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OBRAS DE
GARCI LASSO DE LA VEGA

CON ANOTACIONES DE

FEKNANDO DE HERRERA,

AL ILVSTIIISSIMO I EGELEN

tifsimo Señor Don Antón io de Gnzmun,

Marques de Ayamonte, Governador del Eftado

de Milán, i Capitán General de Italia.

EN SEVILLA POR ALONSO DE LA BARRERA.

Año de 1580.





D On Phfíipe por ü^icu de Dios Rcí 'ie Cá/h2í,iíe Leo, de kri

gOjdrflí dos QeciíidSjsic Ieríifáli,de íiií!iírra,ie Graiiid¿,i:T»
tedo.de Víl:ait,de G^lziü^de MittorcJ,<le S;u!Ui,d:Cerdrm,de Cardo

tuJeCorcegd^deMürcu^deUé.Duq de ííí<JÍ,cende deFUttdes,y dcTi

rol CTc . Por quMto per pirte de vos tíemMdo de Herren vecina de

li eludid de SeiíiUi nos ffue hcchi rrelic!o,que vos mudes conpueílo vt

ms motifiones de lis obns de Gir/t Lujfo dcli Vegi,Us qiules conliS

dichisobns quertides yapnimr fupUcindo nos uosmindiffemos dsr

bcencti y ficultid, piri lo poder hizer, pues heri vid y prouechofo,o

como li nueftn merced fiiejfe. Lo qusi vtjlo por los del nuejlro ccnfe¡o

por quinto en el dicho librofe btztero Ls dibgencus q k pnmstici por

nos fechi fobre li ynprefio délos libros difpone. Vue icordido
q
deusí

sitos midir,dir ejli nri arti piri vos enU dichi rizo,t nos tuuimosh
por bié.por U quil vos dimos bcécu y ficultid, piqpor ejli vez qud

quler ynprefor dejlos nucjlros reynos puedi yupnmir lis dichas inou

Clones cb lis dicbis obns de G. L.deli Vegi, q
defufa fe fize mencíc,

fhi q
por ello aygi m tncurn en peni ilgum,t nuniimos

q defpues

de ynprefo no fe puedi véder,nt venii, fin q
primero fe tnygi d nuef

tro cbfep juntiméte co el origind
q
enel fue viJlo,q u.i rrubriado y jir

mido d fh de luín Gdlo de Andndi uro efcnuuio de ciimri de los q
rrejidé en el tiro confe¡o,piri q li dichi ynprejion fe ucifrcfli canfor

med origtnd,y fcle de licícti piri lopoder vend:r,t fe tíffe elprccio i

q fe ouiere de véder cidi pliego. Sopera de incurrir en lis penas eotent

das en li dtchi pnmittci y leyes deftos nueftros reynos,y mas deli nue

fin merced y de diez mil mirsuedis pirili nuejln amiri. Didi

eii Midnd i cinco das dcl mes deSeticnbrc de mili y quinientos y feten

ti e nueve dios.

Ajiton. Filie. Filie, FlDoíi. FlUe.dohope Elbcen.

Epifcop. Fue mi luí Th. Aguileri de Guzmm. G.íboi.

Yo luia GiUo de Andndi efiriuino de ciiaan de fu ¡Aigefui ¡i fiz^

efcreuirpor fu mnidido con icueráo deios del fu confqo.

Regtjhidi Ior¿e de Olal de Ver. Cinaker largo de Olid de

A i vergírí



gflO he vifto cftc libro délas obras de Garci Laf<

||fo de la Vega con las anotaciones de Hernan-
Sfdo de Herrera q por los íeñores del cófejo me

ha fido cometido para q le vea y no fiendo ncceífarió

que yo aprueue lo que Garci Laíío eferímo pues de
todos está receñido y aprouado digo que lo que Her
jnando de Herrera nota y añade,mueftra auerle colla

do mucho eíludio ytrauajo yesobráprouechoJ& afí

por las curioíidades que tiene, y cofas que toca como
por el buen lenguage y termino c6 que las declara pop
lo qualme parece que merece gracias y la licencia qu?
pide.

Don Alonío
de Ercilla

Ai



‘ IluñnfeimoiEcelentifsimo

Señor,

O me parece que fatisfago a la eftima-

cion de Garci LaíTo , i a lo que yo mef-

mo eftoi obligadojfi no ofrccieíTc ala graá

deza de V. Ecelencia cftc trabajo , ena-^

picado en iluftracion de fus obras. Porque

m la nobleza del autor, tenido ííempre, en

tre los q fiencen bien deftas cofas,por Prin

cipe delapocfiaEfpañokj ni la voluntad i

obligación
,
que tengo alfervicio deV*

Ecciencia
,
podran futrir que fe dedique a

otro que al clarilsimo nombre de V. E-
celencia. Servicio es pequeño,! que no cor

refpode a mi deíTcOjaunque diño de fer ad
mitido c5 generofidad i corteña deanimo,

virtudes propias de V.EceIencia;i( fife per

mitc dezillojmerecedor por ladinidaddel

íiigcto del buen acogimiento i onra,con q
favo-



favorece V.Ecelencia todas las obras de in

genio. Bien es verdad que ella fe halla def-

nuda de aquella elegancia i erudicionjquc

fuclen tener las que fe crian en las cafas de

los embres
,
que faben

j
pero alguna parte

defta culpa , fi a cafo merece cite nombre,

cílá en la pobreza i falta
,
que tenemos dé

femejances efcritos en nuefíra lengua
j

i la

mayoren la rudeza i temeridad de mi ingc

mo;pues no conteniéndome en los limites

de mi inorancia,o poca noticia,efcogi eftc

argu mentó
,
con tanta novedad i eftraáe -

za caíi peregrina al lenguagc común, af-

si en tratar las cofas
,
como en cfcrcvir las

palabras; i me quife obligar aljuizio délos

que tiene menos conocimiento defto,quc

fon los que condenan con mas rigor i me-
nos jufticia los errores agenos . Mas íi V

.

Ecclencia, acordandofe alguna vez por ve

tura déla merced ifavor,que folia hazer en

otro tiempo a los primeros cxcrcicios de

mi corto ingenio
,
es férvido recebir i aco-

ger



ger agradablcnicnte cfía inucftra demi vo
! r -^d; 1 atiende fojamente, a lo que dcvc

merecer un buen deíTco
j
ofará parecer an-

te V. Eceicncia,! faliendo a la claridad déla

luz podra tener vida,i no fe afeondera en ia

oicuridad dcl íilcncio.

r* lluílrifsimoiEcclentiísimo Señor.

Befe larmanos a V. Eccicncia

fu fervidor

'Fernando de

Herrera,





I

‘ EL M AESTRO
FRANCISCO DE

MEDINA A. LOS
LETORES.

S
IEMPRE FVE NATVRAL
pretenfíon de las gentes vitonoías

,
procurar eC-

tender no menos el uíb de íus lenguas
,
que los

términos de íiis imperios
;
de donde antiguamente íu-

eedia
,
que cada cual iiacion tanto mas adornava íii len

güage ,
Cuanto con mas valeroíbs hechos acrecentava

la reputacion de íiis armas. Porque dexadas a parte las

.

primeras monarquías, que tan luengo diícurfo de años •

I ya cali tiene íépultadas en olvido
;
quien labe cuantos

' exercitos i poblaciones íálieron de Grecia , a buícar o
nuevas ocaíiones de proezas mihtares,0‘mas ferales

1 feguros aflientos para íu viviendá^que afli melmo no
íepa, cuan eftendida íe derramó por el mundo aquella

• lengua entre las profanas la mejor i mas abundante i

Notoria es a todos la grandeza del imperio Romano j

pues,cuando faltára el reftimonio de tantos eícritores,

los deftrogos folosaie ííis nunasla manifeftáraii j^pera

mas notorio es,cuananchamente fe eíparzio el leiigua

ge deRomajpues oi día parecen infinitos raftros fuyos,

coníérvados en las hablas de tantas i tan diverfas gen *

tcs.Crecieronpor Cierto las lenguas Griega i Latina

ai abrigcrde'iasvitpnas j. i ftibieron a la cumbréderfii

efaltacion conla pujan^a del imperio.I fueron tan pru-

dentes ambas naciones , que pretendiendo con ardor

tiicreihle la felicidad de^íiis repúblicas para la vida pre-

-i

‘ A lente.
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íente , i laimmortalidad de íu fama para los íigibs

venideros
;
entendieron

,
que con ningún mecho

podían confeguir mejor lo uno i lo otro
,
que cor

el esfuerzo de íus bracos ,i con. el artificio de íiis.

lenguas. Con aquel adquirían i coníervavan las

cofas
,
de que a íii parecer teman neceísidad para

vjvir dichofos
5
deíte fe fervian para el mefiao efe*

lo , 1 no menoS'para perpetuar la memoria de íus Ha*

zanas .- Por lo cual- me fuelo marauillar de nueftra

floxedad t negligencia
;
por que , aviendo- doma*

do con Ungular fortaleza i prudencia caíi divina-el

orgullo de tan poderofas naciones
s i levantado la

mageftad del reino de Eípaña a la mayor alteza-,

que jamas alcancaron fuercas umanas
;

i fuera defta

ventura aviendo- nos cabido en . fuerte una habla tan

propna en la finificacion , tan copioía en los vo»
cabios , tan íiiave en la pronunciación , tan blan»'

da para doblaila a la 'parte
,
que mas quifieremos

;

íbmos , dire tan defeuidados , o tan inorantes J que
dexamos perderfe aquefte raroteforo ,,qüe.pof[ee*

mos . Gañamos immenías riquezas en labi ar edifi -

ciosj en plantar jardines j en ataviarlos trages
j

1; , no contentos con eftos deleites, permitidos a

gente vencedora , cargamos las mefas de frutas i

viandas tan dañoías a la felud, cuan vanas, i defeo*

nocidas Inventamos ellos i otros regalos de, efeu*

lados entretenimientos , engañados con una falía-

aparciKia de cíplcndor ; i no ái quien fe condolef
,

ca de ver la hermoíiira de nueftra platica tan defi

eo»ipu«fta 1 mal parada
;
como íi ella íiielíe taa

5? mas preciQÍe ornamento
. -

* '
“ onoló»

'
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e nofotros-’tan barbaros í que ño íupisflemos vcití-

lia del que merece . No negaré , que produze Eí^

paña ingenios maravillofos
;
pues a la clara íe ve

íii ventaia en todas las buenas artes i oneftos exerci-

cios de la vida. Mas ofaré afirmar
,
que en tan grande

muchedumbre délos que habían i eícriven Romance,
ís hallaran muí pocos , a quien íe deva con razón la

onra déla perfeta eioquencia . Bien es verdad, que ew

iiueítros tiempos an falido en publico ciertas iliorias

llenas de erudición 1 curioíá diligencia; ! de cuyos au-

tores,por i’ antigüedad i eminencia de íiis eftud!os,eC

peravamos un cftilo tan lleno i adornado , cuanto 1®

pedia la dinidad del íiigeto . Mas , leídos íiis hbros con
atención

, vimos nueftra elperan^a burlada
;
hallando

los afeados coiualgunas manchas, que ,aun miradas fin

iuvidia,íbn dinas de juila reprehenílon. Concedo tam-
Bien., aver criado en pocos años 1’ Andaluzia cuatro o
.cinco efcntores nuu eíclarecidos por las grandes o -

bras
,
que compuíieron , JLos cuales , o porque áieron

-de los que comencaron aquefta emprefa
, i las que íbn

tan difíciles , no fe acaban en fus prinapios ,
ni con las

fuerzas de pocos ;
o porque no íiipieron cumplidamen

te i’ arte de bien dezir , o al menos no curaron de gui-

aríé por ella
;
admitieron algunos defetos

,
que no de-

xaron de oícurecer la claridad de íus efcritos. uno, a
BU opinion , délos mas eloquentes , no fin buen color

dejuílicia esdelpojado déla polfeísion delta gloria.

Porque los juezes de la cauía , mayormente los Itaha-

«os , que fon interelTados enella ,
1’ adjudican al au-

tor
,
que traslada , cuya facundia Latina fue tan gran-

.de en nueítr^ edad , que redunda copiofamente

. /
" As en cuan-
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en cuantas lenguas (e traduzen íiis iftorias. Otro pudie

ra colmar nueftro deíTeo con el ardor de un amor divi-

no,en que fe abraían íús palabras i íbntencias fin com-
paración artificioías, con las cuales inflama los coraco

lies de los letores, moviéndolos poderofamente alfien

timiento
,
que quiere (Frai Luis de Granada digo , a

quien nombro en onra de 1’ Andaluzia, maeftro iiicom

parable de dificrecion i fiantidad) Pero efte divino ora

dor
,
arrebatado en la contemplación de las cofas cele

ftialeSjtaivezdeíprecialasdelíiielo; i en fus deícui-

dos procura dar a entender ,
cuan poca necefisidad tie-

ne la verdad i eficacia de la dotrina Criftiana del apa-

rato de las dificiplinas umanas.Efta perfcció de lengua,,

que nofbtros echamos menos,laelperaron gozar liue-

ftros padres en los libros fabuloíbs
,
que entonces íé

componían en Eípaña. Mas, aunque en algunos ái mu-
cha propnedad

,
i en todos abundancia

;
eftan deslufi -

tradaseftasvirtudes con tantos Vicios, que juílamen-

te íe les niega el premio de aquefta alabanca . Porque
no fioh menos defetuofios en la elocución •, que disfor-

mes 1 rnoftrofios en la invención, i en la traca de las cd

fas
,
que tratan . Dos bnagcs de gentes ái , en quien de

viéramos poner alguna elperan^ajlos poetas i los pre,

dicadores ^maslos unos,i taifibientos otros ( hablo de
los q tégo noticia) no acuden baftantemente a nueftra

intención. Lospredicadores, que, por aver en Cier-

ta manera íucedido enel oficio a los oradores anti-

guos
;
pudieran fer de mas provecho para eíle inten-

to , íe alexaron del , figuiendo dos caminos bien apar i

tados.unos,<itendiédo religiofiamente al fin defu minif

tenojcont^tos conlafcvm^ iftiisiUez eyangeli-
'



5 .

?¡c» nQ Ce embáracáron en arrear fiis .íermogjEs iíeftQS

-deleites i galas
;
i afsi dexaron la placa a los otros,

•que con mas bno 1 gallardía quifieron ociipalla. Los
cuales , envezdeadornarfederopas tan modeftas J

-grayes; cuanto.cQnveman a 1’ autoridad dje fus. per-

-fonas fíe yiftieroti de ua.trage galano , pero indece^
te ,

fembrado de mil colores i .eímaltes, pero fin él

concierto i moderaaon ,, que fe demanda. No en-

tran en ella cuentá algunos mfiiies mililitros deda -pa-

labrade Dios.:,^ que con jiiiiveríal aprovacion liUtili-

-dádla predican en aquéllos réinos . Los cuales , fi qm-
fieíTen,a -t^ofta -de pequeño- trabajo íubinaii al punto
•delaperfecion , que bufeamos . Los poetas , cuyos

eíludios ^principalmente ds encaminan a deleitar los

ietores ,fílavan masobligadosla procurar la lindeza

deílos atavíos
,
para bazer fus verfos pompofos i agra

dables; Pero pueílo que enlosmasái agudeza ,
don

proprro deloSiEípañoles; i enlosmejorcsbuenagra-

Ciá-jeiieldezibf xoa Stó,dQ ;hieitfe;«cha de ver , que

dernamanjp^abraS-VeEtidas -COit. ímpetu natural an-

tes que.aíTentadasconelartifiao,
,
que piden las leyes

defuprofefsiou-Las cuales , o nunca vimeroii a íii

noticia, o. fi.a' cafo las.alcan^oá f íesparecio ,
que

lfte^felíc't<i»aei^3ñaji0 eílávafiendidaa^íbgecioat tan

«ftrecfiatLneáelugar podra éoniazoíi pregnntarai-
guno

5 porquecaufas aya fido tan dificil-a -iiueílralen-

^ua.henchir ios numerosdela per-feaon ,.que:líh halla

effiottasíjxidas 4 fi nodas teiigp-maicoa^deipdas

puqd^iaredpzic aicuatro cLaipianisíaitma&geiíetalíf

esja dificultad , queíientmlascoías-deaErqjaa-tajiíii-i

1 :
en pameular . -Machos fi glos ,pafíaron y anteg

•
- . As que
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^ue los Griegos 1 Romanos scabafíeii de-polir fusp^
ticasjincrejfeks trabajos coño a muchos iluíires varo-

iics,q recibieron aqueñe negocio a fu-cargo-, grandes

premios fe puílcron a los q entre ellos hablavan cc dif

crecion i^legancia.Por tanto,fi bien lo mmasnoSjiiO es

gran maraviUa,q aviendo tan poco,c¡ue íácudimos de
nueftras cervizcs el,yugo,con que losbarbaros téniaa
opreíTa la Eípaña; i aviendo los buenos efpiritus aten-

dido con mas fervor a recobrarla libertad de la patria,

que a los eftudios de las ciéciasliberales,que nacen i fe

mantiene en el ociojiíbbre todo aviedo fído nueftrot

principes 1 isepublicas tan efeaíTas en favorecer las bu#
«as artesjHiayormaite las que por íii hidalguía no fe áh

laten al feruicio i graneas cfel vulgo;digo pues/jue

xecebidos en cuenta efiosiDCoimiHCtes, nocsmisÁ^
de maravillar,qae no cite deíbaítada de todo punto fa

rudezade i;ueí|ra lengua.El otro impediniento% íldb

4a inorScia. particularde aquellas dotrinas,cuyo oício

«s iluftrar lalumbre i diícairro del eotcndiíuieto; tador

«ar concertada 1 pohdamentelasr^oneSjCon que de
claramos los pcníamietos del’ alma.De aquí procedió,

quCjfi algunos en los tiépos paíTados fe preciaron de
^crevir i hablar bié^dieró contigo en no pequeño^ de
|etos;como quien enia oícuridadde aquellos üglos an

dava,a,ciegas fin luz del’ arte,q es guia mas cierta-

k naturaleza.£í^iraroníetáto.lastiuiebiasc}eíta ino-r

ranciayq aimno les dexaronconoccr bien las vozes de
jiucftra pronunciaaó,ni las letras con^ figuran^ De
dondc-nacierontltas-vicios afsi enlo uno^comóen-lQ
«áro^ 1 an fe endurecido tanto con los años , que a

^ua fe {Hcden atracar dcii^oji íl alonólo intenta



aborrécjda de todos ivifupéraJp como omBre ar-

rogante, que dexado el camino real,que hollaron nac
ftros paitados, figue nuevas fendas llenas de afpereza

1 peligros . como illa conforBudad déla muchedum-
fere, guiada por íu antojo fin leí m razón , devieíTc

fer regla inviolable de naeftros coníéjos. El tercer»

i-mayor efl:0rvo,que nos k hecho retlftencia en aquef

ta preteníioH, fue un depravado parecer,que fe arrat

gó en los ánimos de los ambres íkbiosjloscualeS caaif

to mas lo eran ,tanto juzgava» íér mayor baxeza ha-:

blar í cfcrevir la lejigua commi;creyendo íé perdía et
timacion en allanarle a la inteligencia del pueblo. Pot
cfta caula aprendían i exercitavá lenguas peregrinas^

a contal ocupación I las de mas graves letras íe venían

ai deícuidár tanto de íii pr-oprio lenguage,que eran tos

que menos bien lo hablavan. De modo que ellos
,
que

por (u erudición pudieran (oíos tnaa^>ar co» deftreza

eftas ármas^as dexaron en las manos del vulgojcl cual

con fu temeridad idcíconcicrtm^^ u&do-delias en la

tn3nera,qtabemos£l ultimo daño,q los nuedros rect

bieron encfta-conqiulla, íiie avcr tá pocos autores,lo$

cuales como caudillGS,los:guiafrenpor medio del’aípfe

reza de aqfta barbanaji ftlosaviád^tó quiéte ios dief

fea conocer.! alst losq de fumclinació ¿ aficionavaii-

alaheld3ddenueílTalégua,(laqual,biéque dcíiiudai

fin afeite^todaviaíé Iiallavaoips,a quié parecicírc bic)

£ütárfolesla,notxcia delasartes cóq podía akS^alla,ef

cogiS algw efiritor.aquié iraitaífeii.Porq,íla manoraq
los qfe. haiíienpcQyinoias áícondcidaSjCiíióees íéspa
rcce.,q v|bien.ei.icammadQS,cuado figué laspifadasdc

^lios,qlas fabcjalsi eftos deíamparadosde mejor guia

• A 4
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penfavan llegar atíii de lii preténíion 5 «nirando los'

quS tenían por ínas-e!cgantes- eícritores . Mas enga-

ñados en la elecion deilos „ deípues de largas jorna-

das fe liallavan trias Icxosi mas perdidos j que al prin -

cipio del camino . 'ÍIoh todo no bañaron íáiitos 1 -tan

Sraiides impedítriéfitoSy paraique algunos de-lqs nue-

firos lio hablaííenfeicriwifeffen con admirable elo-

qucncia . Entre los cuales íe deve contar primero el

íluñre cavallero Gárci Lafib de la -Vegai
,
principe

de los poetas Gañeilánosceiítjuieircl’aroie dcrcúbrioí,

cuailtopuede la fueíeade ' uiiecelfiJíte ijtgenib dciEE-

pana; 1 que nó es impofsible a nueftra léiigüa arri-,

bar cerca de la cumbre
,
donde ya ío vieron la- Griega

t Eátmá , íTnofbtros.cott impiedad/ no. la -defampa-

ráííemOs . Las,:;obráS- defteíaíicomparáble efemor ef-

piranun alieijtd^Wrdaddrátnéiit'e poético llas^ íenten-

eiasíon agudás'ydfeléitofas r graves; íaspalabraspro-

prias 1 biéii íbiiantes
;
los modos de dezir cfcogidos

i cbrtéfitíóso los ¡iftiihltcist; j;aunque generoíos 1 -lie -

ios^, íbiíblaíldós' víégáládos jel arreo de toda la-ota-

cion eña retocado dé 4umbres i matizes
,
que dcípi-

dciiunrefplandor. antes nunca, vifto
;
los verfos Ain

leríbs 1 fáciles , todos ilnñrados declaridad i.terne-

éa- jrVirtiides-mui -loadas én-lospoétasde íugenero i.

dri-íás -imitaciones fígue los-paFos de los mas celebra-

dos autores Latinos i. Tofeanos 1. trabajando alean-

callos, íeeíiiier^a con tan dichoíaofadia, que no po-

casvezes- fe les adelanta . En conduíion , íi eii nueítra

edad a; avidó éceléntes poetas , tanta;que poédaji fer

comparadoacón los antiguos , uno délos mejores es

€arci Laffo
5
cuya lengua^ duda efeogeran las Mu-
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íls’, todas las vezes que uvicren de hablar Caftellaiio .

a nadie de los que con mas encendido ardor an acó •

metido efta empreía
,
me parece

,
haré agravio íi

delpues de GarciLaíTo puliere a Fernando de Herrera
enel fegundo lugar

;
pues íl ííi modeftia no lo rebu-

fara , no sé fi deviamos dalle el primero . Porque den-

de fus primeros años por oculta fuerca de naturaleza

fe enamoró tanto defte efludio
;
que con la folicitud j

vehemencia
,
que íuelen los niños buícar las cofas,don

de tienen puefta lii afición , leyó todos los maS' libros

,

que íe hallan efcntos en Romance
;

i , no quedando
con ello apaziguada íü cudicia , fe aprovechó de las

lenguas eftrangeras aíTi antiguas , como modernas ,

para confeguir el fin
,
que pretendía . De^ues,gallan-

do los azcros de ííi mocedad en reboiver innumera-

bles libros de los mas loados elcntores; i tomando
por eíiudio principal dé lii vida el de las letras umanas,

á venido- a aumentarfe tanto enellas
;
que ningún

ombre conoícoyo , el cual conrazón íé le deva prefe-

rir y i fon mui pocos los que fe le pueden comparar-

.

í ,
aunque tiene otras colas comunes con algunos ilu-

ftres ingenios-deíla ciudad
;
es íiiya propria la elo-

quencia de nueñra lengua. En la cual fe aventaja tan-

to yo bien elcriva profa , o bieirvérfo; qae¡íilapertina-

ci5 de tan loables trabajosno le cñra^ antes dé tien>

po la faiudjtendra Elpaña, quien pueda poner en com-
petencia de los mas íeñalados poetas i ifloriadores de
las otras regiones de Europa, Pudo. 1’ afición defte ge-

jiérofo eípiritir; alentada folaraente con el premio de
la virtud , romperpor tan grandes dificultades

j
i con

perícvera^icia de tan oneftos exercicios aquifttjr

j Jos,
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los teforos de la vefdaders eloquencia . Los cuales

con hidalga franqueza de animo á qacrido comam-
cara íü patria , ennquericado con ellos la pobreza
del lenguage común . Primeramente á reduzido a

concordia las vozes de nueílra pronunciación con
las figuras de las letras

,
quehaftaaora andavan deíá-

cordadas
j
inventando una manera de cícrevir mas fá-

cil 1 cierta
,
que las ufadas. Deípues

,
porque la forma

de nueftra platica no delagradaíTc a los cunofos por In

íimplicidad i llaneza
;
la conipufo con ropas tan va-

nas 1 tan luzid^.que ya la deíconocen-de viftoíá <

galana . Al fin , viendo que nueftros razonamientos

ordmanaméte difcurriau fin armoniajiios enfeñó con
íii exemplo

,
como,, fin hazer violencia alas palabras ^

las torcieffemos blandamente a la fiiavidad de los na-

tncros. 1 en colmo deftos beneficios
,
porque nofal-

laíTe dechado , de que facaffemos labor tan artificióla j

nos a puefto delante de los ojos al divino poeta Gar-
<1 LaíTo^luftradoaton fiisanotaciones . Enellas loiim-

|sió de los errores,con^ elnepote todo lo corrom-

pe jilosmalosimprefTores, que todo lo pervierten
j

k) temsi eftragado^ declaró los lugares ofeuros
,
que

Ái enel
;
defcubrio las minas,de donde facó las joyas

tnas preciólas , conque enriqueció fiis obras
5
mo-

llró el artificio 1 compoficion maravilioík de fus

verfos
; 1

,
porque podamos imitallo con íegurtdadi

nos advitíio de los. defemdos ,
en que incurrió ;

moderando ella cciifiira en manera , que ,,fin dc-1

«ar ofendida la onra dei poeta. ,,^nofom3s quedafTer

jnos deícngañados , 1 mejor mftruidos. En aqtmftc

|ibro líos podemos entretener , en cnantoiále a lux
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-ta^granJc i'Uiiiveríál'íftona',que va ‘componiendo

j

dtinde lo v-cran eloquentemente contadas las mas
notables cofas

,
que an llicedido enel mundo ^ na

íbiamente en Eípaña , con la gravedad i copia, que

mandan las leyes defta efcritara . No lera dificulto

-

fo juzgar el acrecentamiento que defta obra ib

puede prometer nueftra lengua ios que uvieren

leído la relación de la guerra -de Cipro
, i déla vi*

tona naval del fcñor don luán de Auftna.de aquel

bbro ,
aunque pequeño , colegirán cual íéra el ma^

yor
, 1 que en edad mas crecida i aprovechada ib

va trabajando con tanta diligencia . i , íi efte eroica

peníámiento no le aparta de otros mas umildes

publicará algunas de muchas obras
,
que tiene coai*

pueftas en todo genero de verfos . I
,
por que la

ceiencia dellas ica entendida
; i no^ fe hundan enel

abiírno de la inorancia vulgar
;

tiene acordado eE
crevir un ’ arte poética

;
la cual hara con rarilstm*

felicidad, tantos i.tales fon los autores
,
que tiene

leídos I confíderados atentamente en aquefta facul-

tad; I tan comino el uíb , con que 1’ á ejercitado.

Salidos en publico eftos i otros fcnteiantes traba-

jos
,
fe comentará a defcubrirmas clara da gran h®-

Ueza 1 eíplendor de nueftra lengua ; i tódos encen-
didos en; fus amores Ja..íácaré|iiPS » como hizieron

los principesCriegos a Elena ,dcl poder de los bar*

baros . Encogerafe ya de oi mas 1’ arrogancia i pre-

liincionde los vulgares
,
que engañados con. falla

pcrfiiafion de fu avifo,ofavan requeftar atrevidamen»

te eñamatrona onseñiísima
;
eíperandorcndilla a los

primeros encuentros;como fi fueraalsHia vil ramera

idcíVer



1 deívergoncada. Incitaranfé iuegolos buenos inge-

nios a efta competencia de gloria; i veremoseften-

derfe la mageftad delIcnguage Eípañol , adorna-

da de nueva 1 admirablefiompa , haíialas,

ultimas provincias í donde vitorio- -
? :

famente penetraron las van - , >

deras de nueftros

exercitos. ; -i



VIDA DE
GARGIL ASSO
DE LA VEGA.

O es mnnfento enefta memona,que
yo hago de Garci LaíTo principe de
los poetas EípañoleSjtratar c5 algu-

na particularidad las cofas, q le íiice-

dieron enel diícurfo deíii vida ;porq

'para ello reqria un ingenio mas deC-

©cupadbqueel mio
;

i que cOn mas felice eftilo die-

ra entera noticia de los cafos
,
que le acontecieron. Pe

ro conociendo yo que efte genero de efcrevir, poce»

ufado en España, pide muí recatada conílderacion
;
*

-quenó péfmite ¡ ni íiifre que fe tráte enel .vida de al-

gún ombre,qHé lio ÍC:a grande principe
,
o capiian

de clarifsima faina con alguna demafia de alabancas j

por que luego trae íbípecha de adulación; i quefi el

cfcritop dclla por hairde íémejante vicio
,
es corto en

alabar
;
incurre en opinión deiííVadioíb i vituperador

délas colas bien hechas
;
porque quien no alaba lo que

merece eftimacion de gloria
,
dizen,que fe mueve con

pafsion de caluma
;
i juzgando también

,
que no podra

Éalir efte trabajo también acabado 1 puefto enel eftre-

mo de perfecion,que conviene a la noblezai ecelenaa
de Garci LaíTo

;
quiero antes

,
eícuíando el uno i otro

peligro, contenwmedeftedeífeo,! tratar folamente
¿.ó loque;
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lo que pertenece para la inteligencia deñas obras xsn
la brcvedad,que demanda una narración tan deíhuda

1 recogida. Fue G. L. de -la Vega natural de la ciu-

dad de Toledo, 1 hijo de Garci LaíTo comendador
mayor León i de doña Sancha de Guzman de
la eíclarecida i nobiliísima cafa de Toral

,
feñores

de las villas de Cuerva i Barres i los Arcos . i aun
que fue en la nobleza i claridad de fu generoíb lina-

ge uno de losmas iluftres i principales cavalleros del

Tcnio
;
;fue fin comparación alguna mucho mas glo-

rioíb por la ecelencia i grandeza de lli animo i virtud

propna. Porque los bienes agenos delTeados de to-

dos, 1 tenidos en fingular precio
;
no merecen igual

valor con los que nacen iviven enel ombre meíino.En

,cl abato del cuerpo tigvo juña proporción
;
por que fue

mas grande quemediano,reípandiendo los lineamcn

ios 1 compoftura aJa grandeza,, fue muí dieñro en la

mufica,,ienla viuela 1 harpa con mucha ventaja;.!

cxercitadifsano en la dxcaplina militar
^
cuya natural

inclinación lo arrojava en los peligros
;
por que el brío

de íii ammofo coracon lo traía muí deffeofo de la glo-

ria
,
que fe alcanza en la milicia. Cnofe en Toledo haP

taque tuvo edad convinienté para fgrvir al Empera-
dor, 1 andar en lu corste.donde por la noticia,que te

iiia de las buenas letras, iporlaecelencia de íii mgc-
tuo I nobleza i elegancia de íiis verfos,i por el trato

fuyoconlas damas; i por todas las.de mas cofas, que
pertenecen a .un cavallero para íer acabado corteía-

iiQ , de que elefiuvo tan rico, que ninguna le falto,;

tuvo en fu tiempo mucha .eftimacion entre las damas

t galanes, entrado en eda.d de apos, o poco
-

'
' más

'
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mas , fe caíb eiíel palacio de !a rema de Francia Ai a3a-

ma Leonor con doña Elena deC,uriiga dama üiya.i h\-'

ja de Iñigo López de C,uñigapamo ermano dc¡ coa /
de de Miranda

, de quien uvo por hijos a Garci LalTo

de la Vega
,
que dc'24?años mataron .ios FranccLs en

Una batería peleando ivalientetiie.ntS'.en iade.ícuia de

VulpianOj 1 a frai Domingo de Guzinan de ¡a religión

de los Dominicos dotifsimo téologo
, i a doña San-

cha de Guzman,coi'.quien cafer-dOn Antonio Lucí to

-•carrero i de-la Vega; dii;o del conde ¿erPalnia íu cuña-

doDelpucs de raíado fevio ííero-pr.e.al F.reijjerador en
todas las jornadas de guerra qiie.kizo

, l íC; halló coa
el , cuando fe opufo con aquel exercito fortiísirno a la

grandiísitrta pujauca .^ .con que'SQlinianoveniaoor.tra

Viena.Déípucspañaaia eTnpreíadeTiHies, I allí fue

herido un día en una e.ícaramuca de dos laucadas, una
enlaboca,! otra, que leatraveíjo elbraco derecho; de
donde nació aquel heUifiima fcaieto a Alano Galecii-

ta . acabadaoiielrorarnénte eflarguerraholVíb a Italig^i

cíluvo:aíguiiasdias.en' Ñapóles, en lacuolaudadp&r
fu virtud ifuavidad de cofi timbres 1 vida era taii: tñ}-

mado delós cavalleros 1 feñores della 1 délas damas,

que n-o pafió Eípañol mas bifejtqiítftjaiiqueíldo.'fqe íiji

«úhtraéte amadopor lai^ukldadde^psefluíkespip.óp

ia'nobleza íuya ‘de tíon-Alottfe.de Aválos marques del

Vaílo.-Pormando elEmperador euelañ.o de,30. catri-

•f
o enciPiamontejciitró pjM^a Eroyenca haft» Marfe-

ílai; jjín.cdIa.foitnadajinaiídÓ a .-iS. jd que it íiíweífeilc-

.yandoía fe cargó lya vattderas dt ihíaiítew^ retirando

íc elcxercito lineícto , á la buelfa de Jtaliaieaun Iw-

¿ar del orden de S. iuan , 4.nyllas di fregius itndo ás
í l.r,?

' ' í^qiueius-
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Pomehte para Levante , en una torre que allí eftava

ocupada de 50. Villanos Francefes, ios mas dellos ar-

cabuzeros
,
que no fe quifieron rendir

;
como eícnve

lovio enel iib.35. i Amoldo Ferromo cnel S. 1 Gui-

Lermo Belaienel 7.mandó elEmperador,que la batief

fe alguna infantería Eípañola, 1 abierta unaboca en lo

alto , le arrimaron algunas eícalas
;
entonces G. L. mi-

rándolo el Emperador íñbio elprimero de todos por
una dellas, fin que lo pudieflen detenerlos ruegos de
Ibs amigos

;
mas antes de Uegararribale tiraronnna

gran piedra, i dándole en la cabccavinopor la efcala

abaxo con una mortal herida, indinado defto el Em-
peradormandóahorcartodos los Villanos, que halla

ron en la torre. G.L. fiie llevado eneicampo halla Nt-

^3,dondemuño de 3 4. anos azi. día de íii herida, foc

depofitado fu cuerpo en Santo Domingo de Nica,

I traído enel año de 3 8. a Toledo;donde ftie fepultado

en S. Pedro Mártir en una capilla,quecftáa lamano
derecha de lamayor',antiguo íépulcrD de los íeñores

dcBatresanteceíroresíUyos,! conelenlameíhia ca-

pilla eftiel cuerpo de fii hi)o GarciLaíTo.En todas las

jornadasque hizo , llevando cargo ,0 fin el , jamas dcr

íamparóel eftudio de lasietras , tomando ora la eípa-

dajdra la pluma ,c0mo/el efcnvio en una de fiis Eglo-

gas. Efto es en breve Io ¡queíe puededezir deG. L. eíi

cuanto toca alas aciones de fii vida 1 la milicia
.
pero

lo qué importamas paranueftra noticia
,
que esen de^

daracioñ 1 juizio de fiis eftadios^i la poefia^ quema
^acertar la tratallo de Ibcrte-,«pie ofendiendo a los

que íé eftimahpor aventajados efoitóres enefteexer^

Cicio; quedaffe elcon la gloria que éierfecc, j le da
“ conum
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romíí confenfo de los omhres. Para eño íblo tocare lo

que pertenece a fu alabanca c5 templada moderación,

defeubnendo lasvirtudes,en que es ecelente;fin hazer

comparación de las verfos con otros algunos
;
porque

cfta licencia, que fe au nfurpado los que emprenden
feme)ante argumento

,
no es íiempre bien recebida , i

muchas vezes es temeraria. Es el eíblo de G. L. inafc-

tado , como fe dixo de Xeuofon,o,por marci'erto,quc

ninguna afetacion lo puede alcanzar . halla con agude-

za 1 perípicacia; drípone con arte i juizio , con gran-

de copia i gravedad de palabras 1 concetosjqueiiop»

podra, aunque cíenva colas urrnides, inclinar fu ani-

mo a oraaonumilde.eftáilenodelambres i colores

í ornato poético
, donde lo piden el lugar i la mate-

ria
j

1 de grandes afetos i eloquencia ,
no foloefjsri-

iniendo,mas amplificando, i componiendo i iluflran-

do fus penfamientos con tanta eleganaa.que ninguno

le ecede , tiene nquifsimo aparato de palabras ilultres,

Cnificantes i efcogidas con tanto concierto,que la be-

lleza de las palabras da luz ai orden, i la hermofiira del

orden da reíplandor a las palabras.i aunque en algunas

partes (é pudieran mudar algunas vozes i iluíb ar con

tnepr diípoficion
;
eftá todo tan lleno de ornamentos

1 bellezas
,
que no fe puede manchar ni afear con un lu

.iiar,que íé hálle en el. Los íéntidos
,
o fon nuevos, o U

fon comunes , los declara con cierto modo propno fo

lodeLqaeloshazefiiyos; i parece que pone duda íi

¿líos dan el ornato, o !o reciben .Los veribs «o fon re

bueltos ui fqrcados, mas llairos, abjertos i .comentes,

que no hazen dificultad a la inteligencia
,
íi no es por

itioria o fabola. i con aquella claridad fiiavc i fací!, i

B con



IS VID A D E '
'

con aquella limpieza iteríúfa í eíeganda i fnenjaáe

lenteiicias i afetos fe junta i’alteza ríe eñilo a femejan-

ca de Virgilio . fin la cual claridad no puede la poefía

moñrar íu grandeza
5
por que donde no ki clarídad,no

ái luz ni eníendirruento
;
i donde faltan, cftas dos virta

¿e^s,no fe puede cónocer 111 enténder cofa álgúna .1

aquel Pg&'Saque fíendo claro tendría grandeza
,
care-

ciendo de claridad es aípero 1 difícil. L’altezanace-en

G.L. de las palabras efcogidas 1 dilpueñas con buen
)u!Zió;porqae la primera, que es de materia alta 1 gran

íte en invención 1 ornamento, no fe halla en el por fai

ía del argumento. tiempla la gravedad del eflilo con
laduicura haziendo un ligamento maravillofo, 1 que

raramente fe halla aun eíi los poetas de mas efiimacio.

por que la grandeza aciende en íbbervia, 1 la dulcura

deciciide en umildad. pero élanúdo con tal tempe-

ramento citas dos virtudes
,
que juntas en fes verfos

hazen un’ armonía igualmente proporcionada, las

fiorés 1 lumbres , de que eíparze fe poefia, parece que
nacieron para adornar aquel lugar,do las pufo. Las fi-

guras 1 traslaciones eftan de feerte
,
que no por ellas

lé pierde la inteligencia de loS verfos.- no es mas cuida

dófo en eferevir proprió,que fígurado,m al contrario;

antes tiempla uno con otro, por que nó dize apuefta-

mente para oftcntacion de iñgenio,lí noparaalcan-

car fe intento con la perfeafíon í afctos. haze los afi

fientos'delos verfos fiempre llenos dé hermofera t

mageflad en lugar
,
que quien lee relpira 1 defeaníá. i

aquel numero tan fiiavc 1 armomofo esfolofeyo.ccf?

fu regalo 1 blandura 1 feavidad es eíVimadopor-muif;

cil
j
porque es tanta la facilidadde la dicion, que a pé
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na parece que puede admitir números , t tanto el íoiu-

do de los números,que apena parece que puede admi-

tir lenidad alguna- finalméte efcrivio mucho en poco ,

porque no dexo en aquel genero lugar páralos que le

fucedieró. Mas íi alguna cofa áicnel,que.de todo pun-

to no fatisfaga a los ombres,que entienden
,
puede de -

zir,como dixo Ovidio;
-

defuit et ícnptis ultima lima meis*,

1 en otra parte;
,

Quicquid in Kís igiíiir viti
j
rudc éarmen

habebitj

cmendaturusyfi bemíTetjeram.
^

. . 'b-i

No faltaron algunos ombres de^finguianerudicion^

-que celebraron maravillofamente ios verfos i ,ci inge-

nio de G,Jv. como fueron éntre otros Paulo, lovio en
el lib. 34. 1 en los elo.gios de los. ombres dptos,don-

de alaba las odas que,elfrevia coii la fuavjdad dérjOra-

cio
;

1 Pedro Be^ho en^mia casta Latma^quele-enFio •

cnelañodesí; i, enotraToícana,que eícrivi9 a-Ono
rato Faíitelo,donde eftima grandemente la belleza de
fu eftilo , 1 píenla-que no folo ajos Elpañples,pero que
ecedera a losJtabános íl no íe canfa en aquel eftudio.

pero eños lo.ores 1 ptros,que el dizt,podra vgr quien

quifiere ocupar un poco de tiempo en leer la hecmoík
1 polida epiítolaj-quelePÍcrive Pedro Banbo;porque
yo no pie.afqjtF^tienefte lugar otros elogios

,
que los

cientos en veríb-j rpfímerarneranieHteel.epiíafiojque

leapbcójíegunes.iá^-aj.Lawa Terracina del canto

. 'S. de Ariofto . ,
<-j

:

B 2 un gio-
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Un giovjijcto , che col dolce canto

concorde al ítion de la coriiuta cetra ,,

d’intenenr un cor íi davavanto ,

anchor che fufle piu duró che pietra.

felice luí , le contentar di tanto

onor lapeaíi j e fcudo,arco, c feretra

hayer’.uvo<íio , e fcimitarra , e lancia

chelo ítce morir giovinem Francia ^

Sonetos Je Luis Taníilo a GarciLaíTo

Spirto gentil , che con la cetra al eolio

,

Ja Ipada al fianco , ogn’ hor la penna in mano
per íentier gite , che non pur Hiípano ,

ma Latín pie ira iroi raro íégnoilo j

Felice voi ,e’horMarte , ethor Apollo,

hor Mercurio Jeguendo ,fuor del piano

V’ andate a por delvolgoíilontano,

che mand’ invidianon vipuo dar crollo-
TutteJte chiufe víe , íaííoíe , et erte,

chevanno al tempio, oVe il morir í¡ l^rcgia,,

Ipianate inanzi a voi fono,etaperte ..

Eperche vadan per la ftrada egregia

vofirc virtu d’ habito altier coverte
j

fceJleza,ct nohiltá l’adorna,et fregia.

Sehcfi ogn’Hor íen van Mmcio et Aufido

u’ lagran hra naeque , et la gran trombas-

per cHi Mcccnam fin al cicl rimbomba ,

ct la pietá d’ Enea ,
1’ ardor di Dido

j

Sel’ Aiap e ilPo bagnan íugerbi üdo
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'^ual p&r la cuna altrui

,
qual per la tomba

j

fe ’l mar,dove volando qnal coloraba,

Icaro cadde,Tiebbelionorato gndo

;

Se íémprc chiaro il Tebro entranel raare

per tanti illuftri ípirci
,
che ’ji im foro

,

qual d’ un leggiadro oprar,qual d’ altro vago

;

Líete , et íuperbe , et honorate,et chi^
• per voijSignor, non per P arene d^STo;'

millerctJnilleanni andran P onde del Tago

.

En nucftra lengua efcrivio enalabacade G. L. íii gran-

de araigo luán Bofcan en aquellas eíi:ancias,qaG trada-

zio 1 acrecentó del Bembo ,

I aquel
,
que nueftro tiempo traxo ufano

,

el nueftro Garci LaíTo de la Vega
( efta virtud le dio colilarga mano
el bien

,
que cali a todo elmundo niega

)

coníu verfo Latino i Caftellano,

que deíd’ el Elicon mil campos riega,

ó dichoíb amador , dichofo amado

,

^ue del Amor acrecentó el eftado

.

El mcfmocDmpuíb dos íbnetos en la muerte de G. L

.

tales, que li tuvieran íiis obras muchos fcmqzntcs a

ellos, por ventura merecieran mejor lugar, no ios re-

fiero aquí por eftarimpreflbs, 1 fer comunes a todos.

Deípues defto an querido algunos iluftres efentores

defta ciudad , i deP Andaluzia onrar la memoria de
G. L. con !a iramortalidad deftis vcríbsdos cuales pon
dre por el orden con que fueron compueftos a peti-

'lon miaj i prime ro ios qibn agenos de nueftra legua.

HT 1
' B 3 lu



tv ELOGIOS DE >

In Garfíae LarsilauJcm genetUiaccR

Francifco Pacícco auólore.

^jAtalis almo Inmine candjcíiis

_^^a(sipoetae nunc reditinclyti
j

‘dicamus Euterpc fonanti •

cum citharáboiia verba ad aranr.

Queiscum<^ facráprolueritfitim

Permeflus undá
,
quos calor excitat

divinas cvanteis
;
adcfte

,

digna duci date íerta vcflro

.

Sacris revincTi témpora taenijs

,

caftáq; iauru , ducite iiuiic choros
5

.

purasq; verbenas adultis

ferte focis , date tura flamis»

Arcete longé
, íi quis amabileis

odit Camocnas bailiarus et facer
j

exeño lam íácris profanas
5

ore pi) atque animis favcte.

Quae lux amico fiilíit Apolhne

,

íignavit ortus quae tibí nobileis i

quod numen afflatu benigno
aetheris é meliore flama

Mentem decoris dotibus indidit

divine vates ? quae líiperos tibí

caeleíbs infudit canores,

aftra movens numerofa Siren ?

Grtu recenti Delius adfiut

,

ctfan¿la íécum tranílulit Orgia



G A R C I L A SS O.
maiiíiira fcmper hic íbronim
pofthabms Heliconis umbns.

Infaims altam dum ftupetsndolem,

íacrata vittis témpora concutit

,

pledtroq; perteiitans eburno

fila lyrae,novafataíblvit.

ó femper alims ingeríijs fcra x,

felixJberi regia princtpis

,

quam mole fuggeftam vcrendá
paene íiio Tagus ambir auro

;

Te blanda caeli temperies fovet,

te día cornu copia fertili

,

et Flora ditant , te beatam
deliriae,Veneresq; reddunt.

Te prima regum gratia maximis

nonimmerentem praetulit urbibus

et mmujs Pacis togatae

,

et ftudijs celebrem Gradivi.

Sed cunda vincit munera,quód tuis

primum; canoro murmure, vagijt

conqslextbus fclix aiumnus

,

qui patriae decus auxit urbis.

Et tu beatis orre parentibus

,

cui clara prilcum uobilitas gemís
teftatur,etlaudes avitas

per títulos memorar vetulios j

lam crefce noftri delitiae clion,

ó dulcís infans dulce decus ruae

Hiíj^uae
;
quam mox Etruícos

arte íequi números docebis

.

O quodrenatís vatibusaurcum.

* 5 .4



elogiosdf
aflfulget lUi , te duce , íáeculunj í

lam faxo ventuns poetis

in videat numerofus Arnus •

Sacros liquores clara Druentia

veftras m orasJargius influet;

quot laureas vulgo videbis

,

quqtgaphias revírete myrtos í

Veiiüs‘lonabuKt,te,duce
, molliüs

Tyrrhemvlberae,iam'facileslyrae¿.

non advei'.as poisis videri,,

fed patrias, coluiífe Mufas ..

Num plus canendis mollis amoribus

íit Tuícus umquam , aut poiiere íenai

felicior íermone IberOi

ñve.fales velitjautlepores ?

Hocnempe cultisiauribus approbent;

dUlces.querelke4ene fluentibus,

v,erbisíonorae,quas rebelh,

Salliaus.modúíatuT: aurís
Quas pervicácíAlBanus Oreadi

IBfanuS; oíFért,queislacrymabileis

.

ad virginis;funus parentat:

dura VQcans Nemorofus aftra

.

Quidpenfadicam,tcxtaqj Daedala
iniranda.íácri:diyiti)sTagi

,

quacNaiadéspingenr, magiftra

artefacros íuperante caíus í

Quis dulcieres nectarcHymettio,

qui dura blaiidís pe¿íora amoribus-,

permolliantjlaudare cantus

nte queat numeris difcrti&i.



DE GARCI LASSO'. sy
niisPetrarchae cefferit arduum,

cnltumq-, blandís jngenium modiS}.

atq; alter excelfo volata

quiTuperúm tnarcgna luftrat.

Kec moiliores íñavis Horatius

dccantctodas; Graecia nec graves'

opponat lilis dithyrambos

Pindarici ambitioíaplefin.

ytnpadeníispcríbna oloribus,

íacráq; fervens lucas Aedonej.

praedulcé ceu valles comantes
vcre,vagis-apibus íiifurrant;

Cbncentus almo cum modulamine-
íicliaurietur verGbus e tuis,

,quo perciti dulces furores

concipiant animi legeiitum;

dúo praeferocesprotinus exuant

iras leoneSjCordaq; dulcibus

inviíSa curis acqmefcanf,,

ettenero caleanfamore..

Té caita virgOjetmollis Amafins,

necnonephebi cum íémbus leves'

diícent leveris;te magiílrum

lam fequiturfchola doiSa amantum;.

Quin ipfe Caeíár maximus, optimus,

qui redor orbem cum love dividir,,

dignabitur dulces Camoenas
aure íácrá^ comitatu,et aula.

Olli nivaleisalliduus comeS’

ibis perAlpciSjper Libycum marc,.

gerqi impíos Rbcm tumultus

B } laxirt^



tS ELOGIOS.
laurigerjsbonaparstnumphis. ^

Nec te canentem Mincius obftupet

tamtum, íed et quo turbine flameas

diíplodis iras quá tu tremendus

enfc ruis medios per hoftes.
‘

Non te recurvo faevus acinace

- teriybit Afer,11011 equites Scythae,
’ liécTannonis ripas ad lítri

Turca levi metuendus arcu.

At te facrato Theípiadumiugo,
non bellicofo gloria vértice

invitet ad laudempn fugaces

faeviat ó furor lite damas,

lilis referva fortia peclora

heu quám lacran prodiga íaiigmnisj

m capreas cervosq; taratum

fortis equi preme durus armos.

Si maior ardor foríltan excitet,

demorepoflismilüli arundme
cetratus in circo ciere

innocui íimulacra belli.

Quad.convenir cum pedine amabili

Tyrrhenus horror terrificae tubaei

quid clamoratroXjCt cruenns ? . i

funeribusrabidifuroresí

Quid laurusinlbns caflide aheiieá.

umquá gravaturlquid tenerasmanus

oífendit enlis,quas decereni

pignora rapta manu puellae? :Vi > L '.í

Te p.ax renidens, blandaq; lulibus

gaudens voluptasjte decet oíium



de: GARCI LASS©. ^7

íéctírum,et imbelles amores
dulce queriyiridi íiib umbrá.

Félix opimae pace fruens domuSj .

íi'Martiales fiigens ímpetus,

hoc tamtüm
,& excelíám Pyrenen,

GaUica nec penetraris arva.

Sed tamdcm adibis, quó teme:^xt? <

Vírtus hoiiefto nomine prowcafi
quid férreas leges reíigamí

fie vetens-iuberordo fati..

Qjaae turris illo vértice prominet
infefta nobisíheu fiige rufticas

puniré íánnasjen potentis-

te revocant pía luffa RegiS;

Quó fcandis áudax? quó ruis heu nove
thotace feptus Mars adamantinoí

quaedirapugnáiidi cupido?

quae luvenem fera laus fatigat?

HeujheU agreflum turbine concidis,

fbedatus atris ora cruoribus, ^

&íparíus ín cauteis cerébrum^

dignior heu nítidos olores

Inter morí,ínter cerea bracchia

IMymphae decoraCjCUi Tagus aiírcis

adlapfus undis,& Napaeae
íloribus exftrucrent fcpulcrum,

I nunc agreftes obíequijs déos

cultuq; facri carminis obliga,

quid luvitingratam recenti

faepe Palem redimiré íbrtoí

Atqw folebas£íFera tignum •



1Í-7 ELOGIOS.^'-
ieiure dulcí carmine pectora,

brutaí'q; aures adfoiiorem

faepe lyraejdocileíq; íilvas

Movere blando docriüs Orpheo.

ó nempe durum ruricoiae,geiius,

at laxa funeftos furores,

doluer.e montes.

Flevere Nymphae,quas coluit diu;

flcvere üivae,quascoluit.jnifcr}

reípondit infelix imago
do ¿ta alias reparare voces.

Flerunt Amores,et Veneres íirnid

fleruntjSc arcus pmentos rog»
fomenta íácro cum pharétris

inferías pofuere luíías.

Et non amati caíiis Adonidos
pulcrae Diqne fítmage flebilis*

olli fed aeternnm manebit
lile prior dolor,bic fecundus,

Qjiid fata nobis poft Phaétontia

cpntinget illa forte dolcntius?

an luftipr ne umquam virentein

afficiet dolor Hippocrenení
Quid Pimpla yejftroSjNiíaq; lúgubres

luctus recorderlquid rniferabilis

quos decolor fletus refundens

tune patrias Tagus auxit midas?

Hoc inftar omnium ej^ícquiabum

íit lacryraarum;qudd facra lumin®

turbata Maieñas tereiio

paeae pías lacrymas profiidit.

14



DE GARCILASSa zp
Id credo malíes gratius ad tuos

pcrvémtjCt quódCarolus indolem'

laudavit,S¿ laudem invidcntes^

atc^ ánimos ftupuereturmae,

At tu cadenti vate íUperbiens

auguftion fulmine corrues

íiinefta turns^quámGigantum'
ulta Déos operofa moles.

Mam te tremendo verbere- prortienf

tormentaiuiTiiCaeOins ígnea,

& vindiceinVoJves ruina

lacnlegi monumenta cafu^

Et dirá reddes vatibus ©milla,

nec lu¿fuoíi fiinens immemor,
ceu tnfte Sc infauítum bidehtal,..

oderit S£ fiigiat viator.

Illic nec umbrasiub viridi conta,

nccuda rivis prata fónantibus

'

carpent luvenci^ncc lídbuci

carmen hienrgemale ad auras.

Qyin et capellis pfaetereuntibus

quifquam Menalcas dixent,huc age,,

vitemus iiifamesnefandá

caedelacnfeopulospo^e.-
Kcc totus-iftá molerecóndens

divine Paftor,}iecíácrafiftñt^

fed fiineri indigno íiiperñes

parte nu meliorc VIVIS.

Dum fint voiácres,Laíre,Cupidine5,

dum cura dulcís, dum lacrymae leves,,

bkndac^ amatorum querelae,.
' Clvi-



jo’ ELOGIOS.
filvicolisamor etmagiftnsj n ^-T

Vivent labores et numen tuj,

dulceíq; cantus;ncc fuga tempons
obliviQÍi,nec profani‘ .

-

Vis rapiet violenta fatn

Haec lacrymosá Paftor arundine
^i^ían frequentet,quac rata caelites,

ct fanñaredduntjfeverae '

fixa notent adamante Pateagüt i

-

Sic fatus.aegro peftore Cynthius f j

prefíit dolorem,, et piirpnreos deac

Iparíere móx ninibos rolarum,:
.

.

delitias Genio atq; Marti.
, i

Nos ergoíaeriIitoreBaetiós
: u

aris uova}iíwSjLaflc,e.alentibus -

>

bacchata Mu^rum ehoréisy, -
;

feftatibi-dociiesalumiiñíj-tQínü j r; v i,;

Sive e Íupreiíus axibiis aetheris
.

v , -j:

nos trifte ,vi%«S:4e^«$,«Híeá
; na

íbu fiftidáidíJí/es Eltfamíüaííi n-nL !£>

Elyfiastrelbíiare fibras^

,

;-i!íO

AdíispjieeamurjiaiBfíctÚs vcnj, i

felixq; noftfei,pj:aefidiH}níihor4 /

da carmpittóía|iílgS.%ion«tá; 'j'd'jí;!

pollera qsod.nknvo/aritt áesaswiot

Sacra quotanriisjíknbi¡laur8a\í aai/ib

ornabit araSiíwiiaq; Víftiniííníi; b at

hic femper et.vates ¿tábM»* mt ojü.a

tm;e'P»¿&5ftdibH&C(i»©fií«ov iníi muCÍ

,?y. d , ib Gaf-

.Iji.uu rnuíotírni:

k
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Garílae Lado Tole taño, Fernándo Herte-
raé Híípáíénír,Hifpanae & poéfeos

& linguae facilé prmcipibus,

Francifcus Medmajíummus corum qua do
¿trinae,qua cíoquentiae admiraror,

E L E G E

I

DÍV xM. L . M. D. D/

T V quoq; LaíTe cadiSjtriftrMavortis marmis
exriiiíSus fkro,tu quoq; LalTe cadis;

Et,pofl:totproceres,totfoTtiape¿rora bello,

ejjíls quacriiobis GaÚicus eripuit,

Tujdecus Heípemc^percuíTus vulnere gcntis

barbarae& agrefliSjíánguinetmgis humam.
Heu crudele nefas,quae vos iníaniaj quae vos

111 taciiius rabies,ruílica turba,rapití

Ah diras fraeñare manusjcohibete ruentis

vim faxi, et durae pondera certa ncciSi

Haud fcitis,ílolidi,quamtam lapis ifte ruinam

inferatjhaud fcitiSjquod caput lile petat.

¡
En caput lile fent,quo jion praeftantius ullum

floruit aut beíb laudibus aut fopluae.

Non piget ármigerarn tam foedo funere dextramí

at pigeat Mufam fie violare piam.

C aedere fie pudeat,veftrae qui commoda Ibrtis,

ruris opes dulei eoncinuitq; lyrá.

Hem genus invirum,trunejs ct robore natum,

hem blandís flc¿ti ncfcia eorda medís.

Vel faevas Laffus tigres/abidosq? leones— ' "
^ carsii-



|2 ELOGIOS.
carmimbuspoíTetperdomujffe luiS; ; D

Vos íblüm,immaiics cautes,vos,sfpera ferri

vifccrajiíil vatis.ple(rtra canora movait.
Eia agite agreftes,immitia pe&oraiGalli,

faxorum caput hoc montibus obruitc.

Protimis extrufis fáxis,perrumpetin auras

in;etjViñainorte,(uperftes erit.

Kam quas dulcífono defudit gutture voces,

purior aurjferi quá fugitiMidaTagí,

AetcrnumLaffijnumerosdum'Phoebus amabo;'

proéliadumMavors; «ornen ad añra ferci*
Quód fiquid tenerjsluxaÍMt vcríibus aetasj

íéuturpiobducetíplcndidaverba fituj

Id ñabiliTerrera jneus fub fede reponer.

Terrera Aonijs alterafamalugis;

Indeq; per^icná detergeos «ubila luce,

nil non fiilgori reftituet propno.

Eius ab ingenio nuUa lam parte crepabit

abfona «oftratis fiftjila Virgih);

Ac tamtum Baetis Laffum fortaffe tuvabit,

ut plus vix patrio debcat lile Tago.

lacobi Gjronis carmen, aJ FernánJum
HerrcramHiípaníe poefeosLaíTí^

poematum lUuftratorcni.

E,poft exaflum monianentum iiobile pugnas

Navahs-, qua gens Orientis,et inclyta bello

Conflixit majius Heíperiae,Turcaeq; tninaccs

Jonios foedo turparunt Ikngmnedu&usj
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Eccc vocat,Fernande,novae nova glona Mufac,
Rarus honos.famamq-, taiam per faccula difFert.

Namq; tibí; Odryíi) poft arma et vulnera Martis

Scripta;Venus placido comitata Cupidine frontem

Contigit,atq; manu mulíit caput,ut lúa pleélro

Bella tuo caneresqic íé lam ferre minorem
Marte queat^geítisq^ fin decus abfit

Tu vero ingcnti primüm perculfus amore
Blanditias,rifus Veneris,natiq; faginas,

Et dominae eíFufos per candida colla capillos

Concinis,et varijs late loca amoribus imples;

.Qaeis Arno,Endanoq;,et magno Tibride Baetis,

Auriferoq; Tago facrum caput altiüs audet

Tollerc,et Oceanum maionbus ire fiib luidis.

Praetereájgemino ne íion ípeftere theatro

;

Illuftres tibí noffe datum quae carmine nobis

Ingeni) monumenta fui fecere poetae

;

Et tibí macceíTae conceíTum é vértice rupis

Proípeílare oculis rcfonantes undiq; filvas

Vatum carmimbuSjdnSat quae día Poefis.

E quibus ante alios,Phoebi luftiísima cura

,

LalTus Apollineá redimitus témpora lauro,

LaíTuSjamor cuiusíemper tibí crefcit in horas

,

Te capit,et mira captum dulcedine ladat

.

Et mentó
;
quoniam incultos miferatus Iberos

Primus hicAufouqs Muías deduxit ab oris

,

Itabcum refonans Hilpana per opida carmen

;

Primus et Andinas noftris inflavit avenas
Montibus,et cafus elegís commiíit acerbos,

Dircacmnq;.meloscycnaeo gutturefudit

.

"cdtameuí) vcftnun,Muíke,raia impía Laffum

,

i. C Impía
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Impía fata^eae^crudeli funere Lalíum
Ante anuos

,
ante (,heu

)
maturae témpora vitaí,

Abftúlerunt duri íubeiintem proelia Martis

Saxa ínter media,atq; mfeJlos defuper hoftes.

Illum ínter primos celfae ad faftigia turris

Nitentem gradibuSjClvpeoq; iníigne tcgentem
t adverfo excipientcm corpore tela

,
.

Et lapidumia¿tús,reYojuti pondere Taxi

Impavidum fcalis gens ruftica truíjt ab altis.

Ule caputfoedo confraiftus vulnere,pracceps

Corruit,ac multo maculavit fanguine arenam. .

Haud mora;.canclamant comités luaíigna íecuti^

Concurruntq; alta tcftantes voce dolorem*

Certatimq^ íblo attoLunt milerabile Corpus.

Ipfe ínter proceres folio tum Caefar ab alto

Ingemuit caíu tamtr perculfus amici •,

Sedibus&turrimconvuiíamfunditusimis-

Eruerc,&gen.temiufsitabokrenefaitdaír!j .

Dudorem etvatem quae indigna mortepcremit.

Kuiusob interitum Alpes intepuilTe nivales

,

Intepuiífe etiam fama eft^quá-VC! tice caelum, .

Quáqj domos Stygias taiigit radicejPyfeiicn. l

Tuq; diuiuvenemdeftipater Apeuninej^
'

Et vos, cacruleae,quas educat alta bcati

Ynda TagijVeftrü Nymphae pláxiíjis ¡dumnum.'

Sed lam divinos,Muíae,,reíeramusboiiores

Extincíivatis;laudcs,BOiTieíi^fcanamns:

Ad tumulum,manesq; píos veneremur ovanti

Agmine,ct Affyriosmanibusfundam.us odores.
|

Salve infignc decus JV5arti^s,Ftbebiq; factrdos,
,

EegiaprogemeSjHifpaji^fegioTiagÉntisi
'
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Te genuit mághae moles opero ía Toleti

j

Te procul á'pátri» víílriciá figna fequentem
Cae(Sris,aG pP6pfí|s itiadantem vinbus hoítes

Itahcae gentes,et tórrida íble propinquo

Africa,Danubiusq-, paterjRheraq; fluenta

Videre^et pofitis pulfantern barbiton armis

Obftupuere,vácát tibí dumindulgefe (í^tr^erv'Si

Salvé feiici prógnatum íidere lumen,

Multiplici illuftraiis praeíéntia faccula luce.

Tu vitae fato,tu dono carrmnis Orpheus
Diceris eíTe novus. illum íparíerc per agros

IPiícerptiHti matres Gycoñum
5
te bárbara turba

Ingenti faxo contrivit
;
mortis utrumq;

Par genus indignaejveftrúm íed fama íiiperíles

Alterutrum mentó manet,aeternümq; maíiebir.

At vos agre'ftes,infámia nomina, Galli,

Ruricolae,campe^re genus,crudelia Galli

Pedora,^erpetuis traducetpoftera dins

Aetas,quae'veftrum damnabit crimine nomen,
Nomén véntunsmultumcjíecrabíle íáccLts.

Ecce eteriim,vobis 111vitis,’Itala tellus

,

Quae noñrum miro vatem dilexit amore ,

Hilpanaeq; urbes,queis tamo gloria partus

,

Carminibus Laffum patrijs íiiper aftra ferentes

Certatim,aetcrnum reddent III laecula mundi.

Nune aufem viridífróñtem praecindüs óíiiíá

Hi (pabns Baetis noftrá de gente poetam
Te pnmum,Feriiandc,legit,qui vatis ademtx

Triltia fafa ííeas,nómenq; ad fiderá tolíás •

-

vitenora iubetpéteré,et cdíitendere feto, • *

C 2 Maio
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Maiora aggrelTuSjdmnapoemata Lafli

Percurns,maculas detcrgis,vuljiera (anas

,

Quae ftolidum iblito vul^us de more venuftis

Intulerat chartis
;
propnaq; in íede reponis

Quaecüq; abftuierat. dehinc íeníá abftruía, locosq;

DifFiciles aperis
;
campoq; ingreffus aperto

Sc«iioijis patrq leges,artisq; mtorem
Pandis^pbllineae.bunt haec nunc magna;íéd ultrá^

Ma¿re ammOjFerreraqiovo^maiora íuperíiint

Auípicijs totum dextris vulgandaper orbem

.

Elegía de Criftoval Mofquera de Figucroa

aJarauertede G.L.dcIa Vega.

w Ifiies de Betis
,
qu’ en fu gran ribera

regaladas canciones entonando

bolveis el trifte memo primavera;

cuando 1’ aura dulce va eípirando

vais con templado i grave movimieno
íübbmes por las ondas paffeando

;

Pues recebis d’ Apolo el facro aliento

,

I de las Mufas ibis favorecidos;

trocad la voz en lamentable acento.

Publique f el dolor a los íentidos,

1 en lugar del laurel,qu’ en vos florece J

íalga el ciprés con ramos eíparzidos.

' El dolor,que por mueftras íe parece

,

deícubra lo en íbñal deftos dolores

el texo^u’ a las aves oícurece.

Muño Salicio gloria de paílores.
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quedó el fiiélo íiii el defamparado,

quien fabra ya cantar queicas i amores?

ya los Cifiies de Tajo l’ an llorado.

1 tu Danubio es bien que le reípondas

;

pues oifte ’n un tiempo íú cuidado.

El padre Tajo en las fombrias hondas

cavernas 1^ apartó a llorar tu muei^e^.

1 el oro ofcurecio con turbias onSas.

I con fuípiros i con llanto fuerte

renovaron las Ninfas íii gemido j

lamentando a la par fu trifte fuerte

.

Aluno Salicio,ya Sahcio es ido

;

Salicio es ido,luego reípondieron

las felvas redobland» íii ruido.

Los montes el eftruendo recibieron

,

los llantos enel mar dieron conCgo
j

1 todas las naciones los oyeron.
.. ^

I tu Apolo do eftavas,que teftigo
^

no fiuftejCuádo el cuerpo dio enel Hiela

por mano del lacrilego enemigo ?

Mofl;rárastupoder,tu flecha ibuelo

para llegar a refiíiir liira

contra los hados i el rigor del cielo. >

Eftavas porventura con la lira

de las doradas cuerdas regalando .

el alma,que con tierno amor fulpira ?

O al’ agradable (bmbra defeaníando
el fueño te ruidio junto a la fuente,

qu’ a los oídos va lifongeando ?

O encreípando el cabcUo reluziente

con aita:s puntas i celages d' oro

... C 3
'

te



3* ELOGIOS DE.

te defcuidafte defte mal prefentc í

I dcxafte a lá ónra de tu coro

en poder de la muerte riguroíá ,

íViónra , nueílra luz i tu teloro.

Eres tu,el que con mano poderofa

dernbafte por tierra con mortales

^r^etas a la Sierpe poncoñoíá ?

I el que dio fieras muertes defiguales

,

cuando en Flegra gigantes atrevidos

quifieron arruinar los celeftiaies í

Los verfos de Salicio enternecidos,

qu’ a tu divino templo dediqaya,

no tocaron entonces tus oidosí

Yaparó el canto,qne nos alegrava

cuando iluftrando tierra,mar i cielo j
tu nuevo relplandor nos viíltava.

fu Venus dorada,a quien el fuelo

fe rinde con el cielo luminofo

,

1 llevas palma con eterno bnelo
j

Por que no íbcorriíte al dolorofo

trance de tu poeta
,
que folia

,

confagrarte íú canto numerofo i

CnaiiSo cq»ia íiiáve melodía

de fonorofas cuerdas en íii lira

,

j con íiis verfos llenos d’ armonía.

Celebró tu beldad,qu’ al cielo admiraj
ijfintiendo la flecha ngurofa,

al apartado campo íé retira.

Lugar hallava entonces la qucxoíá
lira,para fentiríe blandamente ,

i el alma lafiimada i querellofa

:
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De l’.aípcreza i la íbbervia frente,

del duro disfavor al tierno amante

,

r amarillez del trifte que lo fíente;

I paíTando en las quexas adelante,

la foledad fíguiendo con íii llanto

,

mover un coracon de diamante.

Quien es amado de las Muías tanto^^^

q pueda celebrar proprias paísiones

en grave,iluftre i generoíb canto?

Si el alma no íé íüelta de prifíones

,

quiépodra?TuDanubio no divino

embolvifté ’n tus ondas íiis razones.

De tu claro apoíénto criftalino

oiñe al que fe quexaen tierra agena,

1 reprimir el llanto te convino.

Ni aquet,que fue aportado en el arena

por el delfín ligero i amoroíb,

en tanto que la dulce harpa íuena

;

Ni el Tebano d’ amor eftudiolb,

altifsimo en palabras i fentcncia

,

1 en la dorada lira artifíc'íofo

;

Pudo Igualar Salicio a tu eloquencia

1 a la dulcura con Igual decoro

del artificio grave i ecelencia.

El aípereza quieres por teíbro,

celebrando a la par los claros ojos

;

1 aquella red de los cabellos d’ oro

.

Las anfíaSjlos contentos,los enojos,

la variedad d’ un animo vencido;

qu’Amor lleva de todo losdeípojos.

I aquel caüvo,que d’ amor perdido

C 4 arde
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arde ’n (ceretasllamas de tormento^
1 a ti fe quexa bellaHor de Nido,

Ten laftima del fiero feiitimiento,

que fii dolor las piedras movería
1 la furia del mar i el movimiento»

Refiere a la memoria,Muía mía,
'^’lcg.él.egos 1 canto miferable,

qu’ el fentimiento los produze i cria »

El verfo numerofij i lamentable

,

qu’ enelmudo fepulcro fue efeulpido,

1 hizo alde Toledo perdurable;

I elfuego amortiguado 1 aícondido

reparó con materia gloriofa ,

1 refervó lo del eterno olvido,

1 enrnediodelaguérrapeligroíá, i ,, í:

do mueftrael Africano lu potencia,

con truenos i con trompas eípantoía ,
Te acuerdas delAmor i del’ aufencia;

I maldizcs allí el rigorde Marte,
pronofticando en ti durafentencia

,

Pues en las íélvas con ingenio i arte

también al de Sebeto as igualado,

I al que tiene del Mincio mayor parte,

Sabcio es por los campos celebrado
¡

1 al venerable nombre agradefeido

nuevas flores te ofrece ’l móte/I prado
Icón tu amafga muerte entriftecido

los divos a los arboles faltaron,

i a la campofia le faltó el fonido . ,

Las aguas fe murmurio refrenaron,

1 pcK eladas piedras van calladas .



41G A RCI L ASSO.’
i las avcsfu canto repararon.

I las dulces abejas dcfcuidadas

de la fohcitud,en que vivían,

olvidaron las flores rociadas

Solas quexas allí íe permitían

al blando rufeñol por fiitrifteza ,

qu’ ál campo en un dolor com^ pf>itea«?.

Quien avra ya que cante 1 ’ aípereza

d’ aquella mas que marmol Calatea,

que huye del que Hora con terneza}

I él íblo Ncmoroíb,que emplea

en quexas de Lucina, i la memoria
que de ííi muerta Elifa le recrea.

Ila.cañaCamiIa,dulceiftona ,

.

d’ Amoryi de íii Albanio los furores

,

1 de Fernando la fublime gloria

.

Aquí levanto el buelo con mayores
fuereas,que de paftdr

;
que íélas.dieron

Muías como al mayor de los paftores.

1 las Ninfas de Tajo,que falieron

al manió viento d’ aquel fitio umbroíb ,
1 a íii labor atentas íe pufieronj ,

Oyeron el cantar artifícÍofo i : h:.T v.

1 aquellas dos campoiías,qu’;3porfia

,

efircmavan-el fon marayillofo. '

Aorayazq’n unapiedrafria

eílc. lacro paftor j con el faltaron

a la tierra las gracias en un día.

Sus íbmbras enelíuelo le quedaron
para hazer al mundo un'aparencia,

j conel alma rodas tres bolaron.

C 5
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Aora goza de mayor licencia,

1 huela por el monte coníagrado

en fu naturaleza ! ecelencia.

Oye ’l alma tu veríb regalado

qu’ ennoblece la lira de Cirreo

con el fuáve canto i acordado.

i^i^es,que te llaman con deffeo,

1 repiten tu nombre efclarecido,

las rociadas cuevas de Peneo;
I entre tanto qu’ el cuerpo eftá dormido,

las Mufas levantaron de íii mano
tu íépulcro a los cielos eftendido.

El prado,el boíque, ’l monte, *1 loto , el llano

a competencia ofrecen vanas flores

con uii eterno i genial verano.

Confagren ya d’ AlTiria los olores,

las riquezas d’ Arabia la dichola,

1 ofrefean íiis coronas los Pallores.

Almas piádofas eíparzid la rofa,

la vióla,)acinto i amaranto,

donde Salicio el immortal repoíá.

Efte es de la virtud el premio fanto,

que reíérvaa los hombres glorioíbs

deíaisqícurras fombras del elpanto.

Las antiguas eftatuas de famofos,

las agudas pirámides abadas,

íbbervios edificios funtuóíbs,-

Sonfeñalde riquezas eftimádas; de

qu’ elanimo creció pormedio délks;, -

'

1 al fin fe ven del tiempo derribadas;

La lumbre del ingenio con centellas

éter-
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eternas enlosveríbs vive ardiendo,

j llega I corre fbbre las eftrellas.

Tu irás aquefta lumbre enriqueciendo

lolas; 1 Salicio alia te ordena
! corona,que tu frente irá ciñendo

cuando dcslazes la mortal cadena.
X'

Elegía de Luis Barahona de Soto.

E
Ste ícpulcro venerable encierra

de l’alma los delpojos mas famofa,

qu’ en corte Apolo á viílo,i Marte ’n guerra.

De lino blanco i de purpurea roía

Ninfas del Dauro agradecidamente

fembrad la tierra en íiierte vcnturoláj

Pues ya de ledra i de laurel la frente

al diurno poeta 1
’ an cercado

las mas faoradas almas del Poniente.
£3 ..

Cual qu’ enel Tormes,o enel Ta;o amado,
cual qu’ en Henares íii cabera baña,

cual qu’ enelBttis dellos coronado;

Cual qu’ enel Ebro,i por la tierra eílraña

cnelTefini el Sorga,Tibrei Reno;
qu’ a tanto llega ya el onor d’ Eípaña.

Henchid pues todas el briaí i el feno

de flores 1 de tallos oloroíbs,

fí un don tan pobre para tanto es bueno.

I en cerco délos túmulos enre/bs

los eíparzid,! d’ Arabe i Sabeo
olor milhumos levantad piádofos.
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Que íicndo agradecidas, como ’s veo.,

lio es juño que fin obras íatisíaga

la deuda general vueftro delTco.

Efto deveis hafta qu’ el tiempo haga
coftUmbre ’nlas memorias de las getes ^

^ue nuncala virtud quedó fin pagaj

trajen^uas i naciones diferentes

con VOZ Igual a fii valor le cante

;

fi Igual á de falir d’ umanos dientes
j

O halla que con fiierca femejante

ql mundo mas diícreto por íii gloria

piramideSjO e.ftatuas le levante
5

O halla que con premios de Vitoria

en Pitias 1 en Olimpias afiegure

del tiempo 1 del olvido lu memoria.

0 porque mas íii nombre,o roítro dure

en piedras de gran precio 1 en metales

con hojas coronado le figure , .

Sipuede.neñasonras 1 otras tales

recompenfar en algo beneficios,

a umana recompenfa dcfiguales.

Porque fi no,olvidados los lervicios

de las mortales fuercas,en Pierio »

las Muías le prometen lacnfícios

.

Por qu’ elle ( fi moráis el gran miñcrio )

primero a Eípaña por mejor camino

la filia en ombros traxo de íii imperio.

Eñe con vario eípiritu 1 divino

al grave Tajo en fus arenas d’oro

;

mefcló el licor Toícano 1 el Latino.

1 las pnjneras Ninfas 1 el decoro
leftfc
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i eílilo paftoraljCual le tuvieron

las celebradas felvas de Peloro.

Por efte iiueftros montes merecieron
déla jampona dulce i harpa grave

1 tierna lira el fon,cual nunca oyeron.

Por efte tiene,i aun por efte cabe

en nueftro eftilo la copióla pompa,^;,

qu’ el Griego i el Romano tuvo i fabe,

porque la omble i íbnadora trompa,

qu’ a fu boca faltó,veraíe prefto

antes qu’ el cielo nueftro ligio rompa.

Onrad pues todas con alegre gefto

la tierra que le guarda, i góze ’n tanto

el tiempo lo qu’ el hado avra diípuefto.

I con amomo i cafia i amaranto

,

1 con nardo i con ballámo i encienlb

podréis meíciarelmaspiádoíbllantO}

Con que d’ olvido le tengáis íiilpenlb.

1 fi efto no pudierdes, que i’ entienda

que le pagueis;pues le devcis íii ceníb.

I cuando ya trillada i ancha leuda

entorno al monumento ayais abierto

con vueftros pies,i al cielo c5 la ofredaj

A las rehquias de íii cuerpo muerto
direis; defcanfa Lafíb en paz,que 1’ alma
de mil tormentos hbre goza el puerto,

1 tu,aunque muerto,incorrutible palma.

Soneto delmcrmo.

En tanto qu’ admirado vas cosiendo
aque-

45
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aqueü^'i'eftaflormiii.paíro apaíTóy f

Fernando,poria Vegá detü Laffo,

1 deíias fu corona componiendoj -

Rebuelve atento al favorable eftruendo

delfigk),qu’entuloórno áíido eícaíTo,

1 veraíle ’nlas cumbres de ParnaíTo,

'‘‘riiái dp íübir mas,aun ir íubiendo.

Pues aunque 1’ álce tu piádofa mano
el ídolo immortal,qu’ alijó la fama
aPíndaroiTeócrito.primeroj , ^

La voz comunique tarde íiiena eh vano,

por bien del coro,qu’alas Miifas ama,

de ti promete al mundo un nuevo Omero.

En onra de Garci Laflo déla Vega,i de Fer

nando de Herrera el Maeftro Fran-

ciíco de Medina.

"CN ia fazon del tiempo mas templada,
•C cuando del frio,o del calor ardiente

menos el aípereza íe temía;

hinchado el curió ondofo,la creciente

de lagrimas íangrientas alterada

al mar de Luíltaíua Tajo envía.

1’ agua luziénte i fría, .

con liorofos íiiípiros encendida, >

camina oícurccida.

del lamento el ardor,la llama fiera

abrafan la ribera,

que toda cubrc,deftemplada en lloro, ’
.

C9JJturbio velo las arenas d’ oro.
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.Las canas venerables fin concierto,

de vanas flores otro tiempo ornadas,
'

por las ondas diícurren eíparzidas.

iir«a,guirnaida,veíl'e,deílrocadas

del lacro Tajo van bufcando el puerto,

donde nadando fueren conduzidas,

las Náyades tendidas ^
' ’

entorno al viejo yazeii,que rebienta

gimiendo por 1’ afrenta,

' qu’ el bárbaro Francés con duro pecho

a toda Eíperia á hecho;

dando en edad florida muerte alLaíío,

©inor de Marte,lumbre de Parnalío.

Que lHZ,quc bien ya mi vejez eípera?

dize ’n la íéca arena derribado,

de iangre i polvo.ilagrimas teñido.

> que bien ? q luzrpues ya m’á arrebatado

el deftino cruel con mano fiera

la luz 1 el bien,que pude aver tenido.

Al que veo herido

con ruftico cpragc’n tierra eftraña

miLaíro,onra d’ Elpaña;

ai que la lángre roxa,que derrama,

tiñe la verde grama. ,

mas coítoíá m’ es Laíío eíTa corona

quelaqMeJaquofectbiíle ’nElicona.

Ninfas del boíque,Ninras,yo ’s invoc<^

focorrjd piádoik^ al amigo,
~ ' de
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de quien ya tanto celebradas fioftesj

reprimid(pues podeis)el enemigoj

no veis,que desfallece poco a poco
la tierna voz,qu’ os llama en modos triftcs?

otro tiempo la oiftes,

g on deleitofo foii,con blando acent#
‘ re^rf:ír por el viento

los loores de vueftro nombre claro,

fed aora fii amparo;

no muera el que conferva en viva iftorií

de vueftras verdes felvas la memoria.

Triñe,cuan poco el ruego m’ aproveclia;

veo acabar enelfangumo llano

la vida de mi nombre i gloria cierta,

ai cuan crudo fe mueftra el inumano
hado;veis tiene ya toda deshecha

mi luz (cuanprefto)imi eíperanca muerta;

cerraftes ya la puerta,

feveras Parcas,que m’ abría el cielo,

paraíiibiren huelo

mas alto,que jamas aleó la fama,

ala íublimellama;

do con rayos de pura lumbre i clara

Tajo éntrelas eftrellas relumbrara.

AtraveíTo el dolor el roncofpeeho

del viejo fatigado con el llanto,

1 quedó fin aliento i fin íentido.

Rcíbno cnla montaña luego el canto,

i íiie por las riberas trecho a treclio
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hafta el golfo de Lufo repetido.

Próteo^qi»’ avia íalido

a repaftar en lo alto lii ganado,

del cafo laíbmado

folto la voz,por confolar al vie;o,

con divino coníejo. ^
el mar calló;i el aire eícucha afinto,

para llevallo fiél,el lacro intento.

^ 7 i!-

•fío temas,Tajo,ver tu nombre oícuro;

ni pieles que tu LaíTo yaze muertoj

elvive,ituferas eterno- al mundo.
LaíTo deícáfa en foíTegado puerto

,

. : .
-yideiíuiica ancgarfe bien feguro

del pielagomortal enel profundo
;

tq feras uá iegundo
j

ínen que tédras igual enefta gloria

.

durará-til memona
iXiil -

1

mil ligios frellá I florecíente

en lenguas de la gente

.

^-tu valor 1 élde Betis ermanados
. contraftaránla furia dedos-h^os.

•OiliT! c7:b2 le o;cT ole- io:; --^-t

Betis dara,quica jcojídichóPa pláriia

álce ’n huelo tu fama 1 lade Laffo

,

r ixi;lfTuya tladei tanabíen éftienda.

.
íer.a xlasruatrdól ciHó-éfcalTo

tanto,que vueftro nombre le conílima;

o poco del olvido fe defienda

.

antes por 1’ ardua fenda
1’ aleará ’l immortal i lacro aísiento

D coa
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con ammoíb aliento

un joven venturolb^a quien á dado
Febo fifccanto amado;

1 por mas eftremallDjel caño coro

le diosno mbre de hiéfrojingemo d’ oro»

^l rmevo ion deífHerto>cl kgrimoíb
Tajo percibe ’l orden de los hados;

1 atónito contempla íii ventura,

por fuer^a oculta fíenterenovados

los gozos de lu pecho doloroíb;

fíentelos,! regálale ’íidulzura,

deípidela triftura.

iuegojtia barvaa el cabello adornaj

1 al trage antiguo toma. -

reclinado en lá tima ’i dulce frió

aclara el turbio no,
1en íii caverna,en medio délas bellas

Ninfas,en fiefta trueca íiis querellas.

Báfte,cancion,cl atrevido esíuengo,

con qu’ el divino canto referifté

;

í del lloroíb Tajo el caló tri^.

los gozos de fu fiefta .. ci : ^

otra lengua mas prefta

podra contallosjpues la iüertemía
nome permite cuernos d’ ^egria.
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Soneto de Pedro Díaz

de Herrera,

3 I levantafl;e,Ta|o, tu alta frente

ufano por tus ondas t teforo;
^

'

1 porque LaíToja quien Febo 1 fu coro

tanto deveiijdio nombre a tu comenté ;
í

Aora alearte al cielo enteramente

puedes
,
pues ya f afina mas tú óro

;

1 LaíTojCuyamuerte ’n mfte lloro

te tuvo un tiempo , vive eternamente.

Solo Betjs te pudo dar entera

efta gloria 1 onor en nueftra Eípaña,

del íolo recebifte tal Vitoria

.

Betis cno a Fernando en íii ribera

;

por quien la íiiya 1 la comente eftrana

pueden ganar eterna vida 1 gloria

.

Aunque no fuera )ufto deípues de lapureza 1 eleganciá

ihermoíbra deftos elogios , devidos ala nobleza del

principe de la poefia Efpañola
;
que yo puliera algunas

rudezas delainoranciademtmgenio; no puedo con-

tenerme tanto
,
que déxe de ofrecer a la oiira de Gár-

cilaíTo elle foneto 1 égloga , compueftos en los prime

ros años de la edad fioreciente
;
cuando fon menos cul

pables los delcuidos 1 el error de la noticia deftas co-

las; lafsi eípéiOjque merecerán perdón las muchas fal

1 s deños verfos

.

D 2 Mufas
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iVl VíájCÍparze pyrpureas freícas flore»

al tumulo del facro Lalío muerto;

los lazos d’ oro fuelte fin concierto

Venus
;
lloren Tu muerte los Amores.

A rda la rota aljava i paífadores

,

la mirra i cafia
;
i cuanto el encubierto

^e_iiis quem^ i con veríb grave i cierto

cánteíu gloria Febo i tusdolores.

Laflbjpor quien el Tajo al rico Tebro
1 ecede al Amo purojfepultado

yaze entre verdes hojas d’ amaranto.

Inclíne al nombre ciaro,que celebro

íiis .coronas Parnaffo; i admirado

venere ’l alto i noble i tierno canto.

SALICIO , EGLOGA.

ENtre los verdes arboles
,
do fuena

Betis con altas ondas eftendido

,

llevando al mar la frente á’ ovas llena}

Alcon 1 Tirfis trilles con gemido
llorayan de SaJicio tiernamente

el milcrabie cafo ííicedido

.

Cual fimple tortoJilJa gime i fíente

el caro elpoíb,que perdió muriendo,

j fii dolor delcubre ’n ion doliente.

Violos llorar el ruvio Sol naciendo 7
del bolque al uno i otro deícuidado,

Violos llorar la luna apareciendo.
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Alcon íbbre ’l vn braco recoílado,

Salicio,dixo,del ganado fuerte

un tiempo gloria i íii mayor cuidadoj

Dolor cruel aora i dura íiierte,

entre nofotros íiempre aborrecida-

quien te llevó con rigurofa muerte?

Contigo el dulce amor perdió la yid,
,

•

no reíueua tu canto en l’ aípereza

al tierno fon del’ aura defparzida.

CualFebOjCuando oiaíii triíleza

1 íiifpiros d’ amor 1 afan penoíb

cfAnfriíbla corriente bgcrera.

Cubra el cielo el color claro i hermofoj

llorad vos Ninfas del fonante no
multiplicando el curio dolorofo.

Llorad lauros i plátano forabrio,

i tu Fauno enel íiielo reclinado,

1 contad en fu muerte el dolor mío.

Valles,crefca el íiiípiro aprelTurado

' porunaiotraparte;ino celfando

íiiene ’n llanto confufo todo el prado.

Pezid hijas deBetisíiiíjíirando;

1 el ciliie entre íiis ondas eípumolas

álce ’l lloroíb cuello lamentando.

Al ai pinta Jacinto en tus hermoíás

1 triftes letras conel mal prefente,

1 derrama md qusxas laftimoías.

O FebO}Fcbo,aora ene! comente
XantOjO en Délo efl:es,ven ya ceñido

defunefto ciprés la trifte frentcj

O uabraii^a el arco d’ oro guarnecido,

deípeda^a los duros palfadores;

P^es tu gloria i cuidado es ya perdido

.

Da Ven
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Vcn,no cíparzier.do al aire tus olores

Citerea,iii en mirto coronada,

nrinefclando las roías a las flores

;

Mas con cerúlea vefte congoxada,
1 en tnüe abito venga!’ alegría

con negras hachas i con iuzturbadaf

I tc-Ssji ofoAmor en compañía
rotas flecJias i aljava i arco,aleando

con.las gracias del llanto 1’ armonía,.

Traed valles futiros vos llorando;

l el lamentable acento vaya luego

por campo 1 felva i boíque refonando»

ó crudas Parcas,durohado ciego,

correra el no con perpetua fuente^

vivirán ellas peñas en foísiego 5

Sahcio,oiior de la íílueílre gente,,

no fe vera enla felua,enelte cielo’

nunca íe vera mías eñar prefente l

Como la flor purpurea,a quien el leloi

del penetrable ivierno i rigor íi io

;

0 dañó el roxo Sino el tierno velo,.

Corred ya largas ondaS'del gran no

,

durad vos peñas,alargad la vida;

.

qu’ avos el hado es amorofo i pio„

Mas ya n’ otro Salicio en 1’ afcondidl

íelva,nilito monte,!-valle abierto

fonorá íii campoña conoada.
Gimen los montes mudos i elde íiertOy

1 las matofas peñas inclinadas

,

do el aire hiere;ya Salicio es muerto.

Sus ondas Tajo en la grimas trocadas,

baño la gruta ofema en tnftes íbn'es.
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' lias moiitofas bueltas i apartadas.

La vana imagen büfca tus razones

por las felvas callada^quc no ñente

el blando i tierno fon de tus canciones
j

Que ya no te refpondc dulcemente^

1 no imita tus labios, if’afconde

Filomela con muflíavoz dolienue. '

I al canto de palomas ya refponde
el llanto con murmurio fuípirando,

qu’ ai dolor de tu muerte correípónde ¡

I nofotros los veríbs refonando

con íimple avena.akamos tus loores 5

dezid Náyades triftes.lamentando, .

Quien fonaiá entrernfticoApaftores

ia jampona,qu’ almelkioFebo cípanta^

1 aun eípira tu canto 1 tus amores 5

Llora,! los verbos Calatea canta,

que f oia^aunqu^ dura,elíadfttíieta,

t con fu vozal cicló los levanta 5- , ^ ,H I

I no los del Ciclope ’n la ribe'raj'

cuyo nombre ’nel canto celebrado

de mi meinoriáeftá del todo fuera.

A ti de verde ledra coronado.; .

todos nueftrospailpres todcaron,
itc dieron la glona en todo el prado*

Oyendo tus canciones íe admiraron

iasDríadesdos Faunos fu, apoleiítoi

por oírte cantar deianipararopijo ; .

^

Lloróte,paftor facro,el frío aísicnto

del claro Termes 1 ribera umbroía
conmas dc\lor 1 con mayorlámento

,

. .. g , ;p (9“»
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Qu’ a ííi& páílores dos con voz quexoíá

Sicilia
, í a Sincero i Meliíéo

Sebero con corriente no abundoíá

.

Nunca íjntiOjUieíelada con Alfeo

Areruia.en íiis ondas tal gemido

,

|n el Ebro por la muerte de fu Orfeo.

yo téÜót3,Salicio,enternccido

;

tu el canto^qu’ engendró el dolor,coníientc

pues mas d’ amor,que d’ arte va veftido;

Que fí algún tiempo el rudo fon doliente

de Betis paíTa la ribera llena

,

que mete ’nel gran mar i’ altiva frentcj

Tu veras enél verfo, que refuena

tu memoria í tií nombregtori&fox

do el puro Tebró í donde ’l Arno íiiena

.

Aquí el paftor con llanto laftimoíb

' paró; 1 al trifte canto dio uñ gemido
del hondo'noel curio prefurófo.

T I R S I S luego'í^uiio elfon eíparzido ^

1 atentas a íu voz fueron ceflando

las ondas enel váíb recogido.

No refoíieis ya Ninfos lamé-ntando
;

dexad vos mOntés^ í pefiaféOsfrms ' ’> A
las qtt6xás>qif éfteiídiftésfií^íaíiitó. "t

Aora derramad páítóres míos -

en la pintada tierrafréícas flores

;

traedíbmbro alas fuentes t a-los nos

.

Venid vofótfOsFáiinosamadores','
a las Dnadés'bé-llas défoúbnehífó r

.

vueííró amor , vueftrós celos i dolores

,

Por que SaheiO al cielo alto ííibicndO

afsl 16 quiete ; trenos de alegría

al^ae
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alead el cantOjVerfos cenrpómendo

J jento aquella pura fuente fría

efte veríb cortad enel íágrado

Iauro,que de íiis hojas lo ceñía

;

Por que íi algún paílor allí caníádo

llegáre,pueda velloji dar memoria
del tumu!o,que cerca eílá labradov ^

Sa¡icio,al campo i a paílores gloria,

en bracos de las Muías muere pueíloj

1 enei cielo eftá vivo con Vitoria,

yo fe pondré Salicio delpues deílo

dos conlágradas aras,levantando

una a ti i otra a Febo eneíle puefto;

Pues le Igualas en canto dulce i blando

;

1 aquí pondré dos vafos eípumofos

ambos con leche nueva rebolTando.

Vendrán aquí paftores venturoíbs,

Menalca,OÍimpio i Epolo,qu’ en daca

imitará los Sátiros velloíbs.

I cuando onráre con antigua uíánca

tu fepulcro eíparziendo el dulce vino ,

feras de los paftores eíperan^aj
I pediremos tu favor divino

para guardar el pafto I campo lleno

contra el rigor del duro cielo indino.

Tutumulo adornando el verde feno

de Flora cubrirá^ qu’alfreíco prado

las roías quitará i color ameno.

Aquí vendrán en coro concertado

Faunos,Satiros,Pan,Cintiohermolb,

las Náyades de Betis venerado

;

Las Ninfas del monte alto i confragofo.

Di Iw
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las-d’ arboles i fdvas

j
coníagrando

en onra tuya el canto numerofo.

Aquí foplará manfo el viento blando

del templado Favonio,avra contino

verano nuevo iClons con íii vando^
Palma,platano,povo,alamo i pino,

*^¿}^raíjde ciclamor,cl lauro verde,

qu’ a tu divma frente bien convino
j

Eíleiideran con fon,que nos acuerde

de ti ,las hojas; i con rico manto
ir.oñrará eLprado,qu’ el color no pierde

Nacera íiemprc eterno el amaranto

,

NarciíTo i eliocrifo dcleitofo

1 fqave lacinto i tierno acanto

.

Torcera el curfo el no no elpumoíb

con blandas ondas largo i eftendido,

para regar el campo efpacioíb

.

Cantar f an con dulciísimo íbnido

las felvas i los bofques altamente

en verfb noble i canto efclarecido.

A.rbpl no avra,qu’ a Febo mas contente,

qu’ el que tu nombre efcrito en íi tuviere,

tu nombre entre paftores ecelente.

I cuando el viento de través hiriere^

refonará enel aire con tu donaO
el árbol,que fus hojas com.oviere,

Porti alTajo daraeinombre i vitória

elpuro Eurotas i elnevofó Ebro,

que reficred’Orfe&la memoria; -

I el n\eñno grande 1 caudaloíb Tebro

iiiflinará íus ondas , admirado“ “ del
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del canto i de? avena,que celebro.

En tanto qu’ enel monte levantado

el javali cípumoíb tenga aSiento ,

1 cayere ’l rocío al verde prado

;

En todo el paítoral ayuntamiento
ícratunombre eterno,! ladulcvr-r

1 tierna voz del amoroíb ac¿ht&.

Calló Tirfi
;
1 del boíque Ja eípeílura

hiño el viento en feñal de fu grandeza ,

j reíbno Salicio convozpura
cirio 1 de losmontes? adereza.

^



^
-

'

.

0 / OiíOlU'í t

OBRAS D
GARCI LASS O
DE LA VEGA



SONETO, f. 6^

Cuando me paro a contemplar mi eftado

;

1 a ver lospaíTos-por do m’ atraído
j

hallo ,
fegun por do anduve perdido;

qu’ a mayor mal pudiera aver iiepado.

Mas cuando del camino cíló oKsdiíao,

a tanto mal no le por do é venido,

fe,que m’ acabo ;
i mas e yo í'entido

ver acabar comigo mi cuidado .

Yo acabare
,
que m’ entregué íin arte

a quien labra perderme i acabarme

,

fi ella quifiere
;
i aun labra querello.

Que pues mi voluntad puede matarme,

la fuya,que no es tanto de mi parce,

pudicndo,que hara
,

íi no hazello í

P
I E N S o, ^Kf por ventura no ferd md rccekdo ojie mttrdbdpt

délos orabrcs,<píe deffedn ver ennqueada tiueftra kngud con U nod

bcid delds cofds peregrinds d eüd; no porque efté necefitadd i pobre de

erudición i dotnnd-,pues Id vemos Uend t dbunddnte de todos los orndnien

tos i joyas
,
que Id pueden kdzer duftre i eftimdddjfi no porque dtendien

do d cofds mayores los que le pudieron dar glorid i reputación, o no m»

claundofe dk pohctd i elegdncid dejios ejludws. Id defampararen de to

do punto en ejld pdrte.l aunque fe,<pte es dijicil mt intento,
i
que ejid def

•ttit nuefira hdÑa del conocimiento defla dictpltnajno por ejfo temo ró*

ferpv todas cftds di^tíltddes,ofuado íbrtr el cmmo a los que [ucee

E dieren
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direeniipdri^ue nofe purdiUpocfluEf^ítndi en ü-ofcmdddáeli
tnonínctd.NoJoi tM temermo , que efpere ver mucho en tanU mebk.

perojl eltrdbdjo t edft perpetuo efiudtofy tiempo ocupddó en kcicm

cid dejlds cofds ;
cudndo ddvdcdufd di cuiáddo deidl exeratictond vu

gor.i lofdnid de Id prvnerd juventud
,
pueden poner conjütifd ;

dunqm

id mu es psgi^ñd;^^'o prometer que ferd de ilgun provecho d lasque^

ejidndgenosaeliinteligenciddejlddrte.porquelosque dlcdnpdn eniea

rMner,tefusteonds.,tfdbenprofegudldsconelcxemplo i demojirdaon

de.lds obrds ; ntngtind necefiddd tienen dejios advertimientos.m yo,dun

que pudteffe fácilmente,p-retenio‘defciénr mds hz,queh q conviene i

los. OJOS flacos t cortos de vijid
;
porque de otra fuerte podrían temer pe

hgro de ceguedad, pero defléo,qiiefea eftd mt mtencion bien acogida de

los qtte faben ' i quefe perfuéañ d creer
,
que Id onrd. de Id nación, ih

nobleza lecelencid del efentorprefenteme oMigironu publicar eflas rtt

d?zas de mi ingenio, i no efperdnfd de dguiu efiiinacion.-porque coi

nofeo bien
,.que eflono puede traerme gloria ,t cuando fuejfe poflibk,

quela'mereae¡fc;íwesdetantatmportanaao reputación declarar Ut

cofas ofrecidasen ejios, verfas.^ !p(s_ porejla ocupación yo uvieffe de efl

perdr el no;nhre,que fe deve por otros efludtos. masJi fuere cafo,que fe

ñále en eftas anotaciones atgunoi vicios,comunes a la flaqueza.de nuefl

tros entendimientos, fe deztr curtamente
;
que ejla adveíjion no proca

de de caluma
,
porque es muí apart.ída de mi inclinación, i nace de anta

’tno malmjbitmdo
; fimo porque no incurran enlamefma fútalos, quefl

guen fu imitación, i en ¡o quepermittere efla brevedaáynofbraré 'cdguBa

'parte de la rtquezayque contiene el lenguage Efpañol con U noticia deU

poeflai t dexaré defciibierto unraftro deüa. i aft primeramente haré

difcurfo de lo que perteneceú conocimiejito del Soneto t ¡k los inasJi

purados efentores fuyos^ .

,

E S el Soneto la mashermofa compoficéñst de mayor artificio t gtü

cía de cuantas tieneía poepaitaliana t Española, firve cnlugff

de ics epigramas i odas Griegas t hatinas , i re¡pande a las elegías anti^

guas ea algún modo, pero es tan ejlepdida t capaz de todo argumentti
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fir en ftfúx todo lo que pueden xbrxfxr efids pxrtes Se pcejix

f
in hízer wler.cií xlgunx í los precetos i religión del’ drte. porque refs

pündecen en elU con mirivúlofx cUndxd i lumbre de figuras i ffcma í

nones poéticas la cultura i propneiaids fijiindad t agudeza, la inama

fkencia i efpintu,U Sulfura i joeundidadJ,’ afpereza t rehemencu}a co

miferaaon t afetos,i la eficacia i reprefentacion de todas. I en ningún oa

tro genero fe requierems pureza i cuidado de lengua, mas tempknfi t

decoro ; donde es grande culpa cualquier error pequeño • t donde no fe

permite licencia alguna,m fe confíente algo, que oféndalas orejas . lU
brevedad fuya no fufre,quefea oc’.ofí,ovana. una palabra fcla.l por e¡ÍA

caufa fu verdadero fugeto i materia deve fer principalmente alguna fen ,

tencii ingemofa t agudijO grave, i que merefea bien ocupar aquel lu^

gar todo; defcrita de fuerte que parefea- propna t nacida cnaqueM

partefluyendo lo-ofcundad t dureza, mas de fuerte que m decienda

A tanta facúiiad
,
que pierda los números i la dmidad convimentc.i en

efie pecado caen muchos que píenfon acabar unagrande hazaña enana

doefcriven de la manera que hablan; como fi no fueffe diferente el defa

cuido i üaneza ,queda)mdael fermon común , dek offervacion,que

pide el irtifiao i cuidado dequiiefcnve.no reprehedo la facilidad, fi no

r afetaao deüa.porque fbigukr virtud es deztr libre i ckraméte fin can

far el animo del que oye co dureza i ofcundad.i no fe puede desear dees

ceder,que regala mucho dfcnttdo ver que.nmgur.0s vínculos i hgadurat

de cÓfonancias impiden el pifanuítoipara no defcubnrfe co delgadozet

I facdidai.mas quii no codenara el pocoeffimtu i vigorJa umtldad t boa

xeza,que fe adquiere con el cofegumito deüali quien no efiiina por mo
lejha t defgufio oír pdabras defnudas de gradezai autoridad cuádo int

porta reprefentalla! fin duda alguna el Soneto,que tita feme¡lfa ttene-i

coformidad conel epigrama , cuanto mas merece i admite fentencia mas

gravefoto es mas difia¡;pcr eflar encerrado en un perpetuo i pequeñoef

paao.i ejio,q parecerá por víturi a los q no lo cofideri b¡i,apiraóapAría

da del comd feramiito;puede facilmite ¡uzgar co k efperiicia quic ¿ co

puifto fónetps,! recogido cntmfugrta i futilm-itcria cogri dificultad;
^

» aef^ti



6% SONETO
¡l efqumdoU ofcmiíi i iurezAM eftúo. Vw(^« muí dejígud i»

fermcU efcrew en modo que los verfos fuercen U matera , a aquel eit

que la materia fuerce los verf}S. t en ejlo fe conoce la diftancia, que át

entre unos t otros efentores, porque la lengua , los penfamientos , i las

mefmisfíguras,quedujiranlaoraciontla buelven ej^lendida
i
generes

fa-jtojiempre figuen a la dejlrezai felicidad dejia compopcion . i pie»

foyo,f¡ por ventura no me engaña el ¡uizio
,
que enlos verfos 14»

tinos , fueradelaque fe ufurpo el lenguage Romano , aya mucha

mayor Íibertad,que en los vulgares, porque en nuejlra lengua, afi como
j

en la Tofcana,de mas de los pies,que mas por naturaleza, que por alguf

na regla es neceffano guardar en los verfos ;
concurre tamñen efla difu

cuitad de las rimas, la cual,ccmo fabenlos que’mejor efenven enejle g»
ñero de poefia,difturba muchas i hermofas fentencias; que no fe pueden

narrar con tanta facilidad t clareza, i bien fe prueva que nuejiros verfot

no ejlan faltos de pies,porque fe pueden componer muchos, que conte»

gan onze filabas;fn que enellosfe perciba algún fomdo de verfos,o cual

quiera otra diferencia de la profa.Vor ejlo afirmo fer muí difictl el veri

fo vulgar,i entre los otros difcilmo el ejido del Soneto,i diño de fer pre

ciado en mayor ejlimacion,que otro alguno dellos.Conjla decatorze ver

fos endecafilabos , t fe divide en cuatro partes, la primera t fegunda ií

las cuales fe dama en lengua Italiana del numero de cuatro verfos,de que

fe compone,primero i fegundo cuadernario, i cuartel en la nueflra.la tet

cera I cuarta,de tres verfos,en que fe cierra cada una,fe apellidan prime

ro i fegundo ternario,o terceto.enel rimo i confonancia fe refponden pn

mera i fegurJa,i femejantemente la tercera i cuarta tienen diferentes cu

dencias de ¡as fuperiorcs. no dexaré de traer ejla adverficn,pues fe ofit

ce lugar para eUojque cortar elverfo enel Soneto,como

,

Qtiien me dixera
,
cuando en las pafiadat

oras

ÍM « wioji no virtud,t uno de los caimnos pnnctpdks ptri dcanfor f
;
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áltczíi I hamof¡(ritMejhh;como^l&ctccrktlmy(^Krmpfr el rere

foesgriná^Z^ddmadade dézir.refiemeflá pon^ge feperfuideit nb

ganos,que nuncu dizen me¡or
,
quexuíndo jianpre dcxbun li fentcnctí

¡fonUrmi-i áfo.kjTmrii^,que-mng!mjvtiyor falta fe.puedc ca/ihaUar

xnel foneío-,que terstímar los verfos defie modotporque aunquefean con

-fucfios dektrasfonantes,i de filabas 'Uenas cafi^todas^t^mrecen ds -

Kuí umilde efiúo i fimphcidad, no por flaqueza i defmayo de letras

,

/{

liopor fdaeftatguílmanera depajp>,no apartando algúnverfo ¡que,

mido todo entero a acabarfe en fu fin,no puede tener alguna-cumplida

gi-aiKdad,m altezdfii'thermofura d'eefi¡lo;fl bien cohcumejjen todas

las otras partes.Pero cuando qut^e alguno acompañar el efltlo confiara

me conla celfltud ibeüeza del penfianucnta¡procura defatar los vcrfos,

i muéfira .con efle deslizamiento i partición cuanta grandeza tiene i

permofitra^nel fugeto,enksvozesi enél efitlo.porquedohaze devantit>

do,compuéfio i belhfiimo erda forma i flgura del dezir efia éviflon,i ía>

aparta de'ia mlgaudad délos otros.mas ejie rompimiento no d de fer

contino,porque engendra,fiafiidio la perpetua feme¡anfa.quieren dlgua

nos délos queflguen efia ojJir.vaaon¡que enelpnmer verja delos íuar

teles i délos tercetosno tenga lugarejlaincffion,que'li:¡uzgan ¡por ma
«o mdino de perdonar;i fon ellos los que no merecen defculpí en efio; t

porque antes fe alcanfa hennqfura i variedad i grandeza, t defia fuera

te lo vemos en todos los que an efento coninas arteacmdailo . Xievc

mos a francifeo Petrarca el rejflUndor lelegancia déos fonétos . •por*

que elfucel pnmero,que los labro bien i levantó endamas alta cumbre

del’ acabada hermafuraifuerfaperficta delapoefia ; aquifiando en a*

qutl genera,i mayármentecnel amatorio,talgloria,que-en ejflintu, púa

rezi,dulfura igracia es éfiimado por.el primera} i siltvmoÁeks nobles -

poetas.tfia duia,ft no fobrepujó,igualó oíos efiritos délos mas üufires

Griegos t Latinos¡tqfii dtxo.del Antonio PrimafeoSamen Milanes,.,-

xfelatte efenptor de verfos elegiacos,

Petrarca,ti raMo avoiáaníci^rene;

£ 3 cj'm
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»v6t eedoB le Mn{é,« voi !e cÍBÍe

piegano i laurina voil’ ergon i mirtii

pprc[tt: dcx6 dtífíis con grdnáe mterváom-mUezd de. pettfmietttOíTt’

iodos los poetás
,
que trdtdron de cofds deMwr

, fin recebir compdrd*

cioncncfl^c’-’ los mejores ¡mtiguos . t no fehaUi enel deffeode los deleu

teskems del icméFumsn0,fittoenfpksefiíís.pirtes¡-coaforine!íla-qme

yome.dcueráo
j i-t^ wnrj.'i. tíi*v*i* t

con leí foíT lójáá che fr parte lífole, -

enon civedefl' altri,eheleñelle,

folo una noítCje mai non feíle 1’ alba.

i:ie¡lóefcnv!opdrAmoftrir.léfuerfidelde¡feofenjud , qut combátté’-

een hrdzonyidfi dixo ;

,

lá voglia,e la ragion combáttuf hanno- 1

piü-d’ una voltd,e vsncet áil miglpre»'

tsn-otn pirterompe con rjtc dpeto i.j - SinKt., •

Pigmalión quanto lodarti deí

'

de ratnagine tua,fe mille volte

aí.havefii quel,eh’ lo folo unarorreij:-

ffro pmtiejloUnpeetKimente ', i tdn dpdrtddó i i Heno de onejitddd
'

en Us vozes i el modo
,
qué es mdrdviüofe f< drttjkto-, i todo el fé en»

píen t ocupd enelgozodelos ejosmds que de otro fétido , t enel de

los Oídos i entendimiento y i en conjiderdaon deU beUezd de fu-í,dití

ta í deU virtud defu dnima. Delfedn dlgunos mds cgfds en los efer»^

tedePeírara 5 noxonfiierAndo , pocW drgo no tiene necej^
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;

ftÍ4Íítnutchi-mdscrttdiaan;tkimponar'ci4pi'ie fefnr i idrrcfar

tmpd:ibríislÁS fcnterxtás comunes ; no miptjbendofu cceknai ai ef>

quivurlos conce:os culgaris.icuclpuede fer mayor akbitifd de Fa
trircd,que. bazo' cond genero de dezirfuyo uventajadai i mdrdriUofís

tís cofas comiLKSkl error,quek vsputan depecárcn Lt demáfi de Us

palabras pan henchir Us nmtsj. de ayuntar vozes Ueim i co;npue¡lis

fnss pxri fiijlentírri v¡rfo,que pdriefornaUo;tiene‘^or dfjcargo,‘p.fe

iefcubreendgtuuíparte ;q¡ie noes muchas rezos, icjjks trabajadas

tiKi diligentemente
;
que fueran no. vituperadas en otro.efcritor . mas

porque no fe concederá efta.licencia aU, difcuka'd de Us confinaneiaty.

pti la cuiltio la dejpreciada lengua Latúiafp no pudo Jh- Petrarca . tan

entero t tan perfeto,que toáás fus cofis.paffdjjenpn reprehenponjbáf

teaver quitado a los que fucediercn U ejferaiifadel primer lugat^

i fer folo exemplo alos que quieren cfcrevir btenjt que nmgima

íi tan arrogante.i fobcrcio .de ingenio
,
que no pienfeaver lecho mu»

cha en acercarfek. con fu imitación . .¡ío puede comigo acabar de

píjfar en pkncio epo ,que,dammo meofrece a.U memoria tantas

vezes . porque me. enciende en.jufia.aratU ceguedad de los nuca

firos ,iliMoranc¡a ,en yiefe anfepultado^que.precurando fegutr

fdod Fetrarcil a los Xx>fcajm,dtfnudan fus intentos pn efcogmien

to-de palabras i pn copia de cofas ; t queriendo alcanfdr iemapadaa.

mente aquella bkndurai terneza, fe hazen umddest pn compefU

mtit fiterfi. porque de otra fuertefe d, de bufearaU fioxedadi rea.

galo del verfo , ola vive.zAJcpae para cpannporta depreza de ingenio

tconpderdcion deqmzio .,jq!íe .puede valer d.cpnntu quebrantado

-

ifm algún vigor la imitación del Anopo t que.U fuandaái duh

fura de Petrarca al inculto i ajfero i. yo ,p áefpíra naubremeft

tos epudias., por.no ver cnvegecida l muerta.en pocas diasUgha

ana
,
que píenfin alcanfdr eterna los nuepros

; no .puperael cuidado

tu ¡ersnutaiorfuyoji no enderefára.el camino en féguimmto.de ¡as

mepres antiguos ,l ¡untando en ur^ mefeU a cpcsconlos lidiauos;

iizyri m lengua sopw.fa i nca de aqueUof admtdilcs de^cjosa
' ' '

' E ^ tofa
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t:ofÁripenfiir

,
que con itUgcnctd i cuidádo pudieri inAdr i don&-

nmcdUegárhilos qucnoOevdncftepaJfo. ifédezjr , ^uepcrejidm

fe dbrc lugdr pird defcubnr muchas copís
. porque no todos los penfda

mtentos i conpderacmesdé amor^idelds de mas cofas, quctocald pees

fiá; cayeron en la mente del Petrarca t dcl'Bembo: t- de los antiguos.por

que es tanJ^namaddi abundánte.eVargumento de amor,i tan derecentas

do en fi'mejmó;qu¿ningunos ingenios pueden abrdfdUo todo; antes ques

díalosfueiientes ocafion para alcdnfdr lo que parece, impofible avet

eUos dexado.t nofupieron inventar nuejlros pvecejfores.todos les modos

t.ojfervaciones de la habld;nilosque.aorapienfatraverconfeguido todos

fusmi¡lerios,i prefumenpoffee’r todafu noticia; vieron todos los fecres

tos i toda U naturaleza deík.i aunque engraniefean fu orador, can mi

ravdíbfaeloquencia-,i Igualen al’ abundancia i crecimiento , no ¡do de

grandiftmos rios,pero del mefmo tmmenfoOcéano;no por effo fe perfui

dirán a entender que la lenguafe cierra ttfirechaen lisfines:de fu ingés

nio . i pudiendó.afi aver cofas i vozes;quten es tan défcuidado i pereza

fo,quefjIó fe entregue,a unafitnple imitación f por ventura los Italianos,

.

a quien efeoge por exemplo,incluyeronfe enel circuló de la imitaciónde

JPetrarcaf i por ventura el mefmo.Vetrarca Uegó d’. alteza , en que ejli

cclocado,por ¡cguir a los W.roenfales,t no por v'cjiir.fe de.la riqueza Us
ttnaf: pero céjfe ojio,que en otra parte tendrá meiot aftentoji bolvamos'A

.

curfo.a-nue¡iraprimeiamtencton.,

l^ejf'ues de Petrarca hafid lacóbo Sanazaro t Pedro Bembo uvo un grat

dé plencio t ofcuridád.mas ejlos cap iguales con fuerudicion i cuidadq

fe le. fueron, acercando con.fibcidad grandifima. ;-porqucSanazaro. eti

los.fo!Ktos;t:.cancmnes:eselégantiPim i Uenodéíunfomdo.mui dulce

t numerofO f t tan fácil; que dize libremente todo ló que:fe le. opece

emlammo..; t tan grave, t. alto
,
que parece que. no lo . impide algus

na facilidad, en lá'defcncion.delascofasesadmirable'; t tuviera :el .fes

gundólugasenepd poepa.;pclBembi) no.fr le uviera anticipado ca»~

lápureza I .claridad de fus.rimas ; i conlá fuavtdad i terneza de los

números., el cud ; aunque fuf¡uzgado por 4uro i afetado de vozes s
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tfblo ; fuefoloverdddcro t primero conocedor de todas Us flores f

de tjUten fe adorna la lengua italiana , i Latina , t del fe aprendió 4

mttar. con eftcs fue fainofo t efclartcido Lranafcoíiíana Kiolfa s

ranfmo ingenio ,i en kipocfia Latina t vulgar por afirmación de mu
chosombres- fíbtos no inferior alas antiguos , t fuperior a los mo*

demos. Los Efpañcks ,
que no perdonaron a algún genep^ de verfo

Italiano, jé an ya hecho propriaejlapoefia .pero'fio
fé^ como fufrit

tan los nuefiros yque con tantaadmiracion celebran la lengua , el modo

del dezir ,la gracia i los penfamtentós'de loíefcrttotes Tofcanos
;
que

¿fe yo afirmar, aue la lengua común dé'Ejpana ,fusfrafes i términos ,

fu viveza i ejpmtu, i losfentmientos de nuefiros poetas pueden vea

nir a comparación con lá elegancia de la lengua i con la hermofura de

las divinas rimas de Italia . por que me parece -, que mas fácilmente cona

iecenderan conmiopmicn lóaltalianos', quetteneival^n conocimiento

de la nuefira , que los Ljfiañoles
,
que ponen mas cuidado'en la intehgen

ctadelalengusteflrangera,quedeUfuya'. t permitafemeque yo día

gaefio ,queldverdaá t razonpidenquefe mamfiefle aporque no me

obligaa publicaUo Id paflón; quetuvaeLTomitano; cuando encendido

con vehemente, pero deffrcnado ímpetu
,
quifo eflender todas las fuera

fds de fu eloquencia en vituperio de la habla i concetos , i ingemoi

’Efpañcles . t no contento de aver condenado ,'como a el le pareció , toe

da nuefira nación cnlo que toca a efia parte ;porque feconocieffe

por el exempb. fer de aqucUa fuerte , confirmó fu opinion con un

higar,que traxa de Lrai Antonio de ^ Guevara como fifueran los 'Efe

pMdestOítbarbaros i apartados delconoamiento de las cofas", que

no fipieran entenderque tales eran aqueÜósefentos .
pero no perdiertt

reputación , ya que quifo bclver el efilio contra toda una gente no moa

rantemfugeta
; fi

dexíra detraeraqueüos modos de dezirfuyos; con

.

que quiere enfeñar la eloqueitcu Tofeana aporque no ái afctocionEfpae
"

ficU, hablo a fu parecer ;quenole déla ventap. mas perrepae adíe fer

tan atrevida la inorancia délos ombres
,
que no conocen la riqueza de

ftuefira lengua mtque^dos l criados encUa
;
quefe efiíme fu áetere --

E s mmacioB^
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tmnicioncmo ngU tmiverfd i cttindo danfircn los S^ite'udmira

Ukngui ItdiAiuporcxerctdo t.irtv.U fu^fí.i ábuaimcu i wrt«s

¿sidíUnuíjlri
;
entonces

¡

ítíí hato , cpc.U condenen , o daben.,

fero fin diccrmrUs cofas,enciela unxtgudi , o fe prefiere i U o^

trci, estireínuxnfttfnblede funidpazio . yorefpéto.con grdndifiimi

\eneriaopJpj efcritos i Ulengui dejosombres fxbtos de Itilu.n em
eárefeo i efimofirígukrmente el cmdido,<pce ponen enhefomicion i

grxndezx i Acrecentamiento delU ; i d contrarío culpo el definido de

losKuefiros i U poca afecion
,
que tienen a onrar hfuya.; pero( fi

eflo no procede de md conocimiento) nopuedoinduztrelanimoaefi

teeomun error
.
porque a'eiendaconfiderado cotí mucha atención , ami

has lenguas
; kiUo.li nuefira tan grande i Uena i capaz de todo

ornamento
;
que competido de fu magefiad i effiiritu , vengo a afirs

mar , que mnguna de Us vulgares le ecede ; .i mut pocas pueden pedia

Ue.igualdad

.

I fiefionofi.pruevabien.pordgmosefcntos,queanfae

¡ido a luz ;
no esculpa detta , fi no merecía délas fiiyos.mas poa

ra que hagan derecho.juizio tos que tieñen entera notieu.defias cofas ;

folo quicro.que aparten t difunden de fu animo V afectan y ino fe dea

xenÜevar de opiniones fdfas l envegeetdas en ombres morantes t enea

Kigos de fu proprta gloria, porque finados mueve pafsion; ande, cona

feffar forfafámente la ceguedad i error de fu entendimiento, t para

. efio notando con alguna confiderdcionla naturaleza l cdidad de ama

has.lenguas veadraiuon mucha facilidad en verdadero conocimiento.áef

^a áiferencii.PorquelaTofcana es mui ficada, abundofafilanda i coma

fuefia; pero libre,laciva, defmayada,, j .demafiadamente.enternecida ,<

mueüe i Uenade afetaeion. admite todos los vocablos . carece de fiotu-

fonantes en la terminación ; h.cud , aunque entre ellas fe tengapor fina

gular?irtuA t.juaviclad, es conocida falta deeffiiritu t fuerpa. tiene

m

finitos apóftrofos leonaflanes .muda i corta lacreaentalos vocablos,.,

pero h nuefira es grave,rchgiofa, onefia, alta , minifica , fuave,
tierna,

ufetuofifiima , i llena de fentimientos ,i tan.copiofa .1 abundante ;
que

ninguna otra puedegkmrfe defia riqueza i .fertúd^¡m ¡ufiamen.*
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ft. vocahtisellriños t hdxss , mrcgdosUct»

vos. esmu reciUid t offervinte ,
que ninguno tsene nitoridii pura

ofir innovír dguM cof.x conlécrtxd ;
porquera ebrti

, riMude jif

léds ¡i ks dtetones , m truca , ni diera form ; untes toda enterd

I perpetuimueflrdfucajridud i ciikurd i admirdk grandezu t cjpt*

ntu , conque ceede fin proporción ¡t todishs vu¡gdres.¡gie. enU fu*

ciltdud t didfurá defwpronuñciucwtt. finubnerttt tu BJpuñok fe de*

vetrutur con mus enru t rcverenciu ,t luTofcunu con musregdo i

Uunezu
.
que Uyun jido eUoS en ejie geitero'mus perfetos i ucubudcs poc*

tus que los nuejiros , ninguno lo pone en dudu
;
porque un utenáido i

eUo con mus vehemente mclmucton , t un tenido fíempre engrande ef* /
ttmucion ejie exerctao

.
pero ios '¿¡futióles , ocupados en las armas con

perpetua folicitud hafia acabar- de'rejbtuirfuremo ala religión Cnf*

tiana; no pudtendo entre aquel tumulto t rigor de hierro acudir a Id-

quietud t fofiegodefiosefludics ;
quedaron parla mayor parte age*

tiosdefu noticia . i a pena pueden difícilmente iluflrar las tinieblas de

laofcuniad , enquefehaUarpnportankrgae^acicráeaños.niasyí

que an entrado en Ejpana tas buenas letras con el mperio ,i an ¡acudí*

do los nuejiros el yugo de la tnoranaa ; -aunque la poefia no es tan ge*

«erdmerste onraáa i favorecida como en Italia; algunos la figuen coa

tanta defireza l felicidad
,
quepueden poner luflamcnte invtdu ite*

mor a los mefmos autor-es delLt. pero no conocemos -la deuda-'de

aveüi recebtdo a laedadde'Bofcan , como pienfan algunos,queman

antigua es en nuejhra lengua
;
porqued Marques de SantiUana gran coa

fitan'Efpaml t fart^imo cavaUero , .te-ntó primero con jmguhtr-ofa*

día
, i fe atrojó venturofamente en aquelmar no conocido , rbóhia

a fu nación con los defpojos de las riquezas peregrinas . tejlimonio

iejiofon algunos Sonetosfuyos dinas de veneración por la grandeza

dtl que los hizo, t pork luz que tuvieron en lafombra t confujion .de

tfifl tiempo .modelos quaks es ejie ,

lexosde vo»'
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:Lexcsdevos,eeercadecuiJa(lo, '
.i

pobre degozo,e neo de trifteza,.

fallido de repofo,e abaftado

de mortal pena,congosae graveza, i

Defnudo d’:efpetanga,e abrigado

d’immenfaiCuitae«ftod’afpereza¿
” Pí'nii vida me huye mal mi grado, -

la muerte-meperíiguefinpereza.

,Ni fonbaftantes a fatilFazer

la fed ardiente de mi gran deífeo

Tajo al prefente,ni me focorrer

I>a enferma Guadiana,nilo creo,

folo Guadalquivir tiene poder

.de me fanar e Tolo aquel delTeo.

, áef^uts del devteron ferias primeros ( hdhlo de ¡¡(fuellas t, cuyis ebrit

é vt¡lo)luM'&ofcím, i donI>iegodeMendofíi,icdjugudfuyoend

tiempo Gutierrede CetiMjtGdrciL<l¡fo deUv.egílpnnape dejld. poa

fia en nuef{rt(.Jengui:Bofcdn,dunqueímito.li ílanez‘t de ejido i lds mef-

más fentemiisdeAuJids^ fe itrevio trderUsioyits de Fetrarcien fum
hen compuejlo vefitdo;merecemuchimdsjonr4,quek<¡ue.¡edáheenf)t

ri i el rigor de ¡uezes feveros.porquefi puede tener defmlpi ferejhdge

ro de Ulengud,en quepublicó fusintétos;tnoexercitiído£n4quelks é
ciplinds,que le podun Abrir el cumino pAru Ia dijicultAdi Ajperezi,en que

fe mstiA;i que en dqueÜAfdzÓ no Avia en Ia hAbkeomu de EfpAaA Aqm
efeogerpor guiA fegurAyio ferAtAngrAndelAsndmAcion,conqueb w
tuperAn quenendqMujlArfus verfos ipenfAmientos; t no reprebenderd»

tAngrAvjemente,k^AjtmenÍAeconomiA.i decorot enÍAsmefmASm
zes;que.noperdonen nquMos defcmdosi nc¡osdlticpo,en que elfe crw,

,

í ¡1k pocA notiaA,que entoces pAreciA de todAsejlAs cofAs,deque ejiínct
j

í AbudÁtelA eddd prefente.don Diego-de MendofA hAdó mArAvjUoJÁméte ,

lí trAtó fus cÓcetos,que Mmmji todAsfuspertW^toneseonut |
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rj^tniu cuiáíio • i dcdnfb con novedád lo <^e pretendió pempre^

que pie dpdrUrfc deU ccmm fer.di de los otrcs pcetas;i fatisfecho ccn

,

ello fe olvido deUs deindsccfa. perquép como tuyo en todo lo queef

envío erudición i epiritu i íhundxncu de ¡ent!;in?i!tos,q!i¡pera fervirfe

dehpHrez¡iielegd.naí.enUhngudji componer el numero i fudvidad

de los verfos;no tuviéramos inviiu a lo¡ mejores de otras lenguas perca

gnius. 1 no fe puede dexar de conceder ,que cuani^eparb con algún

cuidado^ninguno léhzo ventaja, pero como el fe exercitb por ocupar

oras caofas,o librar el animo de otros cuidados mclcPos;af>i la grandea

za defentnmentosiconpderaciones,! el natural donaire inveza de fus.

verfos lo defnan,como tengo dicho, dcl vulgo déla poepa común. E»

Cetma,cuantc a los Sonetos particularmente
; fe conoce la bermefura i

gracia de Italia
; i en !utmero,lertgua,temeza i afetos ninguno le negara

lugar con los primeros.mas fáltale el ejpintu i vtgor,que tan importan^

te es en la poepx jiafi dize muchas cofas dulcemente,perc fin fuerfas.

l parece me que fe vé en el i en otros lo auc en los pintores i m.ieprcs

.

de Librar piedra ¡ inetaijque afctaiido ii bUndura i policía de u,i cuerpo

hermefo de iir. mancebo, fe contentan con la dulfura i tenieza,no mop
trando alguna feñr.l de niervos i mufculos ;

ccinc p nofueffe tanto mas

'

Cifereatc i apartada la belleza de la muger-,de la hermofura i generept

,dad ¿el'ombre, que cuanto dipa ti no ¡pañis del ’Eríiano.porque no je i

de enternecer i umiUar el cfdo de fuerte, que le faUefcala vivacidad,

t venga a fer todo de[mayado i pn aliei.to . aunque Cetina muchas

vezes ;o fea laufah imitación , o otra cualquiera , es tan generefo i

íícno,que cap no cabe enp. ip acopanára la erudtcio i defreza de l’ arte

al ingenio i traba]o;i pufera intenpon en la fuerfa como ni la fuavidid i

pureza, mngunole fuera aver.tajado.Garci Lafb es dulce.i graveáis

cualmcfclaepmaTukopormuidipcil) i con la puridad deUsv-ozes

reflindece en efa parte la blandura de ¡us fcntimientos
;
porque es

mutafetuofe i fuave
.
pero no iguala a fus cancicnes i elegios

;
que

mellasfe ecede defuerte,que con grandifima ventaja queda ¡upaior

¿epmefmo . porque es tedo elegante t puroiterjoi ¿enerofo iduk

ciputto
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rij?nftó t iimráhh en mo'eer los ifetos ; t lo que ittisfe ieve uctma^sreit

lodosfus verfos,cux itos dn efcrito en ¡néterix de ¿anor lefon có gritn def

Xguddid inferiores en Ix onejbdid t tempUfd de los dejfeos. porque no

def:ubre. un pequeño fentimtmto de los deleites mQderxdospintes jé em»

évecce todo enlos gozos,o en Us tnjíezxs del animo. No fe ofenderán

los que florecen aora enefios ejludios ¡fino entran en ejla memoria; per

que la nobleza de fus efmtos no tiene necesidad alguna de aUbanfa age

tta;i no es ¡leinpre mcorrutojuizioelque fehaze de pcrfoHasnvas.por

quc,o el trato t amtjiad,o la emulación t difcoriia no fuelcn fer derecha

medida dejlascéfkras. Sera.ya ¡Ujlo dar prinapio ala declaración dd

feneto de G.L. en algunas cofas, porque bajía loque fe a hablada en ¡o

que toca ala noticia de lo que propufe i

^Cuando”3 prefación de todala obra i de fus amores ;tpropo*

ficion con la cotépkaon t vifta de lo prefente i paffado.efle verfo por las

vocales primera t c.uarta,que tiene tan repetidas,es muí grave.porquefon

grades i llenas t fonoras;i por ejfo hazt la voz numerofa con gravedad,

p ZVOfjes figura zéuma,que fuuficara en 'Ejpañcl ligadura , o ayunta.^

tniento;cuandom verio fe llega comunméte a muchas fcntéctas,i cenvíe

tie a todas con igual fmjicado,como ejle,quefe refiere a cotemplar 1 ver,

ver los paíTos^] esmetáf»rafitra}Ucion del caminante.

feállo 3 confítelo dflmalprefente cotilo que pudo j<r,

in^S cuando 3 profigue enla metáfora. i es apódofis, o redi*

Clon,que aplica lo dicto

.

no fe3 es aporfa¿e diapórejis, quees mcertidumhre i duda dd ejli

do, en que fehalla.el ufo defla figura es para mcjirar,que efiamos mctir*

tos i dif.tofos dalo que deve.mos ^Z't,o haz^t

^



PRIMERO' 7 (5 -

^ D íftmicim dct ccnocimietito dcl ífiado prefente. j eífguri epd¿

liíléjisyqnHLunanlosLdttnosrcfuncwn.Ucudesuniíipíírtdddbiielti l

repetición ds 'cerbo con dgums rozes intcrpucftas-,porquebuche i t^ '

mar lo que áru dexido como en Virgilio ,

j *
fedfujitej ó tmferi fugité.

‘

yo acabare
|||]

c^e •eerbo repetido cUdtrb rezes con rirtdcion le

tiempo jirre en lugdr de hfigurd pclitéton , o trdducicn en nueftrd lena

gud;cudndofe repite un nombre o rerbo vdriddo dtverfamente ;inocos

mo pienfdn dlgunosjes dcui riao,fi no hemcfiftmi Virtud dek orínos.

poro no lo es,p or áo,trdido tres vezes.

fl ella ^ 'pótefis,quefuponefu volunUi

puede "3 Luis de Sofoje cuyo ingenio t erudición ddrdn cídnftm

tefmcnio fus cbrds,mudd el verbo puede oiquiere;» d/í dd efe fentí

de fcrvtdndo un filogifmo ;;yo dcdbdré,queme entregue d. quien podra

mtdmcfiquifierejilo querrá-, que pues mivoluntdd quiere ; U fuyí

que no me es tdn favoráblcjpuéendo que-hard,fi no hdzeUoi

trdeefo delcfeto delds cofdspájfddds t deU cernía

fadcicn de mds d mertos.

l4 mtácion de Id primerd pdrte defe Soneto es del ¡orde Petrdrcdtn

muerte de Sí. Láurd,que dize áfi,

Quánd’io nii volgo indietro aniirar'gl’ annf,

c’ hanno fuggendo i miei pcnfieri fparfi,

e ípento i fuoco ov’ agghiacciando i arfi,

e ¿cito ’l iipcfo píen d’ aíFaoni.

Cuándo '



Cuando a tras butipo yo a mirar !os años ,

qu’ efparzieron huyendo mi cuidaJo

;

I el fuego an muerto^do m’ ele abrafado^

1 el repofo acabado de mis daños .

foUmenU-^¿t ^¡ftcgn efli rudezit dsdinio el pcnfamiento de Vetrirci,

porque no pienfo obligarme en li traducion d atgmd elegancia poettea;

fi no alfentido para que fe conofea defnuda la imitdctó.mas porque luán

de hlaUrdjen cuya muerte perdieron las buenas letras mucha parte de

fu valor t nobkza;quc fue uno de los que mas me perfuadteronjque paf

fajfe adelante con e¡letrabaio,mutóefte Soneto de G. L.no me parece

ageno de mi intención poner aquí parte del;para quefe puedan confertr

los concetos de ambos

.

Bolviendo por las oras qu’ é perdido ,

faállo cuan poco en todas é ganado ;

pues m’ impidieron todo mi cuidado
en lo que fuera bien tener olvido .

En vano amor,en tiempo mal perdido

anduve tanto efpacio deícuidado;

que tengo por gran mal a ver gallado

las parces del ingenio mas florido.

Ko dado queejle modo de anotar, porfer nuevo en nueliri írtgiía^df

parecer difícil t ofeuro abs que folo entienden Ubabla común; i que

deffear'anmas claridad. pero es demafiada afetacion procurar efia fot

ciltdad en todo; ife feguina dellafafbctio, t crecer eftas duflraciones e*

mas que la ¡ujla grandeza; i vendría a hazer enefto oficio de gramático.

I afii por nofér de na mtento,áefcubrtre en algunas partes las figuras,

que fe hallaren,declarandclas ejkndidamente.porque lo de mas bajía ia

puntano,q¡tebs quefabcn,holgar'an ver conjiderado algo de lo mucho,

que eüos conocen en las lenguas artifiaofas .

SONETCX
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Eñ fina vueftras manos é veniJo.;

do ré,qu’ e de morir tan apretado
,

qu’ aun aliviar con quexas mi cuidado,

como rcmcdio,m’ es ya defendido

.

Mi vida no fe ’n que f áloítenido;

íl no es en aver fído yo guardado,

para que folo en mi fueíl'c provado,

cuanto corta vn’ cípada en un rendido.

Mis lagrimas an íldo derramadas

,

donde la fequedad 1 1’ aípereza

dieron mal truto dcllas,i mi fuerte.

Bailen las que por vos tengo lloradas

;

n’ os venguéis mas de mi co mi flaqueza,

alia os vcngad,Scñora,con mi muerte.

En fln3fdrttcüU de conctufionjb que los LatviosTmdem ,'Ergo

.

afi comen/o Titulo ,

Tanidem venit Amor —

^

1 Lrcules Ljhrozd enfus amores ,

Ergo erat in fatis

fino3m mganft^tigití hmslqitKá^

é

amigo
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WodEfof A^wífífrtrOwrro, f 'Eneds dTurnocn Virgilio dcj^ttés de

residido, por dver el muerto i Paídiite . d dejfeimjdnfd dejto drgu^t

G.L,(^uefmdretld ofendido lo mdltrdti.-

cuanto I] cifí femejinteesejlo d lo-^ue dixo-'Etor d los Griegos,

h

cuil imito Aleídto enf(s embkmds
,
que d leen muerto,dun ks liebres le

peldnldsñívds. (Üoesmui defvtddoeldicho de líienedemo,referido de ~-

Xderctcenelltb.a.querituperdndo'Bionthdbldndo contrdlos djbrokd

gos,rejfodio,que degcUdvd los nmrtos.1 df.i dixo Bartolomé de Torrn

Hdhdrroeiiundepiftclí, ,

Cual onra te puede fep
"

dar lanzada a Moro muerto í
"

íniS lagrimas^ ellds,que feUdimn /¿«.¡us en Crte^o
,
quóéi

edfimremordmuento
,
fe edufon áejld fuerte; el calido t ardiente vde

por,quepor dolorfube delcordfond celebro , coltquece i defatd el umii

¿o del celebro , i fdcibnente fded lagrimas ..dft fe derrama i mana del

cora/vn el principio r fufldncia de la verguenfdi temor para las lagrta

. nos

,

;
pdrdhi deleites Venerecf ,i para el ímpetu de Id ira. porque

tuindo ocupa al ánbre Id tnjbezd
,
que apnetd i contrae l’dlmd, aquelU

'

concuf1011,0 facudimiéto t golpe,que edufd i traefcme¡dnte eflrecheza t

encogimiento ;dbrafdt cerca lasentraHds/k donde fe endercfa di cele*

iro grandifandefaUctonde umores. i cuando efian líenos todas :lot

partes cóncavas del con la efalacion
,
que proviene de la trifleza ;

corre

aquel untar drro¡ido d las túnicas de ios ojos j t dcjpeflfdo para demofira

tion de aquel movimiento no voluntario,deciendedbdxo Id gravezd del

umor,aj?i como cuando fuelen las nuveztUds convertirfe en rocío . i ieft

fia manera fucede que fe regalen t refuelvdtt en lagrimas aquellos vapoo

res engrojfados a

^^^^.^^^^trdsk^^kdgruultll^^f^ostosemM'
mttei
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átrsíoí poéticos el <pte mjtf firequenfementefe ufttrpd , t mtí pirece per

txemplo enk poefix esU trxslxaon ;tifst pxrx que de unx vez fe entré

.ii,tritiré deJk ilguni pirte enejie lugir.Cidi um de ks cofa cip tie

¡tefu aombre;porqiie de otra fuerte no podramos hxPkr propramente.

Hinquefon mxs ks cofa,que fe andefiníficítr,que la pdibra i losproi

frws,que kspnipcan. ks pdxbraiqm como dize Ar^oteb^on nota

s feMcs de xqueüa cofa,que concebimos enelMumoís fi no pcrcebimos

fu fuerfiflo dcxBfirnosk fentencii,que fe efprme cneüa ; ofon pros

pna,o igena que rhzen . lapropriafe hilkron por ¡recefidii ,i fon

la quepmjicin iqueUo,en fie primero tuvieron nombre; la,igena por

omito,t fonla que fe mudin dek propriífmfeiaon en otri;i quicios

Griegos üimiron tropos de li mudiiifi del entendimiento, l Artjloteks

¿el verbo Mtrcciii¡a, que es trisfiero, mctíforis,i los Litmos tnskcios

ncs. lo cuilfucede;cHÍdo trifpijfimos con virtud imi pdshri defu pro

prio t verdiderofnuficido i.ptro no prapno,pero.cc¡-ciiio pork femql

fi^uetiene conel;como flor deh edid,que es trisUaon de los irboles

,

pork mepr t mis vivi.efta fueron tndiizida en lugir de la propria

forkfuerfi i elegícii,qiie tiene, devefeguix ks primera qmépretende

tritir de muchiscofaMmi l ckn l ufidanéte.t no le abe ak prepnes

¿idpcqueñiglor.atdibifi;porqueefpreffila cofa ibiertimétc i ca

treveiid,i no anfid que oye ceiwebuelta i torctmiétos de vina pik
brapnotne ofeundid, qucprocede mucha vezes de la figura; ma
¡mporti huir un-nopequeño, mconvimente

, queesjuntirla diciones

.yulgires ¡inufltida t birbxra , como vemos que hxzen dgunos cfs

fritares
, quefefotsfizen tinto del md ufo de Uprepnedíd

,
que no

.Hienden i lihmptezi. de madeflo no flempre tiene fuerfi k leus

guiproprii
; t poreftidufiAnflófinesgrimitico ¡uftimente cens

,deni los voablos propnos
;
porquefon fimpUciflimss.. peroks vo-

^cs igena i tnslídada pirecen ma «umflca per k tmycr pirs

f; , t deve fer por que fon ma rara i ufxda de menos . t verdxs

deriinente que en efle genero mucha vezes pufo idmrrician i.

les mbresfibtos , que euufx xyi por que fe dcleitev. todos ma
' — - -

- í i ton
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rctt Us piUlris ejlnngerits i irdnsfmJds^que con Us frcprids i fuy».

porque fi dgunn cofa no tiene fu nombre t natirc rccablo,ectrcC el drecrt

CIO en la difiractcn ( apartamiento del inatrmcnio ; kneceftdadco¡

fhiñe que nos firrdmos defpor que no fe halla otro .másenla mayor co

pía i mas fértil abundancia de fus palabras les agradan mas lasagenas,

fi fon tra¿¿^iias cxm razón i ¡uizto . i entre otras cofas derc conté*

cer ejlo,oporquéesdeniofiracton t gloria del ingenio trajpaffar las

cofas,queejldnantelosp¡es,i fercirfe délas apartadas i traídas de le*

xos ; o porque el que oyera llevado con la cogitactcn i per.fimiers

to a otra parte,pero no ierra , nt fe defria del camino ; i porque te*

¿ala traslación, que es haldada con razón alguna, fe llega t acerca a

los mefnos fenttdcs , mayormente de los ojos , el cual es agudifimo fent

tido. por cjK el olor de la cortefama, la blandura l terneza de la i mi

mdad , el murmurio del mar , i la dulfura de la cracicn , fon deduzt*

das délos demas fentidos
.
pero Us de los o¡os fon mucho mas agudas

t de mayor eficacia i vehemencia
;
por que ponen caji en la prcfer.cia

del animo Us cofas
,
que no pudimos mirar , ni ver , el primer ufodee

fias vozes ejhañas fue por neceftdad , i defpues , riendo que ha*

Ztakermofa la cracton,fe valieron deHa por gracia de ornato i deleite

i mayor ejprefion de cofas t reprefentaciondeUnacofaenctra;opcr

acrecentamiento déla oraacn , o por huir la torpeza , por metcni*

mía , o antoncmapa , o perífrafs

,

o ipérbck ; t por Us demas figuras,

ton que fi haze U oración mas grave ,o mas elegante
.
por que , como

rsautor Anfioteles eneli.de la retorica, U traslación trae maraviUo*

fomente lumbre a Uscofas ,t deleitó t hazecueU oractonr.o pareft

xa vulgar, pero efle tropo es tan eflendido i abierto , cuanto los gC'

ñeros de la naturaleza
.
porque no ái vocablo cierto t preprto de co*

fa,que no fe pueda deduztr con alguna cierta razón en lugar ageno, t fin

dudarejpUndece mayor fuavidad t d.ulfura enUdmen pintada , cjie

mUfimple. i bien fi dexa ver enli metáfora , quefilabra t vijie f

alumbra U cracion , como fifi fimbraffe i ejparzteffe deejhrHas,

pero dere nacer , ccmodizeelmefmoArifictelesen^ Uho referido ,
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jíelugirhemofo I déóperictonnobk . ikhnraofürdckl nombre, fe*

’^iin trie Ltcimo,o es enel fomio,o en lxfinificdcton,i feme¡dntemnte Id

torpezd .. por que es viciofdaüi de cof¡is,que en fino tengdn beUezd,nt

¡rdcid,o luíbre dguno . i , como quiere Teofrdjlo, conviene que U trdfí

ídem fed vergonfofd,quefintficd de cofdcercdnd i fdciLporque fe kdí

zedffierd cudndo fe deduzedelugir muí dpdrtddo;^cudn4eys tdn ofi

ciird,que tiene necefidid deeffop.cion . mds entoncesÍLimdremos grdn*

de,o dgrddíble t hermafd la ordcion porId met.ífcrd, cuándo mdmjiejid

mente djpdrefcd eneUd el ornumento, i conel vengd dfer juatmente indi

'ctári. l porque r.ópdirfc'ddgend 40intentó,e trdidd de lexos
,fe d de

vaftrdrluego li femejdnfd.mds dfi como nofe devehMdrJtempre pro
pno¡nofe i de hdbldrfiempre figurado . porque d de aver modo enel

ufo,que es enrjids cofas finguldr virtud . i no todas las trasUciones
,
que

dduíiten los ppetdf,tienen lugaren la profd ; i muchas de las que entran

en la ordcionfueltd,no caben enel verfo .porque ios poetas' ufaron dcUas

pordekite i vdriedid;i por defviarfe dek habla coman, i cópdidos de Id

necefidad del verfo,en quic algunas vezesfe dobla ejia virtud,como vea

mos que dixo Virgilio,armar el hierro co veneno;!,armar las flechas con

veneno,fiédo trasliciÓ armar co venenod amar el hierro .
pero mnguno

pufo dios poetas ibrmino prefixp i hmttaio enlas irxtáforas.i es de notar

qUe la traslaao,dode entreviene ejia parte cap,o como,fe ñama femefifd

t no traslación
;
por que la voz

,
qae primero era metáfora , eflá en ftt

propriedád , la catacréf:s,o abufíon,o ( ji efto agrada mas ) k ufurpi

Clon,fe diferencia de-la metáfora eneftamanen; que k abufon es don

i; falta de toda punto el nombre', t la metáfora donde uvo otro.por qus

es catacréfis cuando ufttrpamcsi nos fervirnos con abufo de las vozes da

genis por la feme¡.tnfa,como fi fueffen propnas,cuando efias faltan {

dfii dezdtrios parricida al qíte mato al ermano,porque no fe dízefratrtct

áa. refieí'sifei lk ^fáfcSraeiltrx'ot'dsia akgorii,qite cstn isatin diver

fíloqmo , o, como tpaÁtiza^. ^xtliono , mverfion ,
porquefmfica dea

Zir ,opred!car ótráVofa ¡erinú.'jlrahngiia fe podra Uamár permulOí

wm t trochmenioele Us voZ“i^ feistido . La fu.'l escitandofe dize
" F 3 tm
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mJcof^,tmtKndfotrJ. por qurel faitidotltní difíreute fhtficiXt

qu: Lií pdibra. t es exemplo ejie lugxr de G.L.que pira dar i ertendet

quefiisUgnmseran finefeto, hablo de aúuehioio. ( efxaakgorii,

0 no mudada oracton,esperpetua metáfeara, digo perpetua la quena

efi'a puefia en felá i^apalobra, fi no entodala Oración . i deaqticüi

fuerte efi^^to Virgilio, para mofirar que ya era bien acabarfia verfos;

ct lam tempos et^uam fiunantia foIverexoUa.

j lametáfora ettradactonJcjmapdibra^como deotír el no deU cloa

qtiencia por la copia; ,

alia OS vengad esepítrope,queeltattno,telBjfaÍ{olíUa

man pemifton , cuando parece que permitimos que fe haga lo que mea

nos queremos , comoDido pretendiendo que no partiejfe Eneas de Carti

gpjiinaregafff,dixoi,

J,feqoere Itahain=vent«i pete regna per ondas.

1 ifi G. L. figuradamente concede afu Señora quefefatisfaga en

muertejipado lo que menos deffea .

SONETO, in;.

L’a mar en medio i tierras e d«rado,
de cuanto bien j cuitado ,

yo tema j

lendo ra’ álexando cada día

,

ggntcs^poílumbrcsjlenguas é paffado*



*7tercero;

Ya Üe'bolver eftoi dcfconfiaJo ^

picnTo rcmeJios en mi fantaílaj

¡i el qac mas cierto cipero es aquel día,

qu’ acabarala vida i cl cuidado,

De cualquier mal pudiera rocoEferrñc;,

con veros yo,Scñora,o.eípcráilo i

fi,cíperallo pudiera Íhi pcrdcllo.

Mas de no veros ya para valerme ,

íi no csmor]r,ningun remedio hallo;

i fi ello Jo cSj tan poco podre avcllo.

La mar3jj ofirsmuddr tfio^cUxerx él mar;i dutupe en Id eghgi

3.efcmio,m»r infana,<G¡ fine de cofondncujpw^enld.'^.pufo al ef-

p á to fo ma r
.

pero el ufo introduze dlguius cofds mpropnds como ¡i

fueffen proprias

.

i dezir el dgud , ¡ k mdr , es idiottfmo de k lengud ,

I es enildgc
,
que es truecoji vdridctonjcon que ferituddn i cmbidn en

tref Ids pdrtes de id ordcion,-olos detdentes, o dtnbutos áelds partes . t

e/ld pechera parte dcUd,que es comutacion délos acidentes,fe üama etea

róftséuandofe vdrmlos cdfos t generes Jos números i pajonas Jos
modos t tiempos. ¡ k que tiene aquí lugar es k delgenero

,
que por

iezirG. L.cltnit .pufolAOUt, taft ufurpéVirfflto el femmt*

Bopor mafculuit ,

fiabataciita (ilex.

Griegos Uaman ni¡muph timar , por el reffkndori tcler iet
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agu.i coinonlii. t es simr imtiguÁ 'vo¿Sirí^(ñmriíth ’yjieJim^c4í^

murga.

^Uftado 3 tr^ergecicn¿cm<luemutif^(bíifeíP!,:;
,

1 cn(Jo'^^¡¿yéfis^o'dinj^o.i,pcrqifí nd'fedtíriéñrjíé Wfíó ejfds'áci'

vocales p^tmerAS,i coneUxs fe va apartando el verJO';. I fitiijica.aqueHitl

áiffclucion de letras el intento de G, L. i ciiando.no fuera, natural divn

fien dejlos chnientqsfi'no fUera hecho ártificióCaníente dqüeldefaiainié¡

to;l¡ctto es dijkaer las vccáes.Ques vcmaséjué.TedenCie tuzo trisfilabo

uéro,t cuadrtftlabo uirginem, ...

^^líttCS’3 el verfo,que tiene muchas confonantes, es grave , tardo i'

Üeno,como ejle.enel cual ufaG. L. de k figura afmdetón,c dtálupn,-<¡ue'

los 'Latinos llaman articulo , i dif]unto,o ii.compofitc, i nofotres' pcdei

tnos nomhrardijfolucton'jo defatamimto^cuando la fcntencia nofe trava"

ron algunos vínculos tligaduras de conjunción, fervmoncs defia figura .

para deztr alguna cofa con fuerfa^vehemencia t celeridad,ccji ira^impef .

tUyamplificacwntgrandeza-.
. , .:

COÍLlimbreS^D dize Eftrabon enel lib. i
.
que los poetas mofiraa

*

van que los Erees eran fingttlarmente fabws
,
por que peirgrmavan por ;

muchos lugares,atraveffando krgos caminos, por que ponen por (o mas

principal ver las ciudades de muchos ombres ,t conocerla prudencia dr'

ellos.por efio fue Uhffes efirmado porfjbiOjgMc comoefinve Oirifiro,i .

las coñuinbres

dé muebos ombres vido i las ciudades:

^ a kfantafiapotenaa natural del, anima fenfitiva, t rj'

áfielinovtmnto,o acm de imágenes apare^ej i Mas cfpectes mi
tircííai'
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prrjfdstcmo r.clrcGnego deU lulre,ccmo ditz^Áriflctcícs,,porq. el Yifo^-

ct^esehnds d'eentapdo ínchlif-imo f'entido^no fé
puede exenerfi; í»

tre . t porque afj ecmo la ¡uir.íre t ckridad,fegun referé, Vlutarcc en

las cpmicKs délos flof:.fcsjnueflra las eofas^eue redea i ilup.ra; api fe

ir.ueftra lafantafa mejma.túio la rnterpreto 'ílfc.Q£lr¡tl¡^af.cflf:cp, i

íásirmorKcs imgniacwn.Brteiaro Lido enel librofobreTeofrafeo det.

fentido t fa¡itaf¡a,dize ersel capitulo i. que fon tres la' facull^it s wterio

rrs del’, a,tim¡a^qúe Galeno Uatna regidcras,dtxar¡do el entendinaécc^cue

elm^eple confitera poccfammcriaja razcníUfüerfadeimaginar,^

(jile es la fantafia^eemun a. podes les anitKadcs,pero ttiueho jnj^yor i rao»

¿ifmta enel cinbre.efa'fe engaña muchas rezes i fe cciifunde en error

mas que los fentldcs iñfeneres.iporefa fe reprefeñtan de tal fuerte eti

el anímelas imágenes délas cofas atifentes^que nosparece que ¡as remos

cen les c¡cs,t las tenemos prefer.tes . i podémcsfltígif i fenrñar én el ani

mo rerdaderas i'faífastma'gtñesanüéfrarcTünúdiarbitrio] lefias imi

genes rienen a la fantafia deles fentídos efiericres.
'

'

(JU 3 C 2b ar a”) cacétfaton,dcacofat¿n,cefcrclcgia, cuando fe'

tuerce el fermen a entendimiento torpedo por la juntura délas rczes,que

hagan mal fcnido^ ppr la mefma fimfic/cm,

la VId aT} encarecimiento dele qtie es effintal
,
que es el cuidado,'

que lo tiene por mas que lartda.i por efiar enl’alma,quiei e que fea mas;

declarando con efto,^í^cruc¡dad'qttra,nja,defufeñpra;que.au g\.l,a muer

te le mega el remedio^'
' ' " ' ‘

con y cros3 entre Jes grandes efetos imarantas de Amor ,esU
mas ffande'x tnas pódnofa ha que procede déla rifa délos que fe

aman , ccm.o aqui tóciiheBGarcuLaffdjf'órifueesunrecerddmien

toirenoracicn^dela^toMumofoii Éela fuerte que-elfue.go¡Unto ajf

^teria,afi aquelmirar wfimdetfeniijó^

IS
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{i cCperzUo^Jfpuíifrdf^íríirvércffíntemay Je perder e^-í

^í-parctue el ímor^omo dize Ov¡dio,es ^no de temor congoxofo.

•> fí C fto lo CS33 floxo t iefmyído rerfo,(pn onuto t eompoP

eioüslpe^in n'ntte de Un hermofo foneto,pero irttpaofo para, lo

^ pretende; porque conetquclklfíimento t numero caído t fin efptrií

tudef(tdfrefumtenaBn.feme¡antecsalconceto depe vcrfo mi coptt

B.j^iHóUiUíernindd ie Cmgis,con que daré fin ík iaotácion pre$

Iti ei remedio a mi pena
morir por caufa tan btien^

yofeqae no monte;
porque no merecere,

gpzfit de ¿loria.tan llena. -

SONETO, im.

ian rato fe-lev’anta mi cfperánca.l

lancanfada^ averfe levantado

torna a caer
5
que dexa mal mi grado

libre "1 lugar ala dcfconfianca.

C^ienEufriratana^eraniudanca
^

dcl bien al maho coraron canfado,
esfuí^í
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csfuerca cnla miíena de tu eílado,

que tras fbrtunaíuele ávcr bonanea.

Yo mirnio emprenderé a fucrca de bracos

róperan monte,qü’ otro no rorgpiera, •

demd inconvihicntes mtn efpeíTb.

Iducrtc,priíion no pueden, rii embarazos

quitarme d"* ir a veros cdtñb quiera,

dcfnudo cfpirtu^o ubre ’n carne 1 ueflb.'

tífugeto déftefomWfS li cfj^etinfi , diktíído con Us^iAMomet tm» *

(fíW/áí dcUit.

im e/peranca]3 csU cf^mfomo de tos cuatro afctos^opjfe

fonesdel Arimo,i quien fe reduzen todas fas perturbaciones del^

que fon pUzer t trifteza,temor'icfferan£a.a efta üama VÍndaro

fueños de oñibre défpierto .i^ano refiere enel 15. de fu vanitfa

tona ,que Platón nombrara. alaseffieranfasfueñodeon¿reítqut '!t

t«í . don Viego de Uendofí dixo aft^

Tal es la efperan^a rana,

como lumbre, que le mata}

o como hoja liviana,

aculen el l iento anebata.

tGutnre de Crímdi



Remadioinciertp,qij’ enel alma cria

la ponjoñajCjne da íjida ’I tórméñtoj

inadra<ír¥d€r<ttft5iddiféffíitSÍ3ieóín:l!;; Y
. de nueftros biroes robador^Arifiaj-

CJrcuraíuzcjue por troiVblas guia, " i ','

falfo esftrereo deHeeopénTáinteaío^»*'

dificultqfobi^ d_e^dienMjfii¡ent{>,; jq
.pehgrpfp.in^^ar déla pprfia;

^ ^
Si erpéíef'aVótr'rofttís áedo^zelf^'^ p

fuego,que blanáaniente ijos íonfiSraej'] íj

xarave dulce d’ alargar iPs liiales;

Bien,doeldaíoina7orf’aiwda-ifella;

quien fera tal,que tus maldades fume,
- p mifera éípiéraa^á,d€r¿'ofVálíiií'p * A K

CS.n.C^Ó.O'^clnKfmaenUckpi, 2v' ^
^

daconfigóenéiruelo'roielpefan^a',-

todo ejfe cuartel es irttfuioftftmo en compopcton i gfivedid^t defcft'

brefu dfeto con U pefudumbre dek contejbtriidiciones i números-
'

/s
. » ? •

p COra p VT] íipó¡irofe,<{ue los IstmosUdntsn iverfion^t nof)tros

etpirHimento, cUindo revóc¡tmostbd'pemt>s'núe¡h-4 hxbk d xufem!,o

nun^ ejlé prefentcJiorcKddU de fu derechos Hdiitd curfoA ocro dguf

j,P_
r.

ÍJUe OtrasH ¿¡lU rdzon porgue fe deve esforfirenfu trdb^i

tS» mu común fentencti-xfi iuxo Condon cneí Iddio 4 . de Teccnto;

Bato



GVARTÓ.
5,5

•

Bato, tener conviene confianija,

íera mejor mañana por ventura,

el VIVO nunca pierde la efperanqa,

no efpera el q ella muerto en Tombra ofcnra»

ya love eñá ferene,ya en mudanza
fe buelve,» con la pluvia 1’ apreífura. ^

I tí iutor de iqueüos verfos hechos d Vrúpo^qmenquterci que fue ; fore

que fe cree que fon de diverfos pceus; quefon Ules que ningunos epv

grmis pueden fer mas purosy elegantes;

dum viviSjfperare decet —^ ;

mientra vives,conviene la efperanga.

Pimío dtfcumo defe. modo con fu acojlumhradacónfideracton i hrea

redad eral hh. y. cap.42,

Cetera exempla fertunae vanantis innúmera funt.étenm quae fecit mi
gna gaudta,ni¡i ex malisiaut quae mala tmmenfa;mfi ex mgentibus gau

¿¡¡s.

qué reduzido fielmente en nuefird lengua dtze defa manera^

Los de mas exemplos déla variación déla fortuna fon wnumerables.por»

que que grandes gozos hizo,fino deles malssio que maks immenfos , fi

no délos mayoresgozost

toco también efe lugar Luis de Cámoés en aquella hetmofa i elegante

•tni liefuslJifadis enel canto 4.

qo’ afsi vay alterando o tempe irofo

o bem co maI,ogoAocommüeza.

, .
’ ¡b fíici::! b

[liM Soez C,umeta en una canción,

1 tras la trabajofa t larga calma
• ' " vea



SONETO
I

-94 ..

vendrá un profpero viento <Je favonesj

I del cielo las nuves deserradas,

con las velas hinchadas

ire fulcando el mar delos.amores.

llminio ie caigiSf
*
Eípéro la bonanza enla tormenta^

pero temo mil vientos conjurados

contra mi frágil nave,1 deferpero.

^mefmol'

- Que cierto no puede fer,

ene tras de tantos nublados

tal vez no fe dexe vér

el fol por nueftros collados.

etnburai^os Dk difutdtii deU confomncu contadlo

fujísjfe dfin lo quejlneompiimm erít menos

,

dcCnildo^elmefmoenkeglogií.3. ’

- defnudo. efpirtu,© carne i ueiTo firme.

lo eudí es trtudo de Vetrirci enU parte pnmera Soneto 114. ,

,i enel fiit deli camón cuarta^donde dize, *

Ignudo ípirto,od huom di carne et oíTa.

SONETO V.



QVINTO; ir

Éfcílto efta en mi alma vueftro geílo,

1 cuanto yo efcrcvir de vos deíTeo.

vos í'ola lo efcrevifteSjyo lo leo

tan ÍQio q aun devos me guardo ei-^ffo.

En efeo cíloi,! citare fiéinprc pueílo}

qu'’aunq no cabc’n mi cuanto e vosveo,

de tanto bien lo que no entiendo creo, -.

tomando ya la fe por prerupueíto.

Yo no nací fino para quereros,

mi alma os á cortado a fu medraa,'

por abito dcl’alma niifma os qpiiéróT

Cuanto tengo confieflo yo deveros,

por vos naci,por vos tengo la vida^

por vos é de monr,i ppr vos müeroi

cfcritoyjcyiá vozefiípue¡id enU mefmd fímficdcion ({ue y ^ a ¡p (.r

ttühngud Griegiy es efcrenr,o efculptr, o pmttr, terbo común d
fáiortdpoeti.

cneftoD U repettcicn tifin i dpmapto ieftosdcs verfesfe Udmi

tniáiplcfis poettcd,o redcblímtento,cuÁáoh voz colocadi en el fin dd

terp/ftcTO A repetir cnel principio delfiguiente como;

fitTytirus Opheus, ^
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Orpheusin filvís —

H

> vos haec facietis maxima Gallo,

Gallo,cuius amor 3ce.

hiUo Rujvttdw dizí qu; es piltlogujld cudfetUinx Ldtmmétc regref

ponxukn^ U roz,que en¿ prmerd. fentencii esultimi^fe h4ze prime

rá enkJigiuerUejcomofe te enefíos lugares.

(vn.

i-Sx/Lan.».

rni Alrn3^_J VántmadichadelvoeeibloGrtego SríMts fimficirf

•pirttv^orque no fe puede nvirpn ejfintcion. depi dizi:fm Agujitn

enel de efpintui ímm4,cxp.x^.{p el efcnvio cfte Ubro)qtK ciando ani

na d cuerpo i fe da vida,fe ñama anmapmentra quiere, antmo;en tanto

que eflí vepida de ciencia i exerciuU dejireza < fabidurii dejuzzar,

mente-,cuando fe icuerdí,meirtoria;difcurriendo i dicimiendo cada ma
cofa,razon;apxaado enla contemplaamjefpintu;i en tanto que pojfee

IfemreaUfuerfa dé fentir,fe apellida féntido.todas efas cofas fonopi

(IOS del' anima,con que declarafus potenaasji pone en obra i exercicio

fus aciones.

abito3, abito diffOpción deh perfeto a lo mejor . tfa dtspqpcton

p es convimente ala naturaleza déla cofafe dize biieM,ipno,mala.fne»
-

fte lugar pnipca vepiio,i es metáfora.

cuanto tcngO^ todo efe terceto es de efphndidai números

fa oraeion,con quejemuepramas imorofo fu enamorado intento, tmat

tlupresinobleslas palabras generofas.

mtuu** luitM porvOS3« pnotwntatetríeolos,que es de cuatro imemhros,eu¡>

¿ovan unas el lufülascomo otras de tantaspLabas,i dtzen enpío mejmo,

I es anáfora la repetición por vos.i antiteto, o contrapueflo de nacer t

“* morirji ,inerte tvida.la anáfora,fe üama en latín i Ejpaííol rcl :clon,o re

f'-icm,cuaiidofe butive i potólamefm voz-t enepg iifa déla
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j
por^u; eftx la quí pufo wii vtz buche x deztrum i otrx.dn

ficre e¡li repeticíen o cpxnkfou deU epíndéftsfalo end fino
.
porqut

tn lí refmciou fe puede ponerU voz en cuilqtuer hgxr dos i .tres ve»

ZfS i
enU repetición nofino enelprmapio.cemo efelugxr ;

te nemus Angitiae,vitrea te Fucinus vndá,

tehqoidifleverelacus.—H ®
a ti el bolque d’ ADgicia,a ti en fú onda
de vidro el Fuano,a ti también líquidos

Jagos lloraron

I icjle modo i color fue lo que efermo Ovidio enel Itb. 1 1 •

te moeftaerolucres Orpheu,te turba ferarum,

te rigidi filiceSjtua carmina íaepe lecutae

flevcrunt (ilvae,poíitis te frondibus arbos

.
tonfa comas lusit. ——

I

a tilas avestriftes^a ti Orfeo
la efcuadra de las fieras,a ci el rígido

pedernal,! las felvas te lloraron
,

quefiguieron tus verfos muchas vezes;

a ti cortado fu cabello el árbol

lloró defnudo de fus verdes hojas.

SONETO. VI.

Por afperos-caminos é llcgaco

a parce que de miedo no me muevo;

1 íi a mudármelo dar un pallo pfuevo;
G rfííí
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j

alltpor los cabellos foi tornado.

Mas-tal cfto!,que con la muerte al lado

bufeo de mt-vivir confejo nuevoj

1 conolco el mejorji el peor apruevo,

0 poij Goftumbre mala¿o por mi hado,

Por otra parte ’} breve tiempo nno,,

1 el errado proceíTo de mis años

en fu primer principio i en fu medio,

M’ inclinación,con quien ya no porfío,

ja cierta muerte, fin de-tantos dañosj

me hazcn defcuidar de mrremcdio.

.

a;p a r t e^lpotipó/íí dd miedoso úuftrXcio,o demoflrdíiítifiifi igri

di mis) defaiclon , cuindo lo que.fe tnti fe^reprefenti eon pikbris i

de modo
,
que parce que feré con los ojos . timbten fe Ikmi etiirgU *

en Gnegoji en kngui.Litini eeidenm, o. perfpictudid. .

Pqr los cabellos^ es idigio ,.orefriHtrierforlos Ct&dlos.t

el mefmoJG. L. iludió ideh li cinc.q.

Pues foi por los cabellos arrallrado.

tO rna d03 pufinos, o intiglíedid. porque yi eftádtc'ton eirefii

< fomu d ettvegectdo^ efii defufidi. .

j ICOQOÍCoZieflclugiresdeOvtdiOenelU^.'j. líojiguieronmue
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•
choíitoBlft efcritam ltdunos. pero todosCpno me mgÁíto'jno vdrtiron

¡M prvrtsr pcnfmimto , m.fe ¡neprdron con U fentencu en mañero , o

kng:n,o efptntu. porque les pirecto que bijidvd dezír unos como otros

t Cierto que ninguno ftgmoefle conecto de fuerte , .quefe dtentitjijfe i

G. L. como fe podrx verdqui, defpues de lo que dize Meded^en el libro

referido , quexdndofe deU difcordu deldrdzon i del^áto concita

picible;

H— áhudíj; cupido,

men5 aliudfuadetjvideo ineiiora,probóq),

deteriora fequor. '»<

H una cofátcl deíTeo,

otra cofa la mente me fuade;

i,Io que mejor esjveo,! apruerOí

1 efeojo lo peor.

Petrdrci en k pdrte pnmeripdnc. 2 1.

Cerco del viver mío nuopo eoáfigliQ,

et v'fggio il meg!ip,et al peggior m’ appiglio.

- ^
Bufeo de mi vivir nuevo confejQ,

I el mejor veoji al peor me llego.

Cmteo,

.11 falfo appisorpjil ver piu nou conofeo.

dComcndkdorSdlvdgo.

Per che temo il mío meg!ip,e fegup il peggíp, >

'

'

.
..CSJ. ;

losiutejlros noquijteron ecedereaeJioilosTofcdnos , t dfi dixerotif

^^rdmBdbeiro en.fuseglqgdsi _
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qu’ aprovainos hcj mslhor^
ee fe^uimos bo peor.

t don Dffgo de tiendofí

veo venir el mal,no fe hutr

efcojo lo peor,cuando es llegado,.

1 en und cdncton,,

pero el fefo vencido'

conócela mejor,

1 lopeor elcoge.

jorque ¡ corno dize Arioffo enetcMto 6 „

es del mal ufo la razón vencida.

' íij?i Omcio en ü fitirdi ^ . dd hb. t , de quien fe aprovecho en tjk

ígar G. L.kitama cojlumbre maUj Ovidio dize enel i.

nam morera fecerat ufus

porque y’ avia hecho columbre ’í ufo.

lo cuales de An¡lotel¿s,quc dize en la rctonca,que 16 que es Mcojfwti

brado,es como nacido en el ombre; porque la.cofiumbrc es femepnte i

la naturaleza, tejía ya es abito produztdó del largo tiempo,t es tan ¡uní

to t pegada entonces ¡quedijicdmentefe puede arrancar del ombre, i

iejia cojlumbre,que es ¡a mefma ^«e G. L. condena, efcrino Q, .CuP

cioeaelLb.S..

a los de mas véneto la cojlumbre mas poderofd que la naturaleza.

errado^] íJe pigueroa,eÍaw»Tgo prpeeifo dé misdanos
.....
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^TirCiet'ZieSdpócopi^úcortimtentoennuTjhrdlcngui. Ucml ju

gurdft hazvmndo fe cortá. mubtrd^ofiUbA delfín de Udiaon

.

i

bor edufd del b'ueitrfonide fe ¡pierde Id o.estimbienpleondfmós , o

itmifíi t fobn de pdliíbrds,que dize ea dos undmefmd. tes vicio cmm
dono fine pdrd efdgerdr,o ejlenudr i ddelgdzdridordcton^^Jldmd*

nerd dixo Terencto;

pnmütnpraedico tibí.

nn 3 es dpopcwiu

SONETO VII,

No pierda mas cjmen á tanto perdido

,

báfte t’ Amor io qu’ á por mi paíTado.

valga m’ agora averjamas pro vado

a defenderme Je lo qu’ as querido.

Tu templo 1 fus paredes e vellido

de mis mojadas ropas, i adornado,

como acontece a quien á ya efeapado

libre de la tormenta,en que fe vido.

Yo avía jurado nunca mas meterme

a poder mío, i a mi confentimicnto

en otro tal peligrojcomo vano

.

Mas dcl que viene no podre valerme.

1 en ello no voi contra el
j
uramentoj

que ni es como iosotros,ni en mi mano.
G } lAWf
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lA intención dc¡iefomto es tín común, cine muchos poetds titinos t

TofcdnosV dntritddo. peronoporeffodexiáe merecer cfte muchi

gloru;pcrque efú iíjpucjlo dfetuofíí t cUrdmente; aunque enel pm
mer terce to.fi.ofcureeto mucho U ordaon, cemU contejlurd. dificd, i con

,

U dijfo'íuaon dejas números.

no pierda]!] estrdduaon,comofe i dicho enel foneto primero.

Amor]] dunque dejie irgumento cjljM Henos los libros de.kn^ilofo-

fos,i los lidíanos no dy.m querido dexJx dgun lugar defocupxdo en e¡i

td materid^no ferí futrí de razón trataraqm algo de! Amor , af.i parí

el conocimiento defie Scr.eto,como para declaración de otros lugares.

Tlatón enel Simpofto haze a Cupido hip de Poro, hijo de Met¡s,.q¡ie eí

el confino,: de Pen¡i,que es la pobreza i 'nccefiidad
,
que los Plaiómcoi

dizeifque fue.fingido coftgrin snifknó. los eJpDptorcs Griegos déXeéc

crito traen,que fue hip del Caos i la tierra,como fiente Pfiodo. tamben

áizc Orfco,que fue el prtmero,qu: apareció del Caos,i lo llama ^árÍTie^

Smicm'des quiere quefea hip de Marte i Venus.Apolonio de Venus fin

nombrar el padre. Otros de-Venus i Vtdcano.^Arifiéfanes cárnico Ic¡bíi

hip de la noche;poY que feguii Orfeo ¡a noche madre de las cqfas,ei

Venus.Acuftlao qiiieregqtitrulctefjé Cupido del fer,o aráiente^era,

t de^la mche-entaukédopor la noche el oculto principio de Ainorjt por

el encendido elemento el ardorfogcfo.Alceo le da por padres al viento

7.ef¡r(S,rlÍT>ifccrdk;por el fcjpcchofo tpfefago tiio,c¡ne tanto ofende

tlifihna i d.eusl fíele nacer deidfdtfíiígmrgakifcerdudefi^msfiefi

fuavtdad de las agradables mareas,que fimfican el favor benmo ;o por

que pendo acabadas las difcordtás ecnfavor dd cielo,fepgüe t fticede

fepegada paz-Safo lá Uama hpMttda ,t Venus;cntendimdó por A’f

IMS la divma effer.tia^ppxdcielo lafetcfie belíeza,quejiparepe a, nuet

pros cps
;
porque vijfa ftpiiguUr hermafird nos ínfima c'r.eUaéí ciét

lo.Platon i Pornuto áizen
,
que fe dpeUtda Vmí de la inqmpcwn l bufa

caque fehaize de lo quefe ama. porque Míe por ["draque es ¡.v
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^Urir. wsi Ph^nc'dcduzio fu rMmbrc ád-tff'ttot 'ciüon'iefii futrte ;

‘fxi fv dtze como
. por que el rer engendra ífeio ísuorofo.i deft

to fe trae bien ¡o it Propercto
;

K— oculi funt tn amóte duces.

enel amoríos ojosíon la §u'-4.

porque elmor eniri por los ojos i raíce del rifo
,
que es h potencli,qut

conoce. o fei nfii corporal, que es elmxsmjdo de todos los fenttdos; o

fei dqueüx poteucu del’ ammi,que los Plitonteos üxmsn rtfo,¡ los Teof

b¿oí coHoatmento inteletuxl,coriocimiéto mtmnvo.Socntcs le dj ¡mu
vezes nombre de Id fortdlezd^otrds de Id virtud eroicd que pdrece eneí

imor.pero Aeito-uo lAmtumo enel panegírico lo Uama af¡.porque apris

td t ligd ¡uiitamente t con fuerfa los corafones nobles i gentiles de fue

crte que de dos fé^házk vno. t iw confíente qué por ctri caufi le digan

los Griegos
; fi no porque ligd i atd con ejlrechtjiwics nudos hs am

tiusdpdrtddds.porqucif.r pronunciddo con ejfintu denfo ftmficd ha

giro dtdr. lAufeo le Üdmd iraiTu/iáTUf
^
que todo lo doim, i dfi dtxo

VirgiLenlieglo. ¡ o.

Omnia vmcit Amor.—

H

Tullo enel j.íifc. de Id ndturdlezd de los diofcs pone tres Amores, el pm
mero es hqo del fdbio Mercurio i h primera Tuana, el uno padre del fea

fo, t la otrd m.idre de cafes penfimientcs ;
de quien nafee aquel cnefto

ie¡Jeo,que en nofotrosRdindron divino los plofofos.el fegundo del fegti

do Mercurio,principio de toda alegre armenia,! debí fegudd Venus, oca,

pon delfudue t dicbofo deleite-pnifica aquella amorefx üamd.que nos ¡le

va i enciende a gozar déla belleza umana.el ultimo hijo de la tercera Ve.

ñus i del furiofo Mdrte;es aquella virtud,por la cual en jíi véganfa,def

¡leñando ál.a¡Kor,mfiama a l’ amada de grave odio cotra el amate cntmi

go.i afi áiifegu ios Flatmcos^trcs cjpecies deAmor.el cotép¡.attvo,c es

üdivmc.pcr^fubtmos del* vift* del* btüesía corporal a la tofidn-ación

G 4 del*
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de U efptntuid t ivnruA átivo, que esd umdno,es el deleite de ver l ecn

verpír.el terce]v,que es pdjfion de corrompido dejjeo t deleitofi kciviá-

es elfenno i bcjlul^porque^omo ellos dtzen, convieneñus i jieri que i

ctnhre.cfse deciende deü vifid.d dejjeo de tocíur. el primero dejtos es ¡ik
i

tijfimo-,elf<egnndojn;dio catre los dos;el pojírero,terreno i bíxo,quc no

fe levMtí^’x viles confidereiciones i torpezas . t llanque todo amor ndee

deUviJii-^el contemplativo fube dclkítl!ímente,elíitivo i mord,conio

jimple t corporco^pira enk vijhij nopsjpt mas ndeUnteA deleitable de

aende delU d tocdmiento . ¡t ejlas ej'pecies refionden otras tres ftertes

áe belleza, como fe vera ea elfon, 22. Por optnton común tienen toi

dos , imitando a Platón
,
que el amor es deffeo de gozar la hermafira, i

pendo deffeo,es afeto.iafi dtze elAnguiLsra en ellib.io.'que traduzKa

ie Ovidio a fumado^

.fltnor altro non éjch’un bel deffo

d’efFigie,che 1’ amante approva bella,

mslulio Cefar Pfcaltgero quiere, que clamorfea ufeto de unión . cuyi

eaufa dize que esaqueUa reprefentacian i forma, que cae en el ammo,pa

ra atar en elk difpefjcwn ád ayuntamtento^porque él amor no es apea

tito,o dejjeo.pei'o el apetito es acídente de amor, porque falo u dcjfeo o

apetito,cuando carece dguna de aqueik cofa que ama.^ mas defpues que

la goza, no queda elapetiio, aunque jj elamor-,t algunas vezes masen*

tendido que el primero, el dejjeo fe figuetcaufa delamorip ejia aufen*

te el ogeto; ip prefente
, fe cauft el gozo o delate i quietud, porque ett

el quiere t fe deleita t goza. Alexandro Apodtfeo entos problemasQéan

fuyos o no} afi abreviada dize cap depa fuerte ,en elprcbkma que co*

míenfa , Porque ks partes efirelnas de los amantes vna vez eftairfnas t

otras calidas fcomo refirtejfe kcatifadepo a U efperanfo, t dejefpero*

cton,añadé;Por epa cauja pngen bs'pmtoresal Amor.aora tripe ifoffe

gado, aora balando c rifueño i niñomudabk
;
porqueaquelardor l def*

feo es vehemente, pero nade muchos dios i perpetuo, o porque los man*

celtí
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cebos por UiMycr partefon venctdtosie mor. pmtdtilo con hacha i ala

do, porque los ammos deles que aman ran jufpeitfcs, i fon mudables coa

¡no ares,tiene enla derecha un cuchllo,c(ccír¡a dizen otros ccdicesjuna

faeta; en la ifquierda l’ al¡ara i muchasfechas, porque ai principio nace

el amor de un rayo de los eps, el cual rayo tiene¡emejanfa de¡acta . las

muchas fechas enla aljarafnifcan los rayos ocultos
,
que ^ríanlos aa

mantés,fügenlo dcfriudo,porqueel áeffeo es fin medie,i fie
deficubreiftt

cede man.ifcfeamente .1 no por otra cofa ama alguno algo,ino afconáia

dantc¡¡te,ntlo que mora.'Sornuto d¡ze,quelcpt¡¡ran nmo;pcrque los cjic í

man carecen de entenáim¡ento,i ejian ¡ugetes a los engaños.es alado,por

que huela impetuofamente en los entendimientos de los embres, ceme fi

fueffe are . dan ¡chacha
,
porqueparece que infama los animes; i le fina

gen armado de faetas,pcrque les que fon heridos de fusfechas, no de os

tra fuerte fe duelen;quef rerdaderamente fntiefjen las llagas; i no ojan

icerca.rfe,o tocar aquten aman, mas los miran de kxos efpanfados 1 atoa

tutos, i por efta caufacfcrmc'^enefc.n cnel libro primero de les hechos

i dichos de Sócrates, que por effo dizen por Centura que Cupido trae al

¡ara; porque los hermofrs hitren defde Icxos. i la razón porque los pees

tas lo dejcriren ciego , es ;
porque el amante fe engaña muchas rezes,

cuando iuzgaáe-f,o déla cofa que ama ;í porque es ctego,qKe no confi

dera lo que baze; i porque amando una fea,la efima por htrmcfa. De/
te argumento es la eleg.ii.delhb.t.de Vrcpcrcw,que por arela tradue

Ztdc para ¡lufración defe foneto Iranctfco de Medina , t porfer dina

defer leída 1 muí efimada de todos por fu numero t íuavidad i dnlfuret

de lengua,la pendre aquí defpues de laíatma.

Quicuinq;iirefüit,poeruni qurpmxit ^moreni,
sonne putas miras hunc habuiíTe mauus^

Is primíim vidit,fine feniu vivere amantes^
et ievibus curis magna perirc bona.

Idem non fruíbra ventoías áddtdit alas,

fecit et humano corde volare deum.- - --
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Scilícet alterna qijoniamiaftarnur inunda,'

¡

noftraq; non ulhs permanec aura locis.

Et mentó hamatis manus eft armata íagittis,

ct pharctra es humero Gnolia ucrcq; fonat.

Ante ferit quon)3m,tuti quám cernimas holieni, '

j

t>ec qutfquam ex illo vulnere fanus abit.

In me tela manent,manet et puenhs imago,

fed cerré pennas perdiditille fuas.

Evolat é noftro quoraam de pectore nufquatn,

afsiduúsq; meo fanguitie bella gerit.

Quid tibí lucundum ficcis habitare medullis^

íi pudor eil,aIio traijce tela tua.

IntaSos lílos fatius tentare veneno,

non egOjfed tenms vapular urobra mea.

Quam li perdiderís,qms cnt, qui taha cantetí

üaec mea Muía levis,gIoria magna tua eft.

Qpae caput,& digitos,& lumina nigra puellae,

et canit,ut foieanc molliterire pedes.

Cualquier que fue, quien al Amor tirano

pintó en edad tan tierna,n’ os parece

que tuvo buen confejo i dieftra manoí

,
Advirtió b!en,qu’ el amador carece

de feíOji como niño fin cordura

por bien ligero un grave mal padece.

No fincaufa le pufo en la pintura

dos alas eftendida$,con que buela

encerrado del’ alma en la eftrechura,

Porqn’en incierto mar,rota la vela,

el amante navega ’l viento aliado,

I de vanos peligros fe recela.

Con flecha aguda el bra^o tiene armaJo,

(
fuelit
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J fuena,amenazando triie! caftigo,

la fiera ahava I uno i otro lado.

Antes que fe «Jefeubra e! enemigo
fentimcs !a heridajS nadie laqa

de la rabia 1 do¡cr,qce trae cDnffgo.

Enmiqueda eftaimageninumana, ^
todas,fino las alas,en ini quedan
fus armas,! ti furor de tigre ireana.

En mi perdió el bolar,porque no puedan
hojrfe de.ini pecho fus dolores,

ni de fu cruda guerra un punco cedan.

Que deleite es morar en los ardores

deños enxutos uefros,ijiño ciego/

paña a mejor lugar tos paíladpfcíT
,

Mejor fiera, que viertas toda luego

elfa mortal ponzoña fobre cuanto

jamas tocó ía llama de tu fuego.

Sombra fioi délos remos del efipanto,

ya no liento tusgoIpes,ni es Vitoria

afligir al qu’efta dcfecho en llanto. '
; ,

Perderás,!! me pierdes,tu memoria,
quien la celebrará gn perpetua famai
que verfos te feran de tanta gloriaí

Sor los miostfeluze efi viya llaiiia

el cabellojlas minos,! lo's ojos^

1 el palio delicado de la dama,
qu’ aumenta 1 enriquece tus defipojos.

'

S , . .¡3

Vaig'iyTl C . dgtbiós coducsejll dd otrd fverte ; come

yo leo f/íi mejor i mas conferíante al numero i elegácia deG,L.i pues no

(Jijemos eflascfrds efait,4S de fu mmo , i efiar, imprefa^ rjetofámente,
" ^
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Bim fe deve pemitlr,<^ue conjmendo diverftix impresiones ,jtn torcer

el fentido,ni alterdr algo déla fuavidad i la naturaleza del verfojio dét

xe pajfar ejlas faltas confentidas a la inoranaa de los que las publicara^

i atrévame a dezic que fin alguna comparación va emendado ejie libro

con mas diUgenciá i cuidadojque todos los queanfidoimprejfos haflx

aquí; i que^jio fui el primero,que pufe la mano en efio. porque tedas las

cprreciones,de que algunos hazenoflentacion,t quieren dar a entena

áer que emendaron de ingemo ; a mucho tiempo que las hize antes que

ninguno fe metieffe enefie cuidado, pero ejhmando por no importante

ejla curiofidadjas comuniqué con muchos
,
que las derramaron en par t

tes , donde otrosfe vakeron deüas ,

tu tempIoI3paf¿e/frfJíife«ri xiafmés, cuando fe refiere ej

cuarto alprtmeroj el tercero alfeguniojcomo

eboris^^ aun

talentay^ ^\^feUam

I ff» G. L. d tercero al pnmero^i el cuarto dfegundo

templd'^^y/' adornado,

pitrede^/^'\^vefltdo.

cfpecie.

genero.-

como 2COñtCCe'3 la imitación defie lugar es de Vtrgéo es

tlUb. 12.

forte facer Fauno foltjs óleáftei' aríaris

híc lieterat,nautis o!im vcnerabilelignura;

ierran ex uadis ubi £gere doM folebaot



Lavrrnti divo,et votas fu/pec¿ere vcñes.

aquí á cafo efiava un azebuche

d’ amargas kojas cocCagrado a Fanno^
árbol antiguan-, ente venerable

, amarmeros^do hxáf lolian ^
fatvcs de¡ mar a¡ dios Laureóte dones^,

1 colgalle las veibes prcmetidas.

ííríifio en k cda.f.deUikií

)!•— me tabula facer

votivá panes indicat uvida
fulpendifle pocenn
veílitnenta maris deo.

jiíe tYiduzt^o f«t Gercmmo de los Cebosfueni defle tltcdo^

Yo por aver falido'

libre defte naufragio peligrofo,-

el voto prometido
ofrecí teteerofo,-

1 el vellido mojado'
alpoderofo reí del mar Talado.

ternirdo Tdjfoenusui odi i íelto Cipthpo

Noccbiero accorto,e faggio

c’ha guardata la nave

da tempella atra,e grave;

giunto al fin del viaggio

appende fu le Iponde
F ¿uffiide veili al dio delle falf’ onde.
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Elnoarinero fag*

qu’ a guardado la nar-e

de la tempeftad grave;

junto al fiu dclvisge t

ccnfagra en la ribera

S la urnitla veíl-e al dios del’ onda fierá»

ion Diego ic Zli:niofn trato aj^i r¡lc lugar ef:rmendo a ^dir^

En fin lo qu’ el ombre quiere,

es no verf’ en otra afrenta,

•1 efcapar de la tormenta

a nado,o como pudiere.

Fuera del mconvmiente
colgarlas mojadas prendas

donde las veas i entiendas,

qu’ ái aíguno,qa’ efcariniente.

t\ Mi*
^

^Yia, J efle verbo es bifiihbo por U finéreftso contrición, ({Uta

iuntmicnto,oen(^gimiento de dos ¡ilíbis etium; t dcftifua-te k mu*

,thos verfosen G. L,

jurado3 por<pue e^ioHtion(¡lííonfufk,fe áeve entender ifi',

yo,como vino,4vid jurado i poder i confentimiéto mío no meterme inif

en otrofemejinte peligro, k ofcuridid áefce luga-meto del ipérbiton ,

no iudofo victo de k fintíxis , c¡ue implica i perturba el fentíio de li

ordcion. es el ipérbiton diftricion,o tnfgrefion en k lengua Litini ,
í

tn k nue¡lri,file puede caber efts nombre,trafpaffamiento . porcpie li

.Oración fe dijirae t aparta t traffi¡Ji,cuando varAas palabras dej^iKí

áelfeguimiento i curfo de otras palabras.quiere.Ermógeties ene! lib. i

.

de las formas de la oraaon,que fe. cíufe el ipérbaton en dos manera

;

por paréiüejis,íjuf es mterpo)mon,¡ por ip:rtefs,que esdlkcionjk cud

fe Uáma propnmentc traf^efmfi irafpajfamiento

.

apodíf
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apoder rniol] esccrreacn,c{m ^uéfciiícácrdU preftmnon i

tíifeto de fu ¡urimento. U imitación es de Propcrcio i Tibjtlo^^ue el fit

Itero enellb. 2. ekg. 2. dize de tdviodo-,

.

Líber eram,et vacuo meditabar vivera lefítí^

ac me cornpofitá pace fefeilic ^mor .

Eftavp IibrCjipenfava.

vivir en mi (oJd Jecho,

mas con ¡a paz que moftrava

engaño el Amor mi pecho»

tmUtercera deldicho.hbro^,.

Qui nullum tibí Jicebas iaiti pode nocere,

haeíidipcecidit ípiritus ille tuus.

Tti que dezias ,
dañar

jamas me podra ninguno,'

perdido te veo eftar

icaide,(in quedar

enti eípintu alguno.^

Tdulo enel tib. i. elég- f.-

A-íper erair,et bene diisidiuin me ferre loque bar

at mihi nunc longe gloria forcis abell.

Aíperc éra,i dezia. ^

que las difcordias d’ amof f

1 Tus iras fin temor.—
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fácilmente fufriria;

Aora veo mi muerte,

1 huye demi memoria
el defleo déla gloria

de íer contra el amor fuerte.
ti'

ti Cíirdend Tedro Bembo^

JOjChe gta ya|o,et fciolto havea penfato

viver queft’ant!i,et fi di ghiaccio armarme,
che fiamma non potelTe homai fcaldarme;

javampo tatto^et fon prefo et legato.

Yo,que ya vago j fuelto avía penfado,
vivir mi edad,i afsi de lelo armarme,
que llama no pudiefle calentarme

;

ardo todo,! eftoi prefo t ligado.

Ue ni esH deU d:jfem;iinf.i, <^ue u dejle A tos de MAS pe

hgros.

ni en mi mailO^] concluye con et Argumento deto tmpofibk,i

por effb AVIA dicho Antes
, a mi co!vfentjm,iento;por5«e elle no erA

en fu poder, en mi maao,es frAjis 'íMuiaj. a¡íi dixo end Soneto.i.

En fin a vueftras manos é venido.

SONETO.VIII-

P’ aquella vifta pura 1 ccelentc

falen efpirtus vivos í encendidos.
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1 ficndo por mis 0)os reccbidos,

me paíTaa baila donde ’l mal fe íientc

Encuentranf al camino fácilmente

con los mÍos,quc de tal calor movj^dos

falen fuera de mi como perdidos,

llamados d’aquel bien,qu’cíláprcfentc.

Aufcnre 'n la memoria la imaginoj

mis cfpirtusjpcnfando que la vían,

fe mueven i f encienden fin medida;

Mas no hallando fácil el camino,

que los fuyos entrando derretían
;

rebicntan por falir,do no ái falida

.

tí fugeto esU ícrcaenU fu dánnfi cotilos mrmUofos efetos,

g«f hizc enel áfi en frefencu como en aufencu

.

pura 1 CCclcntC'^epíteto deUnmpkfíciíaon,

íalcn^] efe verfo efhnmUeno ieU.s^t por efoíos Gnegoslo Ilíía

mn pclysigtM, cuíndo efe elemento fe dobk muchas vezes.pero oepu

por no herirje unn.s.con otra no es mfuavefomdo.

cípirtUS 3 efunden fe los poros,o ‘nd.sipiffos defde los ojos a

liS venas ejparziias entorno del celebro , las cudcs contienen punfima

ftitgre;de donde faliendo ejfintus punfirnos perfeaoaan ei fentido del

tér.es el effiritu,que d Griego ¡lama un cuerpo ftud caufado t pro

iut^o ieU mas delgada t teme t apurada parte délafangre del corapa

B i es
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l« el ^ue di U virtud t-fuerfi deV 4mi i los mieinhros efpirtt¡iUs ;píi

ri que.puedinexercttirfusproprtis iacnes . otros lo nombran vipcr

finguineo

,

i algunos iflrumento deP anima, i afsicnto deUakr natural.

Alberto en el lih . deU efpiración i refptracm lo defvie generalmente af

p ; el-cpnritu es un cuerpo engendrado déla parte vaporofa mis fútil del

nutrimento , el cual concurre a todas las operaciones de cualquier míen

te
.
pero otros lo defenven depa fuerte ; el efpintu es un vapor delga*

difmai trafparente , engendrado pfirelcalor del corifon de la fuUhf

pma parte de la fangre . escuerpocompuefio de los cuatro elementos

,

aunque predomina el fuego ;
porque es mas caliente que otra cofa, i aun

que es muí, diferente de la fangre , per la raridad i futilidad def« natu*

ralfza;es con todo de la mefna naturaleza que la fangre . Losfdofofos

i ínedicos , contranos en la cpinion déla onger. de los ejfmius en nucflri

temperatura , conforman, en eflo, que fe kalidn ennofot-es tres maneras:

de ejfmtuí vitales , animales ; t culturales . Leí vitalespn co.ntradicicn

alguna nacen dcl corafon , ife eff.arzen. per las arterias

,

Xc; natura i

.

lss,fegun los plofofos fe efparzen por las verM , l nacen dcl ccrafon,

aunque reciben la perfecion enel hígado

.

Leí ammdcs nacen del cora a

fon,ifeperfectonanen elcelebro ,t.feefparzenpor los niervos . Pero-

otra Opinión pguen los mejores médicos t filofofos ,
que ponen dosftera

tes de ejfintus ; vitd,que epa, en el corafon ; animal, que en el ventrku*

lo dcl celebro; porque c l natural es el ¡nefmo
,
que el vital , i no fe diptrn-

guedele.

1 í1end poi-que luego que tes ojosfm heniós de id béUeza,fe ri

pente todo el epiniu fenptivo i juntamente teda l’ amma fenfmvi . i ti

detnna delprmipe de los fdofofos,que erare todos los poros i fentidcs,

que tenemos, fea la ripa capaz de muchas mudanfOS i cal4ipimi ,porh

cual recibe ñus fácilmente las afcciones cercanas; i atracap ccn hervieit

te efpiriiu los trafpajfaintentcs , o trafmigraaones deles amores;pesIt

cito dezir afi lo que no txne hapa aora otro nombre en tiuepra lengua.

Kcmc¿ize..Plutmoenk.sJeei. délosfemonesconvivaksjlívípdet
,

wié-
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Tigil mXfiviUofiincte rtioviUcjt por Beneficio de!efpintu,^ ¡irro¡i i def

pideU rveezíjogofi i iguid luz de lo¡ ops; panbri i ejbirze luu ddi

mrd’le fuerfi: i Ix origen del xmw_,cpK es xfecion grdvtpimx i i-elxinen

tipuni del’ drnx , nx.ee dek rifti ; de fiKrte cpue el xnixntefe refuehe, i

ácfxti,’ hquece , cuxndo ve m.i muger hmnofd ;
como

fi
todo fe urieffe

de trxfpdjjxr en eík.t es particular papión de codos los que aman (como

el ntefno es autor en el Erótico, o razonamiento amatorio^abíar como

prefentes,iabi-afíír idamariquexarfe ^ Porque krijia pinta i figura

otras ¡mageneseomo en cofasí:qutdas,ks cuales fe defouzen t defvaneci

prefto i iefamparan elpenfamiento i entendimiento ; mas las imágenes

¿e los que aman, efculpiiis'en fíLí como inujlioncs hechas con fuego ,de

.XMimpreffas en la memoria formas , quefe mueren inven ¡hablan i

permanecen en otro tiempo .porque feudo reprefentada a nuefbros ojos

dgu:u im.tgen bella t agradabk,pajfa'la efigie della por medio de los ¡en

. tidoseferiares en elfentido común-, dei fenttdo comm ra a la parteima

gmatm , i deda entra en la memoria
,
penfando i imaginando fe'para s

ifirm la raeinorv
. ; i parando aquí , no queda,ni fe detiene-, porque en>

cieiide al eruimorado en deffeo degozar la belleza amada;! al fin lo traf

forma en ella . i porque , como dtze Plotmo ,en tanto que nofotros'peii

fainos iteraxmete enalguna cofa,conviene que toaos los otros fentidos. re

torran alfenudo común , donde fe firman los penfarntcntas', no de otra

fuerte que flelen hazer las lineas tiradas de la circunferencia al centro

;

de aquí facede que efando ocupado elfentido común de algún penfa

»

.mento;veamos ,o futamos muchas cofasfn perccbir que fean
.
porque

miefro entendimiento i nuefra unaginatira atienden i fe fatigan en otra

oprrtícm. i affi míe yo a dezir.en una partej

"Cuando en vos pienfojen altafantafia

m’ arrebáco/. aulente me prefenco,

1 crece,contemplando ’s^rai alegría

jdoade vueílra belleza repreienco.
- ^ ^
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las partes con que fíente I’ alma mía
enlazada en mortal apuntamiento^

I recibe ’n figuras conocidas

al fentido las cofas ofrecidas;

^jnqu’ en honda tiniebla fepultado,

1 elíó en grave filencio i afcondido,

cafí en perpetua vela del cuidado

fem’ adormecen;! en el bien crecido

defía memoria con amor formado
fe venceOji allí todo fulpendido

el elpiritu os halla^i tanto veo,

cuanto pide ’l Amor i mi deíleo.

cl mal íc fíente^ ?mjríijts del corafont di ksfenttdofmtt*

ñores, en Ldttnfe lUm circmcm , en Bfpnñol torcimiento , o rodeo de

pdabrás,cudndofe upa por necefidád,o por omdto,en U poefu muyere

mente, efte lugdr parece que lo figiao G. L. de BetrarcA enel fon. z zo,

parí. I.

Vive faville ufcian de dúo bei lumi

ver me fí dolcemente folgorando.

fya no es del ¡Mtmitít enU par. u

^ei ch’uícir donna da bei Inmi chiarí

accefi ípirCi voftri,allhor che fifo

tennilo /guardo nel’ amato vifo;

fafíarper gil ecchi al cor doIci,et amar!. ,

Los eípiritus vuefíros encendidos

que paíTaron Señora de las bellas

lumbres claras,entonces cuando £xa
wi
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rave la rjfta enel amado vifo

;

al toraconpaflaronpor los ojos

dulces 1 amargos.

al caminol] « modo común de nuejlri hngui deziT^t piffo ,

^or enel pijfo i t dcmmo ,por enelcámmo.el mefm G.L. áixó e»

U cinc. 4.

al hn ya. tni razón falto al camino.

con losD ift emendo iifcreti t ígudmente írincifco de Mí*

dini.

memo r 133 U memom^que es parte de la prudencia ; es una rci

tención iccnfervaaon de aquellas cofas, que uno aprendió , o por

quien el animo repite las cofas, que fueron; o (como punfiÁriftoi

teles) es imaginación de aquellas cofas
,
que ana bañado el fena

tido , como p.mulacro de aqueUas,de quien nació la imaginación .

o fs una fuerfa , o afecion del fentido común , con la cual mtroa

«os enel ammo , como ft ejiunelfemos prefentes , las cojas paffa*

das t aquellas , o que entendemos , o que pcreebtmos conei fentts

do
; o es una njla o ¡niramtenco (pfefufre deziño dejle modo no

bañando otro con que efplicaÜo ) de la forma concebida enel ant a

«o de las cofas papadas t percebidas con elfentido , o conei entena

dmer.to. M. Tullo en U primera Tufculana dtze de fentencia de

,
íLíton

, que la memoria es una recordación de la vida paffada.

ejlt puejia enlauktma parte del celebro
, porque la imaginación

pofa- Lt primera , i la cognación la del medio . ¡a imagmativa

• efnmatirá es mo délos [entidos interiores
;
que fonimagmacwn

,

H 3 cogía
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:

cogiticlon , mmoni,cpmion i ccnpderaacn, [egun trde íAdeao. Uií

lUM fe interiores d áifercncudeloseferiores ,que ¡enrer l cir.CTc.

pirecen femeiintes a ejieverfo de G. L.dos áe Lucrecio emi Ub. 4 .

gwf dize» dfi

.

BaiHj,*) abeft,quod ames,praefto Gmulacra tamérant;

ilJius, & poaien dulce ofayerfatur ad aures.

porque fi lo qué átras eñá auTente

;

’ prello fus fimulacrost’ aparecen,

1 el dulce nombre en tus orejas fuena

.

CJÜe los TuyoS^ porque los efpintus,quefatiíin de hs oíos de*

Víi^entrdndo por los del di cordfonjles /citó» abrir elpajfo

,

derretían trdsUcwn,

rebientanZ! rompiendo enldgrtms^o en fufptros. i trdxo ele»

1er áe aquel lugar de Virgilio ,

nec fe iam capit unda

.

SO NETO. IX,

Señora raía fí de vos yo aufente

cnefta vida turo 1 no me muero,

parcceme ofendo a lo qu’os quiero,
'

,

~
"

t albtett
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1 al bíenjdc que gozava en fér prefente.

Tras efte Jueeo íicnco otro acídente

,

qu’ es ver que Ci de vida dcícípero,

yo pierdo cuanto bien de vos cfp^ro ,

1 afsi ando en io que ficnto diferente.

Encíla diLcrenciamis íentidos

eftan en vueftra auíencia i en porfía

}

no se ya que liazerm’ en mal tamaño.

Nunca entre íi los veo fí no reñidos,

de tal arte pelean noche i día

,

que íblo fe conciertan en mi daño

Ejít’ fcncto efik átjpueflo con lUnezii i pn algún trabap
;

cmtes

paree; que Gara Lisso no pufo miu cuidado enel que en da
Zir los penfumentos de fu annno pura i fenziUímcnte , i cotí

ejio ídanfb bien fu intención . i aft refpUndece , t mucho mas

en L'S cuarteles , li puridad
, que tanto conviene á U poefu

.

mas per que fe entienda qtie es puridad , ya que ejle epigrarni

d pdo ccdpon de nombraüa
, fe a de entender , digo epo a los

que faben poco depas cofas ;
que la cracioti pura es diverja de

la propria
;
que la propriedad es por caufa de la pureza , t dea

•t: epar pempreü propriedad en teda parte
, pero no .i de aver

fictnpre , m conviene
, en toda parte la puridad . la cual es ( daa.

mando la depa manera por la necefidad de la lengua en cofas

femqantes ) defimdezi , cuando no fe mefcla ornamento , m íís

derefo alguno , es mm comn i la forma i epdo delgado , pero

fí 4 noper
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no perpetM . porgue dgunds vezes pdrece trdhqicU ¡ compucfii,

mM difiere deU fimpliaidd , que es proprtd del ejido mprno
.
pon

queldcríftonjimpleeSííquelk ,que pone deknte los ojos loquetrati

JincAUpt, jinctrcujlincus ; peroU purd. pondrd ejlds , mdspnor:

ndmento . i es en dos mdnerds , o toddproprid. i pn que fe hdü: en

eüd d!gun£íofd peregrina , o toda limpia t fin que fe defeubra i kí

UeeneUd dlgund. cofa torpe t fórdidx . Ld peregrina es en dos modos,

o en las palabras
,
que es cuando uno Grecizd en Latín o Italiam*

Zd en EfpdKol , £ al contrario
; o en Id contefura i tranzón de ks

mefmds paUbras.

SeñorS-Ziparticularmente declaran los poetas ,que efenren cofas de

amor , a la queprrm por ejie nombre Señora , como tirana t pofj'eedori

de fuhbertad.

porque elgozo es del bienprejente , como el dolor ttrif

tezd delmal prefente ; t la efperanpa del bien venidero , como el mied»

del malfuturo.

arcdifmbs. epa dicion ya es defufada deles buenos efert

vítVviÚMitorfí, I ¡upamente ;
porque ni la formación della es buena , ni el feudo

A-íjuMOmcagradable , m elpntpcado tan epeaz ,que no fe hallen vozes, que reprea

e.vi . ít^fenten fufentiáo .
pero no puedo contenerme tanto , que no diga lo que

mucho que trayo en el animo t deffeo publicar . pernuepra inoran*

fía avernos eprechado los términos cpendiáos ds v.uepralcngua
,

de

fuerte que ninguna es mas corta t meneperofa que eÚa
;
pendo la mas

abundante i rica de todas las que viven acra
.
porque la rudeza i po

co entendimiento de muchos ¿’ an reduztdo a eprema pobreza
; ef*

tufando por delicadogupo ,
pendo muí agenos del buen conocí*

miéntanlas diciones puras
,
propriast elegantes; una vez per jer ufa*

das t comunes,ctra por no incurrir ni la ambigihdad de la pnipcaciojan

dolefcntido torpe contra razón ¡ cotra todo el ufo deltí de mas lenguas.

por*
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pcri¡uf cáufí no deven fcr ádmitidis ejlds vozcs^Kiturd, Ayuda
,
fien*

do bien formadas i analógicas i fimfcantes, i otras wfmtas defia fuertei

quien es tan bárbaro t rufticc de ingenio
,
que huya el trato dejia dicicns

tmdo,queninguna es mas linda,mas beUa,¡i:as fura,>rAs fuave, mas áuU

ce i tierna i bien ccmpue¡Ta;i ninguna lengua Ái,que pueda alabarfe de o*

tra palabra mejor cueiUaf por ventura es mejor el ufo délas ‘flrangerasl

es jujlo que perdamos nucjlra lengua proprta, t abracemos la efirafíaf

tos Italianos, emires depuizto i erudición i amigos de iluftrar fu lengua^

nw.gun vocablo dexan de admitir, fino los torpes i rufticos . mas r.cjctros

chidamos los nuejires nacidos en la ciudad,en la corte , en las cafis délos

emiresfabws; por parecer felamente religwfos en el lenguage,i padece*

ntos pobreza en tanta riqueza i en tanta abundancia
.
permitido es que

el efcritor fe valga déla dicicn peregrina , cuando ñola tiene prcpria t

^ natural, o cuando es de may or Jinipeacton . i Arifictcles alaba en la pee

tica i en la retened el ufo de las vezes efrañas , porque dan mas grieta

a la cempejiura, ik kazen mas deleitofa i mas retirada del hablar ordi *

«ano
,
pero nofotros

, fclo
por huir el nombre de inorantes

,
publicamos

la inorancia déla prudencia, t el poco juizio nucjlro • defechando las que

fon en nueflra lengua puras, hemofas t eficaces , i firviendoncs de las a*

genas improprias l de pnifiicacion menos vehemente, fi epo es enriquecer

la lengua t adornaUa con las joyas peregrinas
,
juzguen lo los que faben

1 tienen verdadero ccnccimientc defias cofas ;
CjUc yo no ptenfe cjue avn

quien tal diga de los emires que entienden alguna cofa, mas defengar.e*

fe quien urtere alcanfaáo[clámente el aparato i efcrnactcn de k lengua,

I uviere puefto fu cuidado en la limpieza t elegancia della; que no por ef

fo avra f.do fu trabajo de algún efeto; fino 4 acompañado con el la dili*

gencia
,
que fe devt poner en tratar las cofas

.
porque no Alcofa masm

poTtuna i molefxa
,
que elforado i ¡untura de palabras cultas i numero *

fas , fin que rcfplandezta en ePas algún penfamiento grate o agudo , o

tlguna lumbre de erudición .t afi dize prudentemente Qnntilicnc en el ,
Itb .8

.

que el cuidado a de fer de ks palabras , i la ¡clicitu¿ ¿c las co*

fas
.

porque muchas vezesfe travan con ellas dtemes efcogidas c fe de*

H s xaa
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Xi¡) ver confumefmo refokndor.

KOCheidia^por todo tiempo, t es i dxgio,'¡^o¿ies át^; dtes.

<^U.e íolo tiqui es mtadi ejii coph de lernindo de Cíngis; '

Miedo,®!oria,amor,i engaño,

razón cobarde 1 antojo

combaten por mi defpojo;’

I conciertan P en mi daño.

SONETO X.

O dulces prendas por mi mal halladas,

dulces 1 alegres cuando Dios queriaj

juntas eftais en la memoria mía,

I con ella en nii muerte conjuradas.

Qmen me dixera,cuando en las palladas

oras en tanto bien por vos me viaj

<^ue ra’ aviados de íer en algún día

con tan grave dolor rcprefentadas.

Pues en un’ ora junto me llcvaftes

todo ’i bien,que por términos me diftes,

llevad me junto el mal,que me dexaftes-

Sino í'ofpechare que me pufiftes
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en tantos bienes^porque dcíTeaílcs

verme monr entre memorias miles.

tjle foneto es imitado de aquellos duUif.imcs tfuatijltmos^erfcs (if

Virgilio en el. defu maranUofi Eneida,

Dulces exfuviae,dum fata,Deúsq; finebanc.

i no fe puede negar que. G. L. nomoflro en el dulce t afetuojifin

tuo efpiritu ;
porque en efta materia ( ji es licito deziUoafi) no

es inferior a Virgilio ; antes ecede conpderanáo el cr.carecimien «

todel tiempo, día ,ords lima ora, términos, i los contrarios de bien

1 de mal
;
pero no por effo dexa de fer menor en el modo del dea

Ztr t en la fuavidad l grandeza del efpintu . ftrrefe aquí de la fia

gura profopepeya ,
que los Latinos llaman conformación , i en nuca

fita lengua podra tener por nombre fingimiento o hechura de pera

folia ;
la cual contiene en

fi
mucha dinidad , tes la mas vehemente

de todas las figuras . hazefeen dos maneras; cuando fe introduze

perfona fingida , como la Fama en Virgilio , la Hambre en el. $. de

Ovidio ; o cap facamos del fepulcro i tinieblas de la muerte t llut

ton algunos defuntos, i reprefentamos , como p efiuviéffen vivos tpre

(entes
, fu ación i palabras . efia no es figura , p no parte de ara

gumento poético . La otra es cuando no fe finge perfona por aquei

modo
, fino por la oración, que fe le atribuye . i efia fe divide en dos

e¡fecies;porquep habla Eneas en el poeta,fera fermocmacion ,pcrque es

perfona verdadera.peropfe mtroduze fuera del argumentoyemo cuan

io dize el mefmo,qiíefupadre loreprehendio en fueños; es profopopeya,

porque entremete otra perfona fuera déla ftya,i de Dido. mayermétep
[embuyelahMa a cofamuda^comoktuzra ciiel.z.de Ovidio^ cuido
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Us uiinimiiix hihlin con. lo qu; es m.-imtnxdo

; como fe ve en Ustrut

for.melones i fáuljs ^
donde los nos i m ires i tiemi fe mtroduzen

oyendo tbibUnio misiotns. t cmnio ¡ouunimídahebUaloquí

tiene 4ni:iix¡ como en U prmarí ciega del primero délos xmores de

Ovidio;

O
Qut modo Nafonis fueramus quinqué libellf.

I enVropercioUpuerU.txmbten k otro modo , cuándo fe dx elfem

Udo i no U ordcion x ¡o brute.por quefe hxz- perfora de cofx
,
que ijs

lo es . como,

te nemus A ngttiae,vitrea te Fucinus undá,

te hqmdi flevere lacus.

conejie feiuntdiquelmodo ,cuxndohdblimos conUs befttxs , t cofM

brutxs,qtie no tienen entendimiento,como¡ientendte¡fen . dfi Mezen»

nohdbk dfu cduxUoKebo , Turno ¡t fuUnfi,l Dido día ej^xdíde

'Eneas, i G. L. en Ix eglog. 2, a los lobos i ojfos, i Oriuo a fu lira,

Pofcimus^fi quid racm fub umbra. &c.

t Cnjiovallíofquera de Figueroaenel^. libro de fu enamorado Blíot

enfo efcrive ejlosverfos , convirtiendo. a las puertas loque hxbkvi

con Cnfelia

;

Vos puertas fois teftigos de mis males ,

1 pudicrades fer también aora

remedio de mis penas, defíguales

.

Ya da feñal de luz la blanca Aurora,

puercas dssad me rér a i|us amores,
iexd



Jesad me defpertar a mi Señora.

Que yo ’s celebraré ccn mil olores,

1 colgaré guirnaloas amerólas,
. 1 cubriré ’I umbral de vanas Sores.

In cura del Amor ¡as frelcas roías
^

eíparzire por tierra;roc!ándo

la enrrada con las aguas clorólas.

Qu e llíve ai deídicbado eftar rogandoí
ficnto que deípreciais mi amargo ruego,

1 en vano tfici yo ínfle íulpirando.

Largo tiempo viváis puertas,!! luego

me conféntis llegar donde precendoj
1 n’ os confuma el codicíofo fuego.

. Nunca os vaya gaftando i deshaziendo

el tiempGjnros veáis d’ afpera fierra

romper con ngurofo i ronco eñruendoa

Con filencto alivíaos de la tierra,

1 dando me logar muí pecó a poco,

pondréis remedio a mi íangtienta guerra.

cuando dios^ es áeVirgúwenellugdrdicho, ideTetrirci

enlacMc .^.delapdrt. i. i afstdixodon'DiegodeHijendofd;

Días earifadosjduras oras tulles,

crudos momentos en mi mal gallados,

al punco que penfe veros mudados,

en anos de pefar os me bolvilles,

^Uienm C dlXCXSQ Comfencten del bten pdjfddo i U mferti

tíefiddoprefentef
' - f í — Senefo-
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Hcrmofas Ninfas,qu’ eneí rio mecidas

conrencas abicais en las moradas
' de reluzientes piedras fabricadas,

1 cif.,colunas de vidro foílemdas;

Agora cfteis librando embcvccidas,

0 texicndo las telas delicadas;

“ agbra unas con otras,apartadas,

contando ’s los amores i las vidas:j

Dexad un rato la labor aleando

vucftras ruvias cabecas a mirarme,

1 np ""s detendréis mucho,fcgun ando.^

Que o no podréis de laftima efcucharmc;

o convertido en agua aqni llorando,

podréis alia d’ eípacio confolarme.

nermafijkmo es efi: fvietó con epltetos,pmfrdjisJ;fcrtcwn de twfí)

tlxíídmrdbleám¡íon,conqu!concluye;dudiendo i Unítunkzil:
Im i^íyiidcs,qu: ejlm en 4.gW,t olfe hli de convertir en clk.

! fírtctfl

€llfeimtejir.iclrej^kndordelispddbr!ise¡¡t: pufo ,
^líeesloqwlai

Latinos ünnan por metáfora color en U oración; t lo ¡nepno U chnid

delUs^que efiá paefcx enh cojhucton.Li cud no es otra cofa , dai ai

acomodada ifvnple mutación de paLibras dichas con orden para etiüs

dimiento ¿el fentido encerrado en cUm. fu cotrario es lo que ¡knun S>

teftsíos Gnegos,i nofotroscofirucion ofeura i confufa-Esimportut)^^

tHíli claridad enei verf);t fi faití enelje pierde Soda la grocu^ i Uliíi’
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nofin-d déU poepd.t hnt fe té en VirgiUe que elhh del pdrUr i h tefi»

Ti I ccligdmeiUo delií átcicncs lo kazen chnfimo;porqp.c ks pikbrdt

fon imágenes de los penfanientcsJerefer U cUniid que mee delUs lis

Ztente,ftíeltd,litl-e¡tkndí( rentera ; tso ofcura.ro mtnciái,no forfáda,

no ajfak i dcfpedáfddk.inf. k cfcítrtdad.cuc precede de Us cc/f« i de

U dctnná es dabída i tenida éntreles que ¡aben en mucho. pBv no des

te ofcurecerfe mas cen Us paUkras;por que hafta Ix dificultad de las co

fa.cáufi fe U clareza de k puridad i elegancia, k ekgMiaa es modo,

que trac claridad a todos los modos de la oración;, la puridad de
f¡

¡ueft

mies ctara-i. abierta ; mas la elegancia efta en la grandeza i mmtfk-

cencía del dezir , l es como el fol^que deshaze la efeundai . ¡as pala*

lrM,queufa , fon claras , Uanas , rustirás ( ümo nativas , lasque

fefmficanccnelfentido , t fon caft nacidas cenias niefmas cofas')

I tales que ninguna dureza fe háUa en ellas, i fndmsnte las mefinas que

úfala pureza,

hermoías &C 3 Petrarca enk parte a, soneto, a,

O Ninfe,e voi,che’l frefeo herbofo fondo
dei hquido criilallo alberga;,e pafee

.

NinfaSj) vos,qü- el frefeo errofo fondo
del liquido cnñal alberga^ pace.

totumo Muelo eglo.i.hb.f.

Ninfe,ch’ 1 viví ec tnorbidi alabáíl'ri

di voftre inol{i,et delicate membra -

fra quefte trcBiolanti,et lucid’ onde
riponete fovente al caldo eftivo

;

« ch’ alcun tempo di p.ieta dipinte
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deíle udientia a le míe acerbe pene.

.

Ninfas,qu*eIalabaftrovivo eterno
'

de vuettros blandos delicados miembros
entre eftas tembladoras ondas lucidas

taÑrez ponéis enel calor eftivo;

1 alguna vez de piedad teñidas

dales oído a mis acerbas penas

.

colimas de vidro^áj^iHít^rf virgíÍ!ornrf4 . defittncom^

Tibie geórgicd a los ifiientos deksNíyidas

;

viereis que fedilibus omnei
obftupuere. —

^

Cliudiino cnel 6. conftiUdode Ottorio,

undosa tnm forte doino,vitreísque fub antris

rerum ignarus ad huc,ingentes peblore cutas

volvebat pater Eridanus. —4

Entonces en la cafa de las ondas,

] en las grutas de vidro el padre Eñdans
bolvu,aun inorante délas cofas,

cuidados grandes dentro de.lu pecho..

dex^d un rato BermrdoTíijfaénd iMb.defuíimoreSf

Alza Arethufa foór le chiotne biondc

de tuoi crillalli liquidi e lucenti

V u!.'

Alca Aretufa fuera el oro ruvio .

de cus luzieutes líquidos crillales.
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A f/i? mfmo intento me dcuerdo dvef hechomfmeto,que pdrtt que té

gs vtdt inofe pierdd enJllenao i ofcunidd , con otros dgunos verfos

rmos,queMdetr ef^drziiospor áqm;me dtrevo entrexenüos en ejios

ecelenti¡?imos de G.Lxonelmefmo penfmiento^que xquel grande ártia

fice, que travo fu nombre en las ijlonas del efcudo de Palas de tal fuen

te,que era mpofible deshazeüo,jh ofendei'lahermofura deiSs figuré»

Betis,qu’ eneñc tiempo folo i frío

efcuchas mi dolor;del hondo afsiento

acoge’n tu callado rnoviftuento

los últimos fufpiros;que yo envío.

1 15 tiene valor tu facro rio;

damequ’ en árbol verde mi tormento
laménte trasform3do;qúe ya fiento

cual Cifne débil VOZ al canto mío.

Por que con nuevas ramas tu cornenti

cercaré coronando^i diíiilado

ire ’n tu curfo largo i eftendido.

Que mi luz ceñirá fu bella frente

de mis kojas;o en llanto defatado

/ere ’n fus blancas manos recogido.

SONETO XII.

Si para refrenar cfte deíTco

loco,impofsible,vano,tenKrofoj

1 guarecer d’ un mal can peligrólo,

qu’ es darm’ a entender yo lo q no crcoj

No me aprovecha verme cual me veo,
1 omut
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o muí aventuradojO muí medrofos

en tanta confufiün,c|ue nuneá ófo

fiar el mal de mijque lo poíTeoj

Que si’ á d’ aprovechar, ver. ja pintura

d^ ac]uel,que con las alas derretidas

cayendo fama.i nombre almar a dadoj^

1 la delque í'u fuego i fu locura

llora entre aquellas plantas conocidas,.

apenas.eneí agua resfriado.

E’í cjlcfoKto je h^.inmach-ís fvid!éf^,qtK es efconatrfo de foUs w
caks-Jicho prepnmente en lengud Ldtina chfion,o cclifiaHiO cccurfá,

ten h nueftrd henmiento.efcds fuenamas. duleemente que Us confem

tes,
i
por eJJ

'

j fomdti k onicion bUndx i deheddí;pa'o no por ejfo dexil

de hdz^rfe grande tüení ppr.cl.concurfoJeJlM,^

_ I

.

' loco 3 rerfo de grande t generofocffmtu tronidoJ^gUTiídó pot

U dijjol¡taon,o af.tndetot!,i por el creemuento déla ordetoAecoporpa

te delentédméto,mpofsible;poxJa natnra¡exd,o eircufldcias.vaao;

porque no puede tener efcto;que,como dize Anftoteles , vano es lo que

no cófigue fu.fiíi.temetoCo;porque dunqueefperdra tener efeto,fede

temer.ejid congerie de epketos,que los Griegos lUman ¡indtnfmos,

I nofotros podemos nombrdr dmontoiunuentode rozes^que tier^en wnl

finificdcion ( fed hato ufdr ejle vocablo en lugar tdn necef.ttado) es áí>

mdftadajKsite común d los ltdiiiu>5,qtte no.je confan enel comino: trato

l repetición deüas.pero de los queyo me dcuerdo^.ingunqldflguio co»

1B((f importuna i mokjid afetaao,que etMinturno diziédo de^e modo,

tasce.chiare yirtü^beUe,mmortalj,

r«
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raTe,nove^Ieggiad,re,a!te,c?ii'ine. • ,7

'

les epíteto;,Uí:nÉ.aos psr otro robre apofitos,; en 'e;sl^r-áyuntdios,foíl

MiUp-equentes ¡t los poctds,quefepreen deüos kbrcmchte.porqueLs 'oí

fli que covengm íh voz - cuié fe luntíiu ífi mnguno reprehédio ent

lloselumtda vino,/osciiétes blícos;nus€ricloriiorj¡niA:Azéeji

to fon oaofos.porqus ne ií ilgunotéiuixránte
,
que no conofei que U

nieve fs bkaca, el fol dorado ^ 1* luna argentada ,iqi(eeft'os

foK iemÁpíios epítetos,perp tuifen enkposju no ¡ueitins gríctd.por

quepenip fitívedefu niturdez^,eomo esíutorfirmóganesenel lih.2.

e'e Us formís de-U-oríciafntre todos lesútris prnínthosfuyosfon iruts

áhbidos-los epítetos conm-mas funves, i que dÁ ni-íyor de!eite,im epos

tiene pr¡nctpído'Eftesú-orci,porqiteufi-deinuckos.ino folo feufxnepos

ípu;¡íPSpírAelerifíítad^-li.oríe:ont-gríveiid4eysccfíS.jipíríi-líieñ
ciai,cerao-fere.euí eafisspiipji^ddas ífptesi ejphcmon dedos fentt

mientes dsl4mino,0mda bufeámosU fuerfí i-pmpcMon en los vocív

blas de kspofM,,t np U podemos bsSlir.ePqs dipmgucn i difr,-er,ciiii; o

eñdden,o dein:r¡uyeit. i fe eng&n, los que¡ptftifan,que toeÁfde d-lx elof

c!teton;porque tibien ejhneiildS'Cofii!, como fe véen YJrgíliq ; CUdnip

dcjíjpius Aeae

a

s.e^líPfO^tfctptfJíríijfi y,ír^ tei:tnmpcwn,p ¡liúdo,

f¡
higo perífriíps,que es rodeo de niuchís Yozes,dizic¡¡do,osnhre de

maravillofa fortaleza^.-tníes que ombre faeits.difsw^tieoletí

tetolis cofds dmbiguis i dudofas,t íftázeVirgdta, nigra hirundd
K d’ferencií ¿e bArr^mssjiJptme de.gphnirtnAS^ no negra,m' que vive

enlis cífíí.i dezimos aplazibles palabras áiferaiacuido de aira»

daa. dgMiíY^z c! iguáLelepítetOnComo ombre riiiv'o, porqucA fo
kf[°i>ib¡-,( toes dqtieíU naturaleza. Tqmbten fe trac dekprepficdad
del iWí:-)bre,a qmen fe l!cgJ,como enel4 dek Enct,

b— ípargens hnmida vina,

pUama epíteto fipeo ,
porque la naturaleza dclvino ésumida,

*^¿^Mvczt^cscróntco,od,dtimpc,cimfe ve qucáize el mefmo
' ' la enel
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NOVENO.

accipiunt initñtctim itnbretn

J

efcmmdpenotripíurtr.

amicos trrigat itnbres.

trie fe de k metonimii, o irdfnommicton, cuindo dezmó! amarilla

niuerc'e,tnfte vejez.del’imphficacioniconío parole fánte en Pw

trircifino me engíHo.dé k demmucio,amtaüs ininutus,por peque

ño inimo.deU trislici6,como pikbra apkzihles i aínda; por que in

t pkzerfon tnskcion delanimo,fuele tnerfe tibié del dcaecimiéto no fo

lo piffido pero futuro,dek efperiífi,miternma Didó. i porto mef

moturnó üama feltcea a TiJÍortiOj,munédo^déJ^s-Jo que el qucrti

t defféavi.ilgunas rezes eimedio(íre,como,placíáa pax,porq maycK

res fM los provechos de kpaz,que agradar i fer deUitofa.pcriniuucia

penurae moénia Tto¡ae.porapojicton,peroejie ufo es enk ords

cm^como dtze Ondto,

í—— amanti fluminá Cycno

^uetraduztoG.t.
;

ni al blanco ctrne,qu’ en las aguas mora.

deflafterte fe puede conftderirk naturakza de los epítetos , unosm
ceffanos,otros por ufofolo, como lupiter optimus maximus.ofri»

para k luz i refpknier como

1*— tempeftatés que fonoras

clneceffanoeselquetraecsufafirizm,

faes#
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faeve memoren! lunonis ob iram.

por<¡tK coma advierte bien Ufcáígero enU nofe acordárano fe

encendiera en ira.i por ejfo,

manet alca mente repoilum.&c. ^

I fino fuera brava i cru:l,íunque fe acordíra,w feenoiíra.

0 muí aventurado antiteto,o contrapofClon , fi afife

puede Uamar,por que no tiene voz Latina ; es cuando contra ponemos

una cofa a otra.

fiar el na nlfjipérbolejos Romanosk dieron por nombrefuperla

aon,o eceffo , ocrecimento,quefobrepujx la verdad por caufa de aeree

untar o demmuir alguna cofa.o como fíente Efcaligero^es eceffo t fobrá

que denota redundancia;cuando levantamos una cofa con circuito de co

fasfi conmayor luturalczaquelafuya prcpria. podemos llamallaen

miejha lengua engrandecimientoa es buena demojiracio della eftelugar,

por que nmguna cofa ái,que no fiemos de nofotros , aunquefe traxo ¡4

mutación de Pedro de Cartagena,que dixo
;

lo que liento

no fío del penfarntento.

1 Antonio de Soria eferino aft;

de nu mefmo no me fio. dce.

liela fuerte que G.L.efcnvio don Diego de Hiendofa a don Simón

éSdvcra.

ana defeubrir nó Ófo que delTeo.

t } tapin
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la pintura^ ¿etto vérU pintwA de Tciro i Tdcton.ofeiU pintu*‘

n o U ijiom.porqueU poepd es pmturd que bók^comok pintura foe.

fu muda/egun dtxo Snnonídes. i haze fu argumento con k feme¡ai¡fi

t tguddad^lcafo.deUosdfu¡)io;porquef¡eüosfe atreneron a nfat

impoftble^él cfa lo mefino,

aquel <JUC^ perifrafsdelcaro.VlmtoeneUé.’j. cíp.j6.dize

que Tcaro haUó las velas,i Dédalo-el maftel t antenas.k fábula deftos paa

are ihtpesmut conocida de todos, unos pienfan que Dédalo por aver

guardado en l’ ajhrclogia la mediocridad en la contempkcwn de las coa

fas celejies,efcapó;i que ledro,biifcando las cofas mas altas,cayó aparta

dofe mucimde.k verdacLt fabefe en las policios de Dradídes, que ledro

huyó confitpadre en galera de.tresremos,porque moftróaTefeoken

irada del kbirwto.La verdad es (p algo defto fe piKdeapmar en tana

ta ofcundadi en tanta vegez de años) que aviendo vifa Dédalo en Egi.

to el kbirinto,fabnca a la buelta otro en k isk de Creta,que es oi Cana

dia,a femejanfd fuya;t dado ocapon a los adulterios dek rema Pasífie

leonformando los elUconfuinaidad;tncurrto en-odioJeMmos, t pref»

por cl,fe ítrrojo por vna ventanaji efcapócon proj^er.o viento,huyen<{a

con eltífo,que entoces káüó de las velas,dek armada reá,que lo fegmi

con falos remos ;
t fuht¡olcaro,queepavapuepoconelalcomunpe^

ligro,perdmdo fe fu vaxelpor inorancia t poca defireza del piloto ,fe

ahogo,i llevado del recurfo i ímpetu de las aguas en una iskpn nombre

cerca de Pérgamo; arribando a cafo aUi ErculeSji conociendo el cuerpo

muerto,le dio fepultura.donde dize Paufamas enelhb.9.que enfu edíi

pareaa un grande ayuntamiento i monten de tierra en un promontorio,

o cabo,que epa fobre el mar Egeo, l del tomó nombre k isía,i el mar que

la cerca;t afi lo tocó Ovidio enel t. dejarte de amar, .

Icaie^dáaia^t;p«nnas aipcxit ín uadis»

.
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oflía eegitteIlns,aequora nomen habent.

iramavajlearo;v!o enel tnar las alas.

cubre ’l cuerpo la tierra^el mar á el nombre.

i Jaílcl que fufueg02!pn'//rííjifáf F¡írto»,^«e5aWf Jes

ZfT rcj^linicctait^,o irdirnte^es el ajlro de ¡upttcr,como fíente Ariflos

teles enel de mundo¡fi es verdadero el Mulo. Omero da efte epíteto d
Scl^&;s ¡paliar, dicho hi¡o del Sol tCliméne, i que intento guiar fu

carroyi muño de un rayo,por que no dcanfó bien i ciertamente el curfo

áel Sol,i muriendo dexó imperfeta aquella arte. Luciano en l’ aftroloa

gia cree que Faetón fue un ombre,que haüó el curfo del Sd^como 'Endic

tmon el de la Luna.Vlato.declara api efia fabula enelTimeo ;que Faetón

hip del Solguiando el carro de fu padre,por que no pudo regido por el

eamino,que folia el Sofquemó todas las cofas,qtK efiavan en la tierra, t

elmuño herido con un rayo;pero que fimfica efio la mudanfa de tSdas

iqueñascofas,quefon enla tierra,l délas que efta enel aeloji fe mueve co

el culo,i aquel ejlrago i mortandad,quefi hate;tnterpueJlo largo ínter

vdojde las cofas terrores,con la continuación de muchos fuegos pie fe

encienden i encruelecen.por que por las bueltas de muchosanos fe caufa

aquella comutacion del circuito i buelta del cielo,a la cual fe pgue aquel

eprago de incendio,con que peligran mas i mueren los que abitan en Im

gires altos i fecos
,
que los que viven en los cercanos al mar i a los nos.

krifloteles enel.^.del cielo i mundo refiere efla fabuUalos incendios l

Hamos nacidas del cielo ,
que quemaron en tiempo de Faetón las partes

ielmundo,qu; mtravana Oriente.Ohmpiodoro la interpreta alegóricas

mente,diziendo que por Faetón fe entiende el cometa que trayendo fu
nacimiento del Sel como autor de todos los b¡enes,procura confeguirfit

ntocumento,! con el preprto i demafiado calor i ardor trae 'grandísimos

meeaitos i fequedides,i entonces muerto por el fuego, que fon los vapo‘

Mjes balido enel Lridíno,que es el umor.Faetoa fe lamo -pits Wiít

I 4
'
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que quiere deztr lumbre <i!erddáerd,cmo mterpreU \udn Corcpioj udt

• rio de CUméne hqd del Océano t Tetis dicfa del mar,q es el blando uinor

iKttttdddterrejire^que fe engendra del Océano
,
que es padre de todo í

umareo fId plwetalfi de fuentes ,t de la tierrd,que es fu madre.por que
|

Chméne fej.eduze de' *>.»{»
,
que finifica mundo, riego i umedefco ;

de
i

fuerte qub^liméne denota naturalezaregada.ipore]joeselSclfu fá»

dre,porque todo vapor viene de la materia umtda como de madre,! fem
forma del SoLcomo de padre; con ¡o de mas,que andicho otros mtjlu

camente enefte lugar.pero algunos fimfican efla fabula moralmente con
,

tralosqueprefumiendofubircontemeraria ofadtamas alto quehque

puedenfus fuerfas,alfin caen en tierra,"Xo toqué efta ¡¡lona fabulofi

defie modo;

Faetón con ardor ciego

del Sol llevó los carallos,

con qn’ el mundo abrasó en fuego,,

porque no Tupo guial!os>

I de un rayo derribado

pufo fin a fu ventura,

enel riofepultado,

cuyo nombre fiempre dura .

Yo que de mi Sol hermofo
prefumt la pura lumbre,

t atrevido 1 animofo
no defmáyo en 1’ alta cumbre;

Si quiere Amor,qoe^del cielo

encendido báxe,i muerto
lugar pequeño es el fuelo

para tanto defconcierto.

plantas^ fushermanaslastíiadashueltasenégrrosa alamos Iie> .

ffos'jOvtdio con Apolomo t los Griegos las trasforman en pavos, Vtrp> •

bocnl* eglo, ó.ea alamosji enelio, de la Btet.en pavos

.

ipeti»
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apena figurd pirígegí , o frcpardéps , tue eí adieten dfitt,

porque denla de¿ir apena,

resfriad oDcon aquelmodo declárala fuerfa del rayo
.
porquepK

fe efias dos fábulas en un fcneto, acataré con el la anctactc?defie.

Diehofo fue i ardor^dicbofo el buelo,

con que defamparado dtia vida,

dio nombre a iu memoria efclarecidft

Icaro en el íalado 1 hondo Alelo.

I quien el ra)< o derribó del cielo, *

culpa de la carrera mal regida,

que Lam.pécie Itorefa ijibigida

lamenta en el hojolb i duro velo;

Fues de uno i otro eterna e$ la oladia

1 el generólo intento,qu’ a la muerte
negaron efvalor de lus defpojos;

yo mas dichofo en la foituna mía,

pues al cielo llegué con nueva luerte,

1 ardí VIVO en la luz de wefttos ojos

SO NETO.XIII.

A Dafne yá los bracos le crecían,

1 en luengos ramos bucitos femoílravan,

en verdes hojas vi que fe cornavan

los cabellos,qu’ al oro efcurccian.

Déáfpcra corteza fe cubrían

los tiernos miébros qaun bullcdo eflavaj

X í hf
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Jos blandos pies en tierra íe hincavan,

1 en torcidas raizes fe bolvian.

Afjueljque fue la caufa de tal daño,

a fucüScade llorar crecer hazia

el árbol,que con lagrimas regava.

O mifcrablc cftado,G maltamano,

que con lloralla crefea cada día

la caufa fia razón porque llora va.

En ejiefjncto i truffcrmnaon íi muchos epítetos ,<¡ue uígunos fon pro t

pnoSjVdriedííd t ramos, hojas t cabellos
,
cortezas

t

fniembros , pies i raíz, porque en elurbol los bracos fon los ra -

tnos,Ios cabellos ho]as,loímiembroscorteza,ÍGspies raizes,

ios itréutos,que dio fon.krgun <t ramos, dfper.ez^ ¡t corteza, ter>

nezd d miembros, torcido ítraizts; i defpues de.trMdisfus pirtes

nombnt el todo^ue es elirkol.eleftilo es perfpicuo,bUndo i fuive.Tri

pezuncio ¡kmó,pero no bien, ckridid,k que dutntiltdno perfpicuidid,

t M. Tuho evidencH. efli perfpicuidad es facilidxd dek orícion pxrx en

tendimiento de ks cofís,que fe tríUnenelU,como fe ve bien en el exenta

ploprefente. i no menos fe componen eflos beUífimos verfas de Aqueüi

graden i hermofuri de elocucio l fprmd,q los Ldtinos nombrx vcnuftdsfi

cual es común d todos los ejblos.eñk ndrrdcio uimlde es Udnd i recogtdd t

ejhrchd; i en k figura l modo mediano mas dderefddd i veftiddj en el d
to muí trdbdjddd. pprque es cafi adcidd en el ejido ínfimo , tempkdd con

no muchd drte;l ndtlvu en k forma medíocre;i artificiofd eiúd fubliine. ef

.
td nuca fdcó d Virgilio,! muí pocas vezes dG. L.pero no falo refilaiece

4qut ejid virtud; mas tambié k fuavidad,^ ícrecierití ornato a k gracia t

if^rmojurd -for^ k oración futre es la
|
atrae i hakga al oyente a leer,

oi



TREZEKO. ijí»

ion" dtm contrifu roUthid . d fin h rcnufttdid es hermofurd ieU cota

fofiao mcfma^ Ufuiudád cjpcae ddicudi déla venufitdid,

VI n áflír parecerfalo firve ejiererho defufiéur el-verfo.pero puede

tolerírfe por cdufi de elegínciaji fer fi.gun^ como en el. 6.de "íQrg . ¡¡ue

foki el pronombre,

At pater orampotens media ínter nubila telum-

contorfit,Ron lile faces neij; funieatedis

lumina—

dé a(pcra~]íio cchdio G. L, efte 'eerfo,porf.tedeshtzo icpteUi finii-:

kfi,o compref.ion,que los Griegos diminfinércfis,que esíokfion, o coni

junción con 'cocales cap enemigas um de otra,que no fe puedan contraer

juntamente,pdra que el verfo no¡ei h‘mlcO,que dlzen los íatinos, o Ux»
por otro nobre,como;

Infulae lomo in magno—

1 con tjli diéreps denota G .L . apartado aquellas vocales^’ affierezA de

los micmlrros , i la repmiancia déla trasformaaon . tpn duda que eji4$

¿tripones hechas artificiofamente dan grande refplandor a la poepa , ih
retira déla comunidad délosq folo hazen verfos. ufólas Virgilio en nU4e

chos lugares, i particularmente en eli

,

Ec vera incelTu patuit dea,lile ubi matreiu»

tímefmoLajfoenelSomid.-

Mas inficion dé aire en folo un dial

i Iwn fe dexa ver q fe levanta i hazen mas grandes epos verfos por eatít

fárfe aquel hiato de aquellos elementos, que no fe juntan hien.l no impide

que diga Gerónimo Kuceh,que cuando fe encuentran dos vocales,es , cc»

W d efertve, debéfitmo i ^'tifiim el verfo,porque elenfeñó lo quepn



tío, i no dlcdnfo mds, t no íi pard que repdur en efto ,
que Mn cidroen

toioslosque ttenendgundpequefíinotieudel’ drte . mds aquel verf»

de Id Georg,

Ter funtconati imponere Pello Odam^

SdlUeji^fdtddisld ldobkdddeconítiitmponote,tldO deVt

lio 1 OtfamjíUm^ fon de unas mefmas vocdles,i
q faabnéte fe corterti

Id una enld atrd;convtene»dfi para lo q quiere mejirdr Virgilio porq cot

eftds dos dijiraciones t apartamiétos reprefenta mejor lagradeza dcl mon

te, lid pefadmnbre i dificultad de lo que trata . Con ejia imitación parí

dar a entender cafl femepmte dificultad i afpereza, ofé yo dezir.

El lerto orrido iifcojdefpeñado,

il^moncañááfpera parece —>4

I pira negar la entrada i impediUa,

Aquí nó entra,chuten no es derdichado.'

I para moftrar loquefefíente t duele la dmpon i apartamiento.

Dividen me de vos 6 alma mía.

tartendo dicho;

Tancanfado iperdido,queno tengo

fuerca para arribar, 1 nunca vengo,

con mejor eonfep lo mudé aft;

Pará ámbar fuerza,! nunca vengo,

I también para defcuhnr la grande difeordia t diflanett ,qtte ¡ttif

tu
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re el odio i imor i ái^ueíld ccntrtiriediid de les mmes d¡ferentes,dtxe;

Defconño,aborrefcó,án50,efpero.

pcri^ue Id o tU d fon elementos enemigos, i que no fe contrd^ fdcilmen

te. i df.i fe hizo h dtvipcn en dquel lugdr ,inocn áefconfío,'d.borrefeo‘,

forque no erdntdn enemigos i repunantes ejios efetos como los otros . l

pnmitdfeme efta licenad
,
que ufúrpo en querer mojlrdr el cuiddio def*

tos verfes, porque no hdUdr fdcilmente otros exemplos en nuefhd lengud

me ofrecía ocafion i ofdáid purd ello
; i mdyormente U perfuupcn del li s

cenciddo frdnafco Pdcheco,cuyd dutonddd por fu muchd erudición tiev

ne comigo vdlor,pdrd dexarme üevdr defte dtrevmuéto fin temor dlguno.

clarboIl3¡<j?í leo,i no eRe,porq fe referd d dquel,t por mejor font

do del verfo,q es lo | tdnto mirdn i prccurd componer los buenos pcetds.

O mirerab le3 efcldmdcwn
,
por Id cudl con mdsmtenfd pronun»

cidcton decldrdmos el movimiento de nuejlro dmmo.

Ácdhdio yd efto, fdltd dora declardr Idfabuld t toedr los lugares de Id,

mitdaon.¥dléfdto dize que Dafne fue hija déla tierra i del no Lddon.S,

luá Crifoftomo áizelo mefmo,i trata efbafabuld efermédo contra los gen

tiles, t fon déla mefmd fentécid Aftonio i el interprete de Licofron . mas

Vdrtenio Id haze hija de Amidas ,tdtzeqUeldcmtoes fuermano thjo

de Amidas, t fu madre, como añade dmterprete de üicádro, es Dicmes

di . Ovidio Id Udma hija del no Veneo . el interprete de Omero, i Cafio

Slontjio íltlcéfe en el.ii. hb. déla dgrtc.q algunos atribuyeron a Cefian

tuto Cefar, dizen qfue Dafne hermofifima hi¡a del no Ladcn de Arcas

da, t encendido Apolo en amor fuyo lafeguia perdido por eHa. tyaqel
la iva alcáfdndó;fuplicó a Id tierra fu madreq la recogteffe en fi, i confe

gmdo fu voto, produzio luego la tierra un árbol, q vifto con mardviUofo

ejfíto de Apolo,Udmó al árbol Ddfne,q quiere dezir Laurel del nombre

déla virgéyi cortando un ramo de aquella plantafejroronó del, t defde as

quel
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^tKítKmpofurei irholfeñil it fetíiciwo. confirrircn tos mtiiaos'ojlt

Arbol X Apolo porq ojlx.ikno do fiKgo^i Apo¡o,q ss d Solaos fuego, i ¿ií

que no ex; nyo donde íi kuref i Untbtcti ept: p/éfi;iit; lo qu; ;fú
por »;!ur;porq ninguiu cofx Arde con tinto cliniédo,co:iio dizc Lucre-

eso,a primero eps; dX-eócrUo. d; donde los xnttguos ¡uzgAtin losftetf
fos v;md;%s^como refiere Porjino.; porquej? cuxndo fe quemxvi,íriu

conriado, creuame denotxvx fehcldid, i xfi dixo Ténío;

Laurus ubi baña figna de JitjfAudete co!on(.

pero Jife encen’dii. ci'dxii^erá trijic iguero, t dejlo dixo Vropemeit

Ctiacet excinSto laurus adaíla foco.
' ' '

I O • •
. j

Ruého trie d; Teócrito que él Uitrel fe dimh Oif.té, cifi ^«¡áfír» pai

que di fomdo cumdo fe quenu, diferente es defti li fxbuli,q trítx Pxu

^xnus enellé.8. que porfer nu.-vx en miejlrd lengUi no feri importui

mdid trxe’di iqui . L.idon por li hermofun dd’ Aguí ecede i todoslos

nos de Greeii ,.t es muí.celebre par aufs de Difae ido| cintxn dtdx los

poetis. Cuentin que Enomio reí de Pifitüvombtp dicho Leucipo,q¡i;

enimondo de D.ífiie,temeado por aerto q trxbijirii en víno_, fj publicí

tnenteli pidteffé en cifsmento ; porque cUi de todo punto ibarrecud

trito de los ombres ; ufó pin cngmxdí de til iflucu. Cravx Leuctpi

fu eibedo conftgrido il no Alfeo , i comolo trífdffe i compufejfe de li

fuerte
,
que fueien ¡.« donzeUis ; fue con vqlido rirgind i donde efiíífi

Sifne,, diziendo fingidm.’nteque erih¡ideEtiomiQ, iquedejfeM

fer fu comp.ií¡eri.enhcifi . .como.cticLabita del cuerpo pireaelfeisn

. zei-L t ecediejfe i toiis eadi dmídid.i ecelencti dd h

cifir, tfele moftrijfe hechi i.fx Tokntiá-; itnxo i

Miente i fuanor. i los que ditidgironlifibulíddi

den ejlo, que no fufrtendo A.polo.li fehaixdde Leuc

^oqu: deceniieffeDífne-conkcomp.Xüi defus de

ligetdefirezi^

Difae ínjTivéifi

mor de Apolo dio

:ipocnfuxmor,y

mzeUis'unidsxif

do»
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dno hidon) comhiiffe'itmtjko rxerciao iLeñcip(f,queh yehifivi,

l eo-r.pc'Mndok , contri fu voluntid le qmtiron d vejhdo

,

i ccnoctcndo

ti frígido abito de wgen artemetteron i el todas las comparas de Daf
ne i lo maUro trafpaffanih lo con fus dardos ícuchlüos. la que Ái

ioeali trafformamn esdel. i. de Ovidioy

Vix prece finita,torpor¿ravis occupat artus,

n'ioHia cinguntur cenuipraecordia libro;

in frondem cnnes,!n raoios bracchia crefeunt;

pes modo tam veJox pigtis radicibus faaeret,
-

- ora cacumen habent, remanet nitor unusíailll.

Apena fue acabado e-l niego fuyo,

lus miembros la torpeza grave ocupa^

con delgada corteza fus entrenas

; fclandas fe cubren^ten la hoja crece

ei cabello,! los bracos en los ramosj,

el pie poco antes tan veIoz,fé pega

en raíz perezofa,! la cabera
tomó la cumbre,! queda folo en ella

elrefplandor —4,

inguiUríen elmefino lugar,

'

Ifpie veloce P appiglia al terrenoj

et con radice immobil v! fi caceia.

^.que fuena mqor appiglió,! el aceto mueftra mas ía eficacia del riera

fo; parece q appiglia,/é va pegando con la mefma turra . efla mefma

^afformacio toco G.'L.enla eg.^a don Diego de ííendo/a en la trafla

Wn que haze déla fabda de kdoms,cuando Mirra fe bohío en arbcL

Oyó la Dios en fu deíTeo poftrero,

lel blanco pie de tierra le cubrió,

,

tácoiff
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la carne 1 neíTos convirtió en reader©^

los dedos en raizes rec orcio,

en rayada corteza el tierno cuero,

los dos bracos en ramas eilendio;

^ 1 ella con la vergüenza t la graveza,
^ dexo fumir el roñro en la corteza.

SONETO XIIII.

Como la tierna madre,qu’ el doliente

hi] o 1’ ella con lagrimas pidiendo

alguna cofa,de la cual comiendo

fabe qu’ a de doblarf el mal que íientc,

I aquel píadoí'o amor no le confíente,

que confídére d daño,que haziendo

lo que le pide,haze; va corriendo

1 dobla el mal i aplaca el acídente^

Afsi a mi enfermo i loco penfamiento,

qu’ en fu daño ’s me pide,yo quema
quitar, efte mortal mantenimiento.

Mas pide me lo i llora cada día

tanto,que cuantoquiere le confíente,

olvidando fu muerte i aun la mía,

ComO^ esfemeiMfd de cuiítro^^dre i hiio, penfmiento i G' ^



CATORZ'ENO.
ci c¡li dccUri lo q « menos conocidopor lo nuts conocido;! fe

iinif ejlíí fmditud en dosjcnx esk coUcion,o compirucio de cofxs def

femeiiiücs en generojquc los Griegas Uxman parÁboU ; otr.iU tmxgen ,

¡jue los mefinos nombran icon.conk cud fe comprehenie cual fea dgm
ití cofa dek femeian/a de otra,o cuando fe confieren i par^onan las

formas i cofas fe\miantes,como

os.humerós que deo fimilis H
efie mefmo pifamiéto diffiufo en otro Soneto Do Diego de ílédopa def

tafuerte,

1 (i algún bien m e trlejCon el tne va

eomoa madre con hijo regalado,

que fi llorando pide algún veneno

tan ciega eñá d’ ainor,que fe lo da.

I dobla^^, lee ’íranc.de Medina.porque G.L. dixo ene! verfo 4
Sabe, qu’ a de doblarfe ’l mal que Gente.

iejla fuertefe nótala diferencia de mal i acídente,que eslamefina que

ii entre morbo i fintóma.

SONETO XV.

Si quexas i lamentos pueden tanto,

qu’ ei curfo refrenaron de los rips

,

1 en los diverfos mentes i íombnos
los arboles movieron con fu cantoj

Si convirtieron a efcuchar fu llanto

las fieras tigres 1 peñafeos fríos i

fien fin con menos cafos que los míos
K ha/iarotí



baxaron a los remos del efpanto;

Por que no ablandará mi trabajofa

vida, en miferia 1 lagrimas paíTada^

uí^coracon comigo endurecido?

Con mas piedad devria í'er efcuchada

la voz del que fe llora por perdido;

que la delque perdiop llora otra cofa.

p Ueden 31 cs enÁUge dd tiempo en vez de pudterm.cojiumhre es.

de Griegos ihitmosmudíir los tiemposjdeduzir hs mrríiemes par

d.prefente^como

Jp— quem Jai SíJoma Jidb.

nec JejEtrae errancr Jeus abfuiv—

í

t Qnmtilidnoenelhb.^.cAp. ¡.áize.queclprefentefeponeporelpí^

flda^l tríie ejle lugdr deLi/deU Eneida,.

Boc Ithacus velít.—

4

pero es frequentif^imo elufo delprefente por el pretérito, t es ejía Iccm

Clon muí dcomodadií para hs mmciones,cuando atendemos ah breve*

dad.tes dujireexemplo el lugar de Verenctoenh Andria,

Cótiniro aJ te properasper-curro adforíi,utdicá riwfeaec;

sbi te non invenio^tbi aicendo in quédam excelfum-locúj

eircumrpi£io;BUÍquaix)^

jefe<inaxon wwfw hs efetoPÍt¡t



QVIKZÉNO. *47

mjki icOrfeo,

reinos del C^^ZViX.O^perífrifudel¡nfierí'.o,f^guriiorniitipi

/ifltí,: mm poctiaj masfubbme Uoraao.elmcfmo ea k

al trille reino de Ja elcura gente. ^

Silíoltáico endlib, 1 1.

>— pallida regna.

Biílonms vates,flamisqne jícheronta fonantea»

fIacav]tpIeélro;Uxícque volubile faxutn.

inovio con plecro el amarillo reino,

1 d’ Aqueronte Jas foliantes Jlamas;

1 parar Jiizo Ja inquieta peña
el poeta Biílonio.—

^

SONETO. XVL

No las Francefas armas odiófas,

en contra pueftas del airado pedio;

ni en los guardados muros copertredio

los Ciros i faecas pomjoiíoíás

;

No las efearamu^as peligrofas,

ni aquel fiero ruido contrahecho

d’ aqucl,que para lupiter fue hecho

por manos de Vulcano artiiicíofas

;

fudicron,aunque mas yo me ofl ecia

K 3 «Jos
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a los peligros Je la dura guerra,

quitar un’ ora fola de mi hado.

Mas inficion dé áire en folo un día

me ^uitó al müdo,i m’ á en ti fcpultado,

Parténope,tan Icxos de mi tierra.

'Efte-eptt.ípo,o título foíre fepulturd hizo G. L. d fu trmno don Ferd

nando do Guzindn,quo muño de pofe en Ñapóles de edad de lOMos.

Id leí que fe deve guardar en femejantesmfcnciones t títulos es , fegun

Flaton^quenoecedanelnumerode^. verfos;pdrd que el caminante que

pajfaloskafaalmeítte.iCiceroneneli.áehyesquierelomefmo ,
di--

Ziendoafi;

ne plus quatuor hemos verfíbus,quos longos appeUat BimíW.

pero efla conpderacion penfada gravemente i con juizto , tiene lugar en

tre los mfhtutos de fu cmdad;parque deotra fuerte[abemos, que lo an

hecho fus Griegos i Latinos,! nuejíros Efpañoles i Italianos.

encontrad « pgura anífh'ofe, Uamada en la lengua Latina ine

verpon, ten la nueflra fepodra dezir trocamiento , cuando fe trueca el

orden de las palabraspn necefidad alguna.porque pudiera dezir bien,

pueílas en contraed airado pecho.

r comoepefue etmodo de Valerio Llaco enel bb. 5.

filé que vente contra.—4
pero la imtacmn depe lugar parece dé lospñmeros verfos de k divuii

'Sneidi,

Cartb'ago.Italiani contra «wi
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Í3 ;.!e VirgéOyOjri m3jtr (r 5;m^re ¡nrmgos t contrarios de ¡os^Koiití

Hsshf CirUgt’íefiS^ofpíifo aauelU voz pr~’pus¡ii',iiut ¡i dixeri.

C»rthago,contra italiana

So oftnluTi iUrdzon id verfo,s.imque fe perdteri todn li-=ciermoftts

ra dek compoficioft. I dfi G. L.pdr¡( decknr^qtie fu ermelno trmfiem

pfe cor.trdrtos d los iraneefes 1 fus árw¿s,dixo de íqueRu uuMerd, cábié

ioledek oirá fuerte el verfo.cáfi défle modo cfcrevi yo en mi elegid i

iS4.’i de Hdlird

;

Mas tUjíi Amor coa flecha 1 dieftta Aera

te hiere ’l pecho;dinamente airado

^e verte altivo de luimpeno fuera

.

forque con ¡tqae’Ja prepofaon pofpite¡lx,pdrece qae fáci fe hbrd iA
poderle Amor. .

ntaC|UeI fiero ruido ]3 fierm£)/kpfrí/rá/is de r irtillend ;

tuyi invención dizea dverjldo en tiempo ielemperddcrVencesko encl

dno de 1 3 8 o.deftá opimo fon lAirttn Cromero enelhb. 13. de fu Pola

SU; I frdncifco Iréntco encl lib.^.a. 93 1 lim Bdptifii Piad enel lib. í.

de k tjiond dekcifi de Ejle; i cancuerdíla encl numero de años Blone

do i Vokterraiio dtziendo,que el primer ufo dcüa fue en k guerra, que

trstm los Venecianos iGeno'iefes ; aunque Onofie Panvmto dize que

fue bañada enel ano de 1 3 8 ú.mas ArnddoKovero Pataco de Bordeas

tfcrtve en fu cronografia,que en tiempo de Urbano 6
.
que fue Pontífice

encl año de 1371. Bertoldo Efeuar (
que los Tudefeos pronuncian

Sciuart )o negro,de quien ái duda ft fue fraile,fiendo ombre doto en ál

qutmta,hiV.ó aquel cruebfimo linage de maquina militar, que üamaro bo

barda del ejiruendo i ardor,1 nofonos lombarda con mas blandoforado,

meique Irénico lo ñama Ped¡ o,i no Berteldo-i elPm Pedro labs;i otros

K 3 dizai
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dizn Ix hxüo el mefmo 'ScHoldo enel iñodei^f 4. "^olfxngoIm
Zio recreen el hb. 8. de Ix fxhdx de Us nxaones Tudefcxs^que enel añ*

a'e 1 5 7 y. murió de un tiro delombxrdxenU ciudad de Beuren cerca

de Soldur Kuddfo Conde de N¡£Ío«. i dize Alberto Cráze enel S.deh

Vanhlix , que Cnftovxlhijo de Yddemxrorei de Dama muño hcndo

en bxtxlSáhavxl Con unx lombarda cxfi emi año 1 j 6 o. 1 luán Vtkm

enel 12.de fut ¡jlorioí tratando de la batalla de Creci,que fue enel añt

114'í.en Picardía entre el reí Pcltpe de Ydóis^ Duarte j.de Inghterra,

pone ejias niefmas palabras;

E ordino il re d’ inghilterra i fuoi arcien,che n’ ha'rea gran quantita fu

per le arrale tali di fotto,e con bombarde^chefaettavano paUcttcle di

ferro con fuoco per mpaurtre e,difretare i cavaUi de prancefeh.

Pero no eran ejias como las de aorafi no mas certas t mas gruejfas
,
que

por ventura devtan ferias plepas,que 01 llaman morteros.i también Prait

cifco Petrarca enel dialogo 9p.de los remedios de la fortuna enel Ub. u
haze mención de l’ artilkna,como de cofa muí común t notoria, encare)

ciendo,que imitó la rabta amana el no umtable rayo, que dtze Virgilio,

I por la fuputacion de Mateo Palmeno,t el abad Tritemio, fabemos ya

muño Petrarca enel año iqi 4.1110 olvidaron nueflras ijiortas k mt*

mesna dejia invención,por que enla del ret don Alonfo el onzeno,que g4

nó a Algezira enel año áf i 3 4 4. Jé efaive ap;

íosMoros delicmdadldfiví muchos truenos cÓtra la huejie,enque!afd

van peñas de fierro grandes tamaños como manpanas mut grades, tláfi

vi hs tan kxos de la ciudad,q paffavá aüéde de la huejie algunas deBás,

t algunas deüas ferian en k huejle.otro j¡ kitfiuan faetas en los truenos

mut grades i muí grue¡fas,afii queavtahi facías muí gruejfasfm gutfí,

I>¡ze.Geron.C,itrita enel Itb.j.delos anales de AragÓ que dezia q
tráii

el reí de Granada en fu exercitoenelañode . pelotas de hierro,
q

fe lanpavan conftiego.t en U ijlorta del ret don Ahnfo,que ccnquifo t

Toledo,trae don Pedro Obtjfio deLecn,que favoreciendo el ret dÓ Alo

foalde Seviüa Moro cotrii el ret de Tunes fu énemtgo en una batalla tit>

vd,qus A largamente m*s de 470 .añosJos Mores de Africa pcleavis
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cm plefds de hierro o lonhirdís,c¡u; irro]ivxn muchos tiros de fuego,

i: que fe puede colegir,que decu fcr xrtiilcni,pero noaili perfeciou

que tie.ie l.i de nuejiro tiépo.t defto fe puede entender que eftx invención

áexllo X pxrtelxsiniigmxctones délos quehxzen iutor x $ilnoneo,es

rus inttgui,que lo que penfiron Blondo i ¡os quefigmeron fn opimon.

Seguí Pohdoro enel ltb.2. iCebo Cxlcxnino en lo que trxti de candeeegxt

Clon i arte mxrmefcx^ luxn Bxtiflx Ptñx enel .de Ix ijlorix de ¡os D«í

ques de Ferrxrx,e¡ cxfo,miejiro cxji de todxs ¡xs cafxs ,fue xutor deflx

mxquinx.porque xquel Alemin,qu: profejfxvxV xlquimix deDeniócrito

tribi¡xndo en Ix inqmftcio de Ix piedrx filofofxl,i hxziendo diverfxs mtf

turxs de mxtertis cobujttB¡es(fugeto dode fe xn defcubierto ttmchxs m*

venciones ciufxks deno pequenx ejltmx o xl ufo,o x ¡x contép¡xcion)hX'

Bó Ixs cxnxs de hierro,que por virtud de¡ fuego Xrrofi ¡xs bxlxs. porque

iviendo mefclxdo juntxrnéte e¡ fx¡itre,fufre t cxrhon molido con otrxs fe

mejMtes imliurxs,que fe enciéden fxcilinente,como mxdvertidxmente ex

yejfe encimi fuego,ca-tocio cuxn grxde erx li fuerfx de xquellos polvos

que levxntxron en dto unx piedrx,co.i que fe cubnx el xhmrez do ejlxvx

lis m¡lurxs,con txn terrible furor que con ningunos vinculospii i mpedi

mentasfe pudo refrenxr elímpetu de xquellx mxtenx incendixni. efcrn

VIO de li xritüerii en profx mtfhcxmite Pxndolfo Colenucio, ife xcordo

delli Liónico Cdcóndílx enel hb.í.delx tjlortx de los Turcos , en verfo

Titilo Ix celebró luxntAírix Cxtxneo,pero no es inxs duro el broze,por

no deztr otrx cofx.luxn Segundo enel lé.}.eteg. it.trxtó deüx con dgu
nosverfos , diziendo xlfin detlos, que el xutor dejlemtlitxrtjirumens

to erx mxs dmo del rxyo delupiter que Sdinoneo.Pedro Angelio Bxrgx

dotifimo poetx enel primer libro de li cXfX,en qmé mofirb Ix fuerfx de

fueloquencix t ixgrxndezx de fus números i Lx mxrxvi'dofx lumbre de fu

orxcion,efcrino elegxntifimxmente dejle modo ;

pracíerea horrendis Chalybum formata tneraUit

fnachinajíjuae magni tointrusifnitatur Olympi,

fulguraq;; et fummá íi quando fulmen ab arce

. K 4 tmmittit



imjnittit,nnbéfq; atricalig^ine findit

luppKer; et tremefafía iola ftupet infcia tel!us¡

fcltci nortina priorumcognita laeclo.

nam ñeque Volcanum exefá fub rupe Cyclopura

jf^formafle ferunt,noftroruin aut arte parentum
ihventam.Aleño Stygijs fed nuper ab oris

extubt infandam cladem mortahbus aegrtsi

de mas dedo la maquina formada
con el metal orrendo de Jos Calibes,

I’a cual del grande Olimpo los tronidos

imita 1 los relámpagos luzientes

;

i'fi alguna vez lupiter arroja

el fiero rayo de 1
’ alca^at alta,

l en negra ofcüridad las nubes corta;

1 eftreinecida la inorante tierra-

dé tanto orror f efpantajno fue aquella

enel dicHofo figlo conocida

de los primeros ombres^porqne es fama
qii’ en la efcavadkpeña de-Ciclopes

Ho la formó Vulcano,ni por arte

fúe de los padres nueftros inventada. »

mas poco á,quc del Eftigio feno

efte nefando eftrago facó Alero

por dédruicion de los caitados-ombres.

tlieelñíttj?imo Gerónimo ^rdcdflcno tncl }.Iih.do aquella efcogtda s!f>

hSyCtt k cual Je mcftrb el mqor poeta de todos Tos que han efcnto en nut

fira edad t en U paffada, t por ventura de mil años a ejla parte mngum

• U:A fido Igual; rocé afiejie lugar ; .

continuócava terrificis horrentia bombis
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aerfljíJc ñairiferDm tormenta iniitantia fulmen
cornpiurit'Volcanetuuni, dumTeutonat armas»

invencun'.jdum tela lovis mortalibus affers.

Los cavados cañones efpantofos ,v

con eñruendo qu’ aílombra, aquellas predas

del fiamigero rayoimitadoras

luego arrebatanjtu invención Vulcano»
^

en tanto que tu armas los Tudefeos»

1 traes a los ombres las faetas

de Júpiter.—^

d cuá penfununto, t ferfos imite ( ft eflo puede Udtnir ¡edjfi por (fie

Kodo)Gerommofakto eneL^.lib^dek gunm do Gueldres,

corripit aérium tormenta aequantia fulmes»

inventum Volcane tuum»dum lidera terres,

lidera convexae fedis^dum tela tonantis

telaferox pracbes homini^duin Teutonas armas.

pero ti cultiflmoAmo Wnlemo iU¡¡A e¡ÍA imenctcn en eJ.^.Iikde km
tnortaUdAd dolos ánimos dejlá nuinerA;

Inventum praeclarum,ingens,quod nos qtioq; coelo

exaeqúatjlovenecfoloiam maxima coeli

porta tonatjtamtum non úm fe lañet alumno
ida fuo,& C^clopum opera Y oleania tellus.

d Áric/fo,5 mngutiA cofs ¿o ks que trAto,dex¿ cfcureccr en chido,fe i

tordo defiá en el oant. 9. i en eí.n . i ¡o mefmo,¡tmq con áefiguil fuerte,

tlTnfmoentl.lib.s.de fu.itá¡iálibertAdá;t últimamente Air.tomo Atintur

^ en ma cam.Jofcatii (cnmdo efpintu ifentitmentos i agudeza.

5 K Juptt-
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Iupiter3]vHÍírá«o,/rg«H los fooUs,libro i lupitíT el riyo en EJni

monte de Sicilia
,
que OI fe dize Mongibcl . dejiejombrelupiter pone

tres Tullo enel.
5 . dek naturaleza de los Diofes . el primero i fegundo

nacidos en £ rcadia , el uno hijo de Eter ,.de quien nacieron Erojerpina i

DÍbero y^teesBaco. elotro díeCelo,cuyahijaesí’iinerva . el terca

ro de Creta , hijo de Saturno . üamofe Júpiter , caji lue'ans pater . O <

racio en el .-¡¡.de fus verfos lo nombra lupiter fulmmáce, porque an

roja rayos . Orfeo l FÍndaroenlos Olímpicos lo ILman c¡f}iiKí;¿ms

que quiere dezfr corrufeante , i refplandeciente con rayos, i en otra par

te fe dize a¡X!U-tí<a\i>s que es en nuejira lengua principe de losra

yos . i por ejfo dizen que luptter truena t tira rayos , porque es ele t

mentó del fuego, oelfumogtro, tfuprema parte del aire caliente t fea

covezino alas Hamos , o (como otros pienfan ) porque el fuego es la

mas alta región del aire,

Vulcano^ Tuho en el hbroamba alegado refiere ,
queV antis

gUedad adoro quatroVulcanos, el uno hijo de Celo, deqmeni Minera

ya nació Apolo ; el otra hijo de Milo , el tercero de Júpiter l Juno , l lo

inefmo ¡tente Omero ;
mas Eftodo en la generación de los diofes , i lAi)

ciano en V Ajlrologta pienfan que pacto de Juno jola
, i ejle prejiieea

las fabricas deLenos . elultmohijo deMenalio fue feriar délas islas

yeztnas a Sicilia ñamadas Eolias i Vulcanias,i Hephejliades de los Grit»

gof. afirman losfacerdotes EgtctQs,como trae Dio¿oro Siculo en el lib.

1 . de las cofas antiguas, que Vulcano fue el primero reí de Egito,por í>

Ver pdo inventor del fuego .
porque enccndiendofe en los montes un as

bol con un rayo
,
que cayo del cielo , abrafó con aqueña ñama los mades

ros, que ejiavan cerca ;i añadiendo Vulcano materia al fuego, que

fe confumti , lo mojlró a los ombres , como invenciónpaya
.

pero L« ¡

creció dize
,
que pacedlo a cafo . üamofe Vulcano fegunVarrondes

la mayorfuerfa i violencia del fuego , i conformea Servio enel.t,ie¡i

Eneida , cap vokcano ( apife ieeVelcaao en 1^ piedras Capitolmosjt
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Vclíííf cdnus
.
porqueA fuego cuándo IsrinU Us Limu , i btielá por eí

are
, fe mueftrá cáiio . efcnre Eufcbio en los de la prepiruaon erarge

Uci
,
que la virtud í fucrfí del fuego fetama Vidcano^, cuyoftmulacra

ffigúra es en forma de cmbre
,
que nene en la cabe/a un bonete cerúleo,

que es el color del cielo . lo cucl es[ímbolo ijlmficaaon de Inyctcluctott

celejle, donde fe haüa el fuego entero
,
puro,perfeto i fin mefelá, por

que el que cayó del culo a la tierra , como fea mas faco , i tenga recefu
dad de materia parece coxear . Cmero dize , cue Vulcano decendio

cayendo del aire
; i que es eexo

,
porque el fuego de funaturaleza nuna

ca es derecho, arrojólo lupiter,como fientsn Omero i Valerio Flaco,por

que (fegun es autor Apolodoro en el lib . i.) quifofccorrer a luno
,
que

ejtava en cadenas colgada del cielo
;
por aver enviado temperad contra

'Sxpuks , cuando iva a defruir el ilion ;icayó en Leños . i de aUt queda

coxo, iTetis lo falvó de Peligro . mas Paufamas píenfa ,
queloarrop^

del cielo por fu fealdad. Pornuto entiende por Júpiter el aire , de quien

fe engendran los rayos , i por ejfo dizen, que Vulcano naao del mufa

lo de lur.o
;
porque ¡os rayos nacen de la ínfima región del aire . a lo cual

fe allega tucano efermendo afienclhb.i.

fulminibus terrae proprior füccenditur aer,’

paceña fumtna tenent. H

I fer, cuando cayó , recogido t guardado por Tctis i Eurínoma ,finificít

la una el filio déla tierra
, i la otra la diflribucton i comunicación t ua

foielfuego
.
porque eftos dos, elfilio de la tierra i la utilidad dcl fuego

toncada de los ombres, i difiribuida entre eUos l comunicada, confervat

ronelfuego. ' otros declaran afi efba fabula ; Júpiter fintfica el calor ,
Jtao la u.mtdad,! Vulcano ¡as imprcfiones calientes del aire

.
porq deflos

meen los truenos i rayos, i afi hazen a Vulcano hijo de Júpiter i Juno, t

los
q dizen o nació de felá Juno,entiende a eüa por el aire.el cual fegú pé

faronlcs antiguos, S no pulierÓ otro fuego,q el celefte;fe efliede i rodea

^^édo cercos de la Luna abaxo; eti el cual mediofe engédrí las mpref
^

’
fiones
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fitinas fogofds. finge Júpiter enopdo co lufío,dno¡e iVécino dcteieh

Poj. dverfe pucfto en meito,el cud ^ii coxo dek cáidx; por contríjiidt

®i ^dor i h umidiid i viclétMdoU/r le entreponen las rupores feces,eus

de xV,í, t ejios encendidos del cdor
, fe mueren por el ure porcíds^

>>}^¡íte. i ü isii henos,que es en.el ÁrapleUgo, dicha oi Sfidimét

*5e ,
o Limine , cano quiere Lorenfo de Ánania , aquien ñama Dtomjie

Alsxandrtno ejienlfuelo de Vukáno, es muí herida de rayos
; le atribuí

y^'l la caída de Vídanoji de aoui le nombran Lemmo los poetas, amque

htio Parrajto ptenfa,que por averfe baüado en eüa primero elfuego,i fa

brtcado las armas.tabién fe acardo iejio Gal.enel hb.ó.de los medícame

to; limpies, diziendo; por effo ptenfan en las fábulas
,
que cayó Vulcana

en Leños,por^ la tierra ieia parece quemada ,t en aquella parte no nace

otra cofa, que la tien-a,que Uam.in Lemma los médicos, la cual porqu^k

feüan cuando la pican, fe apeütda en Griego ecpa¡y¡s ,ien Latín tert

ta pgillata. San líiJoro dize, que Vidcano fue autor déla hornaza délos

herreros
,
porque mngun genero de metal fe puede fundir o cjienderpn

fuego, fue Vulcano cafado con Venus Diofa de los amores t hermofuri.

algunos le atribuyen también mi deks Granas
,
porque las cofas que fe

hazen con arte , tienen necesidad de Grana i Venus
,
que como pente

lornuto , es aqueña hermafura
,
que pone perfenon i gracia a ¡as cofas,

dtz^ ejle mefmo, por no dexar ejlo,por ejfopngieron los fabios que Mar

te trató con Venus por adulterio ,porque fe doman el hierro i el metal co

fuegoj como interpreta EracUdes Pó.ntico, Marte es el hierro,i Vulcano

el fuego,que abkndi fu dureza; lelartipce epdnecefitado de Venas

para fu obra; i afi abkndado el hierro con el fuego, acaba fu labor con

arte granofa tVenerea i amable , p puede permitirfe que ufemos ejU

yoz. I Metuno libra a Marte de Vulcano
,
porque la m.iffa de hierro,que

file ardiente déla hornazít, fe mete en agua , donde fe refrena aquelar'

dor encendido.

misinfecion ^ perífraps déla peptlatcU á modo de Virgúi*

m el.}, de fu acabada iperfetipinuGeorg.

km



DECIMOSESTO-
lime quondam morbo coeh miferanda coorca eft

tempeftas—

H

iencly.dík'Bíeidít,

’ fubito cum tabida meir.fcrrs

corrupto coeli trañu,iniferandaque véiiíc

arbonbíisque^fatís que lúes H

en fclo d^ui {ufo bien i U ora el dia¡,dWf«do dtcho¡

Quitar un’ ora fola de mi hado.

Id toííoííoj peligros id peñe.

Partenop e^I efia audad« Ndpoks
,
que quiere áezvr nuerd ciuf

¿lid, tomó nombre,como es iutor Phmo lib. 5 . cap. s.de la Sirena Partea

nepe allí fepultada ,iaf.iG L la llama en la eleg, 2. patria de la Serena.

Efcrirc Antonio Saníelíce en fu Campania, quefeudo acrecentada Vara

ténope con fumera colonia , los audadanes no quifiercn ¡untar fusca a

fas i edificios con los de los ciudadanos antiguos; mas hizieren fu afilen*

toen lugar propmco efia ciudad fue Ñapóles , iVarténope bohioa

fer Valépel¡s,que fimfica ciudad antigua, efio inoro Solmo,que dixo,que

defde Águfiofe Hamo Napoles,ccmofe lea muchas rezes en Tullo, l de^

pues fe hizo una délas dos ciudades.

tan leXOS^lfí ccmiferaaon de epitafios,! afit acaba el que fe lee en

Capara de T)omicioToranto,T AM.LONGE. A, PATRIA
les conecto de uno de Platón.

d’ Eubea fúimos,de liiiage Eretrios,
mas yazemos en Sufa fepultados;

a>,ó^tan lexqs déla patria niiel^a.
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cxji como ejlo dixo Gira Sir.chcz ‘Bidipz en uni ane^

Si muero en tierras agenas,

lexos de donde nací;

quien arra doior de mií

SONETO XVIL

Penfando qu’ el camino iva derecho,

vine a parar en tanta defventura,

qu’ imaginar no puedo aun con locura

algOjde qa’ efte un rato fatisfecho.

El ancho campo me parece eílrecho,

la noche clara para mi es efeura,

la dulce compama amarga i dura,

1 duro campo de batalla el lecho.

Del fueñojfi ái alguno,aquella parte

fola,qu’ es fer imagen déla muerte,

f aviene con el alma fatigada.

En fin que como quiera eftoi dé arte,

quejúzgo ya por ora menos fuerte

(aunque en ella me vi) la qú’ es paífadí'

Líí compofiaon ¿ejlefoHíto es Utídi i fitive,t iffi el cfhloes ¡oeuttdoff

q»c ni ftícre, m en efeto Anide grinde diatdAd A Us cofisque trit*-*
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tes iefcuhre fMlmcnt; fu puriddd tUínez^^fin Icrántdr el rrxdo i U fcr

mi del dczir^ lo cual es del cftiío tumdo^o hinchado ;
cjeefucede cuando'

elgiKio prccura alfar Us cofas UKildes , molas leraata . mas la oraaon

ftire,aunc’ue dekita mucho,i merece grande alabanfa; hizo a los que ¡a

jigiun fin derecha ccnfideracion i claridad de ¡uizio, quebrantados i pn

ftierfi .
porque huyendo el conciirfo afpero i cnido délas dicicnes , i el

encueRtro délas vocales , otie ios Latinos Uaman hiulco
;
vienen a caer en

otro I¡IreirnO igualmente visupcrable , haziendofe dcfmayados . i la oraa

Clon parece que no tiene ñervos i ejfiritu,que no fclo no regalaju da con

ttigo^pero engendra ffidio. culpan algunos aquelSoneto^iVidbmA.-.

Amor m’ ha porto come fegno al ftrale,

for defnttvado ifn fuerfa i vida; porque contentandofe Petrarca folia

mente conel ornato i policía del,part ce que no dexó atti cofas,que dieffent

vigor a aquellas dulfurast terneza de palabras, q pufo, mas el Son.,

Permez2oiborcB! —

H

lelotroy Rotea é la alca eolonna—H Snmh.téi»-

mque tienen vano-ornato de oraaim ejlan Henos de niervos i efftntih.

ancho campo todo efic cuartelejillleno de contrapueftos.

nOCh cfJcs la noche fembra déla tierra,la cual por rxferie naturas

kza trajfárente, fino opaca, afeende con fu grojfeza entera t rnaafa a

la luz del Sel • el cual cercándola t rodeando continamente entorno , t

«o pudiedo alumbraüa toda i un pu.nto; haze en un mefmo tiépo el día i

U noche, fegun la diverfdad délos ermffmos. t no cualquiera fombra es

noche ,fno aquella de quien es caufi el Sol, cuando efd debaxo la tiervA

«(^0fo^ al cmfferK^ aqueUos cerca Mos cuales es noche.



SONETO

1 duro CcLtfíp O'^vtrfo traduztdo dcVetrdrcít eiiel fon.t^.pdr.l

e daro campo di battaglia il kcto.
Ó'

'

Bo/cdt); el campo qu’ era de batalla el lecho.

Don Cifgo; mi alma es hecha campo de batalla.

fPmffíKíieH UfíthuUdeMÁxáretr^ •

'

,

La raz on fierva fe halla

qu’ avia de fer Señora,

1 1’ alma dond’ ella mora,
hecha campo de batalla.

fuCnO^ dmqt4e iyd. de tntxr en U eglog .2. del fueño ;
no

dexdré de tTíteriK^uidlgunls cofis conwiientes dejle lugdr
. fvigteros

los dntigaos d fueno hijo de Erebo t U noche. Omero en ei. 14. de k llii

dij ÉfTofó^nl^eogpmi,i Virgilio en el. 9,1 Igmo en el ltb.de las fém
Us lo Uanin ermxno dek muerte, i ifli dize Elmno en el. 2,de U rmi i(>

torid,que Gorgtis Veontmo^confumido yd de k vegez, t trcLkíjido deli

grdnde enfermeddd,como fe venciejfe poco ¡t poco delfueño, preguntM

dolé un migo fuyo,que td fe hiUxvdf refpondio ; yi el fueño comenfi

d entreoírme i fu ertnJ.no, que es k muerte
.
porque los Gnegosk pro

miicm con irhculo mifcultno . i deckrd Plutarco en kconfoktonsi

Apolomo, que Omero ñamo d fueñoennano dek muerte, por la feitieJ

pnfa,qiie fe tienen, porque los meUtzos muejlran grandefinnlltud. t r!‘

fíerc en aquel mefino lugar otro dicho igual al de Gorgías
.
porque ejia

¿o Dtogenes Chuco al fin de fu suda agravado de la vegez , como lo de¡

pertajfe el medico, i le preguntajfe pfentia alguna moleftiat refpondm,

pinouiia
,
porque el ermano previene al ermano , dando a entender, ¡pe
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ti fuíií° fe íntíctpivtt AU muerte.Níslmieo efaitor de CornediAejcomo

tra EuflActOjIUmó Al fueño pegúenos mtftcnos de U muerte.i pienfc el

mefiitoEu¡lacia,queel ftteíio fue prudentemente ¡¡.mido enmno deU
muerte,porque el uno i otro hxzé defciftr, t deponer el trabxjo.porque

Id muerte dpxrta l’ d:nd,i elfuem Ix comprime,t xqucUa irr>T'?« de to

do punto el féntido, t e¡ic lo fujfstide d tiempo.dezu Arifloteles,que fe

k ivtd concedido d hombre poco tiempo de vidd;porquc le quitdvj cafi

lí mttdd el fueño,como publico ufumrio. Umhien le dieron por ennauo

ál oiiido,que ¡ddiUM Letc las Ciriegos,por que pord fueíio nos olriddi

mos de rodos los trabips i mdcs.i quifieron,como refiere N.itííl de Con>

t¡,que fuejfe hqo de lx noche;por que el umor noturno xcreaentx los rxí

pares del ejhmxgo,aue fuben x Ixs pxrtes fupreinxs del cuerpofos cuxi

¡es dejpueshechos mxs fríos cond frío deUelebro decicndeii x hxxo,i af
ftcngeadrxn elfueño.i defios vapores nxcen muc^xs formas de fuems

par la variedad de manjares t regiones i tiempos i negocios imprejfos en

la mente 1 cemperainentos.pintaron lo eon alas,por que corre ligenfiina

mente por todo el orheyi acomete muí blando i cañado los ojos de ¡os que

nodo pienfan.Catón enel de la fenetud, imitando a Xenofon end 8. ¡¡5’.

de-la crianfa de Ctro,dtze hablando a Cipion i Lfho;

lam vera videtis nthd morti cffe tam fhmíe,quam fomnum.

Loqualfguio Ovidio eneiz. de los amores,i ‘Petrarca do traxo del,

1 G. L. de ambos.

ftulte, quid eftíbmnuSjgekdae nifiinortis imago í

tonto,que cofa es fueño,fi no imagen
d’ ciada muerte i

Ucuddefcric¡onesdela femejanfa,tíeccmpdraÓvtdioa h muerte ,

forque enel fueño fe impiden ¡ ¡quitan todas las aciones de los fetUtdas

«mxmlaimterte.

L SONETO,



SONETO- XVIII.

£i:a vucftra voíüncad yo forde cera

,

i por fol tengo foio vucítra vifta,

la cual a quien no inflania,o no cóqmftat

contiu aurarjCS de ícnndo fuera

;

De do viene una coíajque-G fuera

menos vezes de mi provada i viíla,

,

fegun parcee qu’ a razan reíHlaj,

a mi fentido mifmo no creyera j

Les,que yo fo,i de lexos inflamado

de vucílra ardiente vifta i encendido'

tanto, qu- en vida me íoílengoa penas ;;

Mas fi de cerca foi acometido

de vucftros ojos,lúego liento eládo

cuajar fe me la fangrc por las venase

'Elfugeto itfiéprobkini esU nfid,i ¡tUbxU por los diferétes efetos,(^stt

chri murinUofomente en fu pecho,t pxrece.umticwn de Eetrns^

Amor m’ ha p.oftó come frgno al ñral^.

Amor m’ apuefib como blanco a flechar

]a dwihcucton es eílii,que ufd aquí G. t,. porqtte qt¡¡¡ii

dezir que qmé nofe enciide. o vece con k viflsde fu Señan, eS fuen k

[entiie¡iunque ks f tU efiraturA de^.y^^é difal fnifaie.
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He fentido fuera^l « iütifirofefigm^ds^mcnyi feltri

tidiendfolleto i6. tes como httora etrctitn.

nil fentido niíííno fielfentidomtenorjOesfcn. doccniS,

ofMtifiifi memom.el fentido común es como centro ; i el fentide eftee

ñor como ImeM.elfentido común es aSík parte del’anmu^n la cuíde¡ld,

U potejlid del juzgar lis difcréais de todo lo que esfenfú. o es potéctd

dd'ammi fcnftma^que recibe todos los fenpMescn prefencu dedos por

los otros fentiios epenores, i dcrramit unníUs efpeciesrecebidas ali

fintipi.dize fe fentido comun^por que recibe cap i immedutmhe las

ejjiecies de todos los fentidos eperioresji es un medio entre los otros feit

hdos I el entendimiento.píenfin ¡dgunosjque G.L. incurrió enepe lugar

end rielo de pkonafmbs,porque les parece q va Uenn ePa parte de ora*

Clon con palábras,quefobran;masyoentiendo,queaqui el miímo tiene

msyor efprtpionn que es antesacrecentanuento depnipeaao que vicio.

Mas fi-de ccvcaZiíetfíírca;

che da lunge nii ñruggo,e da preís’ ardo,

qae de lexos megáílo^i de cerca ardo.

^po en un folíete'

Che certoio fo,che qcel che perde il core-,

lontan’ arder folea per queili raí

;

ecio cheghfonprello,agghiaccio,et tremo.

Qae Cierto sé qu’ aquel,que pierde ’l pecho,
lesos folia arder por eítos rayos;

lyOjque I’ cftoi cerca,telo i tiemblo.
~ L i SOKfi
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i54^ . soneto: XIX.

luliOjdcfpucs que me partí llorando

de quien jamas rni peníamienco parte j

adexf. de mi alma aquella parte,

qu’ iá cuerpo vida i tuerca eítava Sandoj

£)e mibienamimifmo voi tomando
cílrccha Guentajtüento de talarte

faltarme todo el bien,quetemo en parte,

qu’ á de faltarm’ el aire íbípirando.

Icón elle temor mi lengua prueva

a razonar con vos,6 dulce amigo

,

del amarga memoria d’ aquel día;

En que yo comencé como teftigo

a poder dar del’aífna vueftra nuevay

1 a fabclla de vos del’ alma mia^

Por ventura fue eflc nmnerofót bcBfimo i afetuofo fóneto eferttoiU

ho Cefar poeta t^apditano de la nobiUfma cafa Caraciok de aprem

alm aU nueflra anima un effintu incorpóreoj centella i ejpirácé

de Li mete divma^que dicleme al ombre de las beftiasa lo cefagta íIj0
mortalidad.los fdofofos le dieron aflento en medio del ccra/on. mas Id

medtcos,que mas acabadamente inquirieron las obras de naturaleza,

b

confHuyen enel celebro; del cual proceden todos los fenttdos t faatlu>

ácSfijodas. las aciones ¿e I’ alma.
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aCJUella. parce '^Pirífr^pj d:l coMfon,de quien pcndsU iidi.

iize Arifioteles enel 2. de h gentricion de los mutiles,ept; el ccrxfon,

cuyo olor es potentifitmo^es él pmierq,que fe engendri, i d ultimo que

imere.i enel ^.delxs pirtes délos aaniles afirim^qu.- efti S el el pnnel

pío de li vidi í detoioshs movimientos i delfenttdo.efcnve Aviceni en

el primero del cMon,que el cordfon es lx primenraiz de toda lis rirtu

ies;t que lis repirte i todos hs de mismiembros,coii l.is cuites eüos fe

fujlentm t meny con e'dis eomprehcndeni muerenJtíkenGikno pone

eneltodili fuerfi delosejpintus.vtídes,piridi generdcwdelis cuilef

envii el higidoíifingre al corifon,que aUi fehizepun i futiftpor las

arteriiSjdekscuiles es fuente el corifon como el hígado deJas venas;fe

derraman los e^intus en compañía de las venas,que.traen la femgrepor

todo el cuerpo.

CUerpo^ej ijirumento del' álma,con él cual exercita fus aaoneSj

Iicéa t efecutafus obras.

de tni bien^ fuave es t agradable él verfb.que tiene anottmticid

cnlásftUhasyque es lo que dizen otros aliteraaonjcomp ejié, t enel ^de
Ja Eneida;

>*— iiec me memmiífepigebit Elifae.

ienlieghg.y

íhylUda mitíe míhijineus sft aatalis lolá,

i Petrarca enél Soneto i.

dt me medeímo meco o» vergogno.

í» traduijto G.L. mía eghg. u

L } tde
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SONETQ

1 de mi mifrao yo me corro aora¿

ácjii fofiaffidád Í€ tres ihteriaoncsUiiím Síircuno Cisfrb etid Itb.fx

metictfi:’.o;cu<indolii -cor,iiincion de hvoz fe cdide muchas veza ro»
j

^ efle ekmcriü H. esh conamdid (dft dtchií de liecmpcjicton ccnvimé
i

tcjproprtít ') U eolccMon de kspMm,

en CjU £ yoG porque G. L. fue ddonde efiave. USeticrí de lidio y

t iuho quedó donde eftávdk de G.L. i es ¡miUdo efio del principio del

fueíío de Cipjo.t i-

ego illuin de fuo regno^& me de nofirií repttbhciS percunñátus ej%- .

yo le pregunté de [u remo,i el nmi demejivA RepublicA,

.

SONETO XX.

Gon talfucrca i vigor fon concertados'

.
para mi perdición los duros vientos;

• cjue cortaron rnis tiernos penfamientos^

luego quedobrc mi fueron moílrados.

El mal es,que me quedan los cuidados

eníalvodeftos acontecimientos; -

qucfon duros ji tienen fundamentos
j

en todos mis fentidos bien echados.

.

Aunque por otra parte no me duelo

(yaqu’ efbien me dcxó conTú partida)

del grave maljqu^ cn,mi cftá de contino; l

’ • • — ¿ni*



VIGESIMO PELIM o. 2^7

/ores con eltne abraco^ímcéonfucloj

porqu^cn proccíTo de tan dura vida

atajare la guerra del camino. ,

duros vientos Zidcgoniyi trdsJicwn díltocámicnio; tlímrf,

mmctiforxes en turnos peaOuBtentas ^ aunque iifaentcfS

¿tajar la guerra.

SONETO XXL

Clanfsimo Marques,en quien derrama

el cielo cuanto bien conoce "1 mundo
fi algran ¥aIor,en qu’ el fugeto fundo,

1 al claro refplandor de vueftra llama,

Arnbáremi prl uma,i do ia llama

la hoz de vueftto nóbre alto 1 profundo]}

fereis vosfolo eterno 1 fin fegúndo,

I por vos immortal quien tanto ’s ama.’

Cuanto dcHargo ciclo fe deíTea,

cuanto fobrela tierra fe procura;

todo fe halla en vos de parte ’n parre.

En fin defolo vos formó natura

una cftraña 1 no villa al mundo Idea;

íhizo Igual alpenfemiento el arte.
”1“

4 Ejíe
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Hjíf fortio fue efcrtto íioH^Pe^ro ieTdcdomirqm it ViHifrdtied"^

t Vina de Ndp^s,aunque diurnos pienfán que a ion ídonfo d’ Mdot
Kdrques dd Vdftb,grdnde dmtgo dcG.b.

^2tC^UC^ydize'^>ei’te€frí»ze,queentiempo de Btnque el

€*fidar.d.uqAe.deSdxcmdji emperador ¿eAlemanu cemenfo d cftdr.eu

ufo el nombre de los Mdrquefes^imci dntes oitojl deduzido , fegun el

ptenfd,de!d kngud Sdxomcd;porque quaíquier viUdge Uama d fu tenm

lio s temtonoVeltmdrK.i df.t efcrtveenel %.de fu VdrJaltd.cdp.iíi

Kdrchiim focdnt Sdxoaes miga dijhnAum wims viUicittomsjM ditio»

nis.tnde.VeltmdrKenomen-duxere;ut tum Mdrchtdm dicerent Sdxores

edm pronmdm,qudm fui tms ejfe per arma funt confequutt.mde pru

fidi nmen mditum,tit Mdrehio diceretur^qm ¡Sí tus diccret.

Otros deduzen cjid dmiádi defie Cofldntmo i Teodefw de prefetos di

los límites o limttdr>eosjdefpues dichos condes de Id íiarcd, o Marquefes

de tal Mdrcd o kmite.aunque dizen algunos,que Paufamis . efenve ,
qtie

ios Celtas üamanjiUrc alcdvaUQ,! de aife traxo Marques i Mareotnitn

Camdkro.porque Marca fimfied el hmite^Marché el foro i pizgado a los

Alentines i irageefes; Pero elMarques tiene mas dmidad que el caraBc^

ro^MdS lo cierto es^que.Mírc epacre .dezn lunite-,porque Saman Marcb

graven a los Marquejes de March l Gravé,que quiere deztr Senadores

,

e los queprefiden en las principales partes déla rcpubkca,i Grafes Seni

dor,,saftfe engaHaronlos que traxeron de Paiífan¡as,que Marca escí>

vaUo en la lengua Galica;porquefe devta leer en Paufamas en la-defav

Clon de Pocis Mar,que denota cavaHó-a los Galos i CtmbraS,i no Maro.-

1

no aciertan todos los quf-áefte lugar creen,que Marca es cavaUo . i ifi

Mire gravio o Marques es el prefeto puejlo al goviemo.del limite i ¡ral

tera'de alguna región, tfe üamava enel vulgar fermon de la gente JWí

gráfjf/ que preftdta a la región para guardad pormorí tierra.

j

lidca'D quiere. dezfrefk-ttr(eto,qk naturalezaformé un exé(¡f
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f

tnfuundpKdaon t anmo pdrieí cfcto ie aquel-dpnguUr chíí,qKe fr»-

iuzv> I coiupufo en el Marques, perqué ideí es U form, figura i repret

fentíem primen de las cofas
,
que es parecerde todo lo femepMe. día

zenhsVhtonuos
,
que ccnftjle en lamente; lUamanídeiLifa-Kae-

xemplar i inteligible . porque Vlaton pufo unas unvserfal i cjfiecies ¿e

todas Us cofátpnguhres
, que üm¿ ideas ; eflas quifo que fiuejfen

eternos exemplares de todas aqiieUas cofas, que naturalmente fekazen^

0 fe forman artificiofamcnte . efias tiene Dios
,
que fon las perfetas no

tms de las cofas , enfilenfufabiduria defde f¡(eternidad; de donde

procreó todas las formas de ías'cofas fenfibles . algunos tienen que FU
ton entendió, que las ideas eran aquellasformas t fufiancias feparadas

ie lás cofas particulares
;
como déztrU Idea del ombre ferel mefino om

hemircrfal ;
a cuya femqanpife hizteron defpueslos embres partie

cuUres . Otros
,
que entendió.por las Ideas las femejanfos de ¡as cef(s

hechas por Dios . mas Ánfioteles quifo
,
que fueffen las Ideas burla t

vanidad i ¡define a la Idea, que fea fufiancta incorpórea, porque por

fi mefina no es fufijlente , mas que fclo pone figura a las materias
,
que

no tienen forma alguna ,i afilas haze aparentes
.

fuf.iflente denota

que kmefma Idea fea fiiftanaa, que no fefugeta a,los acidentes
.
pero

Sócrates t Platón dizen, que la Idea esfujlanaa fepfirada de la materia,

1 que fefmete enU capacidad deU mente tenias imaginaciones

.

As

nfiotcles afirma ferldeas , mas cuandofe entienden por ejfiecies pradu

Zldas delgenero ; no queriendo jamas Uamaüasfeparadas de la materia,

San Agufiin en el lib.i de las.80 queftiones las define afii;

Sunt námqtte Ideae principales formae quaedam,vel rallones rerum fii-

búesatq;mcommutabiles
,
quac ipfaeformatae non funt ; acperkoe

actemae acfemper eodemmodo fe fehabentes ,
quae tn divina mteUta

¡pata ccntimtur.

SONETO XXIL

j^í Con



ija SONETO
Con anfia efírenia de mirar,que tterre

" vtteftro pecho cícondxdo allacnfu cétre^

1 ver,fi alo defuera lo de dentro
' ; i ^

en aphrencia i fer igual convicnej.

En el pufe la viftajmas detiene

de vueftra hermofura el duro encuentro

mis ojosji no pafl'an tana dentra

que miren lo qu^el alma en fi contiene.

I alsi fe quedan triftes en la puerta,

hecha por mi dolor con cíTa mano,

qu’ aun a fu mifmo pecho no perdona.

Donde viclaromí efperan^a muerta,

1 el golpe, qu’ en vos hizo amor en vano

noneíTervipaíTato oltralagona.

"tí. irgitmcnto iéfie foneto es afo pirttcuUr, t por effó ckfvcd d'e

gfücw . pírece q^iendoct ver it fitSeñorít ,
que tena defcubiertoshs

pechos; pufo los ops en ellos , dirgMdafe ai fi confiiericion de k be>

ttezi deTilihi, iuncjue el duro encuentro de Ix hermofan corporilv»

pidió fu intento; t compelió x ohidxrfu primer penfxnaento ; t pircar e*

íi heüezi ejterior; hifti que eüi idverttii los cubrió con Ixmino. 0

fue que eüi defcubrio loskzos dek gorgueri
,
que esto que Bina putf

tí,conkminojptenoperdoniifupecho ;
porque cubriendo lo lue^

go no le permlio, oque gozc^edelfrefccrdeV aun, o que Uevijfe

defpojos ;
teniendo timdii, que fu pecho gozxffe de k glora de fu bf

^ dibi li mnWiqiie eri td, quefe enmorb deB^i
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for t¡fo pfrdio elU ej^erKfd,fi ya no entiéds porcl-dcfle cÍqU cuino-

E£rrnoíUra.Zi UMleza corberé,suehs^fd<ifofcseftm!áen tnut

eho, noes otra cofa que prcpercicnada ccrKfpondcncia >. ,íntemb! os-

een agridíéle color i graai^o cjplédor enU hermafura t proporción de -

colores i Uricas . Platón cnel Simpcpo quiere cue fea proporción i [une*

tru ¡unta con una fuaridad de colores . Tubo en La 5. Pufcii.ccu'nr.tcn-

te figura demiembros con fuavtdad de color . i a eftos rejplandcres de

colores nombra ¡pocrates en el 6 . de las enfermedades migares eyulges

cenaas-, ideclara Galeno que es traslación de la llama, porq cuando ven-

ce la materia, tía bucke toda femqantea fi; reluce, ife manifiefta a to-

dos. dtze Arijlotelesencl j; déla retorica ten el déla poetica,quc ¡a her.

niofura,afi en lo cpie es an¡mado,co¡so-en todas las cofascompueflas de-

égtutas,confia de orden i convimente grandeza, t afi quiere,que no foe.

lo proceda i nafta de la mefma belleza i gracia; pero de áimdad i gran*

deza i veneración con una nota de fevendad . i fin contradiacn t repua

nancta algunaentre toáoslos cuerpos elemetados eslatnas perfetaieUc-

za la del cuerpo umar.0,1 de todo el la mas bella parte es el rojlrc,aqu¡i

concurre a formar mas variedad de miembros, que a otra alguna.
¡ fi

ca

di uno defios tnicmbros es por
f, hermefo , i bien cenrpuefto , lo hazeit

heüifimo. tde todas eftos partes fon beUifirnos los ojos por ladiver

fidid i diferencia i belleza de colores ; i porque fon af.iento de toda

elejplendor que puede recchir elcuerpo imano ,1 porque por ellos

trasluze la hermoflirá del animo
;
dexando de ¿eztr la fneertiad i

pttrczaftefu Organo oiftrumento , que Os de naticrakzi de agua;i que

conocemos tpercchimcs por ellos la calidad , t naturaleza de infinitas

cofas , muí diftar.tes lapartadas-i diferentes unas de otras, pero no cfti

fóLítitle labeiezí enfuaves i lindos ops,enhermofo roftro.t en bcUiftimo 1

encédido color de mexiUas de hermofa dama
; en la cual refp'üdeaá las:

tres Graaas,q es en V alegría déla vifta, enla verduradcLa edad piver.ú,

en elagradable aplazmiento de modos t geftos dcl cunpo C hablo en

kpropnafimf-cícm, i noen cifentido vulgqrfmas también eft'a en las-
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aciones t obras ,

dónie fe hazen cUras i nfthleslis virtudes del animo,

porque h tres fuertes d: beüeza, de entendt.mento, de.anima , de cuer

po . la del eqtendiittie.Ua por la mente roba t arrebata V anima a gozar

del folo . laje i’ alma parla vijla fola,o por el oído , o porambos . .U

del cuerpo por todos los fentidos
,
par ios cuales la belleza ntefma pues

de pajfar a í’ anuna . en fin parece que ejla hermafira .corporeapro -

Viene de fer alguno bien proporcionado de graciofo afreto , i en efeto

de una cierta venuftidad
,
que Uaman Chántalos Griegos, que es perfe

Clon de la belleza; i de una cierta leggiadria , como áizen los Tofeanos,

que no es otra.cofa que.elegancia i ornamento . lacualagrada alguna

vez, no tanto por la perfetí difpofictoni buena proporción del cuerpo,

cuanto por una cierta conformidad,que tiene con los o¡os , a los cuales

contenta t deleita
;
que proctáe del culo, o de la naturaleza, i eflo toda

es ogeto i ¡uizio de los ops
;
porquef7I0S ellos conocen ,iifi goztmfa

los de la hermofura corporal.

1 nO pa íTanD paró enu belkza efienor ,tendoiU contempla t

.^lon dek celejiial del ejpiritu.

noncíIcrVlZl gonm estopa larga de muger . efte verfo es en*

tero de la primera canción de la.i. par. dH Petrarca; de donde dixoíu

riofto en un Son.

.a me il cor fiflcja roínon toccó il manto.

clavó amiel pecho, a ros no tocó el manto.

00puedo dexar de depr aqm,que es victomt culpable entremeter ver

fos de otra lengua; aunque Petrarca en elfin desmaefiancia de canuco

pufo efle principio de la de Amoldo Daniel;

Groit etraifon ——

H

5 tanké bizttro enlalengua^utm co no mneha alablfift*yd
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tAufomo. Feroes mfufi tbk en d Áriofto , cmndo dixo OrUnio ccpm

Sikiw,

folriteme—

M

I el Eft'e,íJt’ donde dcduzto elípeUido deU cufi de E/íf; 5. fue inid*

fertencu grande en un poeta Ercúo bien conjideraio i prudente.
110^

ft

tispecko dejló cfrrmo en otra parte.

jJ re fece giurar fu 1
’ sgnus Del.

donde Geronmo Ruceh-, porque no le fdtaffe que hablar, \uzgb que el

Ariojic lo dixo molto kggiadramétc;táto ra déla buena ccnfura i del co

nocmiéto déla virtudfcetica al comun,que alaba lo vituperable.en r.uéf

tu lengua, porque no pudi'ejjin los Italianos alabar^ de avcr incurrido
,

ellos [dos en efre nrcr ; fe an inclinado muchos a entrelazar verfes Itac

baños- 1 Ejfancles.t
pareceme.que fe puede dczir por les que hazen ejio

loque fe dixcpcrlos que eferenanjuntoverfo iprofa; que eran dos ve

zes fin ¡uízio.porque es mef:la mal cenjíderada i agena déla prudenchí

I decoro poético , i grandemente huida i abominada de todos . afi dize

el principe de la elcquencia Romana, que no quema ufar mas deyezes

Griegas en oracwn Latma,quelo que ufan los-XSriegos de las Latinas en

U Grtega.i Oracio en la Satira i o.del lib.i. culpa efloj fe ríe dello con

tra Lucillo, que texia Latín i Griego en fus ‘áerfos ;
juzgando por ikct-

tc entrepener palabras Griegas en lenguage Romano . i fiiuvenal , cu~

ya autoridad es grandevas pufo vahendofe dedos en dos lugares;fue en

ti primero refriendo los regalos i mimos i blanduras delqs, amantes, que

'

fe enternecían con oracton floxa i áefmayada i efemináda t Griega, i etp

eihb.j.fe p.rvio prudentifj'¡mamente(fegun quiere 'Bfcaligero}de aquea

iilengua,cót¡:o laavat defvergor.fada , i no onejla i cafa contó la Latí

w/n quien no era jufto dezir torpezas ; aunque no fon menos impuros--

tfentóres algunos Latinos que los Grtegos^iju lengua mucho m OS reh'

giofa que ¡a trafmarma.
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En tanto que de roía i acuccna

fe mueílra la color en vúeftro geftoj

-1 qae vueftro mirar ardientejoncfto

enciende al coraconi lo refrena;

I en tanto qu’ el cabello,qu’ en la vena

del oro f cfcogio,con huelo preño

por el hermofo cuello,blanco, enhiefto

el viento mueve, efparze;! defordena;

Coged de vueftra.álegre primavera

el duIcefruto,antes q el tiempo airado

cubra de.nieve labermofa cumbre.

Marchitara la rofa el viento ciado,

todo lo mudará la edad ligera,

por no hazermudanca en fu coftumbre

E! fugeto esUbcUeziiiííbítdd por Us pdrtes t efetos, (pte hizf, í fí it

'Inte drfkj d yte k perfudde (onUbre'teddd de.U ndd.

En tantoll] defcrtctonpormetdfonu

enciende^í^i/é ¿ dfíftr, idefld fuerte dtze don AntomPiar

tocdrrero <¡ue lo tiene de fufuegro . porque como dndd tmprejfo, mix

firre de fufcntimiento del cudrtel
,
que de profecuacn del intento . t

áefe modo ufd dqnt .G. L, ^ hennojifmid figuru, regrefm o rever'

l ‘ ^
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,

jion

,

«f Íoí Griegos epAnodos^i de mfotros rtki¡eltá,cü~i^c l'Oi^

rcxosil^s pMras ya propuejlas por caufa de tncjbir U ditenr.cia,

tomo fíí fí 2. dek Eneida,

.

Kí-^dfirelíifnar Já-e^

Ipíj!fus,& Pellas mecuni; quorum íphi^js aeva-^

latn gravior, Pellas 3c vulnere tardus Hl/Csst.

por el ilCtVÚ.oíO'^gs figura articu’íO , -que- ( cemoyi fe Idí d

áo) es cuando niuchos ncmbres
¡
que ejian porp , fe ponen fín hgidm

Ti t con¡niictc!t\ [emepitHes 'perfes como ejios Uama Viomedes miuges j

porque no fe trivin-con-algmi ftUbi de ccn¡uncm, coaro, .

teftuni auguíluiB^ingens, cectom fubItiúe«o!amn!5.

I porque fe repite aquí Untds 'cezes efts voz figura ; es,(para el que c<t

rece dcla noticia deia) un torcimiento i mudin/a tolerable deU oracwn

enloqueesmepr fuera del ufo vidgar.

OubtílEl fja/fgprw.
,

p0 r no haZerC f/íf fs Ungmdó t afímuerte) verfio ; i muíplea

beyo modo de hablar . tfue común falta en aquella edad no falo de los j
nusftrcs

,
pero de los Tofeanos , acabar elfoneto no con la fuirfa t efa

ptritu de loscuirtdes,fino floxa t defrtiayidamente.

Elargumento deftefoneto estaircomún
,
que muchos Griegos t Latí a

nos , muchos Itahanos i Efpatícles lo an tratado cafi infimiHas vezes,

pero ninguno como Aufonio ( fi elfue el que eferino aquella ele a

giideli Rofa ) el cual determinando tratar de la fragilidad de ht

vida umana ; no figuio la ccr.fideraaon i fevendad fjofofica , tu

nao para la ^daaaon de fu miento difcurfos de la general

¡iiudi.1
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mddnfi iciís cofa
;
que crd fugctogrivct minifico , donde puiiet

r.t abrirepdisUs vena de U eloquencii eni’ ilteraclon délos cuerpos

inferiores ,
o en L rdnicion. de losfupenores con pilabris herntofxs t

efcogidis fentvnientoslerdntidos lefqmftíos, pero no delcitofos i

mfenblcs-i m.is decendtendo con el animo a tas cofa no grandes i ele j

Vidas, anduvo inquinendo con el pcnfamiento , que cofa xvieffe bella

t agradable , como li ndi umilU , i que durajfe paco ; iconfideran’

doliñgura, fuividad ,olor , color, lufirc, bliidurií bcileza déla

Kofi , hermojijhma entre las otras flores , i que fu ferno dura mas

que elcurfo de.un da ; conocía , que efta le daña palabras dehitofas,

bedas lefcogiias, cuales pretende el poeta
.
porque como nutgunaflor

M mas amable , ninguna mas agradable de olor, i afli ninguna dura me»

nos
;
no fe podía hallar otra mas convmiente para el fugeto . t con arta

flaaflt tflguraií’defcrmQn

,

1 con fuxve imnero de verfos gaflo toda

la elegía en la poco durable tcafl momentánea vida de la Koft. i ha-

blando delta
, fe dexa-entender

,
que trata de la fragilidad t flaqueza

Mmina ; aunque tro da mueflra delio fino en el verfo pojlrero . no píen-

fo pues que [era inoleflo pone'da aquí toda cania traducían , aunque no

vci obligado al rigor de la leí, que quiere fu entereza ;
antes atendipnit

falo ai intento, me olvidé de todo lo de mas.
. „ J ; - -

Ver e/at,& blando tnordentia frigora fenfu

fprrabat croceo mane reveja dies.

:&tTiííior Eo.os praeceíierat auraiugále»,

aeftifetinn.fQadéas anticipare diem-

Erraban! m|uis per quadrua compita in hortis,

maturo cupiens me vegetare die.

Vidi;concr;ecas per gramina flexa pruínas
' penderej-aat olerum ftare cacumimbus;

Caiiííbas & patulis teretes eolladere guttas,

& coelettis aquae pondere tune grávidas.

Vidi Paeíiano gaudere Roíaria culcu;

acoia
I
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exonente novo rescida Lucífero.

Rara prutnolis canebatgemmafruteti»,

a J primi radios intencura die.

Ambigeres,raperét ne rolls aurora ruborein:

an darec,& flores tingeret orta dies.

Ros unus,color ünus,& unum mane duoru
fideris & flons^nam domina una Venus.

Forfan 3c unus odof;íed celfior ille per auras

diífíaturjfpirat proxiwus.ille magis.

Communis Paphiae dea fideris,& dea floris

praecipit unius muricis elle faabitum.

Momentum mcererat,quo fe nafeeaua florum
germina comparibus dividerentípatijs.

Haec viret anguíio foliorum te£ta galero;

hanc tenui folio purpura rubra notar.

Haec apent primi faftigia celfa ofaelifci,

mucronem abfolvens purpure! capitis.

Vértice colleófos illa exfinuabacamnftus,

lam meditaas folijs le numerare fuit.

Nee mora;ndentis calathi patefecit honoreia

prodens inclufl feroina denfa croci.

Haec modo quae toto rutiíaverat igne comarum^
paihda coilapíis defentur folijs,

Wirabar celereai fugitiva aerare rapinam,

& dum nafcuntur confenuifle rofas.

Ecce & defluxit ructli coma Púnica floris

diim Ioqaor;& teilus teíVa rubore micat.

Tot fpeciesjtamtósq; ortus,vanósq; novatus
una dies aperic,conflcit una dies. i

Conqueriinur,Natura,brevis quód grana florum eft;

ollentata.oculisilico dona rapis.

Qiiata longa una diesjaetas canionga tofarum ;
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quas pubefcentes iuti6la fcnefla premíí.

Quam itioiió nafcentem rutilus confpexit Eous,

ha ic retíiens fero velperc vidit anum.
Sed bese^quód pauas licet intentura diebur,

íiiti dens aevum prorogat ipfa faurn.

CoIIige virgo rolasjdum flos novus^ót nova pnbeSj

ct tKtmor efto aevum ficproperare tuero.

Deserrado el ivierno frío i cano,

la tierra fe veília en mil colores

con VIVO luftre i fuerca del verano;

Ittfparzidas las Roías i las fores,

con aura frefca efpiran dulcemente

enel aire tendido lus olores;

Cuando r alva falta d’ Oriénte,

cubierta d’ ore i purpura herrooík

el vanado manto reruigente;

I alegrando a la tierra deleitofa,

con rociadas gotas regalava

- a la lerva Sonda i abundofa.

Yo entonces enel campo roefaallava

ccgiédo el frefeo del templado ahíto,

que blandaméte entre arboles fenava.

Traía la roarea un roovimiento

fuave 1 tierno,en torno defparzido

que hería con dulce íeutimiento. i

Vi el campo en flores vanas revertido,

qué del rocío ertavaii efmaltadas,

con que roas fn belleza á florecido,

las uroidas RofaSjlevantadas

abrir la hojas bellas,que primero

teman todas rontas i cerradas;

I

' “ ' “ ~ Jalcgre»
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1 alegres con li buelta del LuaerOj

mortravan fu color encremefclado,

mas hertnofo que nunca i mas encero.

No fe fi 1’ Alva avia a Rofas dado,

0 tomado el color,i fi a las flores

avia el día nuevo retocado.

Uap el rociOji unos los colores,

uno el dia,i de Venus amorofa
ambos,

1
por ventura unos olores.

Mas aquel con mas fuerza poderofa

por el aire fe tiende ’n grande alteza ,

a ca mas cerca eípira el de ¡a rofa.

La reina de las gracias i belleza.

en íu dor mefma i añro reluziente !

pinta del puro roxo la dneza.

Las flores ya eílendian juntamente,

con hermofas figuras reluziendo,

fu colon poftura diferente.

íjnas en punta fiiben,cfparziendo

fus tiernas hojas al abier to cielo,

otras una corona van texiendo.

Otras íe tuercen al ervofo fuelo,

de verde,azuli jalde fefialadas,

con viólado,o con purpureo velo.

I cafi unas con otras enlazadas,

heridos los colores van mudando;
1 3 los OJOS engañan ayuntadas»

Ello mirava atónito yo,cuando
VI coda fu belleza ir de caída,

el refplandor 1 olores olvidando.

MaravillemCjViendo afsi perdida
- la beldad lia edad de tantas flores, .

M z itnuer
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I muerta ya la Rofa aun no nacida.

T a; ta belleza i vanos refplandores

un^ia mefmo adorna i defcoHipone,

of' ciendotrobando fus colores.

Nefoirros nos quexanios,por que pone
naturaleza con avara mano
tan breve gracia en flores,que compone;

A un no falen los dones dei verano;

cuando ella los derriba con la muerte,

dexando al tiempo del defpojo ufano.’

Cuan largo el dia,es tan larga fuerte

de las Rofas,que junto en un momento
ío juventud en fenetud convierte.

La que ya vio nacer el blando aliento

del nuevo Soljmorir aquella vido,

cuando del mar baxava '1 hondo afsiento.

Mas bren les á ¡a fuerte concedido,

f¡ afsi mueren tan preffojquc naciendo

fucedan a fu termino cumplido.

Coged Jas Rolas vos,que vais perdiendo,

mientra la flor i edad Señora es nueva;

»»-.racordaos,que va deffalleciendo

, vneftro tiempo,! que nunca fe renueva..

Filmo dizo dejfx fuerte end lib. 20. cdp. i..

Flores rerófOdoréfa; in diem gigmt mdgtuí( ut pdldm eftj dd metitttout

hommtm,^Uííe fpeddtifimé fiorednt,cderrtmé mdreefcere:

Criah ndturalezd^t engendrd cada dw las flores 1 los olores mcflrtiiit

(como es claro') con grande amonejiaaon de los oml>res,que aqueHas <*

f¡ss,s{ue florecen cen grande hermofura t.ddmiracicn,defmayan 1
(f

fumen con graniifkmd preflezd 1 celeridad..

Eefomefme irgméto es k canc, 10,de lUb.^.ddcs ííncos dfCW**'
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ócrudelis adhue, Si V'enerismunenbaspotens,
infperara tuaeí’umveniet pluma Taperiu

;

et,(juas níic humeris i!ivoIicanf,(Je;ideri'^,t comae;
nunc & qui color eftpuniceaeiloreprío rol'ae,

«nuratus Ligurinumin faciem verterjt hifpidaín;

dices,!ieu(quoties te in Ipeculo videris alcerum)

-íjuae inens eil hodie,cur eadeai puero non fuití

vcl cur iiis aniaiis lacolu mes non redeunt genaei

por íveUi triiuztdo muchos Mosk,U pondré uqm, t pnmersííx Áe

tres ikjlres efntores Ventcunos. el Cirdeaxl Pedre) Seinóoj ,

, Q fuperba et crudele.ó di bellezza,

etd’ogni don delcielricca et poJÍente,

qnando le chiome d’ or caro et túcente

faraano argento,che fi copre,et íprezza;

Et de la fronte,a darmi pena avezza,
1’ attono creipo,et le favjlle ípente;

et del Sol de itegli occhi vago , ardente

fcematoin voi l’iionor,et Ja dolcezza;

Et ne lo fpecchio mirarete u n’ altra;

direte futpirando.é latía quale

hoggi mecopenferíprr chel’ adorna

-Mía giovinezzaancornon 1’ hebbe taleí

aqueñaiHente,o’lfenfrefconon tornaí

Jior non fon bella^allhora nonfui ícaltra.

XMSingoVnurro,

Opüi cli’altragiamai cruda,etrübella “ •

d’ Atnor,á cm benfu largo e cortefe

al’ ogni fuo dono il ciel,ch’ á farvi intefe

M 3
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-la pñi vaga del mondOjC la pm bulla;

Qü' ntíoicrmbiondijií r una^e 1’ alíra ílelíS’

íid^ fenza 1’ oro^e le faville accefe,

ei die rughehavran leguancie cfefe,

ch’ avono terío fa la stá novella;

Ene lo fpeccbio quaüjn pocod’ hora

vedrete un’ altra,invan con i;l! ccchi moül
direte,hc.r qua! penfier tneco Icggiornaí

Per che tal non 1’ hebb’ lo giovine ancora i

o con qaefta roía mente il be! non tornaí
'

hoggi lalía non,poíro,allor non volli»

Tpm¿¡s Ho«/:ígoj

,

Oferopre á me piu diídegnofa,? fiera

e’ havelle in don dal ciel alma be!tade,\

ne vj peníace roai,che pifefta etade

avoi torráquel pregio,ond’ uealtiera;

Ojiando 1’ aurata chiotnajc’ hcr Icggiera

íi volve a 1’ aura,hor fi nncrefpa,hor cade^ ,

fia clmilo argento,e le vaghezze rade

co’ bel color iniarrite,e giuiite a lera;

DiretejOhHne,qual hor dentro a lo fpcglio

cangiata vi vedrete inaltroafpetto,

qual penfier roí li defta hoggiiiel pcttoí

Per che ’n mía gioventu non fcotfi il nieglioí

o con animo tal perche non torna

qjiel blondo .crine,e quclla guancia adornai

K¡ trdiucm díze défisfuerte,
-

O fobervu i cruel en tu belleza.
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-cuandola no erperad&edad forcofa,

ilel &ro,qu’ aura mueve deleitóla,

mude ’n la blanca plata la fineza;

1 tiña ’l roso luftre con flaqueza

én 1’ amarilla viola la rofa,

lel dulce relplandor de luz hermola
pierda la viva llama i fu pureita;

Dira8(mirando enel criílal luziente

otra la imagen tuya) efte deíTeo

porque no fue’nla'fior primera miaí

Porqne,ya q conofco el mal prefente,

. con ella vo!untad,con que me veo,
’ no buelve-ia belleza que loliaí

.p;ro todo ejie intento icOrdcte recogía en tmdcopli ct mié^ro VrM<¡

ctfco de Í5fíkw;! portpte pienfo',que trxer dqm dgo de otnbre t.m doto,

i de ilujhár eflos efcritosjli pondré,que dize íiJ?¡ ;

Mientras oro,|rana i nieve

orna vueftro cuerpo tierno;

gozad efte don tan breve, ;

antes que venga, i fe lleve

tales flores el ivierno.

De no 1er qual avreis fido

entonces os doleréis;

OjViendo el tiempo perdido,

lloraíeis,no aver tenido

lavoluntadjque tendréis.

•

^ pues e¡ie lugnr común es triUdo firiimente de tsntos ;

no puedo cé.cíifn.’ífjpiír* dexitr de referir íquelloseerfosConímbuas,

M 4 co»



so NETO1 ?..
1

con qii? ofigerd Scnecd en U trigedu ípcUto U frigihiíi de U hernto

furi um^ •id;por que me pir'ece,que mojhó em Uos con muihus lumbres t

figurado i ~na¡n'ento de la onctonje con 'curio rejfihndor t claridad dek

cotejlura gi Xbeüezd ifuacidad, concluyendo c3 gravedad de fentéciac

noa fie prata novo vere decentia

aeftatis caiidae difpoliat vapor,

faevit folrtitio enm tnedius dies,

et noftem brevibus-praccipitat rotis;

lanouefcunt folio liliapalhdo,

& gratae capiti defieiunt rofae;

uc fuIgor,teneris qui radiar genis,

momento rapirnr,nuUaq; Bon dies
’

formofi fpolimn corporis abftulit.

res eft forma fugax;quis fapiens bono
confidat fragiliídum licet utere;

tempus fed tacitum rubruitjhoraq;

femper praeteritá detener fubir.

Huellos en nuefira comu lengua de 'Ejfiañd dirán defl'a fuerte;fife puede-

fermitir,que báxe lagrádeza trágica a la wmldad de nuejhras coplas,.

Noafsi enel nuevo verano
defpoja i prado berinofo

el vapor-mas mumano
del eftio calurofe.

Cuando abrafa el media día

conel Sol,qu’ efiá tnfiamade

en fu carrera tardía,

1 arroja enel mar/agrado
a la breve noche fría;

1 il libo el color perdido,.
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fe defmaya, i desfallece,

t del verde allil florido

la dulce rofa perece;

Como el luftre reluziente,

qir’ arde ’n la tierna belleza,

robar 1 perder Cí fiente,

i deshaze fu viveza
• cualquier pequeño acídente.

Ningún día no llevo

defpojos de hermofura,

1 huyendo nos moftro

la beldad no eftar fegura.

Que fabio fia en bien vanoí
goza,fi el tiempo lo dexa;

mas ya t’ apremia liviano,

I a lá óra que fe alexa

otra peor va a la mano,,

¡í mMcioh deftos uliimós terfoí figmo luM áe Mend en el trdUio de-

mos I nrtudes^

Breve don es hermoíura', .

por poco tiempo preñado,
en mo mentó arrebatado

fe huye toda figura.

'

Nó és ora tan fegura

ni día tan fin enojo,

que no róbe algún delpojo

delahermofa fechura.

H« pofepte'Bemird'o Tdjfo hizo un fónetó- dVmefmo

porJre d^ui,fo¡o pdxd que los quefdhn hdgdn compdrdcmdeQ^^
Hí S te^



SONETO
K df G L. qu’,ñ no m; ¡ngíto, lo triiuzio-, t vcd/i ti vmiiji qtwh^o

du:pM ^0 sn ílgunxs cafifs. porq (lo q
yo fimio) ely i d^.vcrfode

G.L.fon ncompirxhks; i timban sjhemidosrl 7. ifiS. lalcom

trino los di pnmrros dH TíjJo ¡ clpnmor terceto fon m.r¡ívtUofoi,dwt

que los abluios de e&tb.os no refponden i loque prometió el principio.

Mentre che 1’ áureo crin v’ ondeggia mtorno
a 1’ ampia fronte con leggiadro errore;

nientre che di vermigUo e bel colore

VI fa la primavera il volto.adorno;

Meotre che v’ apreil ciel piíi chiaroilgiornOj

cogliete ó gio vinette il vago flore

de voílri piii dolci anni; e coa atnore

ñate fóvencemlieto e bel foggiorno.
'

Verrapoi’l yerno, che di blanca neve
fuol 1 poggi veftir, coprir la roía

,

ele piaggie tornar ariie e mefte.

Cogliete ah ftolce ti flor; ah fíate prefte,

che fugaci fon i’ hore, e ’l tempo lleve,

c yeloce alafin corre ogai cofa.

SONETO’ XXIIII.

;^Iuftre onor de] nombre de Cardona,^

décima moradora de Parnafl'o,

a Tan{ilo,a Minturno,al culto Taflb

íugeco noble de immor tal corona;

Si en medio dcl camino no abandona

la fuercai el eípirtu a yueftro LaíTo;
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por vos me llevará mi ofado paífo-

a la cumbre difícil d^’Elicona.

Podre llevar entonces fin trabajo

có dulce fon qu’ elcurfo al agua enfrena^*
i *0

por un camino baPca agora ensato

Elparrio celebrado i rico Tajo;

que del valor de fu luziente arena

a vueftro nombre pague grá tributo.

E/fffvicto fue efcrito i Ix lAxrqtiefi de tí PxduU deñi Mxrtd de Cdr -

ioM h¡¡x del mxrques don luxu de Cxrdoiu, ermxno que fue de don P e

dro conde de Cakfano i gran condejiable de Ñápeles . también fue efia

Señora condejfi de Arelim muí antigua ciudad no lexos de Ñola
; i fit

inarquefado era en val de Diana, que es parte de V antigua Lucarna, fus

fuefpofo don Artalde Cardona coitde.deCclifano,ambos:delmageTS.f‘

pañol . defpucs defto ca¡ 6 , como efcrtve Antonio Mmturno en el lib.

de fus epi¡lolas,enel año de i j 5 S. con don Lrancifco de E/fe ermano del

duque de ferrara
.
por eUa ef:nvto Mano de Leo el Amor prefo ; laea

¡La dedico elGefualdo fus comentos en Petrarca, fue muí áifcreta t valen

ropa, uiclmada al conocimiento de la ijiona i ppejla; i aunque no muí fcer

mofa; tuvo mucha gracia i donaire.

¡ifidixo Áufonioaljtinulacrode Safo
,
pgmendo el con -

teto de Anttpatro Sidonto;

Lesbiá Pierijs Sappho foror addita Muiis.-

Safo Lesbia alas Mufas deFieiia

otraetmaaa añadida -.mH -

fdr»f-'
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Parn ' ntrchs ngioms áfLoms i Foctf ftgtn

’EÍirábon t d hh.<). ^ lo utribuy; í Fom, Sfrmo i. Teff'dii,F)iiimoiF¡

tcfíüo i Di os, Ta/íiíK'O í Acá.yi . FSkoÜo Sofix!ioJiz¡, | l'i Uxmx i>

ori Lucúr~,i Cajiddo,
j
Pxrjijfo.Los Gmgoslo efcriKiicon doblit

di f. los hitinos uni’Vez co dobhdi, otri conj¡mple;por^ no doblivut

los intiguoslis confonites . üimofc Virniffo ,fcgii refiere de Eiímcoel

interprete de Apolomo,deí nombre mefrao de dquel Eroe,q ibiUví ena
quelh regio, mu Ándron quiere

q fe Úmaffe Lirmffy^por Acer iporti

daaüi prtmerol’ ara deDeucalionCporq xi¡i«l¡i:iifiaara) i dejpuet

dicho Pirniffo.Efléfano t Lucdio Tarreo fon de opmib,q fe apellíde áfi

de Virniffo,que primero abito en Pitonciudad de Apolo,q es la
q fe no

bró defpues Delfos,fegun el Efeohafiés de Omero, ofigm otrcs,de Par

naffo hijo déla ninfa Cleodora i Netuito,o Cleopompo.fue iluflre ejle mS

te con dos cumbres, t afilo Hamo Eurípides, en la una efin

van los templos de Apolo i Dtana,eH la otra de Baco . también le dieron

por nombre MicÍMepwxin que ¡imfica ombligo del orbe.porq dizé,q(com

trae ejlafabula de Píndaro Fftrabo enel lib.p. )quencndo conocer lupti

ter el lugar,
q fueffe medio del mudo-, envié dos agudas del Ortéte l Otl»

déte,que canfadas de balarpararon en la cuna de Pamajfo.

T an filoO ¿«¡J xanjito , contmo del Virrei don Pedro de Tofcio,

fue uno délos mas hermofos t ecelentes i tngeniofos poetas de Ualia
; i k

lo que yo puedo juzgar,por loqé vt)lo,avétajado entre los NapolitamSi

M1ntUrnom Antonio Sebajban Uintumo dotifimo efiritor ; nut

aunque fus verfosfon cultos t bien trabajados , carece de genio en lo que

tfermo en attibas lenguas,q m eUos, m aun las cofasfe pegan al fentiáe-

TafloO Bernardo Taffo poeta de felice t elegdte ingenio , fe

fecretario del principe de Salcrno , t dej^ues de Renata Duqueft

de Ferrari ;
eekbro U hépnofura de Gmehi M^tefia deU
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fuerte que Vetrárci U de HUdcM Ldurd
;
porque Id dUho eon e’ ¡cm*

he de limípero; que es el enebro; i los Italidnos Udmdti Cmcbrc

zhutidotluZi verboTofcdno ^vdk defdtnpdrdr

.

D rTnegode

Uendofd en fu Adonis,

como quienpor amores (’ abanJena,

EllCOna^fS pdrÁgoge, o propdrdléps, eudniafe pmtd digo di fíff

dekdicion como aquí Eticona por Elieon . efte mcrite,cemo dtzc E/W

truhán en el lib . 9 no áijid mucho de Vdrndffo ,
que te es fu ecmpetidor

endltezdicinmta;i fon dmbosdjferos con ¡ds nieves ipeñds . enefie

mefmo monte biz«ron primero fdcnfcio d Ids Mufds Oto i Epdkes hif

¡os de Aloco; t lo confdgrdroneteüds .otros quieren que fueffe Elicon no
que ¡e dfcsnde jo ejiddios dcbdxo de ticrrd , t dejpues ftliendo fuenx

feintituld iífirds en vez de Eíison . mus otros refieren efto d la muerte

de Orfeo; porque no fe kvdffm en el las omicidds mugeres de Cicenut .

con dulce3 Ueno tnumerofo verfo^

Tajo3 de/lf dize íomdndes eferítor Gotico;.

ítjiuwimTdguin, quiaremsfuis permtfcens dunmetdUd ,trdhit cum U
mmlitdte dintids.

tírioTdjo,quemefcldndocon fusdrendseloro , trae con ü vileza del*

Idmdlds riquezas.

¡uveitil por no referir mas tugares de antiguos ,que fe acordaron délo*

fo, que cria el Tajo, dize aSi;.

I— tamti tibí non (ít opací

omnis arena Tagi;rquódq;ia mare volvicur auruitr^

no tanto- del fombrro Tajo efínnes'

r arena todar oro;,quc almar correr

efo
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e]lf /v ' ’fo cotitrjbtzo, f^gunfe itze, Cetiru
;
no fe fi tmhten que m«

rec¡e¡fe " íbinfi por eüo. quien lo leyere con Mención veri dirimente

ti efeto q.. ^onfiguto ; porque yo no tengo por ingenio obhgirfei co«

fxfemeiin ¡í, que tienen mu iijicultid que irte

;

i defpues de iribijí$

da, no de.nfin en dguni pxrte ik urugen
,
que efcogieron por exeut

pío.

lluftre onor del nombre de Cardona,

no décima a las nueve de Parnafo,

mas la primera del oriente a ocafo,

a quien rara beldad enra l corona;

I aquien la Fama por fin par pregona,

de virtudes colmado i rico vafo,

por elecion, » no por fuerte o cafo,

diniíTima de cetro 1 de corona;

Perdería la pena I el trabajo,

donde la invidia fu malicia enfrena,

fi cantalTc de ti aun el mas inllruto;

Pues cu fanta virtud tomó a debajo

con pura candad d’ afetos llena

produzir para el cielo eterno fr uto.

SONET G XXV.

O hado cíTccutivo en mis dolores,’

como fenti rus leyes riguroías.

corcafte d árbol con manos dañofas,

1 eíparziíle por tierra fruta i flores.

En poco efpacio yazcn mis amores,

1 toda la eíperanca de mis cofas,
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tornadas en cenizas dcídeñofas,

1 íordás a mis quexas i clamores.

I.as lagrimas,qa’ en cfta í'epultura

íe Vierten oi en día, i fe vertieron,

recibe,aunque fin fruto alia te ícan;

Hafta qu’ aquella eterna noche efcura

me cierre aqueftos ojos, que te vieron^

dexandome con otros que te vean.

hado3 el hado es un orden i concierto ,
o tnvdzon i erd‘‘Z‘tKtenta

erdenído de las caufas . los Gngos b Haman o «wa? íUÍt»>

I pienfa Anjloteles,que fe dixo afi porque fe acaban por el todas las co»

fas , i fon ejlatuiias por una cierta leí , i traídas cafa fu fn; porque

BijOTÍj fimfica termino , ífÍM i trayo ;
porque Uére trasf , t

ceda al trocada a todasías cofas confgutentes . Lo primero dicho como

una razón de mir t permanecer prejvca del cielo , i b otro como cierta

erdenan/x i ligamiento de las caufas.

leyes ngu roías3 por la dureza de la muerte, que es meforoí

He,
1 que nuncafe muda.

C0rtafte3 metáfora perpetua, efe verbo, parando enel, de-’

uuejka afi el cortar ,
que fe cae del árbol . a de leerfe haztendo elafa

^ento en el árbol , i con gran comiferaaon , i declara fu tnfeza con el

ífíto déla pronunciación; t con defatar el numero del verfo.afi date yoi

fean triftes, aquien bien pareciere,

lalación defiof verfos es de Petrarca en ¡a par. a .fon.2S.



1 T ^ SC^ETO
InviJtf Parche, íi repente il fufo

troncarte, ch’ attorcea foave e chura
rtameal mioiaccio.

Parca invidsofa, tan repente ’l hufo

troncarte, que torcía fuarei clara

ertambreamiiazo.

en pOCO^] fítneiintc i ffjio itz’ c« rf foncto fíguicnti:¡

6 cuanto bien fe acaba en Tolo un día.

Pefrarcapar. 2 .me. f.

hor míe fperanze fparts

ha morte, e poca térra il mío ben preme. *

mis efperan^as a efparzido aora
muerte, 1 mi bien apremia poca tierra.

1 10da3 dulce t íifetuofo verfo, a ejie modo dixo luin Saz Cjtitm

ti enm Son.

El fuego, 1 la dureza, 1 todo cnanto

por natural virtud ertá-encerrado

en fuerte pedernal—

h

tOrnadO áítjoa íntigui; trueno ttene Buen luga en mfoic

Ugintes 1 fuaes.

Ceni za S D alude, ihattigM cojlmbre t rtto de Ruerna los

tos.Ttbuloeleg.j ,Ub.2,

0
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lllius ad tumuluwi fugtanijfupplcxq; fedebo,

cc mea cum mato faca querar ciñere.

huiré a fu tumalo^i allí umildepueAo,
mis hados quexaté con la ceniza

muda

Da-tW tos Tofcinos,(ju: cjlc Sonrio,! el décimo t vigésimo,! otros que St

i: G. L.csrecen de dulfurx i fuiindxd,por <tcib¡ar en confomntes
;
por

que í fu pxrecer fdo es bué verfo el que f: termuu en vocal.pero ¡¡ ejli

fu Opinión fuera verdidera,que podía valer la terneza i regalo dulcifn

mo de Tibido,! de los de mas poetas Latinos i Griegos 1 1 fin efeto dixa

Virgilio,

dulces exfueiae,

mas eafi ófo afirmir,quees vicio acabarfefiempre en vocáes-,porque cÁ

recen de variación,!fe pierde mucha parte de la grandeza , fonondai

I numero,

SONETO XXVI.

Echado ella por tierra el fundamento,'

que mi vivir canfado foftenia.

ó cuanto bien f acaba en folo un día!

ó cuantas eípcrancas lleva el vientoí

6 cuan ocíofo efta mi pcnfamiento,

cuando f ocupa en bien de cofa miaí

amierperancajafsicomo abaldia,

mil vezes la caftiga mi tormento.
n Im
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Las mas vezes m’ entrégOjOtras reíifto

contalfurorjcon una fuerza nueva, 1

qu’ un monte puefto encima rompería!
|

Aquefte es el deíIeo,que me lleva;

a que defsee tornar a ver un día

a quien fuera mejor nunca aver viño.

Suivesfon todos eftos echo primeros verfosj por c^ui U ftundád ieli

ordetó es donde no kmuchds cÓfon<mtes¡t fe eritílos elementos ítfpmi,

O cuanto^ esefcUmdaon^queieckydlcsrirwsfenttmierMi

mtiddtifds defu dmmo;p yd no es epifonémd,o dcUmdaon, que es cm
|

¿ofe figue fentécid eo ddmtrdcfo.ld mitdcto es defetrdrcd enk párti i. 1

conj’ perdí ígevolmente in un mattino
^

qud,che’ii mole’ anni a gran peña f’ acquiílii

como en nn día fací! mente pierde*

lo que íe gana a pena en muchos años!

ÜcnTstegodefAendofd,

icomo lo perdí fo!o en un día.

i'ehnefmo G.L. endSoneto lo.

pues en un’ orajunto me llevaftes, 5tc.

q«c iodo fS de ^ftdcio enel 2 , de tds Sthds eneí Epicedio de Gldit^
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cunóla m ciñeres gravis mcaht hora.

Ó cuanta s owáw,
faihtur augurio fpes bona faepe fuo.

muchas vezes f’ engaña con fu agüero

la buena efperaaja.

pimío cnelhb. S.dc fuscpifiolM efcmtendodSiírcsltno;

Totjpes^tot giuiíi dtes UMSm dincrfi coavcmt.

Pctrárci parte i. foneto yS- o»?9-

quantefperanze fe ne portal! vento.

Don Vernando de Aema,

mis efperancas fe las lleva el viento.

r francifco de Vtgueroa,

Aora yaze mi efperanca muerta,

mi defleo las alas abrafada;

cayó por tierra;ifueron acabadas

las oras breves de mi gloria incierta.

i9S

un monte^l metáfora del ímpetu i etuendimiento del deffeo.

4 (JUien3!Pc(rircacncISonoío,J comtéfa,^o per fereno.&C.

ch’ lo chiamo i! fine per lo gran defio

di rivcder,cui non veder fu ’l megho.
Na
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que por fertriducm de GX.áexo de bdveUos en nuejhti lengui,

SONETO XXVIÍ.

AraorjAmor,un abito veftí,

el cual de vueftro paño fue cortado,

al veftiranchofuejmas apretado i

1 eílreclio cuando cíluvofobre mi.

Deípues aca de lo que confcnti,

tal arrepentimiento m" a tomado,

que pruevo alguna vez de congojado,

a romper cíl:o,en que yo me metí.

Mas quien podra defte abito librarle,

teniendo tan contraria fu natura,

que conel a venido a conformarfcí

Si alguna parte queda por ventura
demirazonjpormi n'ofamoftrarfe;

que en tal contradicion no ella fegura.

^¡iepenfdmientoeídcAuftisjpirectotdmbten i don Tnego de Iiet>

iofá,quelotritiuzio;pcrocontMpQcíLfcltctiidcomoG. L. porf^

eierto no trató efte conU hermoftetíí t pureza i fuavtdad,que ¡os otrof’

Amor Aufw,
Amor,Amor, be tallát

I
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de v.oftre drap’ ,veltmc me le íperir,

en lo í^eftir’ ampie mole 1
’ he fentit,

e t'ort ertret’ «^uant fobre me ’s cílát,

veílirl] Don Dte¿o enuM cMcton;

como uña veftidora

ancha 1 dnlce al eellirjJ a la íalid*

eftrecha 1 deíTabrida;

afsi es amor

*79

SONETO XXVIII.

Eofcatijvengado eftais con mengua mía
de mi rigor paílado I mi aípereza,

con que reprehenderos la remeza

de vueftro blando coracon folia.

Agora me caftigo cada día

de calíalvatiquez i ral torpezaj

mas es a ciempo,que de nii baxeza

correrm’i caftigarme bien podría.

Sabed^qu’ en mi perfera edad i armado,

con mis OJOS abierros m’ c rendido '

al nmo que fabeiSj ciego 1 defnudo.

De tan bermofo fuego confumido

.

mnet
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nunca fue coracon^fi preguntada

foi lo de masjcn lo de mas foi mudo^

Salvatitjue Z n ei voz Tofcdnijifóli Bofiflo cncl fdóftrito,

áeh lafci» flar qa ella fdratichezza.

al niñOn ¿lizen los vUtomccs,0jií el Amcv es eímídntiguo ¿elos

X¡iofes,i el m¡ts mofo, el mis inttguo:por que el fumo hizedor crió for

el a Situniojuptcer i Mirte,i lis ctris mtehgeniMS, i cmnto fe ve i fe

muive.el mis mófc;pwqtíebs cofis criídis per elfe ¡untan i fu hazef

íior. fliton enel convite dize en perfmi de Agitan
,
que el amor es el

mis ¡oven de todaslos Diofesp no confíente con £edro,que lo Himi mu

antiguo que. Saturno i.íípeto, Ovidio enel prtmer.ex de los Ameres ,enk

elegii decimi,,

etpuereít,etnudus Amor —

—

que es ciji lo que dixo Mario de Leo mcUanto i. que ftieniAjIi en nuca

fin lengua,

Niño dépoea edadjCtego ( deír.uda.

SONETO XXiX.

PalTando el mar Leandro el animofo,

en amorofo fuego todo ardicn doj

esforco el viento,! fucile embraveaedíJ

, clagua con un ímpetu furíofok
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Vencido del trabajo prciTurofo,

concraftar a las ondas no pudicndo;

i mas delbienjqu’alli perdía muriendo,

que de fu propria vida congoxofo;

Como pudo esforzó fu boz canfada,

1 a las ondas habló deíla manera,

(mas nunca fue fu boz dellas oída.)

Ondas,pues no s’ efeufa que yo muera;
dexadm’ alia llegar, i ala cornada

vueftro furor eíTecuta en mi vida.

lA tjlsm ofxhuU ác 'Ledtiiro i ’Ero^qite tmto fn atltij^mos verfosjleí

nos do gricu I hcmcifurd con bdliJ?imos ifuivcs conectas Mufeo en len

gilí Gnegd-jcs tdn común d todos,por avelld efertte tdmhicn Bofmi oí

Id nue^rd,quc ferd perder el tiempo i el trdbdp en trdcüx a k memoru,

fola dire díganos lugdres qu: tocdn di Soneto^i d ks imitdciones del.

en amorofo3 «áe Ariojlficnci finio ip.

tutto jnfiammato d’ araorofo foco.

todo ejíc verfo entero eftd en Id eglogi 2 . como lo hdze Virgtko en mu
chos lugdres de Id 'Ejieidd i Gcórgicd,i en Id Ons.pero lo que irAs me ddx

Píird es,que diz¡endo en Id muerte de Cdmtld ;

Vitaq; cumgenutu fugit mdignaca fub umbras;

M 4 dcdbo
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icibb fu dmni'EmikmU muerte de Turno cond mefmererfo;(¡t¿-

por fer dos lugdres dquellos Un iluflres, i ultimo rerfo de toda Id obrd

,

pdreceque fe pudiera efcufaren Camilaipor que el verfo es tal,quemes

rece aqueiikgar WiferaMdo.tfiyirgiha aleanfíra a poner la pcfirert

maHoenfu obra;n^ fe,ft efe creer,quc mudírael primer verfo. aunque

es temeridad perdida- penfar cjío de auienofolo fobrepujo ¡os ingenios

uni.inos,mis fe’lsvatkócíf¡ tgu.ilala télaturaleza. corno el cuartel de

G.T^. es ci de ¡uan Saez C,K¡neta en cuanto ai penfamicto,porque enk c5

pOjicicti ipjio me engaña el ¡uyzto) eftos verfes ejhn mas trabajados;.

Llevatne mi pafsion por mar eftrecho,,

alterado con viento impetuóloj

1 en medio defte trance peligrólo

las ondas rompen elgovierno alpecho-

O Z propminente,fégun trae. VliiUrco en las opiniones de los flof

fofos,fc dtze voz l’ articulada;iporéJfolattMíacpi^viel Griego, por

que alumbra t defeubre ¡os calcetos det cntcndnnicnto.pero S. luán Ctu

fcjlomo enla Oimha q.cnS.Mateo dize que la voz es unfcnida confufo,

que no fenal.i algún fecretOí del cordfcn,mas que fclc pmjica,qutcjiitre

dezir algo el que. da vozes;pero que la palabra esferme razonable., que

defeubre el tüi/íeno del corafon.t la voz es común d ombie i a las brm

tos,maslí palabra es felá del ombre.i aun no folo fe refere al animal,pe

ra aun a lo maiiitnado,i af.i dixo Virgilio;,

|—fra6tasqj ad íittora voces.,

t de td corne¡a-,que es fonido bruto,.

pluviam vocat improba voces

es la voz herida del aire-
, o lo que- refulta detU , o el mefmoitlt

herido-- ' Arijhteles. emi libro fegundo. de anima defme fer U roí

(0¡^
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cdtHon del diré wjptrddo , oheriident drtenddj^erd
, que es en id

hgdx Ktertor de l’ irteru , hechd del apetito natural
,
que ufa de aquén

üx parte como de un aparato . t dize Galeno en el 2. delocts affeílts,qtie

la ligula,qu: ejla dentro de la laringe, es principal ifb'umento déla roz,

porque 'íievada i traída délos mufculos,conforma la voz.la lígula es aque

Ea lengucziUa o lengüeta', que impide la refpiraaon . í la laringe feUan

mi en Latín guttur , o cabejra de l’ ajfera arteria, proprio organo deli

roz - los fiofofos modernos la efflican con otra definición , diztendo ,

quek roz es un fomdo ,
que formada délos ijhumentos de naturaleza,

procede déla boca del animal .. tres cofasfe deven confiderar en la vez

¿el cmbre ; modulación , compopcion , dición ..h primera tiene el largo

I breve enettiempo déla pronunciación ; la fegunda conffte en la propon

Clon ipmetriA del agudo t grave ; la ultima en la conformación de lasji*

Ubis , de dondefepnifcalafentcncia de aquellas cofas que fe dizen.

efe foneto es traduztdo delagudifmo Marcial, que traté efe argu f

mentó en el anfiteatro;

.

Cüm peteret dulces sudas Leander amores,

& feííus tumidis lam premeretur aquis,

Sic mifer inñances alfatus dicítur undas;

paróte dum propero , mergite dum redeo;

Cuando el ofado Leandro,,

olvidado de temor,

iva por el mar eftrecho

a gozar fu dulce amor;
canfado i puefto en peligro-

del mar lleno de furor,

ya que las hinchadas aguas
eaufavan (u perdición;

ala» ondas que lo hguea
N y;
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4ixo aíli) el trille atnador

^comofi jamas las ondas
fe muevan a cotnpafsion)

perdonad ras nuentra llego,

a do dexé ’l coraijon,

1 moftrad en mi a la buelca

vueftro.ímpetu i furor.

Virgúio en el i- de

U

Geórgica,

Quidtuvenis, migmim cui verfat in ofsibus rgnera

durus Ainorí nempe abruptis turbata prooeüis

nofte natat caecá ferus freca; quera fuper ingens

porta tonat coeli, & fcopulis ilbfa reclaraanc

aequora; nec miferi poílunt retiñere patentes,

aec montura fuper erudeli funere virgo.

^ue , imqueesofitiiiiefejpcriiiiitreverfe itriduzdlo! , pírihi

lio entienden k lengM Lntnu di^en Ap;

Qu’ el joven, aquien biielve grande fuego

el duro Amor en medio de fus ueíTosi

tardo en la ciega noche ’l mar turbado
con rotas tempeftades abre i corta;

1 encima del la grande puerta truena

del alto cielo, i los heridos mares
bravos forados dan en los peñafcos.

ni lo pueden tornar los padres miferos

ni la virgen, queíobre ’l cuerpo muerto
a de morir de cru da 1 £era muerte.

Dpa 'Diego de ¡.'íendofx , pufo ejiosvírfos enf»
Adonis,
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Quien dio fuerzas al joven, que de hecho

P enciende Amor t le rebuelve’n fuegoí

en noche ofcura el tempeftofo eftrech&

atravelíar con lluvial tiempo ciego,

cortar las bravas olas con el pecho;
truena, i abrcP el cielo, reí mar luego
rómpelas alcas peñas refonando;

mas elcon fu furor pafli» nadando.

No lo tren en turbados elementos,

^
ni los padres con lagrimas i llanto,

el mar negro facado de cimientos,

ni P aparta el delTeOjipone eípanto.

no la virgen,qu’en anfias i tormento»^

fufpenfa paliará aquel entretanto,

1 al fin morirá muerte lafiimera

íbbre ’l cuerpo tendido en la nberai-

yo en fiujímo.

Tu qn’ en el crcfpo piélago llevada

ccn la concha de perlas de Oriénte

rde rosos cabellos efmalcada,

guiafie ’n fombra ofcura ’l pecho ardiente

por la canal tendida, qu’ alterada

con furor refonava; a do prefenre

la virgen temió el ponto, i el cortando,

dexb el naufrago tlauflro atras bramando.

Ro/c como pueda pajfar fin poner eftos rerfios ie Zfiiciífen el Ub.

At ubi Maeonio feitnr circtiinflna limbo,
pre-



Í04 SONETO
pro meritis Adtnete chkmys , repetitáq; multo
múrice; Phnxaei natat h¡c contetntor ephebus
aequoris, & piñá tranflucec coeruíus undi,

in iatus ire manus, mutacurúsq; videtur

bracchia, nec íiccum fperes in ftamine crinem.

contra autem fruftra fedet anxia turre lupremá

Seftias in fpecuhs; moritur ptop e confcius i^ras.

Mas ati Admeto te fue dado en premio
con orlai fnfo Lidio un neo manto^
1 con purpura ardiente recamado;
nada en el el mancebo, que defprecia

el mar de Frixo, i en pintadas ondas

trasliize ’ljoven de color cerúleo,

parece que torciendo va las manos,

1 que trueca los bracos, i el cabello

en el eftambre fe rocía todo,

en la otra parte en 1’ alta torre pueda
a la Eniftra en vano congoxofa

cftade Sefto la hermofa virgen,

lia luz fabidora cafi muere.

Cetmi

,

q«e pírecc que quifo contender con G . L. en¡itígtmotf<itfit>li

hize'efie niefmo defl^ fuerte;

Leandro,qae d’ Amor en fuego.ardia,

puedo qu’ a fudeiíeo cofttrailiva

el foftuttoOa mar,qucno;«f¡ávsi,

nadando a fu pefar panar quena.

Mas viendo ya, qu’ el fin de fu oladia

a la raviofa muerte lo tirava;

mirando aquella torre, adond’edava -I
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Ero, a las fieras ondas fe bolvia,

A las cuales con anfia enamorada
dixo, pues aplacar furor divino

enamorado ardor no puede nada;

Dexad m’ al fin llegar defte camino,

pues poco é de tardar; i a la tornada

fecucadvueñrarañaimi deftino.

E¡ iotor Frinafcode SM ieMiunii,

Entre* Sefto i Abido en mar eftrecho^

luchando con ks ondas fin fofsiego;

en noche alca Leandro prueva el ruego^

prueva lagrimas trilles fin provecho.

C Viendo qu’ es todo vano; pone ’l pecho

. de nuevo al bravo mar,o]os al fuego,

qu’ en 1’ alta torre luze. ó Amor ciego

que tanta crueldad as ville, I hecho.

Kadava^mientras pudo, hazia la playa

de Sello dedeado i dulce puerto;

porque fiquierá^lh muriendo cáya.

En fin ondas venceis(dixo cubierto

ya dellas)mas qo haréis que alia no vaya;

VIVO no queréis vosf pues ire muerto.

GíTOBimo Tetutrolojl el KentoMto bis:ifro iosfonetos TofcMOS deftem
tentó,

2
los podrá conferir con el de G. L. qmé tunere acto. Umhten m

ieiro Pintor tráduzio el 'Efpiuol, como el dtze,paldhra por pdkbrtt , t

ierfopor rerfo co Us mefmds nmás ;
pero de mdiS de no entéderel ter í

tfr verfo de G.L. eftá, tdn dpdrpisdo de dlcUfir dguni virtud
; g

pdrece

5 no turo ciadádo,jiiio de efcrertr ccnto no purecteffe bié. i defu ctilpi

fue cdufafupoce ¡itípo^ mfe A de ohligdr el
3
traduze <t ks mef¡
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mu wzis t'coitfoutcti

,
¡tto d! conato, ¡ti nunrro^t! cj^sritx i it!i pi-t

prtcddd d; uní lenguí en otrí.

SONETO XXX.

Soípechis qu’ en mi triíle fantaíia

pucftasjhazeis la guerra a ini íentido,

bolvicndo i rebolvicndo el afligido

pecho con dura mano noche i diaj

Ya f acabó la reíiílencia mía,

1 la fuerca del alma, ya rendido

vencer de vos me déxo, arrepentido

d’ ayeros contraftado en tal porfia.

Llevad m’ a aquel lugar tan cfpantable,'

do, por no ver mi muerte allí efculpida,

cerrados hafca aquí tuve los o]os.

Las armas pongo ya,que concedida

no es tan larga defenfad miferable,

colgad en vueñro carro mis dcfpojos.

E/íos fonetos pguientes, ( fttt otros dos o tres
,
que no me perfudio quí

fedn de G.L.) poropimo comúnjt por njirmdcton de don Antonio Pmto
edrrero fi temo ;iporl¡(fcmefdpd del eftüo; d muchos años q los cuento

éntrelos fuyos .t pdrecemeqnmguno délos omhres que fdhen,i conocí

Id iguílisd t Id diferencid de UsformM de dezir i el numero t ndturáet

Zd di- los verfos, cenfejfírín quefon de otro quede G.L.
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foípcchas 13 esUfofpechii un confentimunto tmerofo,o (por de

Ztr mepr ) ajpntmento ,
que atidi virtMo como ks ondís con UMw*

clmcion,peronoperfetd,íiunddekspiurtes.

las ^í:ín3.S.^OTi^oZifiguriidothmnofomododeelocucwn,i

ilo que yo ptenfo, trcudo i nuejlriilenguipor G. L.

SONETO XXXI.

Dentro en mi alma fue de mi engendrado

un dulce Amor,i de mi fentimiento

tan aprovado fue fu nacimiento;

como d’ un folo hijo deíTeado.

Mas luego del nació,quien á eftragado

del todo el amorofo pcnfamiento,

qu’ en afpcro rigor 1 en gran tormento

los primeros deleites a trocado.

o crudo nieto,que das vida ’l padre,

1 macas al abuelo,porquc creces

ta difcoforme a aquel,dc qu’ as nacido?
_

D celoío temor,aquien pareces?

que la embidia tu propria 1 fiera madre
Pcípáta en ver el moftro,qu’ a pando.

—*Vef
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Ti^fcme en eftefoneto S.L.el Celo^díiole por pidrsd Amorjt por ru

áre í li Inviiu. porq el Celo
, q tos Griegos Umí ZelotypU , es tnti^

deU emulMon,q es rmeia dek competécU,p!ijtt fe áecUrAPo que es n

tdidad en Latín, naciendo el Celo crece el Amor con daño de qute lo te

ne^ ufidandnd Amoral mata a G.L. contra epodixoLernírdo O»

' pelo en un foneto üamandod Celo fría culebra, t

che f ei ben nafce

d’ Amor, é prole, che ’l fuo padre ancide

col dolor, con lo (degno, ond’ ei il pafee.

>" que fi bien el naee

d’ amor, es hijo qu’ a iu padre mata
con dolor, con defden, de qu’ el fe cria.

la ínvidial] jmifácwrt del '¡.devtrgiho,

pdit Si ipre pater Pluton, odere fororei

Tartareáe monñrum—

S<ínií5:(iro hizo un beHiftmo fonetod Celo, que anda traduzco en

'

Iklf't iuan deU Cafa lo imité en otro, que efcrmo d cuidado.

SONETO XXXII.

Eftoi cbntínó en lagnmas bañado,

rompiendo el aire íiempre con fofpiroi;

1 mas me duele nunca ofar deziros,

qu’ é llegado por vos a tal eftado.

Qne viendo me do eftoi, i lo qu’ e anda*!*’

por el camino eftrccho de feguiros;

íi me quiero tornar para huiros
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defmáyo,viendo atras ioqu’ e dexado.

Si a fubir pruevo en la difícil cumbre,

a cada paito eípantan m’ en la vía

cxemplos miles de los qu’ an caído.

I íobre codo falca me la lumbre

de la eíperan<;a,con qu’ andar folia

por la efeura región de vueílro olvido.

Siaíubir^j/aJí dx xfl^erczx i ejircchurx ííeí cxmmoisli wttiL

lumbreG hrmofif^mxxkgom por todo d terceto ;t no sé ftfe

bilhr'i en k lengiix hxtuu otrx mxs tllufire t bien trxtxdx que eftx.

SONETO XXXIir.

Mano,el ingrato Amor como teíligo

de mi fe pura 1 de mi gran firmeza,

'

raoílrando en mi fu vil naturaleza,

qu’ es liazer mas ofcnfa’l mas amigo;

Teniendo miedo, que fi efcrivo,o digo

fu condición,abáxo fu grandeza;

no bailando fu fuerca a mi crueza,

a estorbado la mano a mi enemigo.

I afsi calaparte,que la dieílra mano
o gonemi
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govierna,! en aquella,que declara

el conecto del alma,fui herido.

Mas yo harcjqu" aqueflaofenía cara

le cuefte al ofcníorjque ya eíloi fano,

librejdefefperado i ofendido.

Ejíe Soneto enrié G.l..defde Tunes << Náfolfí << fu amigo ííartc Gdeot

tj,de quien fe kara memoria en h 5. caneJandokanje de una herida,

quejacóenetbrafo t la lengua en una efcuraKUfa,que turo el cawfe

imperial con el exercito de Barba rexa,

en la p 3.í'tcf} perífrajis dtlbrafoikngua.

COncetO^M aquelkcBn que fe efpreffa,i declara el penfatmente

dtí ammo,en fu rerdadero finiflcado es lo que Sentencia cerca de Tuh»,

tare^ comtndcion^o amendz^.

ofenfa,ofenfor,ofendidoJ eflastreswzes tanala

hazen una hermofa traducion,de quienfe aya tratado oitl feneto 1.

fano SCC^ es figura fmatrifmés, o congerie tccacerracmnU

tw,i amontonamiento en nuefira lengBa,ccmo ¡e puede rh enel Scne.iu

SONETO XXXIIII.

Gracias al cielo doi,quc ya del cuello

del todo el grave yugo e facudido,

1 que del viento elmar embravecido
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vere deíde la tierra fin temello,

Vere coJsada d’ un funl cabello

la vida del amante embcvccido
en fu crror,i en fu engaño adormecido ,

fordo a las bozes,quc 1’ avifan dello.

Alcgrarám’ el mal de los mortales,

mas no es mi coracon tan inumano
.en aquefte mi error, como parecej

Porque yo huelgo,como huelga el íano

,

no de ver a los otros en los males,

íí no de ver que deilos el carece.

1 que del viento 3 imiUaondeLucrcnopoetideddmirxt

tí.* f^cundu í gracix del femon ídtmoji en quien pxrece mucho U pitre

K* de U leiigui i U copujque ef:me al principio del lib. z.

a

s.

K

Suave man magno turbantibiis aeqaora ventis,

é cerra magnum alterius ípectare laborem;

nen quia vexari quemqnaai ’íl lucuiida voluptas,

íeci,quibus ipfe maiis careas,quia ceruere iuave ’lh

que af.i los traduziq don Diego d; Hendo/i enU eptjlola A don Difga

i-ajjo;

Dulce ver es de cierra un bravo vienco,

que leváace la mar brava i hinchada.

Tacando las arenas de cimienco;

Enere las alcas ondas trabajada

0 3 ttié.O
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una pequeña fufta abandonarfe,

qu’ en breve fera rota,o anegada;

Ver fin peligro noefiro menearfe,

1 caminar con fiero continente

dos bravos efcuadrones a encontraríe;

Ko porqu’ el mal ageno te contente,

mas porqu’ en la vtrJad es dulce cofa

carecer del dolor,qu’ el otro fíente.

Piíffce que Tultopgmo d Lucrecio,cUíWdo dixo ene! i.deUs efiftclm

dT.Vompomo Atico;

Capto iftorum nxufrdgti e terrdintuen.

'i»v

es

*Í5

Verc CoIgadoD atupom U tpartd de'DdmBcles,q<iUbíinioU

dbunddnct.i,riquczipndgcftdd i feñorio del primer Dlcmjio,i pizgdtiio

lo por el mus dichofo de todos los cmbres;qtiifo el ttrdtio que htziejje Id

ej}>erier,ci.í de fu fortund.i mdrMndo que loprnefTen con toda la graun

dezd i funtuopddd,regdlo i deleite,que fe podid deffedr del poder l Wd»

nipcer.ctd de un Rfi tan neo i poderofo;donde no faltardn todas las coa

fiSjque halagan t atraen todos los fer,tiáes;pdrd que con el cententamien

to del animo i l’ alegría de todo ello no fe dejjeaffe cofa alguna paraba

zeüo vcnturofo;ordenó que epuvieffe pédiétc co la punta baxa una agu

da ejfada fuera de la vama,cclgada de una cerda ¡obre la cabcfa del 3

comía aqueües regalados méqares.Entonces 'Datnocles,deff.ul¡ado t cap

pn fangre conel peligro déla muerte cercana^chtdádo fe del oro t tafos

tfctílptdcsA de los olores l unguétes t mupca,i ¿e aquellos hermofos mu

mpros,que lefernáji dexaio de ccmcr;fupticc a V)tDmpo,que le diejfe

hcécia para irfe;al cual dtxo entcccs,Tal esfo Damoiles, na náa que t»

juzgaras por felicifima.ccpderapUíS,ccmo puedo ¡n dichojo riendo

que de toda mi guarda^de los c^ue epau en mi cepainape mis mefmos fl

miliares,por toíts partes me amenaza lainuerte,t nuca déxo de temer.

Á

epe Soneto dudio lui s; Cjtmeta eu otro¡uye,d¡ziédo depa fuerte;
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Puertos a! cufIJo con deítJen íeverp

los dulces HIos del’ arcarga efpada,

VIVOS en el cortar la gloria arcada,

rcuercos para e! dolor, en qu’ ora raoerof

La rezia rcano del verdugo fiero

Tolo tiempla fu furia aprefurada,

por dar muerte mas larga i mas penada,

por ver G en tan gran pena deíelpero.

en fu C'ílOt'3tocáUfíbuUáeUsSireníis.

mas no CS'^coireaon.SenK¡intecsáSonetodeG.í.eJlcim,

iforcjldcttufdlo pongo itqut;

Nací yo por ventura dertinado

al amorofo fuego, i qu’ ofrecido

\ me veaadefdengrave,a duro olvido,

^
fugeto fieroprea rciíerable eftadoi

^ Porcpal’ aguda efpada el implicado

nudOjpnesdem’induftrianuncaáfido

j fuelto por nii dolor; qu’ en mal perdido
^ el remedio cruel es acertado.

Cuelguen defte alto roble los deípojos

i de mi engañado amor, I la efperan^a .

N' muera, qu’ un tiempo me fortuvoincierto»

Que y a no doi lugar a bellos o;os,

ni a faifa rifa I vara confianza,

I en el 1’ tfcriva; Amor quedó aquí ttiuerto.

SONETO XXXV.

Bofean, las armas i el furor ác Marte,

1*



2 14 SONETO
que con fü propria fangre M Africano

íuelo regando, íiazen qii‘ el Romano
impenoreverdeíca eneítaparcej

An reduzido a la memoria el arce,

1 cl antiguo valor Italiano,

por cuya fuerca i valeroía mano
Africa (’ aterro de parte a parce.

Aquí dond' el Romano encendimiento,

^ dond’ elfuego i la llama Iiccñciora

folo el nombre dexaron a Cartago;

Buclveircbuelve Amor mi penfamiento,

hiere i enciende ’l alma temsrofa,

1 en llanto i en ceniza me deshago.^

revcrdeíea^ trísUaon ie los drhoks *

antiguo ValotDjjIoí O¡no,vs , VíMcron t iíflruyirW

Cartazo

.

IiccnciofaDMZíííi, jí^upante, roíundJ, imoniofd, proptU,

hin co.épuéjix

,

áí feáí» xj?íMo i de [anido croicojt cíiiií di fer mtuj*

di j í qnien U rchufire pecxrd de inorx/icu . pera conviene qne ejli

Clon f’Ahme ¡irvjt'eii xrgwnenta gnnde como ejie; porque como cJO®'

portinte i forpofi U elocu cton <t¡M i Im voza ilujlres en Us cofts gríV

des j na depcnfer enii tmitiaon metUíii tnn frecuentes Us lu ¡AtesM
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¡í orüion , I lis vozes no tin munficis , fino modeflis t tempkdis ; i en

¡i mdJid fe A de ufxr deüis con verguínfi t temor . Anofio en el ciiu

j7. ¡lañó i U Uinu luenetofi , de Adondefe Aprovechó G. 1»

Comet]Dando li da foco a !a inina

ptl longo folco de la negra polve

licencióla fíamtna arde, 1 camina.

CartagO^]
eftí’. audidfegm Vclibio en el hb.i. eflAfobre ttn men

tf
,
o cAho,tiue fe tiende aI mar i tiene forniA de islafiio cjie fe ¡untA con

Africs porm Ifmo eflrechifmo . U mefmi ciudad en parte fe eflrecbi

I cierra con el mar , i en parte con lis lagunas t ejiaños . la klimd de U
tierra, que la junta coa Africa, no contiene mas que tres mil pajfos. deU

m parte
, fe eftiende al mar , en la otra ejl'a Tunes en el fenodela lagn

U. ci fe rén algunas antigUisreliqmas de fu grandeza ,i eftavtvoel

cabo
, o promontorio de Cartago

,
pero no aquel ifmot tierra tan ejlrca

cha; porque fe a Ixcha mas ancha con las cafas quefe an derribado . cer

tí del ifmo je ve un no , dicho MÍquera . fue Cartago en la garganti

ie aquella laguna por donde fe va a Tunes
.
poco masa dentro uvo una

uLí pequeTÍi,a moteziUomut Mano enmcdio cíelas agíias;enel cual ¡osMo

ros I dejpues los Turcos levantaron un cafltüo , que por efar en la gara

garita de aqueüa laguna , lo llamaron Goleta . en cl'.jeno defia laguna e*

fiiTunes apartida de Cartago por la laguna ig. miUas . La mutación

defieJoaeto parece que es de aquel tan celebrado
,
que compufo el con-

de Batajar Cafleüon

,

i traduzto en Lfpañd Cetina con grín^de cjjtria
^

tu,el Tofeano dtze afir,

Soperbi colli, et voi-lacre ruine,

che ’l nome fol di Roma anchor tenette;

ahichereliquiemiferande havete^,- ,3

de cante aniine eccelle e pcllegrine*^

teatrr.
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Teátn, arcbi, coloflt, opre divine,

trionfaipompe, glonofe e líete;

in poco cener pur converse Tete,

e fatee al volgo vil favola al fine.

Cofi fe ben un tempo a! tempo guerra

fanno 1’ oprefamofe; a paiTo lento

e 1’ opre,ej.aomi mUeme lí tempo atierra.

Vivró dunque fra miei mártir contento,

che íe ’l tempo da fine a cío ch’ é m térra,

dara forle anchor fine al mío tormenta.

Ceütu pxfo todo ojie ctpdmo i ommsnto de edificios i fdxtas Komu
’ nís X Cxrtxga;.donde el por renturá no no rxjhro de dgUnxs deUís,i»

hs deno leer en efcntor ¡mtiguo
.
pero cumdo efto fe condéne

, fin er-

ror de acídente , i por ejfo Imano ., bufia que lo trasladó ilufiremet¡te;i

oque es uno de los.buenosjonetos.que tiene.U lengua Bfpaaola,

f

Ecelfo monteado el Romano eftrago

eterna mofirará vueftra memoria;
íbhervios edificiQS,do la gloria

aun refplandece déla gran Carcago;

Defierta plapa, qu’ aplazibleJágo

farfte lleno de triunfos i Vitoria,

defpeda^ados marmoles, tílorta

en quien fe le, cual es del mundo el pago;

Arjos^ anfiteátrosj.bañQS, templo,

que fuiítes edificios celebrados,

I aora apena vemos las feñaJés;

Gran remedio a mi mal es vuelho exemplo,
que fi del tiempo fuilles derribados;

el tiempo derribar podra mis males.



CANCION 1.

Si a la región deíiertajinabitablc

por el hervor del fol demafiado

1 fcquedad d’ aquella arena ardicntcj

0 a la que por el icio congelado

1 rigurofa nieve es intratable,

del todo inabitada de la gente

}

por algún acídente

,

0 cafo de fortuna defaftrada,

me fuefíedes llevada;

1 fupieíTc qo' alia vueílra dureza

eftava en fu crueza;

alia os iria a bufear como perdido,

halla morir a vueílros pies tendido.

Vueílra fobervia i condición efquiva

acábe ya;pues están acabada

la fuetea d"” en quien á d’ eífecutarfe;

mirad bien qu’ el amor fe defagrada

deíro;pues quiere qu’ el amante viva,

1 fe convierta a do pienfe falvarfe.

el tiempo á de paílárfe,

1 de mis males arrepentimiento,
- P ’

confujion
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confuiion i tormento

se qu' os a de quedarji esto recelo.

qu’ 3uad' a queflo me dueJo;

corno é mi vueftros males ion d^ otra arte-^^

duelen m’ en mas lentiblei tierna parte,.

páíTo la vida acrecentando

nx-atena de dolor a mis íenndos

' (como fila que tengo no baílafle)

los cuales para codo eftan perdidos^

íi no para moftrarm" a mi cual ando.

pluguicíTe a Dios q aquello aprovechaíTe,,

para que yo pcnfaíTs

un rato en mi rcmcdio;pues os veo

Í1 emp re i-r, con un d e Í1 eo

de pcrfeguir.al triíle ral caído.

,

,
yo eíloi aquí tendido

nioílrando ’s de mi muerte las fenaleSj,

1 vos vuviendoXoIo de mis males.w,

^

aquella amarillez, i Ibs ibípiros

Calidas,dn licencia de fa dueño,.
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íí aquel hondo filcncio no an podido

un fentimiento grandCjOi pequeño

mover en vos^que báftc convertiros

a íiquiera faber que íbi nacido
j

baile y' aver íiifndo

tanto tiempo a pelar de lo que bailo,"

qu' a mi mifmo contraílo^;

dando niel entender que mi flaqueza

me tiene ’n la triíleza,

en qu’elloi puefto, 1 no lo que yo cntiédo^

ai’sique conflaqueza me defiendo.

Canción, no as de tener

comigo que ver mas en malo o en bueno,

tratante como ageno,

que no te faltará de quien lo aprendas,

fi as rniedo que m’ ofendas^

no quieras hazer mas por mi derecho,

de lo que hize yo,qu^ ci mal m’ é hecho.

D;/pKf; drk m^¡iálerÓM dteroa los áfitiguos el fegtmio lug» d-fd

Sí ttobkzi



lio CANCION
nobkzi l.ínci,pom.i nictdo pira díbdufiu i ndrrdemtt de cofa ho
cha,l deleites i degriistconntes.Keqmere ejle verfo ingenio vivo left

pirttofo^volxnud cuidsdofi i triib<i¡idord.jmzto defpierto ¡ agudo, Im

vozes t Oración paMa}impii,ca¡ligida,eficdzi numerofaji particular

mente la pcundtdad-conio los ¿legos la lacivta, i los 'Epigramas los luet

gos.i afli como la poefia erowa tomé nombre del canto,llamaniofe

Jila t t-nor-aflU Lírica fe apellido ¿M i mí^Q- l ju xv¡,porque no fe

pronunciavan fin el canto i la hra;i Oracio pufo titulo de Odas a fus l¡i

tros,porque fe cantavan.Entre los muchos generas de verfos Líricos es

tnm ilujlre ejie que llaman Melos,o Odaspon que fe efcriven l cantan las

paflones i los cuidados amorofos.Bizen que fue fu primer autor Liman

natural de Sardts,ctudad de Lidta;porque como trae Ateneo en el lib.it.

t Pompomo GÍunco en las vidas de los poetas Griegos
, fue el primero

queapilcó a la lira los modos amorofos;i dio principio para que no fe cí

taffe mas en es'ametros;if,orcciido en tlépo de Aráis reí de Lidia padre

de Abates,
e
ferino en lengua Dórica,que la ufará los Laccdemcmcs.fue

amador de íLagalófrataJa cual podía atraer a
f¡

con los cntretenimicna

tes i regalos de la cóverfuwn a los que l’ amaran,! tábien con la idfus

ra de fis verfos. Otros quiere que Ainctor Elcuterneo fueffe el pnmri'O

quecátaffe eftas cáciones amorofas.fueron ecelétes entre ¡os Griegos en

tjie genero el ya memorado Alman,i el elegante i ¡ccundiftmo Anacrco,

que concurrió en los tupos de Oto i Tchcrates,i fíendo natural de Tra

ciudad de Ioma,eferiTic fus intentos cnel léguage lón¡co,pero es fu poe

fu toda amítoria;que como d¡ze Paufamas en V Atica
, fue el primero

dejpues de Safo,que gafó gran parte de fus verfos en declarar fus amo

rcs.pcrque nació folo para ¡ueges i cantos l danfas i befes l convites;!^-

do entregado en debites fenfuales i de guU.mas aunq tiene viles i abatí'

das ccftderacioncs i déjfeos,no fe puede dexar de cóceder que dize con

mucho donaire,1 que en aquella peepa mélica no efié todo lleno de miel i

‘ dulfura i gracia entre todos los Griegos i ‘Latinos i vulgarcs.aAlceo por

la fubbmidad de fus ilufíres verfos le atribuyerÓ el pktro dorado cÓ que

tocaua la hraj. Diemfio Akcarnajfco daba fs
grande ejfirituj>revcdíi
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Ifamiii con vehcmeHcu,t fu orícwn figuridd con cldrczi t perspit

cuidad; t Qu/nttU^oio ñama breve, marufeo tdihgente;¡pcTO no le Jav

tisfaze jsí dcaendi a juegos i amores,pudiendolevátarfet fer mas ece

¡ente en cafas mayores,a ijaeera mas propnamente fufciente i abil.Efle

sicoro Itnerco es muí celebrado de Ermógenes enel a.de las formas deU

exacm porfu didfura,i en aquella parte de la oracwnfue muí avécoji

do par ios muchos epí:etos,que ufojamque Qumtihano dejfues de olí

birla fuerfa de fu ingeniofo culpa deredundantei derramado. %tmotii

lespor Opinión del mefmo Dtomfio i Q»i itdiano,de mas del cfcogtmiéa

to de fus palabras,i deis dihgtatet cuidadofa ejirutura defu oración, t

fu delgadczai propnedad de fcrinoniioctídidad;ecedc a todoscuaque

¡la pnicipal virtud /¡iya,que es comoverk mifcración , i fe dexa a tras

4mefmo Pmdaro;porque no mueve la comíferacion mamfeamente coa

so elfinocon afetos.mas de todos efios t de los de maspn alguna coma

paracm fueprinape Ptndaro Tebano en ejfintu,mampcenaa, feiitena

cías i pguras,i en k dichopfima abiídácta de cofas i palabras, i en aquel

coptoppima no de eloqueticiajpor las cuales cofas creyó Oraeto, que a

ninguno podíafer imitahle.de indupna refirvé para epa ultima partea

Safo Lesbia deis ciudad de Ereffdjque topttfo 'y.libros de verfos Uncos

I elegios i eptgramas,hembra de grande efpintu i admirable en declarar

las paflones i fceretosfcntimientos de amor.a k cud,como dizc Strabo

endiib. iv * Eupacioenlos coméeos dcDiompo^iaunenlamenor par

te de poepi pudo igualar muger dgutia.vmo en tiempo de Abates pav

¿re de Cre¡fo,i refplandecio con maraviUofafuavidad i terneza de vera

fos.cn los cuales daba DioatpoAkcarnajfcolaelegancia i gracia idas

mire por fu lenidad t bkndurajk cual fecauft de ntuica o pocas vezes

(okdirojuntar entre p las vocdes.pero fon kcivos,i de penfamictos mut

sugecos a lafenfudidad,i afi en los que trae EfefioiLfe qtiexaque duer

¡nefok,dtziendo cap dejia manera-.

Ya la luna bermof^,

las 1'1¿^ aJes aviaa ya caído.

9 3
lam*
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Tá nocKe y’afegBÍdb

el mediocurfosrhuyepreíTuroíi'

láóra que declinaj

iduermo Tola yo,aime mefquina;

Xi'Ungui litmi no fue enefi pdrte tdn fértil como U Gnegi, por

turo menees efcntores,i pocos dellcs quedaron en k memorui de hs det

ceniientespnas fittsfzo con uno el numero deles Guegos.efte fue Orí

CÍO, cdfifdo diño de fer kido entre fus líricos,i el miS'cláb'arádo de tos-

doslos peetas Griegos t:Lcitiiws:fckafmsmcr,te ofído enlis rozos; lies

no de -gracia t jocunda tnrenacit t novedad,i de pmfinra lengua i vane

áai de figuras,! maraviUofo en efptrttu i vtvezasperque Cattdo,aunque‘

en candor i limpieza de fermon i en elegancia es el primero de los Lati-

nos;! rehgiopipmo l entero conjervador déla pureza^omana; por cuya

eaufa devio fer dicho doto,o.pcrqur por fu dotrma i erudición fue ejhs

modo en fu edad mas que por fus efentos ;
aunque fea preferido en los-

Jambos a todos los Latinos;! candtdifimo entre fus ekgos-ji inimitable eit

los cndecaplabos,t elegantifimo tde maríviSof^ fuavidadi terneza;i

en les ercicosraro i cap afolo Vtrgáio mfir¡or;t aunque no tan agudo

ttúos.epigramas cewaMarciapmas puro i proprio i tierno i he-rmofo;r.o

tiene aquel ejfiritu que Oracio,nire¡pkndece con algtmmodogaUni
|

geni:! o figurado;antes lo que traté de amor particu¡arméte,^<e fue po

cc,t deviera fer menos,fue befitafo ínfimo i vihcnterpcza mas cus fie

beya,i pn U cortefama que Oracio.porque efpitca lós mas de fus penfas

mientas con l’ ab'cminable defonejhdaá,que fuelen íos barqueros t gente

femtjante.laft EfcaÜgero ene! libro 6:dize,queno haUa porque leiím

¿oto,que no áixofdcn fus libros que r,o.[ea vulgar piabas durasjtsl

duro no pocas vezes.i que ya corre pn crdén,yava languidotpn mens

tn¡ento;t,lc que es menos tolcrab¡e,pn oncfiidad i rerguéfa.Bn la lettgU

Tcfcana anpío cfclarectdos alguncs,de mas de los que ya -avernos rtfin

de enelfoneto primero, t aunque los Latinos l Griegos fean mas grtrcsi

pcndercfos^maspcetieos enU lengua t termmsji tégon mayor ejfitn:»
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ims efhrdmilos 'lulgirtsfm mis floridos^ Inintidosm los conectas,

tmis gMincs mrnorofos,! fin igusldid mis oncflos que todos los otros

fottis.pero por no cjlcnder ¿emifiídimmte ojie lugir,t por iver de ef

emir dcllos¡¡i diere efpiaoli ndi,t no fueren,contnmslis ocifiones,

calos léros ácU poettci;revociréU crícion i hiblir folo de lo que toa

ci diCaicton vulgir.li ctulss ¡a mis rabie pirte deli pccfii fíélici,i ¡ií

tanente de todis Us otris fuertes de nmis t poemis Uilmnos ;tpor h
ecelenai fuyi fe iproprti afi fcli el nombre comun.i como es el ntisher

mofo I rcnuflo genero de poemi,ifi es el mis difcd-,porque fe compone

de vozes efcogidtfitmis,t fe icomodi irirws numeros^ii todos los irg»

mentas.fu teftun es gneeifimiji eUi enfitio idmite.durezi, m defmiyo

thjfínnenio de rerfos,nuofi queme fei culti,i todihennofi t agncii

di,i¡como dtzenlosTofcinos,Uend deleggnárii.CorUfeli CanaoS en

fm miembros,que fe lUmin ejiinfis.cuyo numero i modo de verfes i n
ñus ¡unto con hs vozes, que confuenm ,,puedexolocir.el poeti coBa

le pireaere.;i componer dellos la pnmeri efiinf.i,figmendo L fin virtir

en lis¡iguientes,i mefcUndo en eUi,como entendiere que convienen mas,

los verfos cortos dos Endecafilibos de que confti.tiene también tres.pir

tespnncipiles,prinapiQ,nirricion,fdiái o fin.el principio contiera co-

munmente lí invocicion i prcpoficioii . digo comunmente
, por que no

jiempre femvoci enel.prvicipto delisoinciones, pero pemprefe.pr.cpcn

mei proponiendo fuelen hazer atento.d que oye. el eptlcgo puepo en Ix

po¡irer4 eftinfi,ibrifi dgums vezes muchos verfos,otras pocos , i en

el por k m.iyorf.'rte es ipófirofe ddi cncton dipoepi,qu; ¿ defaltr

di luz i diuizioi prefmcií dentados los ombrcs.epepn i uUims cpir.fx

fe dani convino en Tofano
.
pero iui

q
no fe háble con k Cinc!on,i au

que fe déxe de poner en nunioru,! fe olvíde epa pepreri parte áclkpio

jera error,pues conpa kieii,i fcpguek imitmon Griega i Liana.

SialaD epa canción es deprecatoria,! los prtntcros cinco verfos efí

Uenos de bn'mofcs i propnos cpitetos.tambwn espgura cémpar,que!os

£irie?cs iatua isocólo,i nofotros podemos llamar igualdad de nuedbros^

* P 4 ' icuan.
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€uMo conjfd ic ciji igud numero de jilabi(,pori¡^ dqm Jen dos d dos^

hervor ál fol deniafiadoi feqdad de arena ardiéte;ielo có

gelaJo,! ngurofa meve.t njíi efenve Anjtet.enel ^.deU retoricd
^

fe dize cómpdr^cuKdafon igitdes bs mwbros-^ iftmdicio^Udda fon ¡e

mcjdtfs hs ultvnds pdrtes de ahilos mtébros.dize Alexñdro Sofijh en ús

figurds de lite&cmon,que eftd igudldid,que el Uamd pdrífon, es dondt

muchos miembros reduzidos en uno tiene iguslesjihbdS^ en todos igiei

nmero.14 imitdcion es de und cmcwn de Sdndzdro.,.

S’al freddo Tanat^alFe eocente arene

di Libia lo vó , fe dove nafee il fole,

o dove il fente.inmar ftnder Atlante»

Sí al Tánais friona fa enoendiJa arena

de Libia voi,ít donde nace Febo,

a a do enel mar hervir lo íience Atlante»

tffttiefmo G.L.fetmito enel
fin. de la Jégunda elegía^

O ílla3« Undaafmo, donde fa t. fuena muchas vezes. Diomf»

Altcamaffea entre todas las femivacales da la ventaja a la Lpor la dtda

fura,con ¡fte las vence,t el concurf3 ,
^ue fe haze dellas,es mas fuare,^

MirAcl blen3 á ejlo aludió.I.de Cangas dtzíendo;

Porque no quiere el amor
la muerte del amador,
li no tomalfo a partido;

que perdonar a! rendido
es gloria del vencedor»

AfsípaíTo3 ijTf penfmiento« tratdo delmaspuiv t venu^oef»

fíir
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trfforde todos los titinos, dtxo en el Eunuco alprincipio,

H Stiapis;

ñeque, praeterquam quas ipfe amor, icoleftiai

haber, addas;& illas,quas habet,re¿i¿ feras.

Si eres euerdo,no acrecientes mas moIeAias, que fas que
tiene el mefitio amor, i íufre bien aquellas que tiene»

amanlJezUr dpdor táefcohnmicnto déla faz delgada fuAo

'ferie grande jla<¡ucza , i de la poca fuerfa del calor natural
, que no

puede digerir bien , ni hazer buena fangre.pero deve ptcccdcr por ven

tura enios q aman de trijleza i profunde cuidado; porq arrebatade^en

confidcracid délo q dejfean,gafian t defhuyen la propria virtud^ tnwi

¿en fus cperacicnes con la vigilia t trabajo deles efpmtus.afi Díogeí^

Viendo a un mácebo defcolortdo lamartüo; dtxo
, q eftava enamorado ,

o tema tnvidta. i a otro, q vio flaco t fin color eitel roftro, el cual era ena

xnorado,dixo,q ejlava muerto en fuproprio cuerpo, t vivo en el ageno,

Craaoenellib.\. ode 10.

nec tin£lus viola pallor amantium.

DI aquella amarillez de los amantes
teñida de viola—

íüípiros^ Di^e Cardano en los dotifimos libros,que efcrivto fo'^

bre los aforifmos de Ipocrafes, que los fujfiros nacen alguna vez de los

penfamier.ics melancólicos,!de la trilleza,i otra alguna del calor,que aa

toga al corafon. porque.et calor natural efla enel corapon. el cual tiene

la naturaleza en igual temperamento con las otras calidades; tfon los tf

trunientos elpulmón i las narizes, por quien recebemostanto aire, cuana

to conviene para la refrigeración del corapon . i cuando nofotros ejiae

mosfanos, efosiflrumcntosno fe fatigan en recchir mucho aire , mas

smndo ái mucho,calor por algún acídente, o por correr, o por fiebre, o

tf amor-
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iWíor,» ofro feimiánte;U mturdezife fitigi en etÁmitir ntds ¿re p¿4
refrefcurd eordfon; lo ciid no fe puede hdzerpn fuJpiros,que no fotl

otri coft que ejpmtu cerrado primero en el cordfcn, t dejpues ftltenií

fueri, roto en l’ artera; porque de otra fuerte no podra hdzer foniio,

C^ ere AlexMldro Afroiifeo ,que los fufptros vengan por deffto , en ti

cudeflin intentos los enmortidos; porque no puiienio refrarfe el col

rdfon, es neceffíno que tóme gran copa de are frío, i todo aquello quí

fe iva de enviar en muchas , lo envía en una vez -lafi cuando el anuí

ior efií en contemplación i penfamtento de alguna cofa dejfeada; el col

rdfon fe hinche de molepa por el deffeo de gozaüi;no pudiendo üegif

d deffeido pn, la fangre epi dgun Unto contovida; i afi no paedenkf

ep/iritus vitales hazerfu opcio , i el pulmón no puede, como folia, epi>

ig.r I repnrar . Parece que traxo G .L.epe lugar,, con que haze tí

'~¿umento en fu pena,de las fenoles del ropro l dsl tePmiomo de fus fupl

.ros de Vderio Placo en el lib. S.

Hoc erat ínfelix( redeunt natn ííngula mentí)

ex quo TheíTalici fubierunt aequora remi;

quód Dqllae cenatadapes^npn ullaiuvabanc

,tcaapora,non ullus tibí tum color.aegraq; verba,

errantssq; geaae,átq; alieno gaudia vultu

femper eranc. H

ífto era derdichada(porque buelvea

a mi memoria las paliadas cofas)

defpnes qu’ entraron en el mar los remos
deTeííalia; que nt manjar alguno,

ni tiempo alguno te agradava hija,

ningún color entonces tu tenias,

las palabras enfermas i duUofas,

ide íu fer mudadas las mexilíar,

icón Temblante ageno tegozavas.

"Si

ll
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tél íetrirci miejlro de todos hs dmores i fenttmientós dmorofos d¡X0

tala cMc.i. H— etquafiin ognj valle

rimbomba il fuon de miel gran forpirij

clf acqaiitan fede a la penofa vita,
. ¿

de lo que hize^ Fdtsenondio;-

cHeu patior wlis vulnera faña meis
•

' i
: o .

'
> . i

ai padefco heridas con misarmaí» ! ivfr ‘ <r,7

CANCION lE
’

. . .
<>

lá Toledad íiguicñdo, . . n ; ¡ , s i

.

rendido a mi fortuna

me voi por los caminos,que f ofrecerá,,

por ellos efparzicndo’

mis quexas d’ una en una
*

al viento, que las lleva, do'percccn};

puefto qa’ ellas merecen
fer de vos cfcucHadas,,

í^pues fon tan bien vertidas;-

^é lastima que todas van perdidas,,

por donde fuelen ir las remediadas,

a mif an de tornar,

adonde para fiempre avran d’ están
íS4f-
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Mas que haré Señora

en tanca dcfventuraí,

adonde ire, fia vos.no voi con cllaí

de quien podre yo agora

valcrm’ en mi triftura,

íi en vos no tíalíá abrigo mi querella?

vos fola fois aquella,’

:

con quien mi voluntad

recibe tal engaño,

,-^Jue viendo ’s holgar fiempre co mr daño

,

me quéxo a vos, como fi en la verdad

viveííra condieron fuerce

tuvicífe alguna cuenta con mi iñuerte.

Los arboles préfento

entre las duras peñas

por teftigo de cuanto ’s é encubierto,

de lo qu’ entrclla!; cuento,

podran dar buenas fcñasj

fiícñas pueden dar del dcfconcierto.

mas quien cendra concierto

en contar el dolor.



SEGVNDA. lí^

qu’ es d’ orden enemigo?

•¥no me den pena pues por lo que digoj

que ya no me refrenará el temor,

quien pudieíTc hartarfe

de no cíperar remedio i de quexarfcí

Mas eftom’cs vedado .

con unas obras cales, '

.

con que nunca fue a nadie defendidoj ^
que Íj otros an dexado

depublicar fus males, ^ i

llorando el mal eftado, a qu’ an venido;

Señora no avra fído

lino con mejoría

1 alivio en fu tórmentof'
;

mas á venido en mi a fer lo que liento

de tal arte; que ya en mi fantaíia

no cabe, 1 afsi quedo

fufriendo aquello, que dczlrno puedo.

Siporventuraeftiendo"^-

.algunavczmisojos

- forel



por el proceífo luengo de mis daños;

con lo que me defiendo

de can grandes enojos

,

folaincntc es allí con mis engaños;

mas vueñros deíengaños

vencen mi desvario,

1 apocan mis defenfas,

fm yo poder dar otras recompenfas;

íyí’o que fiendo vueftro mas que mío,

'rjúifc perderm’ afsi,

por vengarme de vos, feñora en mi.

í^ancion,yo e dicho mas q me mandaron,

1 menos que penfe

,

no me pregunten mas, que lo diré.

E’t efli cMcton G.t ^iis imorofos fentimimtosron muebi dul¡

ptrx i fitíHixi !tí.ü i ibfnuiimíntcJln t'Mtoormtó i compoftem co*

mo fiidc dífcubrir en h¡ demxs aináonesi porque ítejld dio exfídor i pu

ndxdpird fupkrkfxkd di-cb,xcetos i ornMeMo i doemon . t fnonf

cele Ix coin'poflurx por ijixr Tkni de verfos cortofj qn: los ¡tilmos dpe

Uidxn rotos
,
que fon los de fíete filxbxs , los cutíes xunque ne tienen ib

tezi deejhlo , timen mxí dulfurx,ifcmfía ntM fuune . inoes pequeño

trxbxjo trxtxr bien eftxs eofus con li bUndurx de los números^ fin vilet

fe de ks lumbres i figurxs iek oráciStícHi hermoJurí i fiterfx ^ bt

epíletoi
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ifhetos . rs Verdad que par^iefio conviení muelo cmdíidoiííteijctcn;

porque corre peligro , el que efcrive defnudo délas efornmor.es i deles

tdores retoncos , de abatirfe en ri ejido umdde , como les a fucedido a,

muchos
;
por aveUes parecido

,
que declarado fusconcetos fin arte t cía

dado
,
fatisfazian a la obligación déla poejia.

ai VientoZ] penfaronlosaniiguos
,
que los vientos eran mtérprea

tesimenfageros,qiie Uevaxanlpsruegosi votos, i todaslas palabras S

Us orejas de los diofes ;
de aquí nacieron tantos lugares tratados de los

poetas en ejiefrntido , entre otros , de Virgilio en las Eglo.

partem aliquam venti divúm referatis ad aure^.

thrvotos que noteman fttceffo^ i eran vanos
;
penfavan que tos vientl

no bi Uevavan ante los aiofes',,aoteslos diffipavan,<>arroiivan lexose»

regiones apartadas, como enel ti, déla Eneida,

J«—ínq; notos roeem vertére procellae.

•ITiMe,

. tOvidio en la ode ii. del Epodo,.

h— quae nunc Caurúsq; Notúsq;

la^at odoracos votapei Armenios.

utbaec
ingrata ventis dividac

fomenta^vulnusnil malum levantia.

Pues íon^Il ejie verfohaUéenm codice'antigue,cnlos demos ejii.

falto .fiesdeG.E. oañadtáo de Ciro, no importa hazer efamen.-, que

aunque pudiera fer mejor
,
porque nunca dixo G L, cofa fcmejante;afe

fi conviene conla contejlura de k canción ,lfuple el defeto deüa.

¿lafita-



CANCION

C,IaÍÍiíXI 3."^ Aguaos tienen aj^ufte verfo,

¿ laíluna^ qu’afsina van perdíJa>,

qu: dgun morintc le devio iyanUr iqueUi voz , ufídá en k hez de k
plebe . otros que fe aceraron mepr , dizen;

é lallima^que rantambien perdidas,

porq los demus tiene,

é lañímaj que van perdidas;

tyj) confiderundo que ejle verfo conjlu den. fíUbus, ino de j. yo píen-

j 'o que efliru. mepr de k fuerte primerié, porqUe fie¡Xt.lodixerideú

gunode^os modos-, de uquellode'nudezir.

tornar 3] ¡Oí verfos tronados , o míneos que tkmi el Tofcino

,

i

nofotros igudos, no fe dé-i>eñufir enfonetom en cmcíon-, t iqut no fon

de dlgun efeto , untes efiin puefios lafo.lno es idmtriaon
,
porque

G. h. no hlUó en futiempo tinto conocimiento de irtificio poético; qne

fu ingenio lo levintá i mayor grandeza t ejfnritu quejo que fe podía c/

perir en aqueüifizón . pero ya, cuando los verfos muJan li propní

cantidad
,
que o fon menores una filaba,o mayoresotra ; fino muefirís

con la novedad i alteración del numero i campofaon algún efpintu i Ji*

mficacion de lo que tratan
; fon dtnos de reprehenfon.

los arboles]] fofi-wo/iimifacio» dePropercioenelhb.i. eleg.ii.

hace certé deferta loca, & taciturna querentr,

& vacuum Zephyri pofsidet aura nemus.

híc licecoccultosproferre impune dolores,

<i modo Tola queant faxa tenere ñdetn.

1 mil
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ttniSíiieUntc,

Vos eritis te(les,íi,qtjos Jiabet arbor amores,

fagus^ & Arcadlo pinus amata deo.

Aqtfeflelugar defíérto

t con /ileacio al quexofo
gobierna,! el bolqus abierto
el zeíro deleitofo.

Aqai tnidolor callado

publicaré fin caftigó, ^
fi tener fe del cuidado ^
las peñas pueden comigo.

tiíffues.

Vofotros fereisteftigo,

fi algún árbol tiene amor,

hayal verde pino,amigo
del dios d’ Arcadia 1 paibor.

Si fénas3 cftos i.vtrfos¡ie mis ddífiguri conreaopítié hemoji

^imi rep;tiao,comoenk eglogi z.Cantareis la mi muerte tScc.

<JUien pixdieííe^nmgiinpocHékgo,<011forme i lo que yo é

ledo deUos,t meacuerdo,pudo aleanfar a úeztr tanto como ejio.

can ClOnl] el duque de lerraadtna eneljin de otra fuya , imitando

aGXiOG.L.árfj

Canzon,detto hai vía pm,eh’io non vorrei,

baftati dunqne qtiefto,

poi che nulla telieva a dir il redo.

CAKCION III.

Con
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Con un manfo ruido ••

,

d’ agua comente! clara

cerca el Danubio una isla, que pudiera^

fer iu^ar efcoííido,

para que dcícanfara^

quien,como yo eftó agora,no estuviera^;

do fiempre pnrnavera.

parece ’n la verdura

^lembrada délas flores,

iiazcnlQsruifeñores

renovar el plazer,p la triífura'

con fus blandas querellas,

que nunca díam noche ceíTamd ellas.. -

Aq^u eííuvcyo pucílb,’

o(pormc)or dezillo),

prefo 1 forjado i folo en tierra agena.,,^^

bien pueden hazer efto

en quien pned e íufrillo,

1 en quien el aífi mifrao íe condenai.

rengo folo una pena,,

fi muero dcftcrradQ- ^ f*-
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1 entanta-dcívcntura,

<jue picnfcn por ventura,

que juncos cancos, naalcs m’an llevado»

1 íé yo bien,que muero
porfolo aqueIIo,que monr espero.

El cuerpo eíla en podéf,

1 en manos de quien puede

bazer a í'u plazer lo que quifiercj

mas no podra hazer,
^

que mal librado quede
j

mientras de mi otra prenda no tuviere,

cuando ya el mal viniere,

1 la poíErera fuerce,

aquí m’ a de hallar

enel mifmo lugaij

qu’ otra cofa mas dura que la mucrcé

me hatla,i'a hallado,

1 ello fabe muí bien quien lo a provad o.

No es ncceíTano agora

hablar mas íin provecho,
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qu’es mi ncccílidadm ui apretada}

pues a íido en un'^ora

todo aquello de shecho,

en que toda mi vida fue gañadaj

1 al fin de tal jornada

prefumen clpantarmej

fitpan^que ya no puedo

moriijU no fin miedoj

qu'aun nunca que temer quifo dexarme

la defvcntura mía,

qu’cl bié 1 el miedo me quito en un día.

Danubio río divino,
1

que por fieras naciones

vas con tus claras ondas difcuriicndo}

pues no ái otro camino,
\

por dondeínis razones

vayan fuera d’ aquí, fi no corriendo

por tus aguaSji fiendo

cnellas anegadas,

íil en tierra tan agena

en la deficrca arena
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-íTuefcn d’alffuno a cafo en fin halladas,

ennerrelas fiquiera,

porque íu error 5’acábe ’xi tu ribera.

Aunqu’enel agua mueras.

Canción, no as de qucxarte;

que yo e mirado bien lo que ce toca.

menos vida tuvieras,

fiuvicraddgualarte ^
co otras,que íem’an muerto cnla bo\

quien tiene culpa defto,

alia lo entenderás de mi muí preño.

tlcginti^imi es ejix cdnctonjUeni de ifetos tfudvtdad mdraviHofu. to

iiU primera ejiáaa es narraao ciara i Uena .co la medianía del estilo fe

pitak dulfura; t afi to'do elfontdo i compoficion della es blddai fuave.

Danubio^]Pompomo Meh dize queelHanuhio,de todos los nos,

que entró, en nuejiro mar,es folo menor que el Hilo. Amano enel lib.l.

t Eujlaao en Diontfio lo llaman el mayor de Europa . Eos antiguos lo

nombrare }stro,X>ante i Ano¡ioT>anoya,i el VMlgode Alemama Donatni,

que delfonido t eflruendo délas aguas creen algunos,^iomo el nohre.na

te enla Suena,no de algún monte grande, ji no de tierra üana,donde no

ia montes en una milla Tudefca;pero la fuente del tiene a las cf>Adasun

pequeño yugo,o cubre de diez o doze codos en alto,dode aquella parte

de tierra es mas emméte q la de mas llanura, tnoes pequeño el manítial

Í£ aflafuente, pora con el intpetu,q trae,llera luego al rededorlas rite

^
das



CANCION
diK délos molinos, itíce en Knd vúli,fdelfe Umá. ’Efdmnge dd Tidnuttó'

o en fu lengüetee Bcneschmgen
;
q,ccmo dize Pindulfo Cele:;neto en el

primero de fus cjomitmos,esmere átztr Ihttidero dd DdKul io ’untMi

áofe le moyos deUs qbridis délos !r¡o!ites,aece de fuerte, medii nn

Uidcfu íidamiento cafi no fe puede pdffur ¿c.'!wik;dcn¿e es Un ancho,

g con difculUd puede un cnére Uegar ccii una piedra a la otra ribens,

como fe ré en Neiiwgé.ccrta toda k Suc'íU en ¿es partes,altd t baxaji

el crecentado con aguasi^ fe le ücgá,pajfa por iihna dujlre ciudad de U
SKVia,trrec¡tiédo aüt al no ílaro fe haze na'cegiib!e,i cemédo per los cí.

pos délos Gudeljingucéfes,recoge al no Prenza; i de aquí va tendiendo

fe por ííugtnguco patna de Alberto Fiarto,por Uveriea de Suena, In

glíiS^io, Ratisbona,Bancra,Aufir!a i Jlngru, engrandecido con 6o.

Kve¿aMes,i dexádo en medio defie nacimutc,’. délas bocas,con
q en.

nel mar,fcgun dize VicoMercato enclz.dclos tñetecros, cffaao de

36 grados-/fe arropi tí cftédido tcauialofo enel mar mayor,qe¡wtriO til

po Jelk'Jió-el PsntoXuxmo;3 por 40000 fajfcs ornas noje mefcla en

el mar,o pierde fu dulfurd;antes unido todo,i todo enji mefiro fe mátiea

ne enelmar.i aunq Clauitano i otros tuvieron
q
nacía enla Kecia,k vera

pies ¡de latitud 1 8;¡ qifitto áelU es detre dek dicha villa , en lugar liara)

t rnui apartado de >notes;peroq folo ala parte del Norte fe levita la tier

ray.o 8-.codcsen alto,i cnU bata dclk mana la fuentr.lis bocas coii q en

ira enelr,t¡ur,eofonne celMlaeneliib z.tSoItnoen eicap. ly.iEfiraboen

d lib.j.Tokmeo lAmtano MarceJmcsValerto Flaco t Ovidio enlos trifks

I Efia CIO ffifí f ; délas¡Uvas fon pete. Plinto ¡ ComeltoTaato ledan fecs;

Eródeto,Aí r:a!io,Dicmipo,Avté!ioiClaudtaf!i> cmce.lefia dtucrpdadpll

ze luan Camerte'íñacio de fer h boca quinta ría fepa mas- desmayadas t

hnguid-is,q¡K lis de mas,i k fetima de cpwion de Svltno tarda 1 perezn

fa 1 que parece paUífire,no. tiene porquefe compare con no..

JDo íicmprel] eJte'¿{garímiiolenetr<t'tilpoeldétorFf<ifo<¿t‘

I



TERCERA 2-39

i?e?4Í/i»tó áf/ie ¡MoJo,

^ti del ancho beti* cfpaciofo

te tiene la hermofa i gran ribera

en dulce paz ,1 en ocio generofo;

Adonde l’agradable primavera
parece decoiwino en la verdara^

adonde ella mi áltna líempre entera.

Aquí eftuvcZÍD.

A

ntomo ‘Búa-tocinero itzc^<S.í.e¡bivo pre

fa por mindido dcl Emperador en una dcln islas del ‘Danubio por alga

«ts cofds,i prmcipalmete por aver dado orde afu fobnno Gara I^ffo ht

¡o de do Pedro cafaffe con doña ifabel déla Cueva ,hip de ' vs

Lias déla Cueva t dama déla Emperatriz,<H*nque no fefiguwaqude ^
lsimío;í eUi fue defpues condefja de Santeftevau.

O por mejor I] toneaon. defia figura fe tratara enti eleg. i,'

ileyO bien^ij?! dixo Fernando de Cangas

es porque foto quiero

morir por-la ecafioD,qtj’aIegrc aniero,

pues II Edo^üíiiíá aifimeto ay.

En poco efpacioyazen mis amores.

tal 26. ócuanto iüens’ acaba en -Tolo vndia.

íepan qj¿Je/le es de una cincwde ICieclo Amamo,
anziioardifco dir^che piünon atno;

& eh’40 non fpero planche non temo;
c’homai da temer pni non m’e tmiafa.

Antes y’ófo dezir,que mas nó amo;
qaeyooo efpéro mas,que mas no teisoj

qtieya mas de temer no m’ aquedado.

l9^cítritio^Efli(io,q!KÍkxo;

Q, 4 SiesKtt
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140 CANCIUN
H faevas mente aceepere catena»,

Confumfit ventura «mor. —

H

Rio (ílVino^e/cnveMííXí.'KoTíMocneí/frmo ‘^S.qlcsGriegct

d todas l:'s cofas,q les parecían kermofas,lkmav¡ dmnas deU mefma ni

turalcza de D!os;for el dejfeo,^ tienen los ombres de entender la natura

Uza divinan los antiguos nombravan [acras a todas las cofas grandes,

fegtin Plutarco; i afi dixo Virgilio en el }.de la Bncida,at¡n lacra fa

mes 5
por grande, i dejla fuerte lo entiende contra Servio Bafiano La

do enel lib.i.deU ificrii umana.el cual dize enelmefmo l¡bro,q los Grics

gos antiguos apellidare [agrado todo aqllc
g
qmpero q fe efiimajfe por

gí^,i muí ilUjire;iafA llano Oniercií^if (¿xaecai almar ancho igra

íifív ixm al grande llion,i dixo tibien la [agrada fuerfa deAlcinoo,

'i^r que Ugev,qconio trae Plutarco enel libro déla prudécia délos brutos

terrefres t aquáttles,defpues fmiftcb [aero alas Gnegos;pnificivi gran

de oíos mas antiguos,

fieras naciones npíO-ecetWiííofjíeÍMgar delhb.i. de Ama
no

,
que dize que corre el Danubio por naciones bekcofas.por que fon

las principales gétes,q ntga,los SkívcÍ3RftcSjB070Í3]S! órleos. Fanones,

Dacos i Bulgarosjiaciones afpcras i beliccppimas. V. FÍíco hb.S,

torvus ub!,& npá femper metuendus utráq;

in freta per faevos Ister defccndit alumnos.

do bravOji'temérolb en ambas randas,

corre Iscro al mar por fus regiones fieras.

tlUolfaetiutifon.

H-t" o dove bevpn 1’ onde
del profondo Danubio hornde genti.

(omo epo cixo el V^etrarej en la par, i,fin,iS.d Pe,
Rede



tercera;
Re dc glialtrj fuperbo altero fititr.e,

ch’ incontn'’l foijquando e nemeoa il gíorno,

e’ a ponente abcaudoni un piu bel Jume.

Rci de todos fobervjo, altivo no,

qu’ al fol encuentras, cuando lleva el día,

1 en poniente abandonas luz mas bella.

ri D«2«f de Ferr;íncÍ!H4 Antonio Cajlrwtq,

Superbo, e ricco fiume,

che del pin altero monte
d’ Elvetia imperioío o¿n’ hor difcendi;

e per fungo costume
con la fpatiofa fronte

i
-

' per r Alemagna il tuo gran corno stendf.

Pciro Bembo tn el foneto, que efemed Apenmo,pcne los4.‘i>erfos pit

meros de genercJiJ?:mo fonido t efpmtu ; i porque fe puedan conferir el

ejido í^randezu deftos lugares, los pondré aquí.

Re degli altri fuperbo éffacro monte,
ch’ Italia tutta impenofo partí,

et per mille contrade et piíi compartí

le ¡palle, il £anco,et 1 ’ una etl’ altra frontei

claras^ dize Vico Mercato enel z.delos Netecres, q es el Vanulio

ie color de fuero , en la parte,que divide aSuerta i Bivierit i Alemania.

0ndas^ eflogte ondas por aguas, porque es dicion mas fonora i Hcí

MI mas grave. 4^1 Petrarca,
,

e’ntta’ ’í Rodanci,en’l Reno, et l’onde falfe;

fiidtendo de^ir , acque í'aife, Jír^s grave es procela qiie viento,ruma
'

Ci^í que



CANCION 1
5 cnií, pífilumlrc ^ ginnd^z^ > ¡ oniigdgui. grividides di pifo;

fublmdii i» dimdiá; i ítj?i U vozgriv! jt iificA na; vósmica, i k fm
bkrm mis nanifichii i refpkndor , i drais mig^jiid di dicion gram

.

fueren d. ijdi fuphk fdti deft; verfo ,ít^d!tnit

áqudli iiaon acaío^portsur menosmd que doks denas mdnens qia

fs'i cnvndidaa ap minci G. L. dixo a la fin
,
pin qn; trocindo !«

vozes cónsíe daqiaUi minorl el verfo ;
Mtesptmpr; efenvio ;(¡

.eafi%pna en mi, o dos pims.

CANCION mi.

jjjjfrpcrcza de mis males quiero

que fe muestre también en mis razones;

como ya enlos efetos s’ a mostrado,

llorare de mi mal las ocaíiones,

fábra el mundo la cauí?,porque muero,’

I moriré alómenos confeíTado.

pues foipor los cabellos arrastrado

d’ untan defatinado penfamicnto,

que por agudas peñas peligrofas,

por matas eípinolas

corre conligerezamas qu’ el viento^

bañando de mi fangre la carrera.

1 para mas d’ efpaeio atormentarme,

lievata’ alguna yez por entre flores.
i i*



443CVARTA.
a do de mis tormentos i dolores

defcánfo, i deUos vengo a no acordarme,

mas el a mas deícanfo no rne eípera,.

antes como me ve desta manera,

con un nuevo furor i defatino

torna a feguir el afpero camino.

Novinepormis pies a tantos danos^

fueteas de mi destino me traxeronf ^
1 a la quem’ atormenta ra’ entregaron, a

mi razón r jiiizio bien creyeron

guardarme, como en los paíTados años

d’otros graves peligros me guardaronj.

mas cuando ios pallados compararon:

con los que venir vieron, no fabian

lo que bazer de lí, ni do meterfcj

quejuego empego a vérfe
'

lafuercat cIrígor,eon que venían.

mas de pura verguenca ¡eostrefiida,

con tardo pallo i coraconmcdrolo
_

al fin ya mi razón faiip al camino.

cuanto era cl enemigo mas vezinoy
’ ' mió



144 CANCION
tanto mas el recelo teme rofo

Je mostrava el peligro de fu vida,

penfar en el temor de fer vencida,

la fangre alguna vez le calentava,

mas elmifmo temorfe la enfriava.

Estava yo a mirar, i peleando

en mi defenía mi razón estava,

f
; caníadaienmil partes ya herida;

1 ííírvér yo quien dentro m’ incitava,

ni faber comojestava dcíTeando,

qü’ allí quedaíTe mi razón vencida^

nunca en todo el proccíTo de mi vidít

cofa fe me eumpIio,que deíTeaíTe,

tan preftocomo aquesta;qu’alá ora

fe rindió la íénora,

lal fiervoconfintio quegovernaíTc,

1 ufaíTc dé la leí del vencimiento,

entonces yo íérttitpe faiteado

d’ una vergüenza libre l generofa;

corrime quS úna cofa'

tan íin razón uvieííc^fsinaírado.



cvarta:
luego ílguio cí dolor ál corrimiento,

de ver mi remo en mano de quien cuento^

‘ que me da muerte cada diaj

1 es la mas mroerada tiranía.

Los OJOS, cuya lumbre bien pudiera

tornar clarada noche tenebrofa,

1 escureccr al fol amedio diaj

me convirtieron luego en otra coíá,

en bolviendo s’ ami la vez primera,

con el calor del rayo,que falla

de fu viíl:a,qu’ en mife difundía;

1 de mis OJOS 1’ abundante vena

de lagrimas, al fol quem'’ inflamava,

no menos ayudava

a hazer mi natura en todo agena,

de lo qu’ era primero, corrompeiífc

fenti el fofsiego i libertad paflada;

1 el mal,de que muricdo cstb,cngcn<lrarfc;

1 en tierra fus raizes ahondaríé

tanto, cuante fu Cira a levantada

fobre cualquier’ altura haze verfe.



•n

44S CAHCJOK)
el fruto, que d’ aquí fu cié cbgerfe,

'

iml es amargo, alguna vez falífoíb,

mas mortífero iicunpxc ipojgj^ofo.

D e mi agora huyendo, voi bufeando

aquien huye dé ihi eomo enemiga',

qu’ al un eríror añado ei ocro ietro,

I en medio dcl trabajo 1 la fatiga

< COI cantando yo,i esta fonando

Uc mis atados píes clgrave bicrto.

mas poco dura el canto, fi me encierro

áca dentro de mijparqu’ allí veo

un camoo lleno de defeonfianca.

muestramé la efpefáftca

de lexos fu vestido 1 ía meneoj

mas ver fu roftro nunca me confiente

torno íPllorar misdanOSjpotqa’entiendOj

qu’ es uatrudo linagc de tormento

para macar aquel,qu’ esta fediento;

mostralle ’l agua,porqü’ esta muriendo,

de la cual el cuitado juntamente

la claridad concempla,cl ruido fienccj
«eit



C^?AJCTA:^.^

masaEara^ia^lé^7a paxal^>.cvcHa¿'^^
j ^

.
gran eípacio fe iiaiía Icxos della.

« Slvít: ; ¿iilC' l

Pelos cabcHós ¿Rjiofuc textda £ii;; n-j -

la red, que fabricó mifcntinuentoj-,

do mi razón rcbuckai enredada.
con gran vergüenza fuyaLcoJirimienta^

fugeca/I apetito i: fo’mctida, r-t^
,

en publico adulterio fue tomadaif-

del cielo ine la cierra contemplada-

mas ya no es tiempo de mirar yo en esto,,

pues no tengo con que coníidcralloj

1 en talpunto me hallo,

qu’ estol íinarmas en el campo puesto,,

1 el paílo ya cerra do i la huida-

quien no s’ eípantara de lo que digo?,

qu’ es cierto qu’ e. venido a tal est remo,,,

que del grave dolor que huyo, itemo,

me hallo algunas vezes tan ammo,
qu’ en medio delíi buelvoa ver la vida

de libertad, lajuzgo por pcrdulaj

imaldiffo las oras línomentos.W .
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gastados írialcalibTespcnfamiéjatos. - .

No reina ílemprc aquella famáíia,

qu’ en imaginación ranvOTablé

noferepOíaun’oraelpenfamiento. .

viene con un ng-or tan intratableO
a tiempos cldolorjqu'" álalma mía

^efampara huyendo el fufrimicnto. !

toque (iiíra la fuerza del tormento,

no ái parte ’n mi,que no í'c me trastorne,

1 qu’ejn torno de mi no cste llorando;

de nuevo protestando,

que déla via efpantofa atras me torne,

esto ya por razón no va fundado,

ni le dan parte dello a mi juizio;

qu’ este difcuríb todo es ya perdido;

mas es en tanto daño del fentido

este dolor 1 en tanto pequizio,

que todo lo fenfible atormentado,

del bien(íi alguno tUvo)ya olvidado

esta de todo punto; i foio (lente

la furia i el rigor del mal prefentc.
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En medio dc!a fuerca del tormento"'

-lina íbinbra de bien femc prefents,

do el fiero ardor un pocoíe mitiga,

figura íeme crerco amijque ficnta

alguna parre.,deIo que yo íienro,

aquella tan amada mi enemiga,

es tan incomportable la fatigaj

que (i con algo yo no m’ engañaíTe,

para poder ilevallajmoririaj

1 aíTi m’acabaria,

fin que de mi cnel mundo fe habíaíTe.

aíTi que del eftado mas perdido

fáco alstun bis.mas luego en mi la fuerte

trueca,! rebuelve ’l orden^qu’ algún’ ora

fiel mal acafo un poco en mi mejoraj

aquel defeanfo luego íc convierte

cnuntemor^quem’ápueílo en olvido

aquella,por quien fola m’e perdido.

aíTi del b.ien,qu’un rato fatisfaze,

nace ’l dolor,qu’ el alma me deshaze.

Canción, fi quien te Yierc,s’eípantare



ijo CANCION
déla inílabilidád i ligereza^

1 rebuelca del vago penfamicnto

cftable,grave rfirme es el tormento^!.

le dijqu^’es caufajcuya fortaleza

Gs tal,que cualquier parce, ’n que tocare-,

le hara rebolver,hafta que pare

en aquel fin de lo terrible i fuerte,

que todo el mudo afirma,qu'’es la muerta

Sck ffid ednaon tr.mjírd el ingenio,ertdicicn t grdnáezd ie effintu Je

G.L.poripie eSitdgenerofdtnobkidfetuofdillend de fentitnientos,iáí i

€idrd también ¡tquelU fecrctd ccntmddAeldjrdzon t-el apetito ;.que efe

dez¡r,qne ninguna delis efumadas de Italtd le hdze rentajd, l que pceiu

tmrceen igttddad can ella, por eftar teda Uena de verfos enteras que fci

los EndecafiLbos,pcrque fclo uno tiene roto en cada eftanfd-, aaecienlí

mas gravedad i grandeza i mamficencia. i aunque lis canciones, que He

nen corto foh un verfo,fon.auflérasino agradables enrar¡uciría;eliie»

padece femeiante defcto;porque va templada U gravedad con tarad ¿d

fura i belleza de lengua i fcavidadJe numeivs,que alcanfi todo lo ft

fe puede dejjéarenefe genero, -

el aíperezaZ) propojícioH.

ConfeíTado ^ anendopiébcadomimalxfteverfoiaM»
cho la grandeza defta efanca.

Arrafirado Q es Adagrotríerporlí>scibeUos.elniefn&



CVARTA,'
allí porlos «afelios foi tornsdf.

corre3 vchcijftmo verfo.

ácstinol] ti n^fnio en U eglog.i.

1 aquel fiero dellino de mis danoK

larHo páíTo 3 ipn-/'o:po«Ürroj%.

razón 31 PÍáfon'Riito
5
.partes dd iim!}ia;rázon,irti'ico3scid o con

(UjicécH,ji tjio dtclxra lo que es cupidttxs;pero Ariftotdes t otros i'sttí

áo a í’it.ígorjs/.mden el xmmo endos;pxrticipc de rizóno rdcwnai\ f

fíWJ poníU tratqmiidid^que es una conjlineu agridible i qHieU;i e.
__

típxrte,corí li cud ¡uzginios!! contemp!dmos,enfeík i muedn lo que ¡h

déte hxzer,: hmr. k otra,ques U imcmd, ejii puejla cnel ipetito ,U
cud fe üxm en fermon Griego^i eneUi pujteren unos movumentos

turbios de ird l caduiii,contrmosi enemigos d hrazon
.
porq ejli fuer

fi délos mmos i nuturdezi árrebdU d ombrede unu.pirte 4 otrct,i lo

trícen vdriís codicus.ii mente,que eslumbre dmna encendiáí de Dios

en nueflri itnimí,párd que mediunte eUapoddinos conocer todas Ids eos

fas,fe divide en fupa ior,que esentenémi£ta,que guardd^íonfíáerd IdS

eofts áinntU'i en inferior,que es rdzon,auenge i tiempid Us cofas um<t

tus, dicinuenda lo bueno i lo rudo ,í diferenciando unas cofas de otras,

tiene efta por terrible contrario,opuefio con prcprio efudio i diligencut

d [u mtento,fn cdafarfe de oviaUd en algún tiempo , d apetito enxerto

citel cuerpo i los fentidos,t nunedfe apartan deli contitndd,fi no es defa

fruido i dcabado el cuerpo.

Jafangre^] ldciufdporquefebuebi£mirñoifrao,quien teme,

es por que el temor contraen debilita al corafo.por lo cual queriendo fa

«mcüopenm ndturakK* l*{inste, quetietieenlaparte fuprema , t n*

R 2



GAISICION

hfiíindo sjlijlcvi’cnfu focorra U quee¡lk¡íbixo;í dvdqui Mee l’ímM-

Hez l el lelo t el tenélor.porque tembkndo_ el cordfo,tientbU tmsfuma
vimientoil cuerpo todo.i lofdfetos. del dmmo,que.alterM k fingre^co-

mo k ejfcrinfíi,el temarJk ofiiujui trijiezu,U incundu t eldolor,td‘

bien truecan t penr¡utin hs ejfiritus,t calientanfi enfrian el cuerpo mat

mfieJlamente.afidixoVirg. en elhb.ío.,

fngjdus Arcadibus.coit in praecordia fangmt,

tSedro Béba itia’l fángüe accolto lafe da lapaura.

íi míen dentro- —H.

Eava yO|3 efteuerbo al principio talfmdeftos dos verfcs,que

fzc circulo enellps,es figura Jiniploce,pcamplexto enlakn.i ennuefra

lengua repetición del verbo en principio i finji es compuefla de l’ ínífoii

ra^i antífirofe oconverfon.ufók Yirg.enel.6,.

ceífasmrota,precéíq;,.

Tros, ait,Aenea^ceíTas? H

CfUÍCti¿entIOf}lj:fenfualidad.t.défatve hermofamente dqtm-

Ba interna difcordia t guerra,en que. contrata reluchando la razón cea

el.apetito fenfual tbruto.k cuafaunque fuperior,fugeta vltuperofamen

te a losafetos-yconfientefergovernada de quien es fudito fuyo. el apett

to,ft es racional;quejigüe ak razón,fe dize voluntad,jt fenjítivo;que rf

fon el fentido,jeüma.concupiencia..

Se rindió manera.dixo Ternandode Cangas,,

Luchando enefta querella,

la razón i mi defleo;

pudo tanto el devaneo.



CVARTA. ¡Si

qu’ al cabo vino a vencella.

I vencida la feñora,

gozando déla ocaíion

íaho déla fugecion

ia voluntad vencedora.

yefgUCn^ 2l3 «u verguenfi dfeto dcl animo, de la imi^nicigh

del mil pd¡Jado,o pr:fen:e,o por venir,que violeU onrra lojlmiaoti.Gc

rommo 0¡ortoencHib.^.deglorudize,q!fenoesotracofih verguea

fií,que un veheiitente movimiento del animo,que repéle la afrenta,x ajpií

riála gloria i aUbanfa.aejle encendido temor de la defonra ¡Lima Pía»

ton verguenfa di vina,iaj?t Petrarca enelfoneto si.delaparte i.ejcrta

wefto;

Solo ov’ 10 era traBofchettijCt colli

vergogna hebbi di me,ch‘al corgentile

¿afta bentanco,ecaltroípronaoa volli.

íorque es obra noble a vergonfarfi el ombre dep mefmo en cofa noble

hecha, aunque Anfoteles enlas Eticas no recíbela vergüenza enel nume

ro délas vtrtudes;porque no deve hazercofa el ombre virtuqfo, de que

tenga verguenpa. pero es buena afecion en los mancebos, l arguye indo

k de buena efperanpa. i por epa caufa dixo aquel viep en Xerencioi

ErubuiCjfalva res eft.

íl (lÜtoZles dePetrarcaparte i.fon.'C.

^Sol porvenir al laurOjOndefi coglié.

acerbo frutto¡,chel le ptaghe alcrui

¿uftando aftlige piu,che non conforta.

j Sol*



CANCION
Solo por ir al Lauro, a Jo fe coge

acerbo fruto, que la llaga agena

guftaiio aflige aias, que co conforta^

C^Ue al un CTlOíOiescttdogt(i,oredmoncteUcáuf4,cuínii

fedárázpn.

CStOlcantando^ estos gerundios fon iltds dutones de dncBe

1 krgo cjpintH ,t grMes en fu movimiento
•

iU fcmeiunte cddencii ¿el

vsrfo híize mucho efeto pura el intente . ios GnegesU Udmdn cmio t

tóton epte es femelinteen los edfos , i poreffó tomó dquel nemhre^pord

4
m cden los miembros de Id ordcion en unos niefmos cdfos , i efto es en

fejlros verfes eder en un mefmo fcmdo . Tules verfes fe ncnérati ¡foí

«¡os, o equívocos en lengua Ldtind , lfon viciofes , efie lugiirmiti

C. L.delio . déla Eneida,

Námq; ferunt luñu Cygrum Phaétontis amati,

popiileas ínter frondes,umbrámq; fororum
dum canftj & moes-tum muíalo atur aroorem,

canentem molli pluma dusifleíenefíam,

linquentem térras, & lidera voce lequentem»

donde áqucücs participios cisiété,Unqaentc,reqventé, ¿efeuM

el maranllofo artificio de Virgilio en ti catite . tafjt Eetrstcdpur ,u

fpn.220.

Non é 15 duro cor,che lagrimando,

pregando, amando, tal hor non 15 smopa;

mi¡u¡tie no llega efio al artificio t efpmtu de Ó. L. yo en un fon,

Oina CQ el puro Elifio prado-
- entfe
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entre felices almas !’ armonía,

que llevaría deieitofa 1’ aura;

l diria,dei canto arrebatado,

0 es esta la fuave lira mía,

® BetiSjCual mi Sor.ga,tiene a Laura.

íbnando^ eí ic Tlbulo,

crura fonant ferro,fed cantt ínter opus.

LSiWz C,umeti dixo ctcjle modo.fígmmdo d G. L.

Llevo al cuello colgando la cadena,

cuando mas libre voi de mi tormento;

con paflo debiljlaíTo, fin aliento,

¡procurando efcaparmeJe mi pena.
>

MOStralle^ ÍTíie estd femqinfd deldfdbuÜdeTdntdh, ^
-

Uvd en I Idfiera o con V dguí í Id bocd , i aundo llegdva d bevcr
, fe-ie ^

huid . toco estd fábula dquel vulgar poeta Efpañcl luán del’ EiuzíM cea

k rudezi i poco-orndmeato^<jue fe permita enfu tiempo.

Como Tantalo,que esta

en el agua en tal manera,
qu’ hasta la barba le da,

1 al tiempo qu’ a bever va;

huyele, que no 1’ efpera.

1 la fruta,que comiera,

también hiiye,i no le toca,

ó mal qu’ afsi defelpera,

que de hambre i fed fe muera.

Viendo el remedio a la boca.

R 4
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r U I (j o, ^ e/!i jvicrefis 0 contriicton,qus Titmcdes Udmn Eftjmdi':

fi,cs conjuncton de dosjlíab^ en und,! es frequenttfjimá A G.L^

texidl "D Petrdrcdpdrtei.foneto 149.

Amor fra I’ herbe una IfggiaJra rete

d'oro,e de perle tefe fotto un ramo«.

en ^U.ü\lCOZ}mordhzAlifdbuUdeVenusiMaríe. Clemente-

Alexaidrma dize enel lih.2. de fu pedtigogo^que ks c¡ídaids,con | fue

prefd 'Venus enel adulterio de Mdrte,que fon eioro i ornato mugerd;nB

^ican otra cofd,que fer los aderefes i vejiidos t joyas,fetídUs del adut
'

^ó.Frjclídes póntico U interprete, dffi en las alegorías de Omerojefii

'"^ula parece, que confirma las opiniones de Sicilia,t la de Pmpédocks,q
’ Údma Martejd la difcordidf Venus a l’ atri¡iad.e¡ids.diferentes.i contri

nos defde el prmapio,finge Omero que bolvieron en concordia dejfues

del’ antigua enemigad, i no fin razón fe penfard,que Marte es el hierro,

el cualfacdmente es domado de Vulcanojporquel fuego que es de mucha,

mas robufta fuerfa queclhierro,ablanda /tnarabajofu rigor i.dureza

el herrero tiene necefftdád de. Venus para fu obra
;
por lo cual, hecho el.

hierro blando, con fuego,acabafu obra ¡ artificio có arte Venerea 1 ami

ble. i porci-ufa provable libra 'Metuno a Marte de poder deVulcanojpor

que la majfa delhierro.e-iicendidat hecha brafas, facandcU de la hornos

za,la meten en agua,t fe refr.ena.aquel inflamado ardor, fuyo ,apagad»

en Li umidad del’agui.ctra.opmton figuen algunos,que ézen, que pren

der Vulcano enla red aVenus i Marte,finifica la temperación délas prm

cipales caltdades,frio l cal¡do,umido i feco
.
porque Marte es calido l fe

c.o,Venus umida i frii.trato efta fábula Omero en la Odiffeaji Oridio en.

ellib.í. t de¡la manera Ariofio enel.canto is-.

havea la rete giá fatta VuIcanOi

di.foctil di d’acciar^ma coa tal arte,.

che:
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cKe faria stata ogBi fatica in vano
per ismagliargJiJa piu titbil paree;

et era puella^chs gta pieár e mano
havea legaría Venere^era Maree.

la fe il geloCo^etnon ad alero eífetto

che per pigliargli in fieme ambinel lettOr

De fútil hilo avia ya Vulcano
hecho la red d’ azero con tal arte,,

qu’ uviera fido la fatiga en vano
por desnialJallela mas debil'parte;

i era aquella,que ya pies i mano
ligado avia a Citerea i Marte.

DO a otro efeto 1’ á el celofo hecho,'

que por prendellos juntos en el lecho.

qu en medio dclZieLmtento deftos dosverfos diUto ea

un fon ,f.de Cíngis; que por fer hientntudo en U dtfpojicton, t en

ttlenguil l enel numero, no puedo dexnr de traetto ¡tqm; píxi que de.

sigan gufto a los que leyeren ejlAS anotuctones.

Del tiempo vanamente mal gaflado,

a vuestrasbellas luzes no rendido;

abiertos ya los ojos del fenthlo

estol de mi comigo avergonzado.
Pero cuando concémplo,cuan trocado

del devaneo estoi,qu’ avía feguido,

ufano buelvo en ver, dond’ á fubido
1’ altiva prefuneionide mi cuidado.

I aunque de vuestro fol de hermofurá
ios rayos bellos nieguen efperanga'

de piadofo remedio a mis fuíjiiros;.

R y. Nunca

s"



CANCION
Nunca poárahaier la fuerte dura,

que para fietnpre pueda aver niadanga
del propeíito firme de íerviros. i

.{cnCxbla rf ogeto d;l fenttio,o ác^müo fieházi U fateacíi^n

j

aqttí ejiicn lugar ds fenfato.

«n medio de la3,j?, ifiíitó esta ejianfi F.de Cungis en otf4

áe mi cinciS.

De dolor en dolpr,d’ un mal en ciento,

cayendo I levantando m’ atraído

fortuna fin parar en un estado.

1 cuando al mas dichefo fui fubido,

fue por nuevo linage de tormento
para fer al profundo derribado.

1 quiere ’l duro hado,

•que viva delta fuerte

fin que llegue la muerte;

para mas,a fu gado atormentarme,

1 en medio del dolor por fustentarme,

d’ alla,de donde vive mi alegría,

un raitro d’ efperan^a amor m’ envía.

safsimc acab3 pirece^ toci ic¡uel dicho de íííocles filof»

fo Atemenfe,ermino de Epicuro^que dixOyVive de tal fuerte, que

-«inguno fepa,que as vivido. Senecaen tiejies,

Kullis nota Quintibus,

actas per taciuim fluaCi

fie cíj-Ti tranfiermt ma
aulló cura strepita dies;

plebeius moriar fenea.



CVARTA.’
Corra trt edad caHada,

1 (in fer de los nobles conocida.

I cuando afsi mis años

fientan los duros danos
déla muerte indinada;

viejo_,íin nombre acabare mi vida

entre la umiideplebe desvalida.

en Vn remorD porqut como dtz'^Venelopc dUhffcs;

quando ego non timuigraviora pericula verisí

res eil lolliciti plena timons Amor.

fit triduo¿tos dizcn d¡tt.

Cuando yo no temí mayor peligro

qu’ el verdadero^ Amor, es lina cola

de temor congoxolo fiempre llena.

(Ero i Ledndro ;

emnia fed vereor, quis cnim fecurus amavití

todo temo,mas quien amó-feguro?

lílStablll dad^ ¿ ejl¡)s tres vozes opufo tres contrdnoS',d Id ins»

tédiddd lo tst»Ble,d Id Itgerezd lo grdve¡d Id rcbueltd Icfintíe,-,

en aejuel AnjÍDtftí/íámílíifJiKfrff ultima detoddstdS

eofís terribles. l Ordcio enellib.l. deídS epificlds efermédo d QUir.cio

enclultim verfo dtze, H- mors ultima linea reruin eft.

lo cudl es de Eurípides en Antígone, que Id lldmn ultim a linea de leí

Hiles.

Gidcomo Cena,

d’ ogni terribil cofa la p.ñi grave.
pBS de Cdmoens cdut. 6.

ftOF
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iío CANCION
porqnern das caufas he ultima hnha. '

que todo^ í mi pireccr deva icabir G.L.en el verfo intscein

te, porgue e¡ie deshuzelo dicho, i nojirre demm ^iie fil¡ienttimKnto,

CANCION V.

Sidemibaxalira

tanto pudieíTe’l fon qu’ en unmomento

aplacaífe lá ira

del animofo viento,

1 la furia del mar 1 el movimicntoj

• I en afpcras montañas

eon el fuave canto enternecieíTc

las fieras alimañas;

los arboles movicffe,

1 al fon confufamente los traxcíléj

No pienfes que cantado

ftría de mi;hermoíafíor de Nido,
* el fiero Marte airado,

a muerte convertido,

de polvo 1 fangre i de fudor teñido.



OyiNTA..^ ,,

Niaquellos capitanes,,

en Jas fubiimcs ruedas colocados}-,

por quien los Álernanes -
' :

el fiero cuello arados,,

líos Franceí’es van domesticados}

Mas folamentc aquella

fuetiza de tu beldad ficna cantada};

1 alguna vercon ella'
^ '

.

tambifín feríanotada

el aípereza,de qu’ estás armadaj,

Icomopottlíbla
;

I por tu gran valor i hermofura,,

convertidaen. viola,
' '

llora íii desventura.
"'v;'

"i

el miferable amante ’n fu figura.;

Háblod’aquel cativo,, í

de quien tenerfe deve mas cuidado,,

qu"’ está muriendo VIVO,, ,

alterno condenado},
- — - -



CANCION
cíi la coacha de Venas amarrada

PortijComo folia r - i . ;

del afpcro cavallo no corrige

la furia 1 gallardía;

-

ni con freno lo ri^e,
C? ,

ni con vivas efpuelas yal’afligc,

'or ticon dieftra mano . 5 . i

no re b uelve la efpáda prcflurDÍái :: i

lenci dudofo llano .. .í;.

huyela polvorofa
f paícftra, como herpe poncoñoí'a* -703

;

t.;
;:j10.:Zí3/ '

. . íT'

Por ti fu blanda muía,

en lugar déla citarafonante^i j . r.7 I

triftcs. querellas; ü£a.,".i;;n;í í
’

que co n llanto abundante

hazen bañar el roftro del amante, .

¿¿rne^ib

Porti el mayor amigo
Pes importunojgraye i ehojoíoj



QVINTA.

paédo fer tcíligo

3

que ya del peligrofo

naufiragio ftu fu puerto-i fu repoí<y.’

,
r f

'

i. .

'

j agora en taimanera

tanto,eomo yo del,ni tan temida.

No fuiste tu engendrada

lu produzida de la dura tierra;^,

no deve lex notada,

qu’ ingratamente ierra,

quien todo el otro drrór dé íldestierra,
<

'

Hagate temerofá,

el caíb d^ Ánáxerctc acobarde,

que dé fer dcfdeñofa^

s’ arrepin tío muí tarde;

1 aísi fu alma con fu marmofarde.

Estav-a s’ alegrando'

vence el dolor ala razón perdida,^

queponcpnofaíieraí

nuncafue aborrecida ' i- r-:::

dcl mdii



^<4 CANCION
del mal ageno el pecho cihp-edernid

cuando abaxo mirando,

el cuerpo muerto Yido

del miíerable amante alh tcndidoj

I al cuello el lazo atado, >

con quc deíenlazó dé la cadcna; - "

el cora^oncuitado,^ i

^ uc con fu breve pena

-^^gsí'ompró la eternapumcion agena.

Sintió allí cónvcftirfc

en piedad amorofa el aípcrezaj

ó tarde arrepcntirfe/ .

,

o última terneza,"

"

comote fucedio mayor dureza?

Los OJOS s’enclavafon _

en el tendido cuerpo, que allí vieron

los ueflos fe tornaron

mas duros, i crecieron,

ica íi coda la carne convirtieron.



Lascntrañás-éladas
‘

tornaron poco a poco en piedra duraj

por las venas cuitadas

la íángre fu figura

iva defconociendo i fu natura;

Hafta que finalmente

en duro marmol bueltai tras formada,

hizo de filagente

no tan maravillada,

cuanto d’ aqueilaingratitud vengada.

\

Ko quieras tu íenora

de Ne'mefis airada las faetas

provar(porDios) agora;

baile,que tus perfetas

obras i hermofura a los poetas

Den immortal materia;

fin que también en verfo lamentable

celebren la mifena

d’ algún cafo notable,

s que



£<?<? CANcrOK
g^uc por ti páíTc triílc- 1 miferable.

Tíemi muchos por cpimcr, cite cfcmic G.L. efcd csr.eicn per VílteGi

Uoti cMaUc,'O Níípolitiinc,h¡s de Viticonao Bdprato conde de Arm

fi,que Cfegunes^faind) ferrud Vwknte Sunlcreuno , a quien ¿¡zn

qfte el mefmo Fatio enrío, equelld elegíaToflana^cue comierfa afsi;

^•ndrere íenzz eie cara Violante.

Kis don Antonio Tuerto. Carrero afírmd,que neja efermo fufuegrs ¡i

tío por Mano GaleotiLel qual ptenft quefimo d doud-Catalma Senfett

rmo ermand del prmcipp de 3:fihano , i muger det duque de Trageto,

que en la reb'elicn de los [eneres de Capoles ,
cuando muño Lautre^ue

ene! cerco de la ctudad;fue degollado de les 'Efpañeles. i afi dize Alan

fo de UUoa en la rida de doiirernando de Gonzitg^ifiguiendoaloric n
el Ub.26. que fueron cortadas énüapcks las.cabefas a los duquesk

Boyanoji. Venafro ialBedcrtcaGóesano, t dtzdCerommo Bnícnc iti k

rclacicn,que envió a Koma délas fiejias,qiie fe bizieron en 'Ñápeles fer

la elecion de Cario Ciutnto al imperto;que cafó Federico Gactane , b¡e

primogénito del duque de TragetOiCOtudorU Catalma Sitrferenno

de Bemardino prmctfe.áfjñifinaudd des^t^o-íionor TÍcclcmiaijiem
na de.Pedro Antonio Sanfeverino^princtpe.4k Stjiñano t deJeSa itarid

Sanfevenno conde¡fa de Nok sjmuger ie Enrico Jíijino. efta es lo leá

aerto,quefe puede afirmaren cofa tan poco.importante^ tanapitUii,

porque penftor quefye/fcriU e^deña. yicla¡ite,psirque.dizfi'

CoAiertido en rioJá

e s eongetura mui fiácaj de poeo fundamento.

WldoQ Ija ciudad decapóles fe divide en anco curus/jue iema

feggifegít efcrivé Leádro Alhprtq líodavlfo Dcmeniqui erah.de i

vana iforta 1 3ernardoTafo,eitfusépift¿tas^ciros;cuy.cs¡¡cn:hns[ct

<SapUítt¡a,Nido,Mctana,Tprtitt íát^icvdM eflcsfe ¡urMt los Tnr.y

{«>
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OyiNTA.' iS7

noi-a i aviUíros £ trdtdr lis cofas de h eludid, t fegun

pjreceporejiicanctotupor Lttjiortadc Nipokshs Sanfeverir.es fott

¿dfegw de Nidoii los Galeotas de Capuana, dejlos fegtos cfcrive afk

tartoloine fació enel hb.j. Omms Neapohtana nobdíus, quae longé

(lartor , etpotenUorolimfmtj¡)qmq;iüuflresfefionesfiveconféf[m

ippellart qtits maltt,divifa efi.

baxa^i umddadi estenuiaondefumgemo.

lira D paufanm enel lib.i.delos diicos oqmnto déla Grecia t conel

Apohdoro enel lib.^.atnbuye la invención de la lira a Mercurio, i de la

citara o harpa a Apolo,aunque otros dtzen que hiüo la atara Anfión.,

o Orfeq,o Lmo fegun Phnio.ifan Gerónimo efeme que era a femejan.

fi déliAletra.griega, traeigmo enel lib.2. que&atóstenes dize ,qt.

hizo Mercurio la lira del effnnazo de una tortuga muerta^ fea al fol .

eonfiderádo elfomdo^ue refultó de los niervos eflendidos, le pufo unas

cuerdas de Iwo,tí¡t dio a Apolo.Oracio enel Ub.i. oda lo. Uarnaa Mer'

cuno autor t padre delahra.

Te canam magm Iovis,et Jeorrnn
nuntium,curvaéq; lyrae parencem.

allinanasl] diaon antigua i ruftici, t no convinieñte para efentor

cidto i elegante, porque ninguna cofa deve procurar tanto d que deffea

¿canfor nombre con las fuerfas 'déla elocución i artifiao,como.la limpie

za i efcogiimento i ornato delalengua.no la enriquece,quié ufa vccáblos

umildes^ndecentes i comunesstquun traed ella vozes peregriim,tmi¡i

fados i no pmf¡cantes-,intesía empobrece con el abufo. i enejiofe puede

defjéir mas cuidado t diligencia en algunos efentores nueftres, q fe coa

tentau conJa llaneza i efiilo vulgarii pienfan q lo qes permitido enel tra

to de bab¡ar,fe puede,o deve trasfenr a los eJcrttos;dode cualautera pe

queño defcuido ofende,i desluflra tos concetosi cfornaciÓ dellos;mayar

^cstf^ la poepa,queWo requiereJ^ekgmiA t prcpriedad, no foto

S z pmpls



CANCION
fírr^Uypero figardclíi t áxúftaofi.mss el ufo délas vocdblos es vdru t nt ;

conjídnte;’. dfft no tienen ntds ejh¡ndaon,quek que lesdd el tiépo,q los di

vtste^coma h mcnedd corrtéte. porejid cdufd dixoprudéteméte Ordcio,

multa renafcentnr,quae lam cecnJere,cadéntq;,

quae núc funt m honore,vocabula,fi volet uíus,

qué penes arbitriú eft, et ius,et norma loqnédi.

áel ni3.t3íi¡udedk fdhuUdeAnon,quetrdtdOvtdioenlosfd¡los

l Aitlo Gelio,vdhendofe de Eródoto,

los 2.thoícs^i;fetosdekinujiedde Orféo.

de polvoD mtddo deVirgiho, H—atérq; cruento

pulrere —i
I cen fangrtento polpo torpe i negro.

Niacjuelloi|3iíi?cíoforleí dntfgucs Komsops.

fublímes I] losadnos triunfales.

atadO S3 Grectfmo,jt no quieren quefed pnédoque, propm figit

rd délos Griegos.

fuer
^ sfjperífrdfis deU hermofurdjigurd q tUiJird t dierefd muelo

Id ordcio^porq fe dpdrtd del coma ufo de bdbldr.dfi dixo Virgilio
,
por

deztr losfdgdces cdnes,(— odora canum vis. t comunmente nos

aprovechamos dejie termino con los Ldtmos,diziendo Idfuerfd dcl dXt

rao,porU fuerfd dni¡ndl,quees el mefmo diurno.

GOnVertldo 3« de OrMo ode
'

:
' tee



'QVINTA 2.íí>

Nec t{n¿);as viola pallor amantium.

Ni aquella amarillez de los amantes
teñida de viola

'COncIl3 ’3fmgéqus 'Venusvi encocbipordmjr,i¡:xxndold cda

fi pnncipjl,^»^
no « txfi onejix queL permita nu'ftri lengua

;
porque

dminteiuMento dejle genero comuere el incentivo ieláluxuru. Tibua

¡olib.).cleg.i.
,

et faveas concha Cypria veáia cuá.

atnarradol] alujíon d nombre de Gdeoti , como forfado en U
gieraieimór.

^

paleftra enlahabla griega (im^calucha.hdl6U pdeflri

mercurio,
i fu

invención dize Filojírato que fue en Arcadia; i por fer el

autor de¡ía,jingteronque erafu hiia.

fierpe Oracio;

mas que Cicigre de faivora la huye.

"puertom el puerto en que lie nares propnamente efan guaráidk

I feguras,es(comoefcrive'Ulptatío) lugar cerrado,dode aportan ife trae

¡as mercíídenas,i tviernari las navés:Por'traslacion,cómo en efe lugar, fe

ufttrpardpórfegaroefado de ci3fasfi'pbrotrocualquiet‘í,do no fe te-

ma algún pebgtú.

pon^onc JEa3 ¿fe lugar,es de iiarcid enel lib.'f.épig.¡>t,coitírél

Itgurmo,

non tigris eatulis citáta raptls,

non dipfas medio perufta Tole,

necílelcorpiusimprobus cimetnr.

S 'no !a



CANCION£70

No la tigre ligera por ios hijos’

robadoSjDt ia diíías requemada
cone! íol alto ardiente, m fe teme-

tanto el fiero efcorpion.

no fuiíle ^ mttiicton dtlj^.deU'Enndi,

K— duris genuit te cautibus horrens^

Caucafus.—

H

el Cáucafo con duraspeñas orrido

t’ engendró—

H

BO d eve Z) quiere dezfr,no deve merecer nombre de Mgriti,

cárece de todos los denus naostcfie lugir t termino de dezir^es Jrail»

¿el Cinto 2;- díí Arw/loi,

che non ÍTconvesia con Iei,che tutta

era fincera,alcuna cofa brutea.

Anaxarete ^ perfermut vulgar ejiifibuUjt tratíiüd largare

te Ovidio enel 14.1 don Diego de Ucttdofd en coplas Ejpañclas , díxi

de referilU;folo apuntaré los lugdres,que tocaren Ovidio i do Diego de

fu trasformaetcn^para que fe pueda hazer conferencia con G.L,

la Tangrc fiesta fangreeTmasecelétet principal detodeslosau

tro umores del cuerpo umano¡i en quié ccfijle Id vida.tienefu principio i

lugar en las venas,i las venas tienen origen del corapójegun Arijlcteles;

mas fegu GalenoJa far.gre fe engédra enel hígado,
i
por el cejigméte tí

bien las venas ( las cuales contiene masfangre que efpintu aereo) efiéda

fépre ¡untos el cotmente^i lo que es contemdo;mas como eüo fea,es cter>

ío que kfan^ef(ofoTme d ^iJlQteles,tomd dd cora/on la perfcao id

p»



27ÍQVINTA.
fEfli nrtud fítyi.íji'i fn h '¿ngre el calor natural,que no es atra cofa |
K1Ífujlácu vaporofa,la cual nace de U fangre;porque cuido fe cueze

lafingrejiumei i eeapora,i aquel tal humo es vapor;e¡ cual es caliente t

mtiojcomo la fangre; de donde nace
q fe Uama calor natural.dize Ipó*

otates enel Ub.dela efcrutivra del ombre,pa fangrefe afimila y copara al

urCyi q es dulce enel gu¡lo,i | escahece t umda,tq el lugardcHi í del cjpt

rftu ejU enel corafo;a la diejtra del la fangreji d ej^intu a la finiejira.

natura. "3 porque fe tornavx de wntdafeca^t de caliente fría. La

mutación de Ovidio es ejla,

forte vine vicina áoraus,quá flebihs ibst

pompajfuitjduraéq; fonus plangoris ad aures

venit Anaxaretes,q:iam lam deiis ultor agebat.

mota tamen videamus,aitjmjfcrabile íuaus,

et patulis iniit teinplum fublime feaeftcis.

víxq; bene impoStum lefio profpexerat iphin);

dinguete ocult,calidíifq; é corpore fangms
mdu^o pallore fugitjconataq; retro

forre pedes,hae(ie,conata arertere vultos,

hoc quoq; non potuit,pauIatimq; oceupat artus,

quod fuitm duro umpridem corp ore íaxum.

La cafa a fuerte «ra ’l camino cerca,

per donde iva la llorofa pompa
tel fon llego del llanto a los oídos

d’ Anaxárete dura a quien traía

a la venganza Dios.al dn movida,
veamos,dixo,el miferable entierro,

1 fubio a prieíTa a las ventanas al tas»

a pena a ifis vio enel lecho puerto,

palmaron fe los OJOS,! la fangre

S 4 caliente



CANCION'
caliente huyo el cuerpo,ya cubierta

«

de mortal anianllojiprocurando

bolver a tras los pies,quedó pegada,
_

procurando bolver la faz no pudo,

1 tus miembros a poco apoco ocupa,

la piedra,que vivió en fu duro cuerpo.

.

don Diego de Mendoja.

.

A penas vio,que traían,

a ifis muerto i tendido,

ya los ojos,i el íentido

fintio que s’.endurecian.

lia fangr.e colorada,

huyendo del claro gefio;

lo dexó amarillo prefto ,

1 bolvio blanca t elada.

.

Ella procuró bolverfe;

maslps pies fe Je turbaron,
_

1 todo el cuerpo dexaron
,

„ fin fuerzas para tencrfe;
.

Qutfo tornar Ja cabera;

tan poco pudo hazeJlo;

que la petfona i el cuello ,

era todo d,’ una pie^a.

1 poco a poco meriendo,

en dura piedra tornada;

aun no pareció mudada ,

de Jo que fuera viviendo.

.

N e in e (l s^ ejli tomó nombre,fegm cíize Vomuto,deU

tm^ *^tfe f fr¿d4dar,porg¡(e w fc rcjjoii^ £05



QVINTA.
litnterprefií btieni fc^tund, t ío hato t onefto t ¡ufia;lieftoácdtifd^ ¡o

JKf « fas en lenguigc Romdtio,! The mis enGuego.es Neme/is la vé

garifa imna, que caftiga ¡os fobernos i fus arrogancias . Orfeo le áá

fvr epíteto- que ré todas las cofas., que [dafe goza con las cofas ]uf -

tas . hfiodo en la Teogonia la haze hija déla noche i dcl Océano, Anua

lio hlarcelmo -déla ¡ufttcia, mas Flatoa i Preda comentador de pfícdo

no h¡¡a,p no nuncia de k luficia.Tarapno o Pfiafmoefcritor de Us co

fas ieCipre enyer.fqeróico, haze ctíiénu/is madre de Elena, que lúa

piter oscureció -Violentamente fu limpieza . i también ¡onfushi¡oslos^

Viófeuros que fon Castor i Polus; de quien dize Aufomo, ,

Hos genuit Ne/nefis, fed Leda puérpera fovit..

efenve Panfamas en V.Atica , i Apdodoro enellab.'^. que Juémefts es '

madre de Elena, pero que Leda le dio leche t la crió, i que fueluptter', .

inoTÍndaroJ-U padre
.

quiere r^ino en el cisne,epae Ltémefisadormecía

da
, fueffe en aquel fueño vtokda de lupiterjrasfqrmado en cisne

; i q
píriejfe (pajTados los.p.mefes ) unJie»o;q ílevQ.h’íer¿urio a la ciudad

ic Efparta,o, como quiereifacio,un:pastor, i láarreqó crolfino de Le

ds; del cual nació Elena,q ecediendo en U-belkza.a todas las inugerer, .

publicó Leda,q era fu hja . i dize mas, que otros tuvieron que lupitcr

huelto en cisne,trató ilícitamente con Leda , esta optmon tiene también ’

Ovidio,! Paujamas enla defcricicn deLaconia.refiere el uevo enel tcm

plode Ainieles,q fingidamentefe dixo.que lo panoXeda. t Eurípides

enla tragedia Orestes cláramete apeüldadSknabqa deLeda.mas Teo

Alexádrino dize enlos cométanos de Arato,q lupiter cÓvertido en cua

ne,figun opimo de unos , dexó a isémefisfin la pureza t cnestidad de

rirgen; ifegun opimo de.otros,fue.Leda k q padeciotaqueUa viokctó. .

iesto áisfientelfccrates eii clencomio.deElena,q pmtados.vezesUen

irada de Júpiter en forma de cisne,una,cuádo-fi pufo enel feiio de Kéa

lncfís,otra,cuando estrenó la belleza de Leda, todas cftas diferencias t ¡

eítranas opiniones
fi

pueden ccabar facúrnéte ;Jife entendiere 3 Les

da fe a



CAfíCIONi74

i.i fe tris:¡omhro en Hcmeps. Vitinao Finniino en etlé.l.dek fdfi

n-kgto Cííp. 2 i.nos cnfenx <j
ios Gsntil¿s,cuí4o confdgnvM fus muñe

tos, tes muix'sx los mnWes, i iize,níim & Rornulus po!t morí

tem Quirinus diftus eft, & Leda Nétnells . desUsp.íhbns

fe dcxi entender,^ Ledi defmdx del eu;rpo,tomo por dpeUido Ne.w

/fí. GermímcoCcfxr cfcrtve en Arxto desu i)Mncri<;Dizé qel cisne

ésta colocado entre los astros; porq lupiter trasformaj

do en cisnCjboló a Ranute lugar déla región de Atenas

;

1 a'íh defloró a Némefis; la cual fe llama tábien Leda^iCO:

mo refiere Grates efcritor de tragedias;dela cual,parten

do un uevo, nació Elena, en este lugxr de GcrmJuuco ,
donde d

códice Litino tiene Ramumjfe a de leer Rhatnnutem. con estos

es del mefmo pxrecer el escoltxstes oglofáior de Eurípides en Orestes,

que efenre
,
que Ledx mudxdx en Flémejis , turo trAto t AmiJlAd poc»

enestA con el cisne.

El Argumento de todx esta cdnaon, es de xqueHi limpti tpttrAl henti

pjltmA cittcM 8. del Itb I. de Oriao,qiie dize dft,

íryiix dic, per otnneis

te déos oro; Sybarin cur properes amando
Perdereí cur apricum

oderit eampum patiens puWens átq; folisí

Cur neq; militaris

ínter aequales equitet; Galilea nec lupatis

Temperet ora frenisí

cur ttmet flavutn TtbenmtaDgere'fcur ohvaia

Sangume viperino

cautiíts vitat; neq; lam bvida geftat armis

Bracchia^faepe disco,

faepe trans fiaem latulo nobilis expedito t

Quid latetjUt marinac

filium dicunt Thetidis fub iacrymofa Troiae

Pune
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Funera,ne vinlis

cultus m caed«j& Lyctas proriperet catervasí

Dañe te ruego Lidia^

di por todos los diofes^porqu’ a Sibaris
j

Quieres perder amando teí

di, porqu’ á aborrecido el campo Marcio,

Pues tienefiier^ajiamtno,

para fufrir el polvo i el fol calidoí

Porqu’ entre iguales jovenes

a cavallo no pru.eva la milicia;

Ni rige con freno afpero

la dura bota del bridón de Francia^

Porque fe mueftra tímido,

1 no toca del Tebroel vafo Tiquidoí

^ Porque la lucha rígida

^
hoye mas que la fangre de la birora?

^ I no defcubre cárdenos

^
los fuerces brA^os con las armas orridas;

Llevando (altitona

I
con disco^i dardo^^qu’ traspáíTe ’l terminoi

^ Porqu’ erigrave íilencio

s’ afeon^e,como elanimofo Teífalo^

^
, Poco antes qu’ en.Asiaj

fe deftruyefle ’l Ilioii de Dardano
Porqu’ en varonil abito

ao fueífe a muerte del Troyano exerwtoi

' — — — »



. Aanqu’ este grave cafo aya tocaclo

con tanto í'ennmicnto el alma mía,

que de coníuelo estornecefsitado.

Con que de fu dolor mi íantaíia

fe defcargafl'e un poco, i s’ acabaíTe

de mi contino llanto la porfía;

Quife pero provar, íi me bast^fle

el ingenio, a cfcrevirt’ algún confuelo,

estando cual cstoi,qu’ aprovechaíTe;

Para que tu reziente defconruelo

la fuña mitigaífe; fí lasMiifas

pueden un corai^on a^ár del fuelo,

I poner fin a las querellas, qu’ ufas,

cpn que de Pindó yaias moradoras

fe muestran lastimadas i coníufas.

Qik íegun e fabidojni a las oras

qu’ elfol fe mucstra,ni encimar s^’efeóde

de tu Ilorofo estado no me^foras.

Antesenclpermancacndo, donde

‘ quiera qtf est3s,tus ojos fiempre banaS;

1 el llanto a tu dolor afsi refponde,

Que temo ver defechas cus entrañas^
-enl*
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en lagrimas,como al lluvíofo viento

se derrite la nieve 'n las montañas.

Si acaío el trabajado peníamicnto

en el común repofo s’ adormece

por tornar al dolor con nuevo aliento;

En aquel breve fueño f aparece

la imagen amarilla del ermano,

que de la dulce vida desfallece;

I tu tendiendo la piadofa mano,
provando a levantar el cuerpo amado,
levantas íblamentc ’i aire vano.

I del dolor el fueño desterrado,

con aníia vas bufcando,eí que partido

era ya con el fueño 1 alongado.

Afsi desfalleciendo en tu fentido,

como fuera de ti, por la ribera

de Trápana con llanto i con gemido
El caroermano bufeas, que folo era

la mitad de tú alma,el cual muriendo,

no quedaráya tú alma entera.

I no d’ otra manera repitiendo

vas el amado nombre/n defufada
fígnra
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figura a todas partes rebolvicndoj

Que cerca del Erídano aquexada

ilord, 1 llamó Lampécie ’l n5¿rc ’n vano

coa la fraterna muerte lastimada^

Ondas tornad me ya mi dulce ermano
Faetón, fino aqm vereis raí muerte,

regando con mis ojos este llano.

0 cuantas vezes (con el dolor fuerte

avivadas las fucr9as.)renovava

jas quexas de fu cruda i dura fuerteí

1 cuantas.otr as, cuando s’ acabava

aquel furor, en la ribera umbrofa

mucrta,canfada el cuerpo reclinavaf

Bien te confieíTo, que fi alguna cofa

entre la umana puede i mortal gente

entristecer un’.alma gencrofa.;

Con gran razón po.dra fer la prefence,

puesr’ a privado d’ un tan dulce amigo,

nofolamenteerraanojunacidente.

El cual nofolo fiempre fue teíligo

de tus confcjosi íntimos fccre.tos;

mas de cuanto lo fuifte cu contigo.
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En cl fe reclmavan tus discretos

1 oneft'os pareceres, I hazian

conformes al afsiento fus efetos;- J ¡

Eli el ya fe mostravan i leianr

tas gracias i virtudes una á úna,,

rcon hermofa luz refplan decían.

Como en luz’iente de criftal coluna,

que no encubre, de cuanto s’ avezina'

a fu viva pureza, cofa alguna..

O miferabíes hados, ómesquina
fuerte la def estado amano, i dura,,

do por tantos trabajos íc caminal

I'agora murmayor la desventura

d^ aquesta nuestra cdad,cuyo progreíTo

muda d"” un mal en otro fu figura.

A quien ya de nofotros el cceílo

de guerras, de peligros i destierro

np toca, rno a canfado el giran proceíTo?

Quien no vio defparzir fu íangre alliierro

del'cnemigoí .quien no vio fu vida

perder mil vezesi lefcapar por. ierro?

D £ cuantos queda, i qu edará p crdida_
- la-caí»

áá



iSo .-JELEGIA.

la cafai ia nruger 1 ja memoria;,

1 d’ otros lahazierida deípendida?

Que fe faca d"" aquefto? alguna.glona?

algunos premios o agradccirnientoí

fabralo quien leyere nueílra iftoria.

Veras’ allí, que como polvo al viento;

afsi íe deshará nueftra fatiga

aate quien s’ endereza nuestro intento,

No contenta con cfto, la enemiga

del umano linage,qu’invidiora.

coge fin tiempo el grano déla efpiga.

Nos a querido fer tan rigurofa,

que ni a tu juventuddon Bernaldino,

- ni á fido a nueftra pérdida piadofa.

Quien pudiera de tal fer adivino’

a quien no 1
’ engañara la efperancaj

viendo te caminar por tal caminol

Qmen no fe prometiera en abaftan^a

fegundad entera de tus anos,

fin temer de natura tal mudanza?
Nunca los tuyos,mas los propnos daños

doler nos deven, que la muerte amarga
no»
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nos mueftra claros ya mil dcfcngaños.

Anos moftrado ya,qu’ en vida larga

a penas de tonmentos y d’ cno^s
llevar podemos íapefada carga.

A nos moftradoen ti, que claros ojos

ijuvcntudigractaihcrmofura,

fon tábien,cuando qmerc,ÍHs deípojos.

Mas no puede hazer,que tu figura

defpucs de fex de vida ya privada,

n© mucftre’l artificio de natura.

Bien es verdad que no ella acompañada
de la color de rola,quc folia

con la blanca a9uccnafermcfclada.

Porqu’ ei calor templado,qu’ cncendu
la blanca nieve de tu roftro puro,

robado ya la muerte te lo avia.

En todo lo demas,como en feguro

1 repofado fucñOjdcfcaníávas,

indicio dando del vivir futuro.

Mas que bata la madre, que tu araavas,

de quien perdidamente eras amado,
a quien la vida con la tuya davas?

T
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Aquí fe me figura,qu’ a llegado-

de fu lamento el fon, que con fu fuerza

rompe ’l aire vezino i apartado.

Tras el cual a venir también s’ esfuerca

el de las cuatro errnanas,que teniendo

va conel déla madre a viva fucrca.

A todas las contemplo defparziendo

de fu cabeHo luengo el finó oro,

al cual ultragc i daño eftan haziendo.

El viejo Termes conel blanco coro

de fus hermofas ISinfas feca cirio,

1 umedece la tierra con fu lloro;

No recortado en urna d dulce frío

de fu caverna umbrofa,mas tendido
|

por el arena enel ardiente eítio.
|

Con ronco fon de llanto i de gemido
• O

los cabellos i barbas mal paradas

fe defpedaca,! el fútil veñido.

En torno del fus Ninfas dcfmayadas,

llorando en tierra citan fin ornamento

con las cabecas d’ oro dcípeinadas.

Cefse ya del dolor el fentimiento;
^

“ ~ liermOf

J
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hcrmofas moradoras del undofo

TormeSjCened mas provechofo intetOi

Confoiad a la madre, qu’ d piadofo

dolor la tiene puefta en tal cftado,

qu’ es menefter focorro preísuroíb.

Prefto ícra,qn’ el cuerpo,í'epu!tado

en un perpetuo marmol^de las ondas

podra de vueftro Tormes fer bañado.

Itahermofo coro, alia en las hondas

aguas metido,podra fer qu’ al llanto

de mi dolor te muevas, 1 refpondas.

Vos altos promontorios entretanto

con toda la Trinacria cntriftecida

bufead alivio en dcfconfuelo tanto.

Satiros3Faunos,Ninfas,cuya vida

fin enojos fe paíTajmoradores

déla parte repueftai cfcondidá.

Con luenga efpenéncia fabidorcs,

buícad para confuclo de Fernando

lervas depropricdad oculta i floresj

Afsi cnel efcondido bofque,cuando

ardiendo en vivo 1 agradable fuego,
T X las fugi
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las fugitmas Ninfas vais bufcandoj

Ellas s’ inclmcn al piadofo tucgo,

icn recipsoco lazo eften ligadas,,

fin eíquivar el amorofo juego

.

Tu gran Fernando, qu^ entre tus paíTadas

1 tus prefentes obras refplandeces,

1 a mayor fama eñan por ti obligadas^

Contempla,dond’ eftas,que fi falleces

al nombre,qu’ as ganado entre la gentc^

de tu virtud en algo t^ enflaqueces.

Eorqu’ al fuerte varón no fe confientc

no refiftir los cafos de fortuna

con firme roftio i coraron valiente.

Eno taníolamcntc efta importuna

con procefib cruel i rigurofo,

con rebolver de sol,de ciclo i luna,,

Mover no deve un pecho gencrofo,^

ni entiiftcccllo con funefto huelo,,

turbando con moleftia lu repofoj.

Mas fi toda la maquina del cielo

con efpantable fon i con ruido

kecha pedalees, fe viniere alfucloj
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Pcvefei acerrado lopTimido

dcl wrave pefo i de la gran ruma'

primerojqu’ cípantado i comovido.

Por ellas afpcrczas íe camina

de la immortalidad al altoafsiento,

Jo nunca arriba,quien d’ aquí declina.

En fin feñor cornando-al movimiento

de la umana naturajbien perniito

a nueílra flaca parre un fentimientoj

Mas el.cccfso cncílo védoji quitó,

fi alguna cola puedo,que parece

que quiere proceder emnfinito.

AIomenoscltiempo,que Jefcrecc,

1 muda de las cofas el eílado,

deve bailar,!! larazon fallece.

No fue dTroyano principe llorado

fiemprc del viejo padre dolorido,

ni íiempre de la madre lamentadoj

Antes,defpues del cuerpo redenudo
conlágnmas umildes i con oro,

que fue dcifiero Aquiles concedido;

Ircprimidoei lamentable coro
T 3
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del Frigio llanto,dieron fin al vano

1 fin provecb o í'cnnmiento i lloro.

El tierno pecho,en efta parte umano,
de Venus,que fin tío fu Adonis viendo ^

de fu íangre regar el verde llano?

Mas defque vido bien, que corrompiendo

con lagrimas fus ojoSjno hazia

fi no en fu llanto eftarfe deshaziendo;

I que tornar llorando no podía

fu caro i dulce amigo de la efe uta

I tenébrofa noche al claro día;

Los ojos enxugóji la frente pura

moftrd con algo mas contentamiento,,

dexando con el muerto la triñura.

I luego con gracíoío movimiento,

fe fue fu paíTo por el verde fuclo,

con fu guirnalda ufada i fu ornamento.

Defórdenava con iacivo buelo

el viento fu cabello,! con fu viíla

alegrava la tierra,el mar i el cielo,^

Con difeurfo i razón, qu’ es tan prcvifta,

c«n fortaleza i fer,qu’ en ti contemplo,
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a la flaca triñeza fe refifta.

Tu ardiente gana de fubir al templo,

donde.la muerte pierde fu derecho,

te báfi:e,íin moftrarte yo otro exemplo.

Allí veras, cuan poco mal a hecho

la muerte la memorial clara fama
delosfamofosombres,qu’ a deshecho.

Buelvc los ojoSjdond’ al fin ic llama

lafupremaesperanca,do perfeta

fube 1 purgada el alma en pura llama.

Pienfas,qu’ es otro el fuego, qu’ en Octa

d' Alcides confumio la mortal parte,

cuando bolo el espirtu al’ alta meta?

Defta manera aqueI,por quien reparte

tu coraí^on fofpiros mil al día,

1 refuena tu llanto en cada parte;

Subió por la dificil i alta vía

de la carne mortal purgado i puro

en la dulce remon del’ alegría.

Do con difcurfo libre ya i feguro

mira la vanidad de los mortales,

ciegos,errados enel aire efcuro.
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I.viendo 1 contemplando nueftros males",,

alegra fe d’’ áver aleado el huelo

a gozar de las oras immorrales,

Pífaelimmenfo icnftalino ciclo,

teniendo pueftos d' una i otra mano-

el claro padre i el fublime abuelo .

El uno ve de fu proceflo umano'

fus virtudes eftar allí prefentes,

qu’ el afpero camino hazen llano.

El otro,que aca hizo entre las gentes

en la vida mortal menor tardanza,

fus llagas mueffcra allarefplandecientes,

Dellas aqucíle premio alia s’ alcanca;

porque del enemrgo no conviene

procurar cnel cielo otra venganca.

Mira la tierra, el mar,qué la contiene,

todo lo cual por un pequeño punto

a refpeto del cielojuzga i tiene.

Puefta la viña en aquel gran trafunto

I cfpeio,do fe mueftra lo paíTado

con lo futuro rio prefente jünto;

Eltrempo,qu’ a tu vida limitado
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á’^alla arriba t’ efta,Fernán do,mita

I allí ve tu lugarya depurado'.

Obienaventuiado,queíin ira,

fin odio,en pa^ t ftas,fín amor ciego,,

con quien aca fe muere,i fe íiifpira;

I en eterna hoIgan!^a,r en fofsiego

vivcs,i viviras^jcuanto encendiere

las almas del divino Amor el fuego.

Si el cielo piadofo i largo diere

luenga vida a la boz defte mi llanto,

lo cual tu fabes que pretende i quiere,

Yo te prometo,amigo, qu’ entre tanto

qu’ el fol almundo alumbre,! q la efeura’

noche cubra la tierra con fu mantoj
len tanto que los peces la hondura

umida abitaran del mar profundo,

1 las fieras del monte I’ c^efura;

Se cantará de ti por todo el mundo,
qu’ en cuanto fe diícurre,nunca vifto

de tus años jamas otro fegundo

fera desd’ el Antartico a Cahfto.

T f Escaniui
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Et comnopimon de los Griegos
,
que ejli poejid méhat fe tUmo degit

du'fporque,coota efcrtve Mt)¡mh¡o_,fc ¡untMdn en Lesbos Us rnufds ¡t hu

celebrdaones funerdes; i dk follín knientír Xilino poétí élego, íquien

nombrí Cdinoo el interprete griego áe Nicandro
, fegun pienft H«ro.'

Terenainofue autor del verfo elegííco;íuitq quieren otros, que fea ata

tor Teocles 'Hixio o Eritreo; el cual ejlado fueri de juizto, cinto Horca

fmete efios vcrfos.i la fentencia dejlos eslaáe Suidas,q ífvrmí,que cm

tó aquel genero de verfos,ejiádo fxriof3. otros que Midas Engloben las

onras,que hazta a fu madre; procurando poneUa en el numero de los dio

fes. algunos fon de parecer que Terpandro fuejfe el primero q bañó ef-

ti poefia; i Élutarco atribuye en la muftea la invencio a Polmejio Colofo

nio. por ejias diferéctas de opiniones d¡ze Oracio, que no fe fabe el au-

tor.Lkmarb fe ejios verfos ¿legos déla comtferacio délos amantes.

es voz^ trágica^ con ella pienfa Efealígero en la Idea, q ufaron ¡os Mtt

guos quexarfeen las puertas de fus amigas;t dcáfondo fu voto, como ¡i

fe mojlraffen agradecidos a aquel femeiate verfo t canto;celehrarb aqite

Ua mas profpera fortuna

.

íxw» es ave noturna en Ariftoteles lib.S.cap

.

3. déla ifloria, q la dizen ulula los Latinos, i Teodoro Gaza aluco,voz

traída de alocco, aft üamaáa en vulgar Ualiano.mas Pomponio Gáuma

en las vidas de los poetas Griegos,no quiere o tenga nombre la elegía de

S» ,
que es acmtarfe i eflar miferable

, fino de híyeriv; que fimficavi

en los antiguos Griegos enfurecerfe i loquear . el primer ufo deUa fue

,

como fe a dicho,en las muertes, i es tejlimomo el lugar de Ovidio, donde

lamenta la muerte de Tibulo,que dize afii,

Flebilis indignos elegeía folve capillos,

ah nimis ex vero nunc tibí nomen erit.

defpues fe trasladó a los amores no fin razÓ,pcrq ái en ellos quexas caft

cÓtinas i verdadera muerte,i afii ejcrive el mefino Ovidio en eLi. delrea

medio de Amor,

blanda pharetratos elegeía cantet amores.

i Safo a Eaoii, flédos amor meus eíl^ elegeía flebile carmen.

deáife
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ieufcdeiuzío i otra mucha cofa diferentes

,

i dfi buelve del dolor

t tritir deí’ degrii, como fe re en Propercto;

ó me felicetn—

H

connene q U elegu feA cándidd,hüdi,tierni,fui'íe4eliciddjcerfl,chri

1,11 con ejio fe puede deckrdr,nMe,cogoxofd enlos dfetos, 1 1 los mue-

w en toda pdrte,m mui hmchddd,nt muí umtlde , no ofeurd co cfquipta

fentkusi fíbula tnm bufcddds;q tengd frecuente comiferdcw,quexa,

efclímdciones,dpoflrofos^rofcpcpeya,efcurfoso paAdfes , el orníto

dedd káefer ma Impío t rcluztéte,q-fnnddo t cÓpuefio curwfdméte. c

porq los efentores de rerfos eimorofos o e¡perdn,e defefperÁ,o deshazé

fns penfdmtétos,t induzen otros nuevosji los mudí i perv¡ercé,o ruegin,

0 fe quexdn,o dlegr¡,o dldbd Id hermofird de fu ddtitd, o ejphcdn fu pro

prtí ndd,i cuentÁ fus fortuna co los dema fentumentos dcl dtumo,q es

loj decbrdn en vdrlds ocdfiones;convimendo q efle genero de pcefid fei

mj}o,q dord hdbld el poetd,dord wtroduze otrd perfondees neceffdrio q
fu uno el ejido j. de dqui procede en parte Id diverfiddd de forma del

deztr,pdreciédo unosmafíales i blídos^otrosma ccmpuejiosielegdn

trsfitrosfegun la tndteridfigetd o cidros, o menos regáddos lof:mos .

»

01 mmefmodegídco fe puede cofiderdr ejia difercncu. i por efio no fe

deven ¡uzgdr todos porun exépioju fer comprehédidos enelrigor deu-

nínufmd céfurd.Porq como defpues áeld felice i gbnofd edad de Aguf
to perdiejfek poejid parte de fu jlmpliadad i purezd,i entrajfe dejpues

itUédkí>arbdrd,peroíelicofdndcio délos Godos;i deflruyédo losfds

grados dejpops déla venerada dntig¡íeddd,¡in perdonar ala memoria de

los varones efclarecidos;co¡no jl a ellas falos tocara la végan/a de todas

hsgentesfugeta al yugo del impeno Romano-, femoftrajjennometios

crueles enemigosdéla dtctplma i eftudws noblesjq de la grídezA ímas
gcjidd del tmbre Latino; fue pocoa poco ofcureciende t defvaneaédofe

mk fonérd ddamorácialaeloquéciai la pocjla co las demas artes i ciés

oos^ étjhrá el animo del ombreji lo aparta déla cofufio del vulgo;t
f¡ q

dó íigud peqtíd reliquia de erudicto;pdrccid é eUa elme fino trato i cerro

filio ejhlo
, q traxo la^nte vecedorada cual metió en Italia i en Rfparia

dílamef



df k mífdí ií fu legua de li Kommilos das idioma ItáiMo t

ñoLq íüdí Un conformes i erminnios, 5 psrecé uno falo, lífifc hiíi

en ciií ¡uao,iipxrUdíí de li párez-x t eijlidii amgui^xquelíi elxcton

de pxkbrxs t cocetos Crudos de kxos,i en todo ufi diferites del ufoco

m:in. i Unto penfiV(Ut,q efcrevU uno mejor
,
cuxntotemx menos del co

muu femdo de los otrosjhxflx que los buenosefcntores de lUhi con fes

vero ¡¡nz¡o,t con el exiplo délos antiguos, facoreaios del regalo de fu

Uguifirmaro unejiado enkpoefu vulgar, del cud caft fak ninguno,

pero no por ejfo,(i fe copien el refpeto déla edxd xnt:gax,dexl de fet

algo afeudos en Ix dxverpixd de fentiimétos efquiptos i en k gríiezi

t hermof(ra dek légm,con
q
los vife. i es mxs tolerable en eUos, por di

zdlo afi cÓ parecer cocorde a los mitidores dek poepa Lxtmx,q erks

mepnos Latmos,p lo ufxffenjporq k ekgix vulgar abrafxsn cierto ma

do el verfo lineo tíos epigramas,pero no de fuerte,q aunq fe méfck,no

fe h.íde i conofea k diferencia . tos Efpxnoks, cuyalcgui{ fea hato de

zvrpn ofenfa agenajo q es mxmpefto)espn alguna coparaao masgri

ve i de mayor e^pintu i mampcécia
q
todas tasq maJe epimZ deks vid

gares;aunqu: la tmdiaks ekínte, i publique,que reconocen algo en
f¡

deloq dixo Tullo de los poetas Cordovefes-, co la veheméaa i agudeza

natural i con el ejjtntu Latino ¡unto al fuyo,fe kvantan algunas veza

mas
q
lo que requierek elegía . i como d knguoge común pida mas ots

tiaméto t compofura, i no fe conténte cok futilidad i pureza t ekghi

fok délos Latmos;forfofaméte ri poeta Efpañol a de alfarmayor bues

lo,t henttofearfts efentos vanamite con fiares i figuras. í no foío nof

trar en ellos carne i fangre,pero ntervos,para
q fe juzgue la.fuerfi coi

el color,que tiene,i no fitisfazerfe,diziédo comunmente cocetos cosía -

nes para agradar a k rudeza de k multitud, i afino es falta tener elef

túokvantado,como nopa tumido,quees cuando uno emprende ^¡dei

cofas,! no las acaba, i ejk tumor o hinchazón fé engendra de ks feote*

cías,o dek oración, ipn duda alguna es mui dtficil dezir nueva toral •

damente las cofas comunes; i afi k mayor fuerfa dek elocución conlij-

te en hazer nuevo lo que no es, t por ejia caufa dtxo Oracio,
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ex noto fiñntn carmen fequar.at fibi quivis

fperet i^em;fudet multom,frustráq; laboree

aufusidemjtamtucn ferie$,iunñuraq; pollet,

tamtüm de medio fuméis accedit honoris.

f/rd esto conviene ¡utzw cierto i buen oído , g conofa por exercicio t

arte Id fuerfd de Ids pdkbrds, g so fedn umtldes,hmchddds,tdrdds,lu^

satriofds, instes, demejiddds, fivxds ipn fcmdo;fino proprids, altdSy

^dvesjknds,degres,frverds,grandes i fonantes. i las prcprias,^fean

generofds,^ parefea que nacieron en las cofas,q fimfied, i crecieron en

eüds

,

I Ids traslativas, modepas i templadas, no atrevidas i duras, i es

danfiínd cofa,q toda la ecelenaa déla poepa conppa enel ornato déla,

elocución
, q es en la variedad deia lengua i términos de hablar i grana

iezdi propriedad délos vocablos efcogidos ipnipcantes con
q

las co

fas comunes fe hazé nuevas, i las mmldes fe levanta , i las altas fe tiem.

flá,pdra no ecederfegun la economía ¡ decora délas cafas,q fe tratan.

Icón efta fe aventapí.los buenos efcritores entre los
q efcrivé pn algún

cutdaio i elecion,Uevados de felá fuerpa de mgemo.t la fuerpa déla va

tiedad ¡nobleza ¡hermofura déla ebcucio fola es la q haze aquella fuá.

vtdad de los verfos, q
tá rcgaladaméte hiere las orejas q los oyé;q mn»-

gund armonía es mas agradable ¡deleitofa . ibiéfe dexa ver, q por la

fuerpa de la elocucio Virgiliana halagan fus verfos co tanta fuavidad i

iulpura aqmen los escucha, lo que no fepente en los otros Ereteos La.

tmos. ¡os cuales,aunque fean bien capuepos i cuidadof)S,nofe llegan,

I dpraprtan al fentido de. quien los leeforq les falta la pureza déla fra

ps, que es elocución en la habla Latina; i no labraron la oración con a*

quelpngular artipao de Virgilio, lafiescnve prudentemente Qracio^

non fatis eft putera eflepocmatajduleia funto.

& quocíimq; volent animum audicoris agunto.

nteniiédo lo primero por el crnaméto,o de laspguras o otras cofasfa

Hqutes^con i/e vtpé los penfamientos, i lo ultimo por la ccmacicn de

los4t
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lo! áfííos; poTíju; lis pdibris fuivesjlms di ifeto trii catingo li dii

fitri
.

pero i^.i como nice aqueUi agrxdibk t h;mo[i beHez^,^ embes

vae t cevi. los ops ddcfínéte,deli electo de buenos colores,^ cobados

en lugares convmiétes hizen efcogtdí proporción de miembros; ijh del

cojídendo efcogimiéto de vozes, pan cfphcar la naturaleza de lasm
fasi^ efio es imitar las diferécias fu¡iic¡ales de las cofas) procede oque

fia fuaveher:tlofura,q fujpende,t arrebata iiuejlros ánimos co maravill»

fa violencia, i na folo es neceffano el escogimiento de lis palabras en los

rerfos,pero mucho mas la capoficio; para
q fe cofiituyi dcUa un herma

fo cuerpo, como jt fuejje Ommado. porq ponen los retoricas dos prmai

pales partes de la elocuci6*na en la elecw délas vozes, otra enla copofi

cío,o convméte colocacio deüas .icaft toda li alibáfa confifle enla con

tejiura i en los cÓ¡imtos,q Itgñ t enlazan unas dicto,íes con otras . todos

los q
viviera enla edad de Tuho,t gozara de aquel dichofifimo tiempo,

en
q floréelo la cloquéela mas que lo que pareció fer poflble al ingenio l

^ fuerfas délos ombres; ufara comunméte de las mefmas palabras,
q
Oces

^ ro;mas el tiene una eftrutura i frafls propria, gradiflimaméte diferente

^ i diftáte i aventajada de toiis.i lo mefmo fe puede juzgar délos poetas,

f g
enlos oradores,! en nueflra légua,q en la Romana antigua, t no pienfe

^ alguno q efld. el léguage EJpañol en fu ultima perfecio,i
q
ya no fe pue

¿ de baUar mas ornato de elocucto i variédad.porq aunque aora lo vemos i

^ enla mas levitada cumbre q jamas fe a vtfto, t q antes amenaza declini

¿ eib que crecimiéto;no eflá tan acabados los ingenios EJpañoles,q no pm

dá defcubrir lo que hafia aora á ejladoafcodtdo a los de la edad pajfa*

-i daideftaprefente. porqentátoquev¡velalégui,ifetrata,no¡epue*

de dezir que a hecho curfo;porq flépre fe aliéta a pajfar, i dexar atras

lo que antes era ejlimado.i cuido fuera poflible perfuadtrfr alguno,que I

avia llegado al Jupremo grado de fu gt ideza;era flaqueza,tnd¡na de a
j

tumos generofos,iffmayar,mpofibilttandofe con aquella defefperacio

de merecer la gloria devida al trabajo i perfeverancia déla nebleza defa

tos Cjiudios
.
pues fabeinos q

enlos jimuUcros de Eidiss,que en aquel gf'
1

ñero fueron los mas ecele.ves i acabados déla aiitigiiedai;pudieró,los
q \

WIBfTO*
i
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ídiln-o 3ef'^ues,\migmir máx hermo/k cofáftmdf perfeUs dew
«¡os bufcíir raíl docucio poettcu, tío fatisfaziódonos co lo ejirdnaídoj^

romos, i iidmiríimos,jtno procurado con el entcndnméto modos nuevos i

fifiios de hemofurd. t como áajtel grade artífice, cuÜdo labró la figura

ie luptter,o la de mnerva^o contéplava otro de qméiímta¡]e, t traxef

jé)i femejáfd; pero tenia enf'4 eiitedimiento tmpreffa una forma o idea

mraviüojijima de hermafura,en qmé mirando atho,enderafava la ma
no ( el artificio a la femejáfa detti;afi cÓviene q ¡iga d poeta la idea del

eniédmiento, formada de lo mas avéta¡ado q puede alcafar la magma
flÓ -para imitar della lo mas hennofo i eceléte. bolviédo pues a lo prime

rojno fon indinas de fer leídas i ejitmadasjlas elegías t fonetos,cuyos in-

titosfsn comunes,Ji ñolas q fon umildes i vulgares
.
porque no es gran

dezi del poeta huirlos cocetos comunes,pero f,cuando los dize no co-

«mmite r i cuanto es mas común,fendo tratado con novedad,tar¡to es

ie mayor ejpiritu,i,ji fe puede dezir,mas divino, ejlo esleq pretendió

Tetrarca,i porque refplñdecen mas fus obras;que todo es generofo i al-

to ¡grave i felice i mantfico i Heno de ejpintu i flores i hermafura,i cui-

iidofo del omameto i cÓpopcion déla lengua;fin procurar ¡os fentimié

los remotos del común ¡uizio délos ombres . mas pues el poeta tiene por

fin dezir copueflamente para admirar, i no inteta fino dezir admirable

mente

,

l mnguna cofa fino la muí ecelente , caufa admiración ;
bien po

iremos enriquecer los concetos amorofos en alguna manera de aques

Ba maravilla
,
que quieren los antiguos macflros de efcrevir bien ,

que

tenga la poefu
;
que fino es ecelente ^ ñola puede engendrar , l deUtt

procede la ¡ocundidad . verdad es
,
que elnumero mueve i dei^tta, l can

fa la admiración;pero nace el numero délafrafls .
porque jigüe el nu-

me poético a la eftrutura del verfo, i efla confia de las dicmes. t es el

primer loor fuyo parir variedad , de que es muí eftudiofa la naturaleza

«efma.que cofa ái mas fin arte i fin juizio ,i que con mas importuna mo
Icfha cánfe las creías

,
que oyen

,
que travar filabas i palabras fiem

precon un foniio ¡tenor ¡ mas poniendo yafin aefio, que lamo

Tmíéilgtuios otnbresÁfido ocajioii qi:tfe tratajfe en e)le lugar

no bien
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robm convtmtntt;holvmos i fcgutr ti hth eomtnfido icio que pote

nece i li el:gu,iíio tlgum noticu ddos mis perfetos escritores delU,

fiorecitron entre los mis dujlres Griegos h\inerma,q unos d¡xeroit,que

en nauril de Colofon,otros de Esmirn, i otros de Ajhpiki , ejiepor

Ufuioidid defusverfesfiteüimidoUgiijiides ; lEdetis dekisk

Coo^oidtchi i^íngo-iCilt uicoCire:teo,iquten di ojimtiliínoelpn

mer lu¿ir

,

i elfegunio i Edetis . dejios
,
ficinio líganos frimentos,

xifi no íi mis memorii, que U que nos quijieron iexir Los efentos dget

nos. pero en.U lengui Litmi u so líganos, que centendic ro condes laa

gaos Griegos,i ofiron meterfe en fu invencto con tlntl fellcliíd,q ht»

Zieron propm del Licio iqueüi m%fi trisminni . entre eUos fus ana

Corneko Gilo,de quté no tenemos dguni pequeHi noticii. porq el
q fe

vende confa titulo, i quiere lagir entre los poetis Litinos,que merece»

efle nombre- no es iquel Cornelia tln ejhmiio de Virgilio i de los om «

bres dotas de iquel tiempo, i cierto q me hlx.e idmirlcion .L C. E/cái-

' gero en fu hb. 6. que fienda Un cuididofo, i preciídofe tinto de fu ce

''

^ furi,no vieffetM conocido en gMo-,intes,culpido fu durezi,dixo-,í

áderefb i templó ¡’ ifpendid de los números con k gricun fejiivim
]^ delis fcntéciis. t fiel en otrxs muchis cofas dcjle genero no unen diia

muejlrl del gríde conocmiito
q

tiene; fe puiierl dezir,q lllbó loqes

timó por bueno, pero yo pienfo
,
que el no piró itétimente en iquehs

»erfos,porq ¡uzgári de otri fuerte, t cofirmi mi opmtojb q
dtze enli

apología efcntl pork ISgui Lltiai F. Elorido Sibido,
q dejfeivl,que

los efentos de Coro. G do,iunq pirecierÓ duros a Q£Mihino-,no fem

viera perdido del todo,porq los que venia debaxo fu nóbre-, mngam c*

fa tema menos q la eleglcia i gracia t lepar antigua ; como podía co»-

<er quté eflunejfe exercitado enladecto délas buenos poetas,leyet¡dolas
^

H.verfos primeros de fu obra, no fé,fifufnrí los amigos del regalo i do

nlires de Ovidio,
q
no fe le de el primer lugar en ejii poefii. porq dexí

do 1 parte el artificiofo i omatifimi libro de las trasformiciones ,15* I

es ingemofifimo i maraviUofamente Latino 1 elegáte, t mas neo de cict> I

tas q todos los elegiacos Kominos, i mis hennojb, i que tiene mayor <»

fui
I
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ftí áf bettas ej^mtu! i de nttUgros poetóos i morofoí;i que en losmo
Tes iizf muchas cojds igudasi muclm cults,S'jkzc muchxs ldct'.dsj:ixu

rtmtes i demmdis,i no fe dpxrti mucho del ufo de ios morcs,ni fe le

yánU i gozos e¡firttiles,m í perfecion de dmMtes;i,xfi como en ii vi

4¿i co/}«!nbres,espn mervcs en h orxcion i pxkbrxs.algunxs vezes fe

iexi caer mucho,t es pn cuidado del numero i del efcogimiéto de las pi

íéras,dtzjenio todo lo que le viene a la boca.i aunque no le falcó inge*

mopara refrenar la licencia defus verfes,faltó le animo;porque aprmi

Vi que era mas hermafo el rofro que tema un lunar,pero confefando q
fusepiftolas fon pohdiftmas entre todos fus librcsjporque las fentécias

fon ilufires t la facilidad compuepa i los números poi ttcos,i que el es eru

dito i vano,i que en fertilidad de palabras i en aquella’felice copia , aun

bajía en las cofas maspequeñas,es tiifuperabk,i jeme¡ante a un Pondtft

m priio;en quien parece que ep'a riendo todo quanto Át,i que ejpira,co

m fi naciejfepn algún cuidado i trabajo,p no de fola la fecundidad de

iiaturaleza;con todaefo aun que el venfX en ingenio a los que le ccupi

el lugar en la elegía',ellos le eceden conel ornato de fu oración i conel cut

iidu;los cuales fon Ttbulo i Propercto.peroambos an efado hapa aora

tan Iguales enel grado,que ninguno de los antiguos osó determinar qiuS

era fuperior;aunqHe en nuepra edad fe d ufado de mas licencia, rejplan

áten en cada uno tales virtudes propnas,que condenan de temerario al

que fe atreve adarel jutztc por alguno.Tibulo
,
fegunla opinicn de los

que fahenpenefuma elegancia de elocución i propnedad,i en la medio*

andad elegiaca eceie a todos,! nopendo tan recordó como Propercío,

m tan derramado comoOvidto,pgue un medio tipiado de ambos co her

mfura;porqiiepar ventura le cóceden algunos el primer lugar.enla tul

tura icandori graciaihermofura
i
fuavtdad de los verfospn compara*

non alguna es mejor que quantos tuvieron nombre de poetas ciegos ea

hknguaUamass efcogidtpimo i facilimo,aáerefando i cÓpomendo toa

blandamenteiosmimares, que no pueden caer mas ccncincs.es terffimo

felidotelegáte,t con nativa i no corropida entereza i pimdad’del j'crn.ó

mano,que muepra clarofer nacido t crudo en medio de Koma-iaffi to

V do cap
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io cip lo <¡íK efcme,pdrece ifu noblezd i pdtmt.t dptnd fe 'coi fwl

tnefcldáds Ids pgurds de bdbldr peregrinas o Gnegds.ipédo dulciftmt^

esmas regakdo i armo i dehcddo q Propercio,t dekitd mdsjsfcnvüda

mdspmplemétebque pifo'^ dfi fe defcubre enel mds ndtwráezd.imt::i

mqor aquellos vanos movimertos del animo incierto i trabdfddo^o que

fe fatiga^ atorméti los que dmá,i por epo es eceléte en effrmr afetos,

aunque lo culpan de lacivo^orque fu amor fue mui vulgar, i de cocetcs

comunes,! cadenafu táguideza i defnayo,t rigurofaméte fe ofende con

fufcmqáfa,diziédo q es uniforme cap tado;! que co dipcukad fe apara

ta dep mefmo,! que fe concluye cap en un mefmo circub.Vropercio tice

ne grade copia de erudicío poética i variedadj como mas ofcuro i llena

de iponas t fabdas,es mas incitado i contmo en mover los afetos, de los

cuales es ecelente pintora fe levanta muchas vezes tanto que parece mas

torofo i robupo,que lo que conviene a los regalos de amor i blanduras de

la elegia.pero epo,como dize bien Pierio Valeriano,

Te qnoq; grádiloqnutn,ac elegum fuprajre Properti,

lavideanc potius^quám damnent

muchas vezes o por la dipcultai de lo que trata,o por elnumero m pi>

co mas afpero,parece mas omdo.enel rejflandor l limpieza de ¡as pala'

bras 1 verfos es veiuipo i venerable con la gravedad de las fentéciasi en

una gractofa novedad de algunos verfos.es fácil,cádido i verdaderamen

te elegiaco,! mas terfo por opimo de P.fcalígero,que lo que penfaron los

Cnt¡cos-,porque tiene mucha ornato i limpieza i cultura i elegácia i vttea

za, aunque fe ve enel mucho del epilo peregrtno,que la forma l el caria

ter del dezir demuepra,que es muí verfado en los efcritos de ¡os poetas

Griegos.! como mas nervofo i de mam epnntu i cuidado que Tibulo^J

mira inas;i af.i penfo mas diligéteméte lo que efcnvio,mcftratido im in

dufna i trabap.pero amontona muchas fabulas,que ya enefe tiépo no

parecí biíj nunca fabe apartarfe deüds,que es pobreza de concetosjos

cuales tuvo harte migares,mas proprio ts « mejor dezfr aera eu lugar

délas
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Ir Us fihddSfentéaxs dulcís,i que tégS.hz t vivtz/tytw fioxás t

yiiiS/to ifeUdis i cimofíS,m Un frequétes,que engédren fajhdla co*.

va Us de lis cplffoks de Seneclj no fe puede dexar de confeffxr, fiédo

tgusl con Tihulo
,
que no fei diño de mis dihinfx; porfer el prPlterOt

que emqueao Ix lengui Lxttnx con la elegía diziendo,

Priraus ego ingredior puro de fonte facerdoí.

Itala per Graios orgia ferre modos.

lefio hizo tan elegante t coptofxmente,qtie ninguna cofa pudieron ¡íS*»

¿uafiu invenciones los que vinieron dejfiues.i conociendo eflofilc Ji¡ofi

Umxrfe Cdímaco Komino,

nt noftris tumefafta fuperbiat í/mbria libris,

VmbnaRomani patria Callimachi.

tiefio entendió mxlBlondoFlavio t Leandro Alberto,que lopgue
,
que

Cxfiinxco fueffe del ducado de Mj^oleto.deJ^ues dejios ningunos efcrt‘

tos an quedado en la memoria de los ombres,que merefsan igualarfe co

los de Bdtafar Cafieüd t del Molfa,i de Marco Antonio Fkmin¡o,i otros

álgunes de fu tiépo.por que el CafleUon dexb por predas i arra de fu itt

gemo algunas elegías dulcifiinias t elegates t terfast gracioftfimas,t que

no reconoce deuda das antiguas.el Molfa es diño de numerarfe éntrelos

í' poetas ranfimos porta felicidad de fus verfos,q fin cotroverfk ccedJé a

X todos los de Italia^ enel fe haüa la verdadera imagé deTibulo,a cuyafe

í meixnfa kbro mas caftigadamente los ver

f

jí que todos los de fu edad.

^
ílammio es mutdácei regalado i fttxve i punfimo t candidifimo en-

tre todoi.Loí Italianos imitaron a los Latinos en los tercetos
,
que fots

: dichofamente traídos de k elegia.los cuales
,
porquefe rejfgonien en la

i terminación de cada tercer verfo , donde acaban el fentido con la claua

: ftdx ; tomaron por nombre tercia rima i cadena , por que ata un

verfo con otro . hdtb efle numero Dante el primero porventura de

toles i por que tutes del so (fii en memoru quien lo fupieffei

Va
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pirí reprefentir en dquel genero de verfo el eróico Líftno. í porque fe

dtnde en captlulosje diero dquel apellido los vulgares,como la cemedu

de Dante i los triunfos de Vetrarca.aunque nos jtrvc mucho efle genero

de metro para cfcrerir elegios 1 cofas amatorias i epiftclas i fatiras ,4 es

mía acomodado para tratar ijiorta.'Enejias elegus o tercetos vulgares fe

requiere aabiie el faitimiento enel fin del terceto,i dodeno acaba,ji no

fe fujpende con \u¡ztoicmdado,viene a fer el poema affero i duro ^icÓ

poca o ninguna gracia.i eflo es traído déla eleg¡aLatma;que no puede no

acabar la fentécia enel pentametro,li no es con cuidado t artificio.

deícargaíle ^efia dtcion,que fe encuentra pendo intermedia cS

las cofonátes de lafegunda t tercera rima ha/la mitiga ííe
, q es ultima,

prve de cadencias para d llanto
;
porque de los que llorjon ( como dize

Maranta)cs guardar t repetir aquel mefmo acento en lo que hablan.

Muías 3 Mufafegun Suidas es cottocmento,dicha de aquella per

petua inqutficion i mve¡hgacion,que nene a fer caufa de toda la crud¡‘

cton I dotrma,qiie fehaze enel ombre,o de la dutfura del canto.porque,

como el pienfaj Tomuto,fe dize de M¿ímf,que es de la ¡nquificio i biif

ca;porque las Mufas inquiriendo fon caufa de toda la dtciplma.Bufehio

deduze fu nombre deuo ¡^,que fimfica wfiitúyo de onefia dotnna. íUt

ton enel Cratílo,o deU derecha razón délos nombres,afirma que fe trae

el de las Mufas i mupea de euíixi
^ majanr en lengua latina.

Orfeo las Rama cap meliffas,deU dulfura i ¡navidad del canto.otros cí

p omiufas,quepmpea quefon juntamente,porque afit denotan la encielo

pedia.Naseas Patareo en Amobio es de optmon,que las Mufas fuero hi-

jas del cielo i la diofa Telus,que es la tierra,que también lo pente Ditíl*

mo.fcrnuto i el confentmiento de muchos tiene que fon hijas de tupiter

i liemosÍ!íe,que es Id memonajporque pn entendimiento t memoria no fe

puede aleanfar el conocimiento delas.cofas.ie¡ia fentencia pgue Eracli

des PÓntico en las alegorías de Omero,! Apolodoro enel Ub.i. de fu bu

bliottW api dti^ti todcs,qtie lupiter ^adre de todas las cúfas,engéaro

deHet
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ie íJemosíite,(^ue esh mmoni id coúoamicto ie ¡1,4 lis MufiSique fít.

mficin los conectas deU mente^comem^lidsres iehscofis eterms; ios.,

(lides foio fe pueden percebir cond entendimiento
.
fingen lis ermims

for ejlir menejlerofis lis mm de lis atris.i quieren que fein nueve,cu .

yosnombres;dexmdoipirte li diferente virtedid de epímones, que it

tndnmero deUis,fon;Cko,éihiifi de kx!®-
| es glorii;Titíi,de ver<z

iecer,porque fiorece mucho.&sterpe ,que flmfici -¡ocundi i deleitibk'

JSelpoméne,dc cítir;Tersícore,de deleitir los toros t din/ris;Eríto,que

' pmfici imible. Poliníijlimxdi ifsideli multitud de los ¡nos i akbijs;

• ttrínU,de Ufoith^fes el cielo;Calíope,deíi.fumdid i dulfuridclciif

to. fmtiron lis los intiguos con abito de donzeUiS i deNtnfis,co ñiños

tdiverfos ifirumeatos mu/lcos,coronininfe con guirnaldas de flores t

; boiis icón coronas de plumas de diferentes colores,nofdo por las hqas

; Je Viero,que vencieron,mas también par las Sirenas, pero Clemente Ale-

' xinirinorefiere encllib.2.defupedagogo,queSafo£oronitiks Mujas

m rojas.

Pindó El montedeTeffaha,configradoiiTéboi4hsMufas,oi,c»

mo esautor Nicolao Sofiano,feüamiMezovo.

Ni a lasE defcnciondeldiitlinoche.defiifuerteiixoel 4nü^
{oeti Cuta,

te matutinus flentem confpexit Eous,

& ñeutem paulló vidicpoil Helperus ídem.

viot’el lazero oriental llorando,

1 defpues viollorando «1 mefinó Elpero.

ftr^o end n.leli Georg.

te dukisüonmXjtefoloínlittore feenm,

te veniente die.te deeedeate ennebat.

V 3 fflf



pero ejloí fitívij^imos verfos,ionde íi cáfl tintds eonfonMeS como vét

céesjí reprefentM bien el gefto del que cnu co ¡i De t Te fikbís títás

vezes repet¡d¡ts;es tmpaj?ible qfe puedin tnduztr en nueflra légui de

modo
q fe fntisfigí en algo afu artificio^is folo piri qfe entlédH viit

a ti fu dulce efpora,a tj configo,

a ti vinienJo,a ti huyendo e! día,

en la Tola nbeta te canta t'a.

Cracio Ub.2 .0de.p.

>— nec tibí vefpero

Turgente decidunt amores,

nec rapidum fugiente íolem.

‘ NiatijCuandoelLuzerolelevanta,
ni cuando huye al Sol arrebatado,

s’ apartan tus amores olvidados,

íodovtcoVitemohl,4.nen!i i.

te chiamOjfin che ftanco il sol traraonti,

te,fin ch’ ei torm a liti d’ oriente,

*«íl mtfri lengua el dotar Tedro 0omez,

A«5l,que VIVO ageno de repofo,

cuando el sol nace,i enel mar s’ afeonde;

todo m’ es triíle,grav« i enojofo.

llororo cftído ^¡iraslicwn ene! ayuntada.

Donde "3 córtala dietonco mucha graaa
i
fuandad.el rerfo ttrv

icoiaan que es rnoto permitido ) tiene mas licencia para cortar enel verft

Ia iicm.cesaofi ve eit muchas lugares de Oncio.ten U Oie a

.
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Labitur ripa love non probante^U.

xonus amnis.

t tiiiéan hiz' ¡o mcfmo en los esÁmetr0s,pero no eroicos , i lulh flor*

hb.i.

quamto enm faílu,quanto moltmine circum -

spectemui H

M los verfos micos no me dcuerdo iver leído td mclpon, t afino lo ]úz

go par acertado el ufo deüa en las obras épicas vulgares,aunque el cmdi

áoiirtificio déla que hizo Ariojloenel canto ¿pa.diztendo.

ne nien ti raccomanda la mía Fiordi,

ma dit non puote ligi,e qm timo.

ufolo fe efeufa enejia parte de culpa^mas es dimfima de alabinfi.

Si a calo Zl cómale cuenta efofqutenfelodtxolpor que e¡la con

fideraaon es de oficio del poeta,cuando habla,pero no defte lugar, pero

ejia mitacio i es hablando con Uriajle pregunta mejor,que lo que G.L,

iize por afirmación;

et modo per foranos agttaris imagine falsaí

téq; tuo Drufnm eredis habere finuí

et fubitó tentásq; mánu,fperásq; receptamí
quaeris etm vacua parte priore toní

I ya en los fueños eres comovida
con faifa imageníi tener ya crees

en tu feno a tu Drufo'fi con la mano
luego lo tientasíi tenello efperasí

1 en la primera i la vazia parte

de tu lecho lo b ufeasí

y 4 Imagen
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imagen aman3 epíteto iekmet¡mtmi,figttrd,quchs Ltí^
nos üimti de nomir,dcm,o trisfnom:rMcion,deduziid de MiTarmilu s
estrdfnombrofi dejii mmerd/eda Itcéctd pdrd áecUrarejlís tozesu

gendsdenuejhdkngui.íos orddaresld noinbrdn tpdltge
^ quefiiufict

trdfmtitdaon;tropo,con que elnombrepropnofetrdfmudí enelpropruy

por cdufd de omito jln dlgund.femeidttfd.ellugdr es imitado del lo.dc

Id Enetdd,

f"—ora Biodispallentia tnirr»,

ItU tencí.3 Virg.z.deld'Eneidd,

ter conatus ibi eolio daré bracchia círenM;

ter fruftra comprefla manos cfFugit imago.

fres vezes procuró abracar fu cnelío,

tres vezes l’ apretada en vano imageo
Bu/ófus manos

yoenelldu^mo^

Tendió los bracos luego^afgó la mano
tres vezes a la imagen fugitiva,

tres vezes abracando el aire en vano;

provo abracar aquella fombra efquiva,

noejuedara^} ejlo es d imticion de Vitdgords^uedixo,queert

mi’ dlmd en dos cuerpos. Ordcto en k bde j. del Úb i. Udíltd d Virgíf

hok mitdd defudlmdji en Id Ode ij.del Itb. z.dizé,'
'

Ahjtemeaeíipartem animaerapie

snatunor vis,quid moror altera^
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aec carus 3eque,necfuperlíef

infegerí—

<

Ah,fi ía prelta faerja deía muerté I .

.

parte del’ alma mu t’ arrebata,

yo,qae la otra felpara qnetardoy

Bfy’ a mi caro,ni quedando enterof

'¿pBas,pirectencíoles qiít efil ftlto efie 'ftrfo de G.L, no confíierifflit

Uéereftsjo dn emendado, o dátUdadejlitfuerte,

no quedara/a toda tn alma entera.

fero S.t. que conacu mqor los números,fecotento co dquél modo; por

^iemds de ftmficir dfiU fdlu del' tdmi^ elpretédio mofirítr,no ef

^xoMinero de verfo,fim artificiafunodgena de fuMikd.'

EridanoUigmoen IdfdbuU ií4..dize qel Po fe üjmd Erídano
n kngitíGnegd^ q

Yeréctdesfue el primero,q le dio nombre, defeno
áxero algunos antiguos q era el Pado,q 01 Uamamos el Po, otros que el

Rodillo, unos j
entra en el Pado,t otros q en el PLodano. fegun algunos

cene en Venecia,ifegun otros en Jberia;porque Efquüo lo pufo en Ejpi

it,como trae Pimío enel libro tdtimo;l dixo,queera el mefmo,que el Roa

lino, pera otros no cotcntas con ejio, lo pajfaro aiOtia. tienepor fabu

li Rlkábcn en el lih. f
.
que las Pitadas emanas de Poetan,fe convirtief»

(n en arboles enelErídano;porq dtze quena át taino en teda la tierra

ueiqloponé cezmo al Podo, mas Paufantas enla Attca,o lib ,1. cuenta

forfiinofcs nos en Ática a llifo,i Ertdano,que entra en el; i tiene el mef
*) nombre,que el de Lombaritai oridio Uoma ol de Atenas viejo,

Eridanusq; fenex, lenísq; Amphryrns—

H

ferriron los que emendaren Apidanas,t lo mefmo en elUb.j.

V f m«lt4



ELECTA
multa ^uoq; Eridani placnerunt gramina ripisj

c^e no fegun Elh^bon t Euflicw en Tnonifio A¡ro,es el myor de toi/i

Éurop4 defpues del DMubio. Gajpir Burreiros dtze,<¡uc fu lucimietit»

Bo es ¡unto al ligo Ldno,que es oi el de Como,^ lo penjb engañado Tele

pteo,ft no las Alpes Ocidentales de Ugma,que dijii del dicho lago,<^iie

rs Setentrional, mas defetenta leguas, en el monteVéfulo,ot dicho Kcit

ytfo,que Lorenfo de Anaína Uama MonTefoj el Dámelo en el cometo de

Dante Motevefo. entra en el mar Adriatico,ariédo corrido
j 8 8 ooo.

pajTos^que fon gj.leguas, l Ueva conjigo ^o.rios,entre los cuales tienen

nombre el Tánaro,Trebta,Parma,Taro,Lenza,Séquia,Pánaro,Reno,Ef

tura,Morco, los dos Doras,Sipa,TeJin,Lambro,Ada,Olio, Kenzo t lot

demos. Prácifco Gmciardmo efeme en el hb .12. q
nace el Po cerca de

ViUafrácaJugar i z.miUas de Salufo. pera demos de tata multitud de n
guasjq lo hazé neo l abundóte,acreciétí fu curfo t gradeza la mere fuel

ta I defatada por el nacimiéco del Can. üamofe Brídano como el no de A

tcnas,dí If : Jldycs ,porq If i“a? ,
fije aplica al año entero, nota el veri*

nOjj fia un dia,el tiempo déla mañana .Áiyts feñala la gandcia 1 do» á

*

fumuladojt aft Erídana fe ejpone don del tiempo del verano, efiafahuli

I trasformación de las Pitadas trata Ovidio largamenteen el lib.z. pete

lo que toca a ejlc lugar,es ejlo,

nec mmus Heliades Iugent,& inania morti

muñera dant lacrymas,& eaefae perora palmit

non auditurum miferas Phaéconta querelas

noSle 'lieq; vocant,ailernaacúrq-, fepulcro.

I no menos lo lloran las Eliadas

I dan lagrimas don vano a fu muerte,

1 heridas los pechos con fus manos
llaman a Faetón en noche 1 día,

que no á d’ oír fus miferas querellas.
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ife derriban en fu fepultnrfc

Lanip ecieDermM de V4etott,diehd delre^Undof,

jnuerca canl3 quiere díZtr afligida t fattgídá,que es tdtchfmo’,

t figura auxéjis,que es ampkficacw,mcre)r,étc,0 cfagerectoj crecmiene

to en nuejha lmgua;<uÁdo por cauja deAmpliar i engrádecer alguna co

fi,en lugar deU voz propria penemos otra mas cruel i temble;dtztédo

muerto d heridoj fin dma al laflwiado de dolo', ajli luán de Elena eixl

ícreodeElartc,

que cae la tnfte muerta por el fuelo

tmtrana defia figura es la q en Griego fe nombra miófisfi tapttiops,i en

latín mminuaonfi deimnucib,o efienuacio, cuido por aver herido aw
tto,digo que lo tocó.es tropo con quefe deprimen tumiUan las cofas mas

de lo que es jufio.

cntre^oj-áaon cemerfa^cemo la delfoneto j.

el mar en medio 1 tierras ¿ dexado ‘

de cuanto bien—

^

1

con 9T2.Tr}concefiion,piramqorcbfolartaconfe¡ar defpues.

dulce^ compara el nombre de aimgo d de ermino,el lugaresdeM
baorano a Lreta hablando de Tirufo Nerón,

«nnlti in te amiflí—

<

Como^lyebd dez3r-l»}ad;Eldaxa,q eri efle duro modo debablat%

' porcia
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por ejldr éntrepuejio eñtreél.dyunfddoi eífufidntm ti cnflú-jitrdym

iokyo cjlt lugar de Bembo,

Quefta dcl noftro lito antica Iponáa;

iezid^uem fefodtífávdriCcsél^pDrijueeldrticvlv apartado fíoosá

rece tanto el fentido,nlhdze tanta afetatmn. m¡a aunquefempre ture

fu opimo por cierta regla por fu mucha erudmo i dotrtnd;no Idfeguit»

efld pdrte,pcr pdrecerme q dejia fuerte fe haztala oracib.mas figurada

4 hermofdji baftael exemplode BetrarcdetdajcartcAelds rijionesq dizt,

ian fatto un dolce di morir dello.

.lít ímtdcwn dejld feme\dnfa es de Petrarca pdr.i, edncS”

Cerro eriftallOjO vetro

non moftró mai difuore

nafcoilo alero colore.

tlcriftalndcefegunVhmo del mas rehemeute telo cUd¡ado,de dondetí

fío el ncmbre.porq es ielo^fTÍ\Xu,contráyo, de attrijhd lelo cui

jado, unos dizen^que no es otra cofa el crijlaljque.meve ojgua cSgelada

I endurecida por largoexacto de años,! convertida parla vegez en pie

ára. porque en los montes Setentnonales, donde fiempre áu mere i lelo,

tuádo el fol por el eftio no enría fus rayos herrientes,ft no muí cbkcamé

te parla eleraao del polo;fe haUainnumerable abundácia de criftal.mat

otros ttenenCaunque eftkoptmon no es admitida) que fe engendra como

las demos piedras con muchaparte aquea; porque dizé queeitlas partes

Aufirales,donde nunca uro mere,fc a.haüado cnflaLel mefmo Píimo dt

ze, q fe haze de mere o agua ciada ecefirámete i apretada i cuajada en

fí-,de dbde en los lugares fugetos a lelo t mere, puede,fer qfe deféq alga

na parte en fucejfo de tiépo,i concéntre en un cuerpo lucido t tra^aréte

emo el enfial, Solmoenelcap.as, tune efiaofuuÓpor faifa áivéder.
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^Kr d enjillí no 'ríate en todo ie Us meves;porq fiifi fitejíe, fe híUnrii

¡olo en hgire$ frios.porij U efperiicu muefirn el cÓtrdrio, q fe hiíU e»

Opre,en Rodis,en Egito i en muchos lugdres ie Grecti. Tiiodoro Suulo

en el cip.it.iel ^.hb.delds cofis íntiguis dtze,q fe hitze de águi pune

no cÓgeUid por frío,míes fea por veheméte olor. Carddno efeme en

los dfonfnos de Ipocates
q
es ie color dqueo , i que es divo por Id frtdí

idi,qd¡^tfed de entender divo, de color de dgud, porq tdles fon toidS

y cofds perfptcuds t trdfpdrentesj,’ dgud,el ríirojel cnftal,el duiméite.

tque es delgddU 1 tenue por Id/équeddd,t por effo fe hdze pen^icud. es

Id nids bldcd t tiernd de todds IdS pieirdsprecwfdsiporq como fe dpurd,

fe cud\d fdcúmenteji per effd cdufd(dtzen^ndce en Us regiones fridsji en

k fuperjicie dek tierrd, no puitido otn dguni piein dcdbdrfe i perfe

aotidrdft.

0 mifcrable fimdrdnUofd efcldmda<m,co que muévelos dmms
dh cotntferdcton de U ndturdlezd umdní.

1 agoram U1 umúie modo de hdbkr.

qmen no vio Ordao ole I. lé. a.

Quts non Latino fanguine pingmor

campus fepulcris impía proelia

teftatur^auditúmq; Medís

Herpertae fonitnm ruinaei^

Que campo la impía guerra en los Tepulcros

mas engroílado con Latina íangre,

no mueñra,! el íonido qu’ oyó Media
de la ruina Efpcnaí-—

q

Hazicnda^ aqut ayo mucho el ej^mtu lel verfo.

defpen



d.cí^pendlda3 prot^s o ipojíaon de unáUtri o fddid prtiia

fio delí dict5,en 'EjpMol fe drri íyuntrntento o ádicton.

que ÍC íacal] hemofosverfoSytUmentiícumdeltiempoiefddt

I edííd,rtcí( i Uend de copid t itdmtráble^de a^ueüos dimos verfos del .}.

de k perfetifimá obra.

Quid labor,aat benefaélaiuvanff quid romere térras

invettilTe graves^—

H

t efia pregunta o interrogaao veheméttfima fe dizt^ Griego spitrocaf

m¿s,i pifma,cuado aprieta mftádo comuchas interrogaciones agrametite

veia.fc3:tqutfe

en efte terceto.

pronojiicó k muerte , t las demos cofas,^ue el Jt^e

C

n

smi^sOpcrífraJh de k muerte , aquien E/íodo haze Upi de

k

noche , es la muerte defatamiento i dmpon de l’ alma t cuerpo, ipnr/t-

tm dek vtdafeparando al cuerpo del' alma.

CO^e3trastaaonde agricultura,

quien püdiera^^ Vracaflono enlamuerte de Ahprandoliít

¿rucho, H ' fednontua vividavirtui

ut te huHC afpicereni,tua non promilíerat aetati

Pero tu virtud viva i floreciente,

1 tn edad no m’ avia prometido
que tal de aquella fuerte yo te vieíTe.

abaftan^a^ánhgíMr grave dictó, Las vozes antiguas itrJidJS

dekret
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árh vegez, fegun dtzc Qumtúidno no en unfoh lugir, no foto ttenen

^éks iefiendd^t accji^ e¡lime:pero trae mageftad a la cració, i tic fin

ichte; por^ ttenen configo l’ autoridad de i’ antigüedad , t les da ralcr

(éiziendo lo afit)aquetta religión de fu regez . l por^ cfian defufadas l

ptieflas en olrido,tiené gracia femqante alano tedad,de mas déla dim-

dad I tes da l’ antigüedad mefma, porq hazé mas venerable i admirable

l la cracion aquellas palabras,fno las ufaran todos, pero importa mucho

; lamoderactÓ;porq no fean mm frequétesju manifieftas, porq no át cofa
'

' í mas odiafa q /’ afetacion; t que no fean traídas de los últimos tiempos, t

.

I

;;
del todo olvidados, es el ufo certifiimomaejhro de hablar; i el fermon,^

q
avenios de publicar nuefiros concetosfa defer tratados recebido , co»

I

m la moneda,que corre . mas ejlo no impide ala renovación de los vo~

félos ant¡guos,m a ¡a invención de los nuevos.

clzTO&OJOS^mitfpfoprtocsefloqdizeG.L. para alabar una

dama qaun cavaUero; porq claros ojos,juvctud,gra i hermo:
{uti,esloq fepideidejfeaenk muger; perolagrádeza delammo,el

vdcr,el entendméto, morir por la religto,porla patna,amar la pfticia

ilasdemas cofas femejates, es del voto efcUrecido,iq fe parta déla cofu

jio de lamuchedumbre. mas porq don Sernaldmo era mancebo de edad

tierna que no avia dado muefira de fu valor
;
pudiera emplear efio en li

mentar las efperanpas perdidas,

1
JUVcntud3 es figura pobfindeton, cuando cada paldra fe liga

to una conjunciCfO cuando la eracion fe trava con muchas conjunciones.

calor tcmpl^jden X>iegoenfu Adonis,

do et dulce frefcoi la calor templada.

v^ elgenerojcomo G, í, en h elegía i.

ardies'
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ardiendo yo con lá calor

Indicio '^iecknU índole,i lo | prometúUs efpcrifds defu fdlat

finó ó rO
][] terfo hiulcoJUmido áfi de los Latinos.

V 1 ej03 tpottpófis, que en lengua latina fe dize enienaa, o úuprsí

eion,o demo¡lracton,o defmcion,cumdo las cofas}a perfona, el lugar, t

el tiempo feejpnmen de tal fuerte con palabras; que parece al que oye
|

lo vi cotilos OIOS,mas que no que lo ¡tente con las otteias.

dulce friO^inftií/bríí delgujlo al tocamiento, frío esfujlantmi

Cofa mut ufada fue poner diofes a los nos
,
pintándolos recofixdos, 1 al-

fada el medio cuerpo ,tcon las urnas áebaxo el brifo enviar de aÜi fot

nos como de una fuente, coronavan los por la mayor parte con guirnal-

da de canasa cubiertos bafta el ombligo de un carbafo
,
que es vcjitkra

fioxa i ancha,! defnudos la parte fuperior del cuerpo, tal fe ve Tibre en

¡Lomaen cafa Ceft,tal Arno en los uertos del pontífice,! td defcriveYit

gilio en el 8. d mefno Tabre,

eom tennis glauco velabat ainiflu

catbafu$}& crines undofa tegebatarundo.

por 4. caufasftgun dizé algunos,t entre eUos el mterprete de Sófocles

los fingía los antiguos cÓ cahe/as de bueyes o toros cÓ cuernos, de áÓde

los üamavá b¿éranos 1 taurócranos;porq cuido entra enel mar,parecí q
Jan mugidos como torosa porq fdea i corta laturra como bueyes^ por

q fe haüá los pajios cerca délos nos,i finalméte porq por las bueltasi tof

cimientos délas riberas parece q imitan, los cuernos de los toros t bueyen

también ¡injica pintados con cuernos; q
del ímpetu délas aguas'

q

corrí»

por angojiuras fe oye un ofeuro fomdo, como mugido debueyes apet

effo dizen ,
que coronan las ¡¡enes con caHas ;

porque las riberas debs

rioseflat
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fUtsejlm tefitiis i hermofof con U felvi t ef^effuu dcUiis;ía cunl heri^

ii titñbieii dd vie>iio,fueni ofcurmcnte.o pon^us U cunn es pdujire

,

*

fecrii en lugares Renos de ngui.i por otri ruzon los pintan co cuernos;

porgue el cuerno denota l’ íbundancia^i de los nos viene a U tierra.i ajli

pgun P.liMO enel z.de vara tjloria los Atemenfes onravan d no Cefifo

(tifigwJ de ornbre con cuernos.Antonio íAmturno,

alzato un poco foura I’ onde il petto

tra verdi fróde;cui cerúleo é ’l velo,

1 crin di ralce,e di tremante canna

la Junga barba

aleado un poco fobre r agua el pecho

entre las verdes hojas;cuyo velo

era ceruleo,eon la crin de fauze,

alarga barba de temblofas cañas.

IlíUo de Leo enel 2. canto del Amor prefo,

Bianchi 1 eapei,bianca la barba,e blanca
1’ una e I’altra patpebra il vecchio tiene,

tiene a man delira un’uroa,chenon manca
mandar acquea trovar T ondeTirrhene;
un gran tronco di falce ha ne la manca,

jj

che r invecchiate membra gh foíliene ,

J e di ghirlande di paluftri fronde

cinge le tempie,eda le leggi a 1’ onde.

K

Blanco el cabellú,blanca barba,i blanca
1’ una 1 otra peílaña el viejo tiene,

tiene en la dieftra un’ urna,que no manca
en dar agua a do el mar Tirreno viene;

^ ungra»
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un gr*n tronco de fauz la mano mancad
que fus canfados miembros le foñiene,

tde palullres hojas coronado
la frente^pone leí al curfo aleado.

ISíszC^mnctdcnufUCíinctoH, -

Corno con negras ondas i canfadas

Eetis lleno de lloro,

1 los vellones d’ oro
tiñó denegro,! trifte, mal tratadas

fus canas veneradas,

las onras defdeñó,con quégran diofa,

tu qu’ Atenas mantienes,

en torno le ceñirte ambas las fieiles;

1 con fu voz llorofa

1 ’ alta región hinchó i la tenebrofa.

yo en U muerte de !«.<» de Mdíííríí,

Betis,qu’ al facro Océano erpiimofo

lltvava el ion de tu dorada lira,

altivo 1 con grandeza gloníáfoj

Mudo en fu gruta ofcura fe retira,

1 enel profundo vafo con gemido

las tardas ondas diícurriendo mira.

údudmoensl ^.eonfdádo de Oitorto ptnU diferentemente defiitrfd

Zd d Po con grindi^ana beüezn t gdLirdid;porque todo fu cuidado f>

fo en k potñpd de Jas pduhras t en üs figuras i modos de dez‘1'
kermoft

meate¡t bienfe puede ver parte dcHo en cjieíugarp

jiÉi— (iifíS
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' lile capat plaadis fublime fluemis

extulit,5í totis lucem fpargentia ripis

aurea roranti micuerunt cornua vultu.
'

non lili madidia® vulgaris arundine ctmetn»

velat honos,c>íni e,apiir úinbravere virentes'

Helia dum,to»)lj^^UHS eieílra capiiíis.

Levantó en'altb te feífe+fW^trente

de fu comente biamia 1 agradabíe^

. I reluzieron los dorados cuernos

con rociado roftro,deípar2ieado

vivalumbre por todas las riberas.

DO cubre,i eme con umilde cana

el vulgar ornamento d’ otros nos
a ftt mojada crin,porque dan lombra

a fu cabera los floridos ramos
de las hijas del SoI,i el ambar puro

* corriendo vapor todos Tus cabellos.

CeíTc 3] ipo¡irofcjt pcrífrdlís de Us mis ibixo vim U ctr

mionfiíiitindo lis hermolo coro.

VoS^ItOS^ e¡ie terceto t el aueeedente fon grives t numerofos ,

I Henos de migeflid.li grivedid fueri de Lis fmtenciis ejlx en Us dicta

>ies,cuindo Us pihápis l li.coínpopcion i tejluri deUisfon grives. digo

griees i^uellis piUbris,que no fe ipirtin del ufo comunal li efiruturi,

^uees de iquellifuerte.li migeflid fe danfi enel verfo, de miS de U
trie configo U fentencii,can un fontdo no comente i fiielto , fi no

eonjiinteifiinefmo.peroeonmnequefedefnedel fonido fulgir , l

Jienofelertintsbmchidímente.tiksfímcijítodoslosrerfos de vet*

K giLo
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glIiO. H^qtns taha fanJo,

Poft quamres Afiae

q^uefusnin con grnveduá no hnchada^por^ue tmbten m verfos fonorot

fosjh magcjlü.

promontorios3 lo¡ i.cabos de Sicúii,'Piíptino,cpte mtn i k

Morei,dtcho del grucjfo etire^que Ál enel,i por k efpcffurd de Us me

hlds,que fe engendran [obre el^pcrque rraxy} fmfca en Griego lo que en

Latín craffoo grueffo.oi fe Uima cabo Váfferofi PÁjfdo;L¡libeo min i

abo Mercurio de Africa,oi dicho cubo Boca. Pelara, que fe interpreti

abo montofo,mrdaUíxlu,oi fe upeUida cabo del Faro.

Trinacna es ¡o mefmo que SicikaAulhno enel Uh.4.

Sicilue primó Tnnacnaenomenfuit.

dtxo fe Trmacria de Lrínacro hijo de Netuno,fegun autoridad de la Su

bila,cdelcs ^.cabos,q t¡ene,i Sicilia dejfues q fue apartada delf^talu;

por q ¡liex vozLatma prufica piedra cortada^ cogida,caft como pcilex.

Sátiros^ dichos de que fimpca membrum pudendum,uelmt

flaniatio ad cupidinem,como ptenfan ctros.efcrive Franctfco Rciortrfo

en la fattra,que vio en monedas antiguas muchos Sátiros con rojho de

5 ctnbre 1 cuerpo hafla el cmbkgo,i que en lo demas eran feme¡antes a «'

faflcSjt que teman cela de cavado,1 pies de cabra,U cabefa con cuernos

I la barba pequeña t medianamente tendida defdcla mitad,i que cclgist

déla parte mfenor déla quixada,c(mel fembláte defonefio i lacivo.Fki

no trae emi i. dek vana ipona
,
que los Sátiros fueron compañeros d:

T&acoji que algunos los üamau Tittros,de ¡os Teretifraas,que fon las iuu

fas liaikslacwos l provocadores de la defoneftidad,ccn que juegan fcs

Sa tires; ¡ qtaere que fu nembre fe deduza de i’ abertura de k bcca^

pnifcaáanr la boca,Paufamastnellib,i.^tOitUida Atica ni
^ ' '

' UdeU
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ti ie los 5it:ros;:.iíiio loqu: rajiere dcNicoldoLcófilco el efcrivta

fí lirái.t de fiores^es de Paufamís.pero Eufemo no es cirdend,ft no nn
twslde Cmíjifli dize Leómco,Euphenuts Cdr.dize PlutírcoenU vt

ái ie Corr.eko Suk,qu;ienda Sdd de Durdfo d Apolonii , cercidelí

tudes el^infeo,bof(^iie fdgrddo ;
que fue hxüddo en aquel iugxr durt

meado un SxUro,ieU fuerte que ¡o ^ngen los pintores o poetas, i Ütvdi

ioí;t,pregúntxdo por muchos interpretes quien erd'nmgunx cofa ref¡

pondio,qi4e pudiejfe fer cnteniiii',pero dio una voz xfperx,mefclida co

el rektcbo de civálo,o balido de cabron,i Sula lof¡Ito.tambien efem:
í,iló¡lrito,qtte Apolomo Tianeo prendió en Etiopia con vino un Sátiro,

que perfeguia a Us mugeres de una alde'a.i Pimío rejlere de uno,que Uet

varan muerto de Egito a Tiberio Cefar.mas bajía lo que trae Jan &rof
mms enla vida de Jan Pablo ermitaño,

eílos,iizeVarron,que fon diofes délos Títinos, tes fa-

ma que bablavan en los lugares jtlvejlres,con aqueüós verfos,que üamaa

Saturniosjt de aquel hablara vaticinar,que en latín fe dize fari , dichos

Fau:ios;o porque enloquecían a los que los miravan ; o de fauno hi¡o ie

Pico o despuri ^q:t; es voz;porque moíhravanias cofas venideras co»

la voz^ no con fclídes;o del nombrede aquel dios,que Uamaa ios Gne*

gos 11101 .

fugitivas^ oracioenéllib.q.ode.i^.

FauneNymplaarutn fugientum atnator.

Fauno amador de Ninfas huidoras.

reciproco lázoll esel amor,que Yeffonde al amor, dicho df

los G. iegosAfT'fos , { co,no pienfa Serm enel 4. de la Eneida en as

^lugar,

^ 3
aequa



Éí Antéros, conturio ¡t Cupido, cutíes tguú t pir di Amor, pin noticii

¿cflo nofcrd Fuen de propajtto trder iquel hermofo i dotifíimo apólogo
,

¿e 'Porfino;iiunq algunos lo atribuye aAlexandro Afrodifeo. aria engé

drado Venus c¡'Eros,q es el Amor,el niño en agraciado i hermofo; porq

mojh-ava en fu rojh-o la fguri i belleza de fu madre ;
en ninguna cofa

degenerando déla belleza deUa. pero no podía crecer en grádeza i efra»

tura de cuerpo,que refpondiejje a la hermofura;i áfi quedó mucho ttéa

pom aquel abito con que nació, tojigoxada ¡falta de confep fumadre^

marxvmi'aafe dejla ejirañeza; i no e¡tíéndti,que caufa impidiere fu ere

cimiento
; m que fe dema hazer;nrde que fuerte, para remediar efe di

ño. i no menos q
ella fe fatigavai las C¿rites diofas délas gracias

,
que

temin a fu cargoia cnanf'a del míío.dfn fueron a confultar el oráculo

de la dmfa Teims,q pronunciava íoque eftava porfuceder délos hados,

(.porq aun no arta comenfádo Apolo a prefdtren'Deífos,m rerelava aií

los fecretos délas cofas afcondiias aiofcundad) i umdderncte le fuplua

ron,que bu[ca(fe,i les defciibriejfe algún remedio para aquella no acof-

tunéraia calam¡dad,dina de todagrande admiración, entonces refpen

dio Tems,yo librare vuefro animo dejfa congoxa;por que aun no aréis

xonocido bien la naturaleza,l el ingenio defe niño, porque efe tu rerdi

dero Amor,b Venus,puede por vétura nacer fclo,pero no puede crecer

felo. i
fi

tu quieres,que el erefea enla proporción n-fia ¿el «fífc;íícr.cs

ttecefidad de- otro hijo Uamaáo Antéros
,
queconreciproco ¡trocado

amor fattsfaga,i compénfeUs fuerfas dela benevolencia . t fera efani

turaleza a los dos ermanos,quel uno al otro fe prefien,i den con igualá
bio el crecimiento t graitdezajt mirando fe trocadamente feran autores

de fu aumeto,cobrado cuerpo con igual grandeza i efatura, perofifal

tíre e¡ uv.o,icabaran ambos forfofamente. con efta refpuefia de Tema

buelta Venus ales regalos de Marte; engrendró otrohtjo , aquienpa

[o por nombre Arféros, eme Ji díxejjetnos Contramor . entonces coi
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msriviUofi tmidid cmetifa fuktmcnte Cupido icftcct en gnu i

¿ezide cuerpo, inMendolerepentmmente Ui diu , Us eflcndio

conbfdm^ i hermafura' corriendo tbohndo con el cuerpo igitdií

l^beUez^tddroftro. purecii que íosdos ermMos competm en por

judx cmtiendi , cual dedos crecía masbermofo rmac grande, ada

mcrícin fe los diofes , i mas fu madre de rer crecer tan ecelcnt:

generación fuya.aft creció el Amor
,
que ficndo fugeto aejla fuer

te ¡Huchas rezes es perfegmdo tmelefiado de admirables i titmci

oídos trabajos i fatigas . porque unas vezes crece,otras mengua , i.

torna a cobrar de nue-co la grandeza perdida del cuerpo ; mas de

tal manera que jiempre e¡i'á necesitado de la prefcncia de fu era

maiio,al cual ¡iré crecer , contiende i feesfuerfa porecedelle .pea

rofilohaila pequeño, muchas vezes iuncontrafu roluntad fe def

maya i derriba . porque clamor , ¡i ho refponden con agradecí -

miento de amor , no. crece , antes fe acaba . todo efee mefmo aa

pológo recogía Áqut'es Buca , erudito cavaUero i noble efcritot

iobites, en ejlos verfos fenanos,

0!im Cupidinem edftnm.Venus dedit

blandís alendum G: atijs;poílhaec dolens

quod nullá earum diligencia puer,

ipi'a ut yoIebat,crefceret,mox Delphieum
oraculum conruluit;inde retulit

haec verba refponfi;Ancerota gignerse

necefle prorfus eflejfic enim fore u c

cercacim ucerq; adufq; raagnitudinem

concrefceretiuftam. proindecum dea

& hunc creatíim educandum Qratijs '

Item dediíler,fa£lum inipfo tempore ¿(l

quod Dffius eecinerat. hoc quid vult fibi

ahud,quáin oporcere elle amorera mutuutní

X 4 in corJe
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* ^

in coráe am.intis nafcttur quiJem ipfe amor,
non crefcetis tamen^nt amctorinvicem.

^ hí cittfís trdduzjo ti Uctnaido Chripo^dt íSofqueri de íiguerot^

Luego que paño Venus a Cupido,

a las Qíácias lo dio,que le cna/feB

fu tierno infante 1 lu rezien nacido;

Porque fu hien enetcosnumcaífen,

1 lo facaíl'en tal,cual defleava,
' icón gracia ibeílez a lo lUiftraífen,

1 adviniendo fu rnadre.quepalTava

mucha parte del ciempo.t qu’ el cuidad»

para autnenfars’ el niño no baftava;

ill oráculo eñ Delfos confagrado

fe llegó a'cónfultarjlo que haría

para remedro de fu hijo amado,
lia refpuefta fuCjque convenía,

qu’ engédralTe otro Amor , con quien pndielTe

eriars’ el primee hijo que tema;

Para qu’ el un Amor s’ er.tretuvieíTe

con otro Amor,t en ella competencia

a quien mas puede,cada cual crecielíe.

Venus les dio alas gracias la licencia;

que regalalTen como de primero

a Amor con mas que uniana diligencia.

1 enelte tiempo.que corno ligero,

parto otro ciño. Venus can hermofo,
pror ó.'íico de Deíio verdadero;

Aateros es fu nombre glorie fo

que nos enfeña a fer agradecidos

ai afeco li’ amor maravíllelo.
Régoz'Jí'

í'
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Regozijafe 1’ alma,! los fentido»,

cuantió halla un amor firme iconftaiite

otro que recompénfe fus gemidos.

Eñe nace ’n el pecho del amante
pequeño 1 debilji fi no es querido,

Bo crece,i fi 1’ ayudan,al inñance

álcelo llega con valor crecido.

c'sikmitfiidiléerUd tofíductürmeter ene^isaoHctones

tafos míos-,no puedo dexjr de triter d<¡iu elfm de unx ekgix,(¡U! efcn*

ti,mtindo todo el ífólogo referido.

La dulce YenuSjtnadre regalada

del tierno Anior,eñava lañimofa

1 en fatiga contina congoxadaj
,

Porque fu hijo,cuya poderola

dieñra rinde herido i umillado

cuanto cerca del fol la luz fogofa;

AuuqueAelio,! en ella figurado,

cual ^arto de fu inimenfa hermofura^

divinamente puro i acabado;

Ko erecta en grandeza i compoftura
Igual a la belleza,! que vivía

mucho tiempo fugeto a tal ventura;

Doliendo fe deídaño,no fabia

que remedio tuvielfe una eftrañeza

nunca viña jamas halla aquel día.

Ai fin del trille cafo la graveza

la llevó aconfultar por masfeguro
de las fetretas cofas la certeza.

Temis,querevelava iofuturo,

viendo fu confuíioD,íc -iize, olvida

X y Venu»
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Venus efte temor del hado ofcuío.- t

Efte to Amor en eíTa edad florida

fi no crecejaunque folo es engendrado,

es por oculta cauíáiafeondida. ,a

Solo puede nacer,i fereriado,

1 no crecerjfi quieres tu,que crefca,

páre otro hijo Contramor llamado; i

Con tal fuerte qu’ el uno favorefca

mirando'al otro ermano en crefcimiento,

cobrando cu,erpo,qu’ al igual fiorefca.

Pero fi úno falta,a un movimiento
ambos an d’ acabar forgofamente,

1 eñe es decreto de infalible afsiento. ;

Bolvio Venus alegre,! juntamente

a los regalos del amado Marte,
1 cuanto dixo Temis VIO prefeote.

Amor luego crecio,mirando a parte

a fu ermano,! de íleon gran porfía

el uno á otro dava mejor parte.

£1 uno 1 otro en Igualdad crecía

hermofo en la figura i la grandeza,

qu’ a Citerea admiración ponía.

contempla^AijiHjoriííío i tu-w Agwjfí,

impofuit te alto fortnna,locúmq; tueri

lufstt honoratum,Livia perfer onus.

- ad te oculos,aurésq; ttahis,tua faña notamus,

neevos mifTapoteílprincipis ore tegi.

Subió t’ en altOji quifo la fortuna

que confcivalTes el lugar onrado.
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fufre Livjíéfta carga aunqu’ it^bttááai

que los ojosjorejas I el cuídado

de todos att llevas, 1 ninguna

de tus obras a olvido avetnes dado/
j BO puede la voz fer afcondida

déla boca del principe traída.

de tu VirtuJ"! Mitigue coñete modo (¡uifomoierdTh^ueitt

za,esumúdc verfo.

port^UC al fuerte^ Zfnon pmape deUfetí deloslEjiot»

cosUmo trdnftdidid d e¡lupor;porque conjlituyó d: tálfuerte el dm‘

m idombre^que mngum perturbácio,mngun dolor i ningún cafo ter‘

rtUepudtejfe moveüo ;
colocando elfumo bien eiiaquel efado apartada

de todo morimiento,al cual dama Apathta los Griegos.pcrq lo feUosdt

zenpathos , traduze Tullo ya perturbación, ya enfermedad, los barba

ros paflón, i los Latmos'afecion o afeto
.
pero no fufrieron los ombres

dotas aquella dureza i mfenfihlidad de los Efioicos
;
qúe éflirpavan lá

htonantiad, i damaran enfermedades alas afeciones ; t afi mpunaron

ejii Opinión con grandtfima vehemencia tennuejiraedad fe levanto

tootra ella con maraviUofas fuerfas de divina eloquencia en elhb.i. de

Cnjiiana Gerónimo Ofertojtngular gloria de Tortugal,

mss fi toda]^ oracto.

Si fra£fus illabator orbis

impavidum ferient rutnae.

Defpeda^ado (i cayere ’¡ orbe

!o herirán íin miedo ¡as ruinas.

^«nit

taU^agedia Tiejies,
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- Q«e«iuion coacnaeteadent

,

obliqui vu fulounis,

non Enrus rapiens mare,
autfaevo rápidos freto

ventofi tumor Adriae;

qnem non lancea tnilitis,

non (Iriñus domuie chaljbs;

qoi tuto policus loco

infra fe vidct oainia,

occurritq; íuo libens

fato,nec quentur morí.

Aqnien cayendo el rayo atraveílado

no lo facudira^ni Euro ligero

qu’ arrebáte cbniigo el mar turbado,

0 en el cruel eñrecho el tumor fiero

d’ Adr^a fiempre de vientos alterado;

ni lo domó el belígero guerrero

en duralan9a,o con defnnda efpada .

con azero finifsitno templada.

Mas en lugar feguro i libre puerto,

fuera de todo umano movimiento
cuanto a los otros alto ertá,i repuerto,

inferior lo ve a fu penfamiento,

1 de fu hado al gran rigor molerto

al palTo Tale de fu propno intento,

1 en el eitretno curfo de fu fuerte

ni fe quexa,ni duele déla muette.

ají comoejio csjíp qus efcnw don Vicgo de Kéniofi i 3ofe^K>^'

tundo deUnmd:
«ATÍll
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Por los decenos montes ra fegura,

, no teme las íaetas venenofas,

ni el fuego^que no para en armadura.

No entraren las batallas peligtofas,

no la cruda^importuna i larga guerra

no el bravo mar con ondas furiófas.

No láira del cielojqu’ a la tierra

haze tremer con terrible íonido;

cuando el rayo rompiéndola s’ entierrá.

aterrado^« ngrejjion, ¡iterrádo del pefo, t diemido deU rmtuU

por cRusjsdtoié.z.

ardua virtutem profert vía -

1 en fí eomun í uimldc modo de hibkr es elque ufi uqui G. L.

mas el eceíIoHI temperamento imoderitctoni correcion de lo dt

eho. es figura epinórtrojis,que es emendácion deli fentencU'con la cud

fe colocan las palabras de talf•íerte,que fe corrigen las primeras con las

¡piefefiguenmaseonvinientes. ufólaTulioaftenlafiUptcaz. ¡lupoa

rem bomtms, vel dicam pecudis, attendite. porque quitó lo dicho, t por

tHo repufo loq le pareció mas idoneo.puedé ufarfe también eftos verbos

védo,! quito, tanto el uno cuanto el otro por U figura dicha de los Grie •

gos eparatdo.

el ticmpoD bien dicho , t con hermofura t variedad i nuevamente

m nueflra legua, es el tiempo cierta medida quefe colige déla coverfism

del cielo, la tmitaao es de Servio Sulpicw en la epificlaq efcrivecófoli-

ioaTidio . iHuUusefidolor,quemnonlongi¡íquitastempor¡s imnuai,

atq^molhat . ningún dolor ái, aqmejt no demmya, t ablándela kngt .

M del tiempo, SmecaenÁgamema,



Qaod raoo neqcit,faepe fanavjt t»ora,'

Lo qne razón no puede,muchas vczes

la tardanza ran6.—>H

TtoyS.nO'^pcrífrips ic ^toT,ii>.nquídhgires de Oriciond

hb,2 . ode p. í Vdgto,i trae el cxemplo de Trci¡o,dizieitdo,

H—necitnpubem párenles

Troilon,aut Phrygiae forores

flevere feroper——

<

nt fus padres al tierno Tróilo fiempre,

o lo lloraron fus ermauas Frigias.

Xcdemid.o3 Vírgiho en elUb.i. ieU'Bmda,

exammúmq; auro Corpus vendebat Achillet,

i por oro vendía el cuerpo muerto
Aqoiles—

H

Aquilcs^ dicho AchilIes,porqKf no /"emántiiw de

jar comunfi no de medulas o tutanos de Leones i ojfJí,q x«xtj llamá lo*

Gnegoí al trigo.' o pordw dio dolor i trijlc z;<i a los troyanos, |
**

trtjieza . efenven Ápolodoro i DÍdimo, | Tnpiter fe retraxc del dejf'^

^ tema dehgarfe encafamientoconTetis \ defpues^ [upo que arta^
nacer deUa un hqo mas poderofo i aventajado que fu padre, otros diZ^>

I Tetis accnfeiada de Juno,rehuf6 el ayuntamiento de lup¡ter;el cud‘'

no¡ido mandó
j cafajfe con ombre mortak pero no podía eUa caer t»^
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MCí ie íl^r,c;fcrq fe ccmertid en vanis fcrwis^d en fuego^d en

igudjtyi perecid ima fera. mas al fin Peleo enfcñado del centauro Qa t

ron^ hadó l turo enfu poder^ cafó con ella en el monte Pelio,juntindo

feksdiofesala celebración délas bodas, deffiues ipueTetis engendró un

b¡o,fin que lo fupieffe Veleo^deterKinó bolreb.o inmortal,afccndiendo

hde noche en elfuego; pcrq gafara, t confurnia todo ¡o mortal que tea

r,u defu padre , t de día lo ungía con ambrofia. Peko,riet¡do palpitar í

ftthijo en el fuego,dio rozes;i afi no pudo acabar ¡u tntento,aunque ya

arta quemado los feis hijos primercs;penfando apuraUcs ccnel fuego de

U mortalidad; t defamparanáo fu htp,fe fue a virir con las bítrfas Nf

-

reídas fus ermanas. Peleo Hevó el niño a Quiten , el cual lo crió con en*

trañas de Leones i medulas de ¡avahes iojfes,t lo nombró Rquúes; por*

que nunca tocó los pechos de alguna ama con fus labios,como fu primer

nombre fuejfe LÍgiron. efte llegando a nueve años de fu edad , artendo

predicbo Calcas,queno fe podía cóquifiarfin ella ciudad Troyana, fue

inado defu madre,que ya arta previfto fu muerte en aquella guerra; a

id lila Oro en ahito de donzella,í dado en guarda al reí Ntcomedes,i def

ti fuerte fe crió entre fus h¡is . al fin trató menos cncfta.mente que áe-

uídl ofpedage t crianfa del reí , con f'a hí¡a Detdamta; de quien engen*

dro a Pirro, que defpues fe disco Neotclemo. pero confultado eloracu*

io,i refpondiendo que no fe podía ganar Troya fin Aqutles;cnvtaron los

Griegos a Uliffes i Peras i Neftcr por el; diztendoles Pe'eo, que no lo te-

mí, aportaron a Ciro , i oyendo que fe cnava Aquiles atti entre lashqas

del reí; tendieron por indufina de Uliffes delante ellas armas i aierepes

fiugeriles; a los cuales acudieron luego las áonzeüds , i Aqutles a las ar*

mis,i afit fue conocido i ¡levado a la guerra Troyana,que porfer tan ca

ts-anla pajfaré enfilencw.

I reprimid f ¿eve leer,porque de otra fuerte foíara ía cas
pncion, I no cuadra ron bien ai jentido, fino es por ventura que el gcruit

^firve por nombre, que tiofi fuñe ufaren nuejka lengua, por*
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que lo que quifo ieztr G.L.cí , defpues de redemlio el cuerpo trepnm

do el Im.’iito de los Troymos, q celebrxun ton Ugriims U mera 4e

Etor.pu/reron fir, düdiito. Lx cud fentenai no con¡li,mfc puede fícst

fie dem.ipxdd violencu de h lengux,p fe dize como epx en los librosm
prejfos. ficd fue el error de los que publicaron eflas obras; pues fue de:

mapa de [olas dos letras entrepuepas, ( api recibe facilméte la emienda,

cl tierno pcchof^epelugar fe trae delexemplo. como elpaf

fado.pero ya que pufo deidad en el poPrero;antes auipera que fuera fe

bo o Marte^que muger¡aunque diofa.

VenU sEI Uamaron los Teólogos mifticos Venus ala beEeza uniter

fal ,ip fue corporalbeüczaja nombraron Venus, i p mccrpcrea,Vetitis

celepc; t api fu hijo kmor^celepe i vulgar fegun fus madres.La engaña

da opimo déla gentilidad tuvo a Venus por diofa déla generado i de los

deleites t regalos ibeUeza. dixofe afi, porq viene atodas las cofas,o por

q todas provienen por ella. Tulto pone 4 . dtjit nombre cnel^, déla nat

turaleza délos diofes;la i.hija de CeloiDiapa ^-engendrada delaefpit

ma,de quien t de Marte nació Antéros;la ultima Siria,q fe Hamo Aparte

i cafó cÓ Adonis, pintavan la varíamete los antiguos, una vez en figura

(le virgen de poca edad en la concha
q falia del mar,

q es Venus Anadió

mene;otra vez tomo muger,q tiene la cocha en las manos;i coronada de

pores t rofas,i cerca deUa las C¿ntes,i de una t otra parte Cupido i An>

teros. Tornuto haze tambié fus compañeros a Mercurio i Vitó, que es la

perfuapo , otros la pngian en carro,q tiravan palmas, cano efcrive Ai

puleyo en el;), lio interpreta Vornuto por la pureza i capidad de Ls pa

i o mas,t por los bef)S; cano lo refiere Lutacw Gramático enla fatula di

laNtnfa Veripera,cÓvertida en epa ave.Ovidio i Qracio le atribuyen ets

ríes, dize San Gerónimo,porque epo quéde declarado para lo que teca i

epelugar,i ala égloga i.quc pintavan elpmulaao depa diofa emlrnoa

te tlbano^con la cabefa cubierta en femblante tripe ; i que fuPentava (i

rojíro con la mano ¡squierda dentro del vepido; i parecía a la vtpaé leí

i*
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qsr m!rdvxn,(ju: miiuya lígnntjs .( cfcme Lucmo en lo 5*.* tn to de

k de Siní,(ft es el {tutoir)qu: bixivi del monte Libino iX m ¿ir un

no Usmido Adonis,^ coma en cada un añofangnéto al mir;t el mefmo

insr,p0r dÓie entrara el rto¡fe boina de color de purpuran aquel tiemt

po penfavin los moradores,q fue cuido Adonis fue muerto del ¡avali.

Vldo3 epéntefis,quecsmterpo¡icion de una letra o ¡liaba en medio

¿eladicion.

BO haziaU rulgar modo de deztr.

CÍCUfiO antítetoso contrarios.

moftro COnD durat no-ufada frafls imi agena de.G.h.

I luegoDno ccnviené mas efios terfos kavos i regalados para ejli

tnjlezi, t parala dmtdad delduque de Alva
,
que la oración de L'.fias

para áefenfa de Sócrates; que la juzgo por buena, pero indecente para

U gravedad.i eflimacton fu-ya , por^e como dize Anjlides en una ora-

íton,no conviene.a la mugernoble, lo que a la defonefiai perdida; i mu-

cho menos a los om'ores laquéalas mugeres .1 por efia razón ¡lama E/=

cálgero prudente alpoeta,cuandddtfpone la fe¡hndad,lalacma, la ut

tidiid,lapohcta,la grandeza dehabkr,o en las cofas,oen las palabras,

en fu lugarjenfu .tiempo ifu modo, porquek poefia trata las cofas que

fm,i lasquenofon,como
fi fueffenj ks reprefenta como puedé,o deven

fir. I afi dize Qt¡mtiliano en el dialogo del orador;que el poeta no fdo
noidtfer milo,pero a de fer bueno .

porquepoco es no efiarenfermo,

¡poco difia dek enfermedad aquel en quien foto fe akbakfanidad. an»

tes a de fer fuerte,rezio i fin alguna ofenfio de peligro
.
pero efte error

ít G. L.fe efimc de culpa con lo que dize .Oracto en la poética,

Terina ubi plura mtenun carmine,non ego paucis
'

r offendar
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ofFenáar maculis^quas aut incuria fudir,

aut humana parum cavit natura—^
?

I canto diza Ovidio f« cí 5. dcU irte de dmir , tn vitio decor eji. mejor

lugar jigtao Fracajicno en e/la elegía , como fe vera al fia, mas G. l.

traduzioejlos verfos de la elegía 5 . dcllib .2 . délos amores dclTa/fo,

que incurrió enel mefmo defeto^cÓfolando a 'Sernardtno RoM etila nmer

te defu ermano.

Non pianfe femper la rermiglia Aurora
il iiiorto fighojina col vago amante
lleta le ritornava adhora,adhora.

Ne Citerea il fuo gentil Temblante

turbó mal fempre per i’ amato Adone,
nc portó tnolli ogn’ hor le lucí fante.

Ma poi che 1 verdi panol e le corone í

Tqnarciate,per pietá del fuo lamento,

fe pianger Teco 1 fallí e le perfone;

Eiveftita de gicia e di contento

afciugó gil humid’occhi e lagrimofi;

e prefe le ghirnalde e 1’ ornamento; ;

E per le piaggie e per le colli umbrofi

del fuo bel Gnido con le Ninfe a paro
guidavadolciballi etamorofi,

ienza fentir giamai piu nullo amaro.

que por fer traslación deüos ejhs de G.L.déxo de traduzallosanUejlri

habla.

temploD cofidcravá los antiguos el templo de ^.maneras,fegu di

Zé üiYano • Po,npeyo,deh mturale^a como enei cielo,delos auf— - • - - - ' • — -
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piaos o igi^fos como cnk ti;m,dskfii?alttud como debnxo deL ticrrd

picnías O^UC es^! d fuego deV-rculeSjCjiie dcfpucs dchmucr-

te quedó diano 1 immorUl ; es aqudfanto fufgozque deftruye, i confuí

tn.’cnhs dmíA todo la que íi de morid , i vivificítkuzehnmofxaque

Ui Oírte cel:íle,que primero ejiioí mortifxídí t fepultídu dd faittdo,

como dize cÍ conácixltifír Cíjieüon enelltb.^ . t cjh fuego es d íitm-

ielí beüizet dtpiní.

Octa3 iqutejlí defutido d diftongo de Oetí,que en nueflriíení

gilí diremos Eti. ejle monte es de Tejfihi , i dize Ejlnóoii en d kb. 9.

que fe ejlienie de Oriente i Oadente defde Us TermépiUs kaftí d gol

fo de l’ Arti
,
que fe dixo feno Ambricto . Nicoko Sefiíno lo llíini ot

'Sunini . tntíkrgimente Apolodoro endiib . 2.li fibukdekmuey

te de Heffo el Centiuro , i k cdimft, i quemirfe Erenles con dli , i inot

rir iefpues encendiendo uní hoguera en el monte Eta
; t también refie «

re fu muerte Clemente Alexandrmo en la oración efortatona a ks

gentes ; diziendo,que cuando fe quemo era de ciiKuenta i dos anos

.

Arnobio efcrlveendi. contra los gentiles defia fuerte •, ErculesTex

tino, o Tirio , ejie fepultado en los fines deE^aña , i aquel queu

mió en las Hamos de Eta . lo mefmo trae Tito Ltwo en d lib. 6. de

la guerra de Macedoma
; habkndo dd conful Attlio , tpfe Oetant

afcendit , Hercuíiq; facrifiauit fecit m coloco
,
que:n pyra)n,quoi

dii mortale corpus buius det Jit crematum , appeUant . Sdio Itálico en

el lib.
9.J

V12: dutn clara dies fuitimá luílrabahn Oetá
;

Herculei monumenta rogi 'H

apena en el alto Eta el claro día

los monumentos delErculco fuego
’

ilultrara-

Y z Alcides
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Aiidrómedi,comofíeiite'Er6doto,o de iixiís, queesfortdIezd,losLatt

nos,del Griego ifaK\is,que ¡Imftcd glorid de luno o del aire; lo üamaroit

Hercules;! nofotros Ercides no pronunciando la afpiracion.dize Eradíi

des f óntico,que no fea depenfar, que Erenles adornado de alguna cor

peral rirtud,pudief[e hazer tatas hazañas en les tiempos antiguos; mat

que pendo ombre prudente i enfetiado en la fabidurta de los cielos, iluf-

tro la filofofia afcondida como en profunda fombra i efcuridad , lo cual

conpejTan los mas dotas de les Ejioicos . refriendo Fedro Vitoria en el

2.lib . de fus vanas lecioncs epe lugar de Cicerón en la 2 .Tufculana,

afp’.ce Fbiloétetam,cui conccdcndum cp gementi,ipfum enm Hercukm

vidcrat in Ceta magnitudme dolorum eiulantem.nihd igttur kunc nrum

fagittae,quas ab Hercule acceperat,confohbantur; dize,que deviofcr

falta de memoria, porq Fílateles no vio a Erenles quexar en Eta,pno fu

padre Pean, t repunan los tiempos;porq en la guerra
q
hizo Agamenón

a Troya,fue Eilotetes uno délos principales; t Erenles mucho antes epa-

va en el numero délos diofes. i es cierto por tepimomo de muchos efan

tares,que Pean recibió en don lasfactas de Erenles, las cuales dexó def-

pues a fu hqo Filotetes. i eprive A pclodoro en el 2. de la Biblioteca,
q

Ercules dio a Pean el arco t las faetas
.
pero a mi (fi es licito coHtnia

Ziracmbre de tanta t tan polida erudición ) me pareee,q no feengaño

Tulio;porq cuando tiene los varones tan dotes diferente optmon déla co

mun en iporia anttgua;nofe puede creerpno
q

la leyeron en otros ejen

tares; cuanto mas que Séneca enel Ercules Eteo es de la parte deTuho,l

Ovidio en el 6.1 Dicdoro Siculo en el i. délas cofas antiguas enel «.f.

t tambieaJFdóprato enlos varones i¡upres,que fe hallaron enla guerra de

Troya,dize lo mefmo,i tgíno en la fab. 5.9. 1 lAtácio en elltb.i. de ¡a fil

fa religión en el ca.6 . tenia dipcultad q pone Vitoria en la repunancii

délos tie:¡ipos,fe k puede refponder
,
que no fe apipan tantoepas con^

¿eraciones en las fábulas, puesteemos quefue Pirro a la guerra de Trí»

ya , no cauendo diez <<<*“ de edad , i no atendiéndolos Griegos a ejie

inconri
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aíonvmcntr del tiempo;, no es deidmtrirque fi repuni en e¡io,no pi^

Tiffen en ello los poetas,iqmen figuto Vulto., pero nmguni cofi impide

C/íir Erenles deificido,intes que VtloteUS fuej^e <t li áichi guern

,

pi*

ri dexir por ejjo de hiUirfe en eUa,

piÍ3'DV(rg!Í(0 en li eglogi Tafnis,

.

Candidus infuetum miratiif lamen Olympr.
fubpedibúsq;videtnubes,& íidera Daphins.

El blanco Dafnis admirado mira

Ja defufada lumbre del Olimpo,
1 v^é baxo fus pies nuves i ellrellas.

cnftilino 3 uqui pufo G.L.el criftalino
,
que es el nono cielo,

por el empireo,que es onzeno . el cielo crtftdmo no puede fer otn cofi,

que el noveno cielo , o igregido del i del décimo , porque , como refie-

re Sleifen

;

Dios hizedor del univerfo entrepufo el firimmento con i »

guss fuperiores i inferiores ; de lis cudes eflis fon el mefino elemento

id mir , lis otns el noveno cielo ;tporeffofe üiim criftilwo,o elido.,

corno
fi fueffe

compuejio de cn¡id,o telo,o igui

,

el claro 3 don. Giren de Toledo pidre de don ISernddino, que hit

zo menor Urditifi en li tiern; porq muño en los Gelves de poca edad.

el ibuelo es el duque de Alvi don íidrique.

que aca3 escicofomioefcrologii.miUcompoficiones,dizeStr

w,coméfir de iqueUi jtlibi,en li cud icibó li dicion pijfadj.porque

mchis vezeshize cocofitpn,comoen Virg, Doñea ealira^caeca

calígine , lenVibulo Gcca canis.de iqui ,dize Sebifiuno Corrido

en ¡w cmetfios en Vulto de los ckrqs oridores ; Penfren nuefir es mu
Y 3 ocres
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ymes ¡iempre^íSjte o-i cicenfd,ton;cuMo ¡iS fkíiis coneurre iefiemeU
i no vieron | erá cicenfdtonjcuíio nicu de dmieUnspiíbíís concurnen-

tes dgum ocentdid i torpezi,o cofa que ofetiiiejfe.porque de Doñea
cafíra nace fentido forpe,t lo mefmo defte lugar deG.L. fuera defta

es aprovada ejia compoficion. porque íontano oir.bre erudtt¡fimc,pe!it

fo que era un cierto genero de complofion; en el cual «o fin fumdsd,co

mo el dize, el ccncurf3 de aquellas inefmas filabas regala l deleita los ou

dos, coffioOceano nox/ama malusBjdaíe tela.

mira31 omero haze i k üeira cercada delmar , lafi dize Catúk

del Océano,

totum qui drcniü orienj.

dos fueron las opiniones délos filofofos antiguos, unos dezia que e! mar

era como un lago en la tierra;que efxava cercado de!la,i contenido enf»

feno,contof efluvieffen las riberas tendidas i arrojadas en tomo, otros

teman al contrario,que la tierra era toda isla; lo cual es mas cierto, porq

ningún mar ít fuera del Cafpto,que no fe júnte t perpetúe con otro mar.

dize Lucillo filalteo en el z.de Anjiotcles de coelo,defpues de ayer trai

do opiniones de antiguos | la tierra es isla; ego verofiatuo cmne niare

filtra terram, tcrmuiaríq; mare fmbus terrae nobis mcognitae
,
feníió^

Cceanum térra tatum continsn. t defia opinion dixe yo.

Del ancho mar el terimno infinito,

_ la immenfa tierra,que fu curfo enfrena,

'
»

al bjen,qu’ eftírao,fon lugar finito.

todo lo cualG Tuhoen elfueíío,Vhmo Uh. z.cap.SS. t Bcea»

tn el de confolactcn filofofica , dtzen, que es la tierra punto del mundo.

^Jlofe deve entender aloque parece > i afii efcimen Prorío i Cleomedes
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iTo'^riteo eneti . volumen dek edición grinde¡<^ue los birbdros U im.<n

Almdgejlo, en el cap.6
.
que U tiern confenád con el univerf} es coma

ü:i punto . i Umbien hs Geómetras tienen por un globo la tierra i agua,

que es a refpeto del timverfo en lugar ¿e punto. Platino dize que la tter

n comparada con d umverfo es como un punto , o cafi como una ejlrea

Ui mas pequeña de todas.

pUntO^ pay l'u mcomprehenftblc brevedad no fe puede dividir stt

partes,t afi no es medida; pero es principio de la medida i grandeza . *

cualquiera dímenfton fe da alguna parte,mas cd punto ninguna, porque

mguna cofa ái menor que el. d fin fe dize individuo .i no deve deztf

todo, m parte, m finitoy m infinito, m cuanto, pero es termino, tafipa

teceociofo epiteto pequeño.»i¡íí dize loG.L. refpetivamente
,
que

conftierada la gr.indeza del cielo
,
parece pequeño efpacio

,
que es puit

to fijico I no matemático . la Geometría lo pone por centro
,

¡’ Aftrano'

m por el centro del mundo.

ClCiOf^cs todolúcído iclaro,pero trafparente ; t por effo no puede

rendir efplendor alguno ; i las eftreUas fon parte del cielo lúcido i traf’

párente , condenfada t recogida en fi mefma para dar claridad iluz.ei

cielo propriamente es uno folojos de mas fe llaman globos i orbes, i es ¡t

quel clilo,que arrebata con fu movimiento principal toías las otras esfef

ras t orbes, en los buenos autores felee folamente cielo en el numero di

hunidid, tfdo Lucrecio délos poetas dixo cielos enel lib .2 .üav

wófeafi porqueceta i cubre todas las cofas , o porque ejiaefculpta

h de efreüas; que es caelare en Latín, porque vemos efculpi-

do el cielo de vanas figuras , i ejl'a pintado elZoiitco de doze una a

genes celeftes ; canto el león., el tora .ofe dizeafi por fu corta

andad
,
porque rér:r ¡laman lo cóncava . maseranafeo Tibia

fo ruega en el fegu ido convite que tomaffe nombre de ocultar o cua

htr; antes quiere que htraxeffcde cieho, el cual es un genero de

Y 4 berra



heniment9,¡^ué en vulgir Jtahano itze <{ue fe Umi céhon o cfcdrpeh,

I jitizel en el nueflro ;tde¡>üilo Üimaron culo los antiguos . i como los

cfcultores celan o cortan latrando un tafo , i lo efculpen t pnzelan ; aft

qmfo el fumo artífice de todas las cofas gravar fu abitacion con las ¡ms

prejfaslumbres délas efirellas,otmagenes celefies.

traítrntoH perífrafis de la mente dinna ; mas bien tratada quelo

que dixo Luis Akman en el z. de fu Avárquiie,

> coluijC’ ha fetnpre avante

il prefente, ¡1 pretentp,e ’I futuro.

con C^UlGÍl'3 umúdei duro termino.

Ti clciclcrjelogiofi blafon de don'Bemaldino, no ttenenobreli

tino; puede feren alabanza t vituperio. .aquí fe aprovecha G. L. delor^

namento,que.üamanejlenuacionlos IMtnos.lo cual es a imitación deVtr

gilio cnelé,

f—Üi^uidmeacarouna poíTunt.

samzdro dtxo aft aimagenjuya^

fe tanto j verCmieiproaietterponno.

n yo en la elegía por la muerte de don^Pedrode Gjifága htpi del duqie

íie

To al Amorjquete devjp,agradecido,

(fi algopueden mis verías) te prometo,

•^ue tu nombrcno aíconda^eterno olvida

aujci



primera: 337

3iofcd mmcrtd,dejpit tdmbien que fu mefmo cuerpo,ccmpdñero t dpot

fénto fuyo , en cuanto fuere pofible
,
géze de aquella mefma felicidad,

por ejfo edifica pirámides, i lo cierra en ellas; para q,no pudtendo iguoa

lar los efpaacs todos t umrerfos términos dejos tiempos, fobreptqe mut

grande t eftendida parte deUos. i efta apetencia déla immortaltdad, que

nos precede del parentefco,qite tenemos con ella, nos impele a la celebra

Clon de nueftra memoria , l a procurar que nvanueflro nombre perpe *

tuamente en la.hoca dé la fama, t en los efentes dé los ombresfaUos,ms

yormente de los poetas
.

porque eflosfon las que mas an guardado con

fus ámnos verfoslas gloriofas hazañas de Ios-varones efclarecidos dep>

de la primera memoria délas cofas, eftafeguda vtda,qtte malgrado dd

tiempo no reconoce la ofeundad t jilencto del olvido, promete el prmeia’

pe délos poetas Efpañoks a donBernádtno.

que Ci folf]iíquíponeG.L.folino€he,aunqueágunospiéfan'q

dencra deztrfol t lunado día i.noche,. pero el pguio a Vtrgiko,que

dixoenla Geórgica,

altera frmnentisq’joniam favíet,altera Bacclio.

AOracioefcnvtotnlaode 7. delEpodo,

parum ne catnpis,átq; Neptuno fuper-

furum ell Latini langíiinisí—

^

I en otra parte, iH—-abftmuit Venere & Tino.

1 en tantO^D cuatro cofas.colas dos palabras ya dichas,btenpuef¡

tisi diferentes,imhadas de Virgilio en dos lugares,uríO enla églogas^

dnm inga monas aper,fIuvios dnoi pifcis amabrt;

dúmq; thy.ino.pafccntur,apes,duin rore cicadae,

iempex¿onoj,-no;mea^;.tuú, laudéstj; manebnnc.
~ X í :elotr9
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él otro l¡igiir,qt¡e fueri ínuf. licito fegmr filo ,porfer mis conrimentri

Lt e'egu qué k ruftiquczd de Us cglogis; es del i.deh Bneidi,

In fraeta dum fluvij current,dum montibus umbrae
luftrabuntjConvexa polus dum fidera pafcet;

femper honos,noin¿nq;tuamjiandésq; manebant.

fokmos trder hs compinaones^feinejinfis, rocíüos i triskcioms, ie

Aouelks cofis,en 5 nos itemos exerciiofi exercémcs;porq nm ficiM

te nos dcudéak memoniAfi Memkis nombró como pijior ¡ivahes en

nontes,peces ei» nos^ivejis t cigurris q
ivm vijlo, i oído, i Zneis,

| fi>

hi de! mir,¡ mi vifio entrar nos eneldos nombnj lo de dli tráe.

inundo3 por ifirmicm délos filofofos es el mundo toda kutii*

verftdid, k cud confiel de cielo ,e¡ireU<íS, i elementos,tformidi cena i

ficidid esférica ;
cuyo fin i principio no fe puede definir, i determiur

por fu forma. PtUgoris,fegun Flutarce en el 2. délas opiniones délos fi

lofofos , fue el primero que a todak complexión de todas ks cofas imtí

verfdes üamo mundo
;
por aquella elegante digefiton de cofas,quc fe sé

en el. porq los Griegos lo nombraron cofines por el ornato, t los Latinos

mundo por fu limpieza, dize Anjhteles en el lib. de mundo, o fea Tcot

frajio, o Nicolao Peripatético, que el mundo es una travazon mefclídi

I junta del cielo i tierra, t de aquellas naturalezas,que fe contienen entre

el cielo i k tierrap, af.i dize Tubo en el z.dek naturaleza délos dtofes,

el mundo es cafi una común cafa de dtofes i ombrss,i ciudad de unos 1 0-

tros, dtridefe en mundo fupenor,que es el cielo -lafiel mefino Cicerón

Uamó(f¡no me acuerda mal)mmido luziente; t en inferior,que es la tter^

ra. por el cielo dize Lucrecio,

i Catúlo,

magni íidera mandi.

t*^_concusitq; micantia fidera mundos.

foril
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torU Hnri,como en efie íngdr deGX.fino me engíno^m fec^nb
ífe de los buenos efcntoresanUgttos; aunque lo Mpuejio por ktierri,

Vroperao en elhb,4-ekguí 9,

í—huc mundi eoierc manas.

tíucino en muchos lugares; aunque no feafu autoridad decreditoea

ffo;ilo que me efpantamas^Oraeioenlícanc.^.dclhb.i.

Quictimq; mundo terminus obftitit,

bunc tangat 3Tmis

dcfcle3 ifl un polo al otro, los pdos toman -nombre , o <t(. «.fje, ^
« en Latín verter. en 'Efpañol lo mas dto de la cabefa, o de ir«A«* que

fiufea bolver.Son dos;Artico,dicbo afii de arños,que es olfa,i -Boreal^

Setentnonal; Antartíco,f escontrael Artico Aüftral 1 íHeridicnaLCs

iflo quiere dezir hermofifitma . t porque Ovidio trata ejla fabula entre

ús trasfomactones ,U páffo en filencw . la imitación defie ultimo verfif^

SI deltanto j.de Aricfto,

Tra quanto é in mezzo Antartico e Gallillo.

íjfi elegía es traduztda^aimque acrecartada-muchojivarudahermofa'

véte déla de Gerommo Tracafiorio alúa Batífia déla Torre Veranes es

lí muerte de Marco Antonio déla Torrefuermano; afiipendre losluga*

Tes,quetrasfirioG.L.alafuya.

Et fi ego TOCt tamti caíli perculfos amicí,

folamen noftris diícapercín lacrymis,

Nemea perpetuo manarent t-uoaica fleta,

pergeret aat tamtus or-ere corda dolor;

AttamenjUt fni animi vaiwt concederé aciof,

iftaee m-oedatib carmina periolvi;

5Í£ñ foítaííe meis ccnroJaiexc CacioeoiSj,— ..
, ÉÜM.
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fi itiiferos quidquatn Mufa levare poteft.

Ae ne tu in lacryroas pauliatiin totus abites,

Iiquitur utplnvio cacta pruína Noto.
Quatndoqufdetn can fato te ft atris acerbo eft

rumor in extremá vivere triftitiá

,

Nec lá poíle quietis habere,aur commoda fomni,

fed ceden te die,fed redeunte qucri;

Woerencétnq;,vagúmq; ,et turpem fietibus ora

amiíTam totis quaerere httonbus,

Eertur ut Eridani ripas erralTe per omnes
ansia fraterno funere Lampetie,

Septé quam perhibent fonanr fine muñere noQes,

leiunam feptem continuaffe dies.

Et,quoties longo defeíTa errore viarum
'umbrofi in npáconciditEridani,

Red díte vos Phaetonta mihi clamabat ad undas,

ó quaecutnq; fub hoc flumme Nympha latet.

Te tamen,ullius fi cuiquam morte dolendum eft,

lulta quidem tamti caufa doloris habet,

Quandoquidé immaturá morte tibí omnia fratet

commoda,téq; ipfum perdidit,átq; tuos;

Ferdidit hei mifero earus tibí frater ademptus,

qno tibí non ullus carior alter erat.

Ule amor,ille tuae folamen dulce luventae,

lile tuae fuerat fpes,columénq; domus;
Qui cuín verían feroper,qüi cum efle folcbas,

áfq; animi arcana dicere confili a;

^num mirarijátq; unum praeponere cunílis,

ambrodae é ctims efloere ore lepos.

O nimiíim miferinos,& genos aerumnofum,
deterius quorum eft conditione nihll.

In nos faevitum eft bello,quo durius uinquafl
'

Tille
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viditnulla aetas,necferet uHa dies.

Servitium tulimus crudele,& barbara lulTa,

pársq; domos caras Iiquimus,& patriam.

Kelliquias ni'rerósq; abíumíic tabid a cives

pelns,& huc illuc faevit Erjnms adfauc.

imsideknte, ’

lam neq; finierantgetnitus,& lumina íicci»

non bene cefíarant tnftia flere genis,

Cnm to Maree cadis,cñm nos tot triñibus a£los

deferiSjbeUjfalfos creduhtate tui.

N on hoe vivida nos tua lam íperare inventa,

hoc tua non virtns^non benefafta dabant,

Exanimú ut nos te iuvenem,nec lam ulla loquenté

externa miferi contegeremus hume;
Sed fore,quein fama virtus aequaret OJympo,
unum, qui inultos inlbrueres popules.

I desfues,

Interea vos ó Benaco centum patre Nymphae,
Sarcaq; ab lilpinis edite verticibus,

Etvosó Nacifupes,& faxa Briani,

& nemora umbrofis denfa cacuminibus,

Ferte aliqua,ó nunc ferte meo íolatia Batto,

& tamtam ex animo demitte triílitiani,

Quem nec fanéla poteft Sophie complexa levare,

Mufa nec alTuetis ledula carmiiiibus.

Batte carné vates, longñm ut quaefiíTet ademtam,
& longíiin fleflet Tbracius Eurydicen,

Mullo lolacus.blandu quam carmine.curas,
- nullo



nutlo,quám Sopliiá,sJicícur efle magií,

Ilh, íeu Rhodopes filvis erraret in altis,

í'euindefertisStrymonisaggeribus, .

Semper Mufa comeSjfetnper pendebat eburna

ex humero nutneris doéla ionare iyra.

llJe orbem immenfum femper ipe¿labat,& orbíi

ornatutn,pijns fidera luminifaus,

Et maria,& monees vaftoSjátq; irrequieta

flumina,tuin quicqmd deniq; térra parit.

Quorum animadvertcns certa fub iege tcnorero,

pauHatim caram íeníerac Eurydicen

Deleri^et triftem mutari in gaudia mentem,
tamtutn ánimos rerum forma lenirepoteft,

Qhos ínter tuus ipfe recens a funere frater

miratur caelurn,caelicoluiTiq; domos,
Aeternámq; diem,& felicem ex ordinegentem,

ínter qnos gaudet le quoq; dinamerans.

Q¿iem circum illuftres aniniae,proaviq; ,patérq;

intentos oculos ore nepotis habent,

Etpnlcram efugiem agnofcunt,niiratur 5c ipfe

egregiam ílirpeTO,magnaniniú.niq; genos,

^gnofcitq; fiios,5c faéla,& nomina dilcit,

nim quamtum fit adhuc térra habitanda tibí,

ó fortunatiim niminm^triftem ante feneñam
carpere irer caeli cui potuiiTe datum eil.

t tos ios últimos.

Illa tuú, dutn (idera erunt, dumq; aequorá curreoli

noineninallramemorjdc beoefaótaferec.
bit»
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Un p,‘{ue fon íKchftís ¡t los ^ucfibcn lis triiuctoncs iefttuiis de irti

fic.0, i fin dgm omito; i^no podnn fufinr 5 yo ocúpe lo j fuen me-

fren etns cofas cocinuentes iU müeni,con verfos tm poca tnbipít

ios; pero no atiendo en efii pirte i fitisfizrr fus guflos,fi no los délos

oinbres,qt¡e carecen deU notlcti defiis cofis;i por efti aufa bueho en

iffíftol los verfos peregrinos de nueftn lengua, aunque no pretendo en

eHosmasqueli fidelidad déla traducion; porque fi qmfteradefcubrtr en

tfie lugar alguna elegancia i virtud poetica;avia ocafioH, cual podía def

fear un ambiciofo . mas mi intento no es ojie ,i afino procuro mas que

mofkar con efla rudeza las imitaciones de G.L.i fuera vano cuidado

querer dezir eflo en competencia de nueftro poeta.

Aanqii’ en el cafo yo cíe tal amigo
herido gravemente 1 laftimado

codiciaíle a mis lagrimas confuelo,

porque mis lumbres en perpetuo llanto

no manaííen^ni elle dolor tan grande

a quemarme los pechos coroencafle,

perOjluego qu’ aquello concederme

^ de mi ánimo pudo I’ amargura,

I
acabé para ti ellos mullios verfos;

con que te confolaflen iris Camenas,
^ fi algo puede aliviar la Mufa un mifero.

^ porque tu todo poco a poco en lagrimas

V t) o te fueíres,ciial lelo fe defata

^
tocado con el Noto pluviofo.

pues es rumor qu’ en ultima trideza

vives con el acerbo 1 duro hado
del caro ermano,i que gozar no puedes
del repofo los güitos,! del lueño;

masque cuando s’aparra,i buelve el día

te qucjsas/ que bufeas al perdido
tilde
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thfte,t ragOji con llanto torpe ’I roílr»,'' ;

•

por todas las riberas,de la fuerte

qu’ anduvo errando por las vandas todas

d’Erídano Lampecie congojada

con la fraterna muerte,la cual dizen

que fíete noches fin el don del fueño,

I ayuna continuó otros fíete días,

licuando con el largo error canfada

del viage,cayó en la gran ribera

delEridano umbrofo;dandovozes
a las ondas dezia,vos bolvedme
mi Faeton,ai ó cualquiera fea

la Ninfa,qu e s’ afconde ’n efte no.

tu perOjfi doler a alguno deve
agena inuerte,tienes jufta caufa

de tan grave dolor, porque tu ermano
hizo perder en fu temprana muerte
tus comodosi a ti raefmo 1 alos tuyos,

perdió tu caro ermano de ti mifero

quitado,aquien amavas mas qu’ á otro,

aquel Amor,aquel confuelo dulce

de tu juventud era 1 efperan^a

1 reparo i coluna de tu cafa;

con quien fiempre tratar,con quien folias

eftar,i .Ios confejos afcondidos

de tu animo dezir,mirando a el folo,

I a todos prefiriendo,en cuya boca
la gracia de 1’ ambrolla parecía,

ó grandemente miferosnofotros,

1 linage afanado i fatigofo,

dfrcuya fuerte no ái peor alguna,

en nos s’ embraveció la fiera guerra.
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^asnttnca eiad aígima no tnas Jara,

ni la cendran jamas algunos días.

Sufrimos triAes el cruel ferncio,

1 los barbaros mandos,! perdimos
parte las caras cafas l la pama,
confumio las reliquias, i ios raiíeros

ciudadanos la peiie corrompida,

1 aun OI arde la furia en codas partes.

No avian aun fin pueílo los getnidos,

1 no avian ceifado ya los ojos

del crifle llanto con mexillas fecas,

cuando tu Marco caes,cuando en cantas

«LÍtezas quebrantados defámparas

anoíoti;os ftuftradosen tu crédito. .

ello no permitía qu’ eíperail'eiBOs

tu edad verde i virtud i buenos hecbosí

'

quenofocrosa tijoven finanimo -o_

1 fin alguna habla iniferables ' Ji •'

en la eílrangera tierra fepultaflemosí ”.

mas qu’ avias de fer,aquien con famá
la virtud igualaíTe alako Olimpo,
lino qu’ a muchos pueblos eníeñaíTes.

V'osoentretanto del Benaco padre

cien Ninfas,! tu:Sarca,que deciendes a
de ¡as Alpinas €umbres,vos ó peñas
de Naco,! ros ó piedras de Enano,
1 efpefiTos bofqaescooumbrofascimas,
traed,o traed algún conínelo

a mi Bato,! quitad ¡e de lü ánimo '

tanca tiatleza,aquiea la fantaaencia
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abragando no puede dar alivio^

ni puede dar la Mufa diligente

con los acoílumbrados dulces verfos.

mas defpues Bato qu’ el poeta Tracio

grande tiempo bulcó, i lloró gran tiempo

a fn perdida Eurídice robada,

con nada confolar mas fus cuidados

pudOjqiiecon el blando canto i ciencia.

líempre,o erralle de Kodope ’n las feh'as

altaSjO en ondas d’ Eítnmon deííerto,

r acompañó la Mufajliempre al ombro
pendió la ebúrnea bra^dieitra en números,

el fiempre conteroplava el orbe immenfo,

le! ornato de! orbe i las eidrellas

con puras lumbres,! los grandes mares

vaftos montes,! nos fin fofsiego,

I todo cuanto ai fin páre la tierra,

cuyo tenor con leí cierta advirtienJo,

poco a poco fintio a fu cara Euridice

borrarfeb en olvido, i en vn gozo
mudar la mente trille, tanto puede
]a forma de las cofas prefentada

ablandar i mover todos los animoi!

Entrelos cuales el tu mefmo ermano
reziente de fu muerte,mifa el cielo

admirado i las cafas ceieiliales,

] el día eterno, i la felice gente

por ordeD,entre quien recibe gozo
contandofe con eiios.con el cerca

las animas ilullres,fus abuelos

1 fu padre en elroftro de fu nieto
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¿sanios ojosji la bella efigie

cDnocen,elfu eftirpegenerofa,

íve el claro linage^ líos conoce

1 aprende fus hazañas 1 fus nombres, * •

1 también cuanto as de abitar en tierra.

ó raui dichofo^aquien fue concedido

antes que la vegez trifte ilegafle,

tender el palio al celeíhal camino.

La tierra, en tanto que los a ftros fueren,

I que los mares corran,n' olvidada

al cielo llevará tu nombre i hechos.

ELEGIA. lí.

AquiBofcan^donde del buen Troyano
Anquifes con eterno nombre i vida

coní'crva ía ceniza el Manruano;
Debaxo déla Teña efclarecida

de Cebar Africano nos hallamos,

la vencedora gente recogida^

Diverfos en ef!:udio,qu’ unos vamos
muriendo por coger déla fatiga

elfruto,que con elfudor fcrnbramosj

Otros,que hazen la vircudamiga

ipremio de fus obras,! afsi quieren,
Z 3 (¡Uíld
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que la gente lo pieníe,! que lo diga-'

Dcfiotros en lo publico difieren,

j.
‘1 en lo iccreto,íabe Dios,en cuanto

i ie contradicen en lo que proficreñ.

Y o voi por medio,porque nunca tanto

quií'e obligarm’ a procurar hazienda;

qu’un poco mas q aquellos me levanto.

Ki voi tan poco por la eftrecba fenda

de los que cierto fé,qu'’ ab otra vía

buelven de noche álcaminar la rienda.

Mas donde me llevó la pluma miaí

qu’ a fatua me voi mi páíTo a paíTo,

1 aquefta,qu’ os efcrivo,cs elegía.

Y o enderéco leñor en fin mi paito,

por donde vos fabeis,que tu procelTo

íiemprc a llevado i lleva GarciLaíTo,

I aí'si en mitad de aquefte monte cfpcíTo

de las diverfidades me foftengo

no fin dificultad,mas no por efl'o

Déxo las Mufasjantes torno 1 vengo

dellas al negociar-, 1 variando

con ellas dulcemente me entretengo-
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Afsi fe van las oras engañando,

afsi del duro afan i grave pena

eftamos algún’ ora defcanfando.

D’ aquí iremos a ver de la Serena

la pacriajquc bien mueftra aver ya fído

d’ OCIO I d’ amor antiguamente llena.

Allí mi coracon tuvo fu nido

un tiempo ya,mas no íé trille agora,

o íí cílara ocupado,o dcfparzido.

D’ aquello un frío temor aísi adefora

por mis uelfos difcurre ’n cal manera,

que no puedo vivir con el un’ ora.
^

Si(tnlle)de mi bien ellado uvicra

un breve tiempo aufentejyo no niego,

que con mayor fegundad viviera.

La breve aufcncia haze ’i miíino juego

cnla fragua d’ amor, q en fragua ardietc

el ao-ua moderada haze al fue^o.O O
La cual veras,que no tan folamente

no lo fuclc matar, mas lo refuerca

con ardor mas intenfo 1 eminente.

Porqu’ un contrario con la poca fuerca

Z 3 iefucoa
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de fu contrario por vencer la lucha^

fu braco aviva, i fu valor esfucrca;

Pero íi ci anua en abundancia mucha
íobre ’l fuego s’ eíparze i fe derrama

,

elhumoíubc ai cielo, el ion s’ efcucba,

I el claro reíplandor de viva llama

en polvo 1 en ceniza convertido,

a penas queda del fino la fama.

Afsi el aufencia larga,qu’ a efparzido

en abundancia íu licor,qu’ amata

el fuc^o,qu’ el amor tenía encendido-,

De tal fuerte lo dexa, que lo trata

la mano fm peligro,en el momento
qu’ en aparencia i fon le desbarata.

Yo folo fuera voi d’ aqueífe cuento,

porqu’ el amor m’ aflige i m’ arormeta^

1 en el aufencia crece ’l mal,que fiemo.

1 picnic yo,que la razón confíenta,

1 permita la caufa defte efeto,

qu’ a'r^i íolo entre todos fe prcíénta.

Porque como del ciclo yo fugeto

eílava etlBfnamcnte,! depurado
-- - -' 5

“
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alamoTofofuegOjCn que me metoj

Aisí para poder ícr amatado,

el auíencia fin termino infinita

deve íer,i fin tiempo limitado.

Lo cual no avra razon,que lo permita;

porque por mas i mas ,q auí'encia dure,

con la vida s’ acaba,que es finita.

Mas a mi quien avra, que m’ aííegure,

que mi mala fortuna con mudanca
1 olvido contra mi no fe conjure]

Elle temor pcrfigue la efpcranca,

1 oprime,! enflaquece '1 gran deíTeo,

coa que mis ojos van de fu holganza.

Con ellos folamente agora veo

elle doIor,qu’ el coracon me parte;

I con el 1 comigo aquí peleo.

Ocrudo,órigurofo,ó fiero Marte,

de túnica cubierto de diamante,

I endurecido fiempre ’n toda parte;

Que tiene que hazer el tierno amante
con tu dureza i afpero exercicio,

llevado fiempre del furor delante]
' Z 4 ex.yfítm
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Excrcitancl o por mi mal tu oficio,

ibí reduzido aterminoSjque muerte

iera mi poftrimero beneficio.
A

I ella no permitió mi dura íherte,

-que me íobrevinieíl'e peleando,

de hierro traípaíTado agudo i fuerte;

Porque me confumieíie,contemplando

mi amado i dulce fruto en mano agena,

1 el duro pofleíTor de mi burlando.

Mas donde me trafporta i enagena

de mi propno fentido el trifte miedo

aparte de vergüenza i dolor llenaí

Donde íi el mal yo vieífcjya no puedo

(fegun con efperallc eftoi perdido)

acrecentar en la milena un dedo.

Aísi lo pienfo agora,i fí el venido

fuelle ’n fu mifma forma i fu figura,

tendría el prefente por menor partido.

I agradecería fíempre a la ventura

moftrarme de mi mal folo el retrato,

que pintan mi temor i mi triftura.

Yo fé.quc cofa es efperar un rato1 r _
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el bien del proprio cngano, i íblamtntc

tener con cl inteligencia i trato.

Como acontece al mifero doliente,

í|ue del un cabo el cierto amigo i fano

le mueftra cl grave mal de fu acídente,

I le amoneíla que del cuerpo umano
comience a levantar a mejor parte

cl alma fuelta con bolar livianoj

Mas la tierna muger déla otra parte

no fe puede entregar a defenganoj

I encúbrele del mal la mayor parte,

£l,abracado con fu dulce engaño,

buelve los OJOS a la boz piadofa

1 aiegrafle,muriendo,con fu danO;

Afsi los quito yo de toda cola,

1 pongo los en folo el penfamiento

de la efperanca cierta,o mentitofa.

En elle dulce error muero contento,

porque ver claro i conocer mi eftado,

no puede ya curar cl mal,que íiei-to.

I acabo,como aqucl,qu’ en vrt templado

baño metido, fin fcntiiio muere,
Z f hsíe-
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1 as venas dulcemente defatado.

Tu, q en la patria, entre quié biS te quiere^

la deleitofa playa eftás mirando,

1 oyedo el fon del mar qu' en ella hiere

;

1 fin impedimento contemplando

la mirma,aquien tu vas eterna fama

en tus VIVOS efentos procurando}

Alegrate,que mas hermofa llama,

q aquella, q el Troyano encendimiento

pudo caufar,el corac^on t’ inflama,

jqo tienes que temer el movimiento

de la fortuna con íoplar contrario}

qu’ el puro refplandor ferenad viento

.

Yo,como conduzido mercenario,

voi do fortuna a mi pefar mf envía,

fi no a morir, qu’ aquello es voluntario.

Solo foftiene la elperanca mía

un tan débil engano}quc de nuevo

es menefter hazello cada día.

I fi no lo fabrico, I lo renuevo,

da configo en el fuelo mi efperaníja

tanto,qu’ en vano a levantalla pruevp.
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Aqueñe premio mi fervir alcan^a^

cju’ en Tola ia miíena de mi vida

negó fortunaíii común mudandca.O i

Donde podre huir que í'acudida

un rato fea de mi la grave carga,

qu’ oprime mi cerviz enflaquecidaí

Mas ai,quc ia diftancia no defcarga

el trilte eoracon,! el mal do quiera

qcftoi^paraalcancarm’ el huelo alarga.

Si dond’ eifol ardiente reverbera

en 1’ arenóla LibiajCogendradora

de toda cola pon^oñoíá i fiera;

0 adond’ el es vencido a cualquier" ora

de la rígida me ve 1 viento frío,

parte do no fe bivc,m fe mora;

Si en eíla,o en aquella el defvario,

o iafortuna mc'llevaífe un día,

lalligaftaífc todo el tiempo mio;

El celoío temor con mano fría

en mediO de! calor i ardiente arena

el trifte coraron m" apietaria;

1 en el rigor del ieio,en la ícrena^ ---— — mi»
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noche foplando el viento agudo i puro^

qu’ el veloce correr del agua enfrena;

D" aquefte vivo fuego,en que m' apuro,

1 confumirme poco a poco efpcro;

sé,qu’ aun allí no podre eftar feguro,

1 afsi diverfo entre contrarios muero.

Bfcrmo G.L.efu ekgu i fu imigo \uin Bófatn defde Trdpiinit,mí

did i puírto de StaUá.; cuíndo bohío vitarlofo el Emperador en el uña

de iSif.de k emprefi de Tunes, reftituyendo en el remo i Mitíei TMí

cen legitimo femr del, quee/tíVíi defpojddo por Tdrb<irroxíi,como trí

ti Pííiíis \ovio i luán Etrobio en fu Duna de la efpediaon de Tunes, h
mofe Trápana antiguamente Drépano

,
per la poftura delJitio,CjUe aSi

haze la ribera torcida i encorvada, o fegitn otros
,
por el nombre de U

hoz fe üama drépano en GnegofU cual arrop Saturno en aquel ha

gar . de quien t en que tiempo fue edificada, no át hajia aora cierta ncti

cía
.
pero la fama, traída por la boca deU antigüedad,afirma que es fa-

brica de Griegos, ot es ciudad de 4000. cafas con grandes edificios,!

hecha fortifma pcrel emperador Cario Qmnto,cotno dize Tomas fafe

ío en el lib.j. deki. decada de Sicilia,

AnqUlfeS^ efie fue hijo de Affáraco I padre de Eneas, que lo em

gendro en Venus ¡unto a la ribera de Simáis no de Troya . defpues de

k deffokcion Troyana. t aft mtroduze Virgilio en el j.df fu dmna Es

mda a Eneas Berado la muerte de fu padre en aquel lagar, donde dizt;

Hin« Drepam me pottus,et illaetabilu ora

iCCtplt.

J
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accípit. bíc, pelagi tot tfmpelíatibiis año?,
heu geniror«n,omnis curaCjCaíiisq; Icvamen,

amuco Anchifers—

H

D’ aquí el puerto de Tfipanam’ acoge,.

1 la ribera lagniuora i trifie.

aquí, del mar con tantas tempeíladcs

rebueito i trabajado,ai a mi padre,

de todos mis cuidados el deicaníb

1 délos cafes todos,pierdo .Anquifes.

tá Arioso imitándolo en el cinto

Per mare a la cittade,a cui commife
il pietofo figliol 1’ olía d’ Anchife. _

ufiefcme 'gáfelo en elUh refende, ten el i. ¿eUz. dec .queilátfd

dás del monte Éris,qne ¡ü bem el már,ejii deffues deTráfáiíá la ribe*

rd t territorio o ampo t)iárit¡mo,que fe Uam vulgarmente 'Bcnagiá,que

adonde muño Anqmfes;iqtte fue tluflráda con fu fepulcro i con los ¡ue

ges fúnebres, amiquc Precepto pone en el lib.j . de la guernde los Ga«-

dos cerca de ¡a ciudad de Dodena t Nicopchs a A nquíala
; donde refe-

re,que áizé los mcrádores,q muño Attquifes padre de gneas,de¡pues de

defruido el l'.ion,árrtbádo allí co fu hi]o-,i que del temó nombre el lugar,

Man tUano3 Vtrgilio,af.i dicte perecelencta, perafuede K<i»

tua^cble t antigua ciudad de Italia.

debaxo de^ prepcjicwn doblada,muí ccirun en nueflra lengua

lafjufoGX.enlaegh. debaxo de tu fombra -P-H

tesa imitación delosLatmcs,q Terenaodize^

poflquam exceflit ex ephcbis,
“ Ajric0
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Africano]^ titulo id Emp^ruJoriComo d que díviui los Kcmdnot

d fus Opiones t Confutes i Cefui-es de Lts prcvinads vencidas . Africa es.

la tercera parte del orbe delis tierras, i defla manera la efcnren las pt£'

¿ras Capitolinasalasnianeiiaantiguas', tttoApdinca.

dlVeiíos^ lugar común tratado de muchos, t de Ordcio en la ode

1. 1 en ü I. fatira. pero no fé,porque qinfo G.. L. apuntar efle dtfcurfo,

tratado como dena imst ineéai¡a¡t:ent£;para levantarfe dejfues.a la gri

deza i dulfura de los coacetos, que difpufo tan regaUdamcntc » con tan

to ornato, de quien ófo dezir,que ninguna obra fuya ¡e le iguala, i nw-

guna fe le prefiere dílas mas efcogidas de Italia.

Iienda^ luanSaczCpimfta^ :

Qjjien refrena tniJenguaíquieD mi cantoí

qnien fuelta a mf dolor toda la nendaí

íatl ra 3) no fue invención de los Latinos la fatira ,
porque lor Gris»

gos la comeiifaron, t pufterónen perfecios; pero defpueslas Romanos:

ta fácarcn i compufieron fuera de los teatros . Efcaiígero contra la opt •

tiion de toáoslos gramáticos quiere,que traya el apeütio de los Sátiros,

fue principe delia en lengua Latina luvenal, porque es aguitftmo,l lata

feflivo t fentenaofo t graviftrno reprehen/or de vicios. .

Garci LuílO'^ etfátígf dé la tercera perfona por la primera i

mttacion del i. déla Eneida,donde dtze Elenc,

fi qua e(t Heleno prudentia vati.

i algunasTezes fiieki: poner Ios-poetas fu prcpno nombre enlo queefa

crtven,Virgiho en el 4 . déla Grorg.

illo V'irgiliuns me tempére dulcís alebat

Patthenope-^
' ' CatiSf
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caílo', BiiferCíftnllc definas ¡neptire.

Tropircio, —media roorieris aetate Propertf.

Serena^ fuermíds Strenish¡!ís deAfubono de Áarnmd I

el dicho Afprcpótamo, t deU Mufi Terficore,cMelpo!V.éne,o Cahepe,

fegun Servio, i como dizen otros de Ejlérope. Licofron Ids üdma lindge

de Hdrpiás ;
lo cual dio ocajlon a los mterpretes,pdr¡i deztr unos ctie et

rdnfus ht\is, otros que teniiti alus. Omero pone dos Sirends,fegun E«p
tíciOfijinncmbre. Efiodo tres, ft es fuyd LiTeogonti, que fonTelxío

pe, o conforme d otros códices Telxmone; M.olpé,Agkofótu . i Im mef
ms nombra el comentador de Apolonio. Ltcofron t fuejpoftor las Hit

rain unas vezes Vifnoe,Agkope por el refpkndor defu ifpeto;porque

í'iXucisfnifca vijia rejpkndectente, i Telxtopia
;
otras vezes. Eanéna *

pe. Lencofi. Ligia, que denotan virgen, bknca, t fuave’-forque cm U.

Hxneura i el canto atraían af los amátes fingtendo fer dízeüas . defdei

el pecho arriba teman forma de mugeres, t de alh abaxo ác gailmas,i no

de paxaros como penfaron algunos . porque cTcvtl%1hínavanlos anua

guos a ¡a gallina, i ¡id^axaro,fegun fe vi en Eiicaridro afetador del ue

fodelás vozes olvidadas. dizeEaítfamasenélhí.gsqueporiperfuafott

de limo ofaro provocarlas Sirenas a la contienda del canto a las Mufas,

tfeudo venadas , Us arrancaron las Mufas las plumas de las das , i fe

coronaron deRas . t EjUfano efcrive que k ciudad de Creta , donde fue

k competenaa fe Ramo por eüo Aptera, eftas.pfefguelacpi-tcn que

trae Suidas , fieronmugeres defuavifíma Voz
;
queregakvan a los

que navegavan por aÜt, conk du^ira de fu aaiitó défuerte que los des

teman hafa el fn de fu vida
.
peto la verdad es que Ái lugares recogí s

des i eftechados con montes ,
que los cercan ; donde fe comprimen ki

ondas , haziendounavoz'argutatfonora- kcual oyer.doics naves

gantes , entregan fu vida a aquellas ondas , i perecen ¡líntaniente

fon fus , masp creemos A Saléfoto^ efiasej-m mugeres de vida
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librí t et>itp^!tímifhs^tfí¡eg^vñ íUi,perdidos pat'Ju fe-

üez^jcon regdos i bUniunis i detavrfe con eüis, hijli conJuíinUcs to>

Uoífiis bienes, refiere igmo en k fibuk 141- ^ue Us SirenM peregriití

do tnaertss^cuMdo Pintan robó a Proferpiníiíportírcnenlí ciern de

Apolo; t iÜi por volmHd de Ceres, porque no focomeron á fu hife Pro

fcrpun, perdiera fu figura con trasfonnaam.efias tuvieron enñfpuef

tinque fu hado les concedía vida , hafu tanto que pijfajfc por aüi algut

sto que las oyejfe cantar, t fe fueffefin quedarfe perdido, i entre los que

tomaron aqueda derrota falo Uiijfes les fue haiLdo; porque paffó navet

•.gando confuafiuaa aquellos peíi.qQ:os,en que tetnfifu ahitacton,fin que

4o pudiejfe detener la dulfuraifuandad de fu canto.; l entonces ellas fe

defpeñiron en el mar, de lascuales alcanfó nombre el lugar,que eji 'i em

^tre-Stcilia l Itaha . fu primera morada.fue cabeel promontorio Pdoro,

dejfiuestn la.isUCapn . t porque Ñapólesfue tierra de nmches deleites

' i regalos; quifieron los antiguos poner l’ aheacton délas Str$¡w eniiipi!

: Ua parte, aunque Platón atribuye el nombre de Sirena a aquel concento,

que procede del bolfer,que haze cualquier cielo, üamofe S¡rettíj0íueaf

qu: es cadena , o vinculo, pero bafia ya ejio, i rengamos a algunos luga

fes de poetasen!trataron de.Sirenas, Virgilio en el.f,

Si - . .

'

.

lámq; adeo fcopulos Sirenum advé€la fufcibat,

difflcilesquondam,inulcorún)q; oíTibus albos;

tune rauca afstduo longe Tale íaxa íonabaat,

Entran ya llevada a los peñafeos

de iás SirenaSjV a tai vez difíciles,

de muchos muertos 1 conuelTos blancos;

fonavan eftenJidameme entonces

:enelcanUQomarlasro.ncaspeñas. .

tejió Aviene hzom epigramí délas Sfrettas,fílfatnetite atnimdo iVir
'

' gibe,
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\ ¿ojies cualcsbolvio en tercetos Cnjlovd Síofquerd ieVigueroi defii

ferte;

s

Las hijas d’ AqQe!od,Sirenas heilas

vencen con vanos cancos i íuaves

en perfeca figura de donzcllass

Si miras a fu cuerp o,ya fon aves

con reiuzientes alas adornadas,

con voz aguda i coh acentos graves^

I íi miras las umidas moradas,

do fe deifican ellas bellas dioías,

feran entre los peces eñimadas.

Lo que faenan las flautas amotofas

coa foíTegadas puncas recreando^

1 las altas dn/fainas querellofas; .

La ^%tnpoña en las felvasrefonaaJo,

ia lira,de que 1’ alma fe futtenta,

términos fuSves acabando;

Toda cfta melodía repréfenta

- eftecorodé'umanahérmofura,

qu’ entre Cíía i Candis fe lamenta.

1 mirando s’ alíi con la figura

dé ápeSjíoflegando el dulce ellruend©

vencen a Filomela en la dulzura.

Con nuevas Jfferencias van coiTiendo,

I paran,-tomo el cí(ne,tiernamence,

cucHuo ei ircrtal dolor le va rindiendo.

Tnfie di } mannero^que lo líente,

quien íiuira de'le n)ar,fi los fentidos

le trava, I elcapar no le confienteí

Quien fe vera ta n libre en los nacidos,

qu’ a ta! belleza i cantos deleitofos

l«s OJOS cubra,I cierre fus cidcsí

A a Elfa-
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El famofo varón entre famofos

éi hijo de Laerfe folo pudo
¡ibrarfe deftos trances peligrofos.

Hizo de blanda cera fuerte elcudo,

cerrando los oídos de fu gente

( remedio al parecer d’ animo crudo )
I en un aleado maílel fuertemente

fe rodeó con firmes ligaduras,

proueyédo en eJ mal como prudente

.

I apremiado con prifiones duras

oyó gran parte del divino acento,

diño d’ abrir las cárceles ofenras.

Soííegaron las ondas,paró el viento,

cello la rabia de Candis fiera,

1 elladrido de Cila violento.

íJliíIes el prudente bien quifiera

foltars’ 1 ofrecers’ al daño cierto, 1

fi la ñierte pnfion no r impidiera.

Cuando el ombre fe ve en feguro puerto,

habla de la tormenta libre delU,

1 en ellalo vereis cativo i muerto.

Con fola de difcreto una centella

prefume de valor i fortaleza

en fojuzgar a la mas alta eñrella.

i^firma,que la gracia i la belleza,

por todo el univerfo celebrada,

qu’ a Grecia pudo dar tanta nobleza

;

For quié fue Troya en lia mas abrafada ,

I hizo en tantas almas fiero efirago,

no le podra turbar, ni mover nada.

EHe no fue vencido del halago

mortal de la Suena, que á podido
enmi
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en mi alma hazer fangriento lago,

ni fabe qu’ es amor,ni lo á entendido.

patria]] pgrífnfis de Ñipóles , dntigudmmte tkjlre coneí tmtiuh

d: Virgilio I ci con Us cenizas de Pontnno . cfmve tucn Cantil enel !¡b.

¡Je fus ep!¡loliS,^Niipoles eftk puejix enm Huno,que pide dúlcemete,

cmini k híze ejfxldis el monte de fin íAártin
;
que !.t defiende ríe los

fepbs id cierfo , vejiido de fruttferos \irdiñes l heüijíimos edificios ,

0uque es lerto , t intes montmi que coüido. liciuiides nobiltfiinii,

como iize Uiin Bitijli Girádo Cmtio en fus eatonutos o cien fabuUs;

ihl de muchos ciViUeros i gentena , t fainofi porU ecekncii de

los efiudios de lis letris,t por li mímfiicencii délos hechos de ariUerti.

OCIO] par el tiempo Ubre de los cmdidos, t dido i los deleites,por^

fue domicilio de ombres octofos,que muchos por huir de negocios,fe iri

de Komi i c¡ííí,l otros i C,irigofi de Sicilii . ifil dtze Oricw enelB*

podo ode {,

Se ociofa credidic Neapolis.

iOndioeneli$,

Si in ocia natam Parthenopen.

Sillo hb ,12.

Nam molles urbi rítu$,atq; hofpita Mnfis

octa,& exemtutn cutis gravionbus aei'Um,

Sirenú dedtt una fuum. Se memorabile nomeOj
Parthenope mutis Acheloias,aequore cuius

legnavere diu cantH>,cum dulce per undas
^ Aa 3 exitioí*’
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exitian: tniferis caneret non prcfpera naotis.

Porque áio a la ciudad los ritos muelles,

I los OCIOS amigos de las Mnias,
1 la edad líbre de cuidados graves,

I a los muros fu nombre memorable,
Partéfiope,lin3ge d’ Aqueloo,
una délas Sirenas,cuyo canto

remo mucho en el roar,cuando cantava

a marineros miferos no profpera

el dulce eftrago i muerte por las ondas.

,

’BfrmrdinoMcirtiriino,

.

de la Dobil cittade agh ocii nata,

che/1 n orae nen de la bella Sirena.

.

ti YirenzoU^

.

ne la bella Farthenope,ch’ un nido
fu gia di cortefia,d’ amere un íeggio.

,

nido^ imtdaon de Ordcio ode 4./í6. j.

quieumq; celfae nidum Acherontiae.

ICB el l.deUt eptftoks a. íufeo Arijílo,

tu nidum fer vas;ego laudo rurisamoeni

tivos——4

^ue pone el nidopor dbitdcicn i edfa propni.

cipa.! Z 1doU trdsldcm de losmdosdeUs iteu
a»
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fno tcmorI]¡íj?í¿KOfnaíi¿cdnc;o,iDtó¿o«fío Bcnifício, -

Indi per poli1,e vene

mi Icorre un gelo aühor tutto tremante.

cnfrSgUaTl pírece tr^duztáo ejlclu^dr dd i. deVcniino deldt

(ofts celefta ,
que dtze aj^i; El hervor de Rdrte fe recoge mucho mitt

m /?, 1 cobn mits encendtddsfuerfdí pork Mturdkzddelefcorpiñ^que

le contmdize . como el herrero,que ejlído encendidos t dbrkfados los car

Iones en k bornazd, los rocía con alguna agua-, co que el fuego fe.aprte

Ü ¡ fortifica mas enji , t dentro fe calienta i hierve mas , como antes art

iiejfefn aquel ímpetu, por no tener contrario.quefo encendicjfe.

veras 31 modo de hablar ufado de los poetas Latmos k fegundaper

fona pork tercera, i es enálage del tiempo, pero en nueflra lengua fabo

i rdgo. dejli fuertp.dixo el mefmo en k égloga a.

Vieras allí cogidas en trofeo.

pero Cl3af.i fe deiba el amor con k mucha dufencu,

el hum o31 es'firgmatifmoí que íx tres S. enprincipio def. dtcWf

' nes.ellugaresde a^UelrnaraviUúfo verfó lUen'o.dc celeridad,:
. .

neí fe latn capic unda^volat vapor ater ad auras.

Jotíf Virgihó pufo otras'tres ii. en principió de
3

. ¿lac'ncs.

áfsi C'l auíeilCia^J a algüños 'íes pirecc, que ño unporiavdV ai

.pli«rtcíi; poique 'diz/fniqmc'nók ihiaTmÚen ceñák fcmlp-jiique

A a 3 fne
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prftiedpUcdcton.

pormasiinas3 dunque « Greafmo¡t en Látm fe dt^e qud»

to mdgts mdgísq; ;
es frdps fulgAr.

POr(^Ue^ ff etwlogid o redición de Id ciufd, cudndo ddmcs luego

Id rdzon de dgm prcpopto; o dñddimcs digo,que decldre metí h que[e

trdtd, dundo U cdufd.

fugCtOÜ! en epopgue el vulgo de los dprdogos.

BnitZ’^qmere deztr termnddd . porque pnitoeffdcio es el quep
concluye, t infinito el que no fe termind . incestjld voz, como pienftni

algtmos,fuftentdimento del verfo,ccmo los epítetos de lupiter, deque fe

rií Timón en Luctdno.

fortuna^ dexdndo d pártelo que nueflrd^ddderdreligicntie»

ne; q
Dios goviernd todds Ids cofasji q

no es otra fonuna i* que orá

nurid voluntad fuya ;
de cpinion de los antiguosfe fabe , que algunos lí

hzteron Dios, otros un acontecimiento fúito i no ejfierado de cofas aa

dentales. Dios; porque les parecía que davd a los cmbres los bienes i el

imperio i el govierno de las cofas, jubito acontecimtento;pcrque ejiasco

fas fuceáiand fu parecer fortuita i temerariamente , taj^t querían que

fuejfe una adinmijlradcra del mundo dgend de prcviiencia;o un imgettt

I progrefiio decofas ofeuras t inciertas a las ofeuras t contingétesacajo.

Omero el primero de todas llamo Thyche a la^ortunu del verbo rí^d

que fimfica hazer,ccmo que quijieffe deztr,que la fortuna haze toaos

¡as cofas entre los cmbres. refiere Latancio enel lé.^. que pintaran aü

fortuna con el cuerno de la cvpta,de donde manará todos ¡os bienes. Pá

¡¿jato haze mención del cuerno de Aina¡cca,de donde nano clprcveri

bo, i también Suidas i Tufxacio en Diomfioáizé,q tema Erenles el ciut

w de Amaitea
,
que eflavd Ueno de imetos , del cual emprav» fcáols

9»-
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ipifcpmi, lie^Uitiivo principio lifc&uU.l Qomio Cuí-cto trdc en et

íi). 8.m k oríaon,que hizieroit ¡os Citas a Alexandro, que dízian, que

¡i fortuna tenufolamente manos i atas.cmnio ian las manos; no i:x4

XI que le afieffen lósalas.

dolorll « el dolor eceffo de los fentmentos naturales,

O CrudO^ OííiírocKfí f. déla litada Sama a Marte ^¡tTtXuyíe,

t{xit¡rr\ÍTKs
,
que [inijica psjiikncu de ombres , enfangrtit-

filio en muertes , dejlruidor de muros, los cuales fe pueden aplicar a et

fiostresdeG.L.

MartcHbijo de lupiter t Eiiío fegtl Fomutc;de Júpiter t luna comt

iize Omero;amque otros lo bazen hi]o de fola Uino;porqui las perturt

iicioncsifurtbundos movimientos de los ánimos meen de luno; prcfiden

te de los reinos de lafobervta t abundancia , de las cuales cofas procede

t origen de Marte . dixofe aft fegun Yarron, quód manbus tn beüa

fraejít. Epiearmo hizo <í Marte nacido en Ej^arta, como trae Amo *

iioenclLb.^, contra gentes,t Sófocles enTracia.

de túnica^] Oracto lé. i.ode 6.

Qais Martem túnica ce^íuin adamantml
digne fcripfentí

Quien dinamente á de cantar de Marte
con turnea cubierto de diamanteé

fonefitto dize Ludovtco Eaterno en la elegía 14.de/ Ub.^.

né,perch’ jo feguail furibundo Marte
di túnica ccpeito adamantina,

anides del epíteto de Omero x«^-•»lb»T«4es modo poeticofpcrqiie

Aa4 latuni
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la túnica de díáwante ftmjica U fcrtaleza-,
q
tan mpcrUnte ei fia

rala guerra, aunque efaire fan ifí¿crc,cue pintaran a Marte ccnrlpe

che defcudci fm armas;ferque ti que ¡e haia en la guerraje aerc.ain

¡aren Ub..taUí!f¡nmtedc de la muerte. •

d iam an t ¿icfco ¡ij?i ¿eU roz Gi-ífg¡í adamas, que quiere dezir

virtud indomtta.es faifo,que folo fe enternece con fangr.e de cahrcu-pír

que fe venmUíhoshéchcspedafcsconcímartiüo.'

OUe tiene (|ue hazei3por| cómo dize Vlauto enía cemet

ata Verfa,antes quema luchar cou el kcn,con la ¡drá, con el cierro, ccit

el ¡ivali de Etoha^con las ares Ejbt¡fúlicas i con Anteo,
j
con el amcr.

dehier.ro^ imita h efclamactm de Eneas ai principio dek Siten

ií^ife acuerda de fu éxerc¡cw4n¡lttaf¡eom'ófbíd'ado,t defjea ferr.otono

a todosfque es afeto de ombres eceleñtes , ífigue en ello a Properctú,que

’dize que el foliado muere en la guertd. aunque fe engañó en cjio G. L,

'rporquemurto en eM'a. el lugar es de Seneca en Erenles Eteo,

-i-
' '

niorior,nec ullus per roeum ñndet latus

tr^nsmiílus enfis—

(

muero, i ninguna efpada por ir.j lado

• arrojada retuena.

ma S dond e 23 luan saez C,umek ¡mito efto en un foñeto;

Mas que digo ai de mi,donde roe lleva

la tuerca dei dolor que m’ atormenta,

a procurar con muerte larga auienciaí

BndedoPrf mefno tií Uelgógd ir
yeiif
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yo nopueJo

mover el paíTo un dedo—^

tfíidigto,nedigUumqtudem.

yo íe (jue]l] ^jlo « ddmirdbte,t defde dqut ideUte fe vence defuer

te>
5
ningunos verfos k mejores en todu k lengux ltdtxnx._.

como aCOUte,]]]fcerí«o/íí femejdr.fd^idlffuejiiíifetuofiméte^

1 acaboD trdido de Id muerte de Senecd i Lucdno,

delatad03 Greci/íHo,

tu,qenlay]efto es como fortúnate fenex.&c.flortdo genero

con xmemddd t deleite.pintñdo k fcltciddd i ocio de 3ofcd enfu pdtnd^

p
at 11 Sdrcelond, como dtzc Ándred NdVdgcrq, es beUifimd cm

áii, i en beUifimo fitio . ejlk pueftd dk riberd del mdr Bkeúrico por el

medio did,i d ks rdizes de hlonju'i^ue fñe él monte de lupiter porcí Pp

mente, no tiene puerto,fino pkyd. porfobre nombrefe üdinó Bdvencid,

como es autor pimío.

play a|3 ¿on Diego de Mendofd d Mdrtd de Peñd,

Porquecotnodefcrece Barcelona,; ,

ihu^e aquella playa gloriofa,

oyendo cl fonr^numerofoiterpfmoestodo cjietsrcets.pdre

teefe verfod de Ordcio eneli. de hn epipolds,_

Neptunum procul.é.terra fpeálare furentem.

'

Aa r kmeft



ELEGIA570

la. tnifnian fuecifiio'BofcM,fegun¿oidodez¡y,condondl^

84 Girón de Rfbo¡leáo,«34 di Us dos damM,qu; pufo en ha eftíncui^

trááuzio de Pedro Bcinbo. don Diego de Hi;t>dofi d mr/mo Bofcíit^

Aquella hermofura, que tan caro

te cuefta,» que holgavas tanto en vella,

contra cuya herida no ái reparo.

Alcgrate-^ie Orjcio 4 Necerna en el Epodo cinc .14.

ureris ipfe mirer. quod G non pulcrior ignit

accendit obfcGam Ilion,

gaude forte tua—-4

Tu mefmo mifero ardes, mas G el fuego

qu’ al ilion cercado bolrio en llama,

no fue mas bello,gozat’ en tu fuerce.

Alvíír Gome;; en el triunfe de Amor,
I

i

I luego viene tras ella

con vergon^ofa querella,

que d’ un amor no fue harta;

la linda rema d’ Efparta

que muño Troya por ella.

fue Eleni htii de lupiter t Leduje tdn eflremádx hemofuri, e¡ue fegttt

refere de Ejic¡ícoro el Efcoliiftes de Eurípides ; ivtendo mandidelm

fnnapes Griegos
, defpues de ginidi Troyi

,

que l’ apedreefjen ;
le*

que eftdvdn depuUdos pdrd dquel mimferto , luego que rieron ju kie^

g4, dexdron en tierrd Ití piedrtíj.
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con íopiar « de Tuho ; cam fortum rejUnt , iffttgimur. ib

filar es eníduge , o sdrMcton deUs partes, dicha iíntimeria,como fcire

tuum fn Po-^o, por mafaentia; porque dqui eflafcpkr por [opio,

ifino Ic fa.ri mitaciondelfon.^.Ias'eociksfuenan mas dulce*

fíente que las confonantes ; t aj?i hazen mas blanda la oraaon i con mas.

lenidad i no con tato ruido i ejiruédo,pero nofe mega por e¡fo,que fe bs

ga mas ampia la oracto con los concurfos detUs. porque ninguno át que

no entienda que del frequente i efpeffo encuentro délas vocales fe com *

pone una oraaon grande i Uena demapadamente j vicioft . Uamafe el C9

curfo ohenmiento i cohpon délas vocalespndefa en Griego.

Si donde^ hermofa dtfpcpcwn de tugares contraríes i de efetot

grandifonamente dijiantes i ¡exanos, lamutación es de Ordcio en el hb,

¡ante 22. i me parece que G.L.lo vence en efia parte.

Poneme^pjgrij ubi nulla campi*
arbor aeílivá recreatur aura

quod latas mundi nebulae^malusq;

lupicer urget;

Fone fvb curra ntmium propmqui
folUjin terrá domibus negacá;

dulce ndeateo} Lalagen atuabo,

dulce loquencen).

Fon Biejdo ningún árbol fe recrea

con aura eíliva en el cftenl campo,
el cual



e! cuallado del mando con las nieblas,

i eon el grave cielo es oprimido.

Pon me debaxo el carro muí propinco

del fol, en tierra ardiente no abitada;

que a Lálage^que ríe dulcemente,

I habla dulcemente, e de amar íiempre.

Peh'árcípgmo eflo encl fon.114.de U pnr.u

Pon mijOve ’l fol uccide 1 fiori e P herba,

O dove vince lui 1 ghiaccio,e la neve.

Fon me,do mata el fol la letva 1 flores,

0 donde vence al fol el lelo 1 nieve.

lo inefmo dtxo Cmteo,

Pon roijdovegiaraai planta niuna ...

da vento eftivo recrearfe fuole;

,

ctl’aerenebulofoifioriuccide.

Pon me,donde jamas planta ninguna

de viento eílivofuele recrearle,

1 las flores deflruye aire nublofo.

íucino, /? permiten los que aborrecen el nombre 'Ejfdñol, que fe cuente

entre lospoetds, que tienen efimtícton ; trate también efic tugar conM

poca elegancia lejpmtu diziendo defla fuerte;

Quáq;-dies medius flagantibus aeftuat horis,

& quá bruma tigens,aonefcia Vére,re'Hilfti-

itScjthicumglaciali frigorepontum-
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For do con abrafadas oras arde

el medio día, 1 do la ciada bruma
qu’ el calor del verano no 1’ ablanda^

aprieta en frio.cuajado el mar de Citia.

TontMO en el i de los meteoros^
,

H '
quo lánguida folis

Tix penetrat vis,& radijs minus urit acutis,

Del fül do a pena lá canfada fuerza

penetra, i menos quema el rayo agudo.

.

Qeronmo Féeto i Umuerte de O/impM Cclond,
,

afpera quá folis tellus ignota quadrigis
^ fubjaeer, invifis ubi femper frígida uiinbis .

eqrtathyems-,

Donde I’ afpera tierra no fabida

de los carros de Febo,ellá íugeta,

do fiernpre eftá en contienda el fríomema
con los negt os nublados —

i

iofciMf .

pon me,do el fol el trato umano ataja,

o ado por frío el alto mar fe cuaja.

el dotar Vedro Gómez-

Ala región de libia mas ardiente,
" jamaj
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jamas de los moTtales abitada,

m’ álesaréjdo el cielo es diferente

Obufearé la tierra mas elada,

de Bóreas el ageno feñorio,

do nunca alguno léñalo pifada;

Adond’ el abrafado pecho mío
podra fer por ventura mitigado

del intratable i deftemplado frío.

arenofO epiteto,o i^ojlcwn psrpettti.

Libia^ ej íi j.fáríe ddorbe^ád OnBte fe termnd co Hínmírteí,

¿d Foiuéte co lü firtes o fecíLs de Bervem,dd Norte tiene el imr íiil'

co o Africino,del medio d'AÜ tierri délos negros, pienfíMmii no Ci

pelk I torno el nombre de Libes hqo de Erenles , Apolodoro en el lib.i.

dek hi¡.i de Epíifo,hi¡o de Iupitér,rei de Eg¡to,q cafo co Menfis,de qmé

¿10 nombre a U ciudad; pero Euftacio deduze fu apeütdo de

es faltar,del defeto de las aguas,porque es tierra fedienta.

engendradora^ efente el filofofo enel S.dda iflorta deles t

nimales,q de todas las fieras o beflias q cria la naturaleza,fon las de A-.

frica demos vanas formas i ejirañeza-perq por la falta de agua qáien

eUa,concurre todas las fieras a be ver,t afi las q fon de otro linage fejiat

tan aUi con eüas , i engendran , naciendo deUas adulterina generacm ,

Oractolib.i.ode 12,

nec lubae tellns generat,leonutn

anda nutrix.

i SiÍM Itahco la üama en el Ii&.if. cruel madre de guerra, t el Zarga oíd

2. déla capa,fértil madre de fieras.

p ar tC 3 ios (¡riegos I Latinos negaron qt^ mieffe Anapodes

,

i ht>

sjtrM
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Zitnm efii ntii^umd tnfencr t orbe deUs tterrás ebttddo en und fdd pdr

te; ¡í¡irmí.ndo c¡íie los dos eflremos del erdn ettel medio deluito Uenos de

tiKebUs, t tin fríos,que h ndturílezn umiuu no pcdm tolerar ¿quel deft

tempUdo telo i friddíi
;

i que U parre contenida en vtedio era flempre

ábrafadi de tan intenfo calor i ardor mmenfo,que no Upadla fufrtr al

guit miente, todo efto nos muejlra la cjpenencu ferfatfo , i que nació

del poco trato i conocimiento que tunero los antiguos del termino délas

tierras, porq ya vemos por la mdufina i oftdta de los añales,mayor

mucho q
todas las fingidas hazañas de los &oes celebrados de l’ anti -

gikdad,l’ abitaao debaxo la eqmnociafi en la mefma tórrida zona, ca

moda para la vida umana.t la razo dize, q en la equmocial no puede a «

ver ecefivo calor o dañofo,fiédo igual la noche al día, i refrefcádo tana

to eüa con lafombra , cuanto el día calienta con clfol. i no át en la zo‘

na fría aquel tnfufnble rigor t demafiada intemperie del lelo, tu las pera

petaas tinieblas, que deztan, la hazen inútil para el trato t operación de

las cofas, porque ni elfrío es intolerable,ni fe aparta el fol tanto della;q

la dét^n privación perpetua de luz pero ninguno Ái tan ageno dejia

noUad^ no fepa | tsuruegaiSutcixilas regiones mas fupoUres fonat

hitadas i frecuéudas de los mercaderes ífpañok5,\talianos i~uáef<os.

Celoro tcrnoi3 traslación en el ayuntado, es el celo una paf^

fib,que tiene alguno,porqiie otro goza i pojfee aqueUo;que ti quena pof

fecr i gozar folo.o es mía fcjpecha q tiene el amante de la que ama; que

eüa no fe enamóre de otro . o una temerofa fojpecha del amante con ii

que ama,que el quema qeüa no fuejje de otro,¡i no del . aifin es el celo

Mtt temor o fojfiecha, que alguno(que no quemamos nofetros) no gózc
alguna beüeza,o por gozaUa falos nofoti os , opsque aquelfclo goza ha

que nofotros quemamos, afii fin duda el celo es ejfiectc deinvidia,t'Plat

ton dtzc,que el celo es el que tiene incidía porfofpecha amorofa.

rigor ffjndtidisfi.gura, por el telo rígido,que el nombre eftd en vez

ieiaymt^. Virgilio en el 1 ,
“

tmolenu
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-tnolémq;, & montes infuper altos,

-hic membris,& mole valcns,

— paterjs I)bamus,<5c auro.

i, mokm monttum.

en d y. H
pro memhromnmck.

tcnelj.

fropicens durets.

t Vecnrcd, onde vanno a gran iifchio huomini et arme,

por ombres drmddos,

Vcioce^ espdfdgogéfi-diiciondlfin,porveloz-.
!

. . :

COnt ra r 1 oI3 contrdnds fon dqueüds eofds,q no puodó efldr^untii

méte,fegun Ipocrdta: iloqdi Phton lldntdn contrdno,dpeütdd.Ari¡io

tolos opueflo ,
( es dqueUp.^tpte. dijh t ejid, mds dpdttddom cüdqtner. ge^

neroino folo lo cdUente délo fnojttds h grdndedHqpeqí(e,m,í lomuchí

de lo:poco. -

. ^
efle penfdimétoes com'Mjiftdtddo demuchosjí dfi hizo Gdrci Sdnchez

Widpreguntd,

Pues fi los umores fríos

Te ciitan con e i cálor
;

ñi adyerfario;

Como muero yo d’ amores
curado con íiefamor ^
íií íontranpí

I efle mefmo wiecpifdid éfic.fon: cuyo dutor píenfdn^dgunos esPrit

Cíícd de FíjMer’wf; . ... ... ....

^ Tiénqílni^elsgaa délos OJOS ciego.

J

del coracOn.el fuego mal me trata, •

cuáípuitra de los dos por fi me mata,

I nunca al cabo defta muerte liego.

Parte confume iP at^ueña agua el t'aego.

-'iparte
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!o qu’el uno dc$hazei desbarata,

eJ otro torna,i lo renueva luego.

El uno vive,euando el otro muere;

yo con entrambos muero i vivo junto;

ai gran dolor,ai defigual ventura.

Por SI cualquiera darme muerte quiere;

pero impedido d’ uno ei otro,al punto
la vida me renueva trifte i dura.

d cud fs imttíio de dos epigrmis de Sundz^tro^que pordvtUcs buekp

en nuejln légM,glofMdo mu cincio Bj^dñok Vrm. dcMfdíM, losf5

itc umbos^porque merecen lugdr en cuáquierd parte.

Adfpice,quáin vanjs diftringar V''esb¡a curis

;

uror,& heu noftro manat ab igne liqu or.

Snm Niíus,fúmq; Aetna limul, reftringite flamatn

ó lacrymáe,Iacrymas ebibe flama meas-

.,1

I

' 4

Ikiraris liquidum car non difolvar in amnem,
cum numquam llecas cogar habere genas.

Miror ego in tenues podas non líTe favillas,

aísidue carpant cum mea corda faces.

Scilieet ut mifero pofsim fupereíTelabori,

üc lacrymis fiamas temperatacer Amor.

Amor templó con mi fuego

BUS lagrimas de tal fuerte,

qü’ el ni ellas me dan muerte;

porque 11 tn’enciendo,iuego

refiftel’ agua mas fuerte.

En tan contrarias porfias

con las lagrimas mas frías

lui fuego fe va encendiendo,

1 del fuego van fallen Jo

L
Las trilles lagrimas mías.

B b Corre
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Corre defte llanto el hilo

tan abundante f cruel,

que »’ engendra fuego del;

I afsi en lagrimas foi Nilo,

t en llamas fot Mongibel.

El llanto 1 el fuego es tal,

que con fu furor mortal

me va el fuego confunuendo;

i las lagrimas cayendo
en piedras hazen feñal.

Con la muerte ceíTaria

la caufa de mi dolor,

fi confumielle ’l calor

la fuerana de 1
’ aguafríat

I ella mataíTe ’i ardor.

Alas ai pal'sion defigual ^
ai agua, ai tuego immortal;

qu’ en codo bállo falida

para dar ün a mi vida

,

1 en vos nunca por mi mali

EPISTOLA

Señor Bofcan,quien tanto güilo tiene

de daros cuenta délos pcní'amientos,

halla en las cofas,que no tienen nombre,

no le podra con vos faltar materia^

ni fera meneíler bufear cílilo

diílintOjd’ ornamento puro
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tal,cual a cuica cpiftola conviene,

entre mui grandes bienes, c|ue conílgo

ci amiílad perfeca nos concede,

es aqueíle defcuido íuelto i puro,

lexos de la curióla peíadumbre.

1 afsi d’ aquella libertad gozando,

digo,que vme,cuanto a lo primero,

tan íano,como aquel,qü''cn doze días

lo que folo vereis ácaminado,

cuando el fin de la carta os lo moílrare.

alargo,! í'uelco a fu plazer la rienda,

mutilo mas qu’al cavaIlo,al péfamiento.

illcvam’alas vezes por camino

tan dulce 1 agradable,que me haze

olvi dar el trabajo del paíTado;

otras me lleva por tan duros paíTos,

que con la fucrca del afan preíentc

también de los paliados fe m’ olvida,

a vezes figo un agradable medio,

oneílo I repofado,en qu’ el difcurfo

del güilo 1 del ingenio s’ excrcita.

ivapenfando i diicurriendo un día,

B b 2 acuan-
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a cuantos bienes alargó la mano, :

el que del’ amiftad moftró el camino;

1 luego voSjdc i’^miftad excmplo;

os m’ ofrecéis cii eftos pcnfamientos.

1 con vos alómenos m’ acontece

una gran coí'a,al parecer cftraíía. ;

ijPorquelafepaiscnpocos verfos,

es,que confiderando ios provechos,

las onras 1 los guftos,quc mevienen

*
I

deftavueílraamiftadjqu’ en tato tengo;

^ ^ ninguna cola en mayor precio eftimo,;

ni rae haze gozar del dulce eftado,#

H 4^
tantOjComoelamordepartemia. i

^ i.
i

cftecomigotienetantafuerqa, -

^ ^ f que fabicndo muí bien las otras partes

¿ ‘ dcl’ami^adjdelaeftrechezanueftra, -»

I ^ con foloaquefte el almas’ enternece;
~

q 5 ife,qué otramente m’ aprovecha,

^ ! qu’ el deleite,que í’ueleíer pofpucfto -

^ 'g a las Utiles cofas 1 a las graves. ^

I Ilcvam’aeserudmarlacaufadeílo, ^

' vércontmotanrezioenmielcfcto; ‘

te á
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I hallo,qu’ el provecho, cl ornam cnto,

el gufto 1 el plazer,que íé me íiguc

deí vinculo d’ amor, que nueftro genio

enredó fobre nueftros coracones;

fon cofas,que de mi no falcn fuera,

I enmi el orovccho folo fe convierte:
i >

mas el amor(de donde por ventura

nacen todas las cofas,íí ái algunas

qu’ a vueílra utilidad,
i
gufto miren)

es razón grande, qu’ en mayor eftima

tenido fea de mi,que todo el reftoj

cuafeto mas generofa I alta parte

es cl hazer el bien,qu’ cl recebillo.

afsi qu’ amando me deléito,i hallo,

que no es locura cfte deleite mío.

ó cuan corrido cftoi,i arrepentido

d’ áveros alabado el tratamiento

del camino de Francia, i las pofadas.

corrido,de que ya por mcntirofo

con razón me tendreisjarrepentido,

d"” aver perdido tiempo en alabaros

cofa tan dina ya de vituperio.

£ & 3 áorJe



ílondc no halIarciSjfino mentiras.

Vinos azcdosjcamarcras feas,

varietés codidofos,malas pollas,

gran paga, poco argén,largo camino,

ilegar al fin a Ñapóles,no aviendo

dexado alia enterrado algún teforoj

faívOjíino dczis,qu- es enterrado,

lo que nunca íc halla,ni fe tiene,

a mi feñor Dural eílrechamente

abracad de mi parte, fi pudierdcs.

dozc del mes d’ Otubre, de la tierra

do nació el claro fuego del Petrarcaj

1 dond’ eílan del fuego las cenizas.

EjÍM vn-fos
,
que por «o Ugdrfe con dlguM leí de números de femejate

(idencíi en el ultimo iftentoje Umin fueltos en el fulgir lti¡iino;jm

tienen ornimento,qi(e [upU el defeto deli confomnetiy no tienen con |

igridnr i fitisfizer; i por ejii citifi eftí necefitidos de cuidxdofi l ¿1

ligente Amniidvcr(tor,,piri deleitir i ipUzer i lasorejis,como dtzeEU

feafina Lip¡n¡o;iunque le pxrcce i Clxudio Tolemeo,que por ejiir difi

pidas t fin hgantentOjpirrden el rigor i el efpirttu,qi<e les di vida. Sen

in renaon de los poetis modernos
,
parque no [e báltt memorti deUos en

los Antiguos ¡tiliAnos . hizeii Cintto CirilJo i otros mrentor deflos ser-

fes il Tr:ftno,q¡íe efermo en ellos Ia IíaIia libertAdi^pero infeltcetnétr.

es principe en ejle genero de ceiitpojluri Uiis Ahmin en fu Georgia I

etns ulgunis oícas. quieren hsTofcAnos,que eflos rerfos fe ufen pers
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rtprefenUr’cl verfo mico Gncgo i Litmo; porque les hilUn eoitrinun

tespm cüo porL compojiem de muchos eerfos ¡untos.

feñor3 mfinuMon,páTi efeuferfe que eferree en verfo fucUo

,

mdo U bcnevokncii dek grtin mifi(sd,que k entre los dos.

afan^ diaon itntiguSjpor fu Jimfiaido t formácwn diní de ferUtu

reccblii l ufadd.

amiftad^ es l’ dmijldd mi onejli comumo de voluntid perpetui.

Sdujho enk con¡uricion de Cítthm dize,que aqueUi es firme imiftid,

cninio qtaere uno lo mefmo que fu amigo, 1 no quiere lo que el dexa de

querer . l Tullo efenre por Vldncio,que ningún vinculo k mas cierto de

imfid,que el confentiméto, t la compañía de los confe¡os i voluntades.

¿clcite^ los tres fines, que pone eljilofofe tratando del' amifti

oif/S. délas Eticas a Nicómaco.

onefto. Util, jocunJo,

graves. Utiles, deleite,

ornamento, provecho, guftoipIazer<

O cuan corrido]!] dtjhibucton i repetición.

XSientlXZSf}linatrifmos,acervo,congerie,iafndeton.

argenül ¡¡ato es a los efentores de una lengua valerfe de las vozes

ie otra;concede fe les ufar las forafleras, i admitir las que no fe an efcrl

to intes , t tas nuevas

,

t las nuevamente fingidas, i las figuras del dezir,

pifándolas de una lengua en otra , t quiere Anflote¡es,que fe admitan

en la psepa vozes ejhangeras ,t queje méfcle de lenguas-, para dar gra

tu alocompuefto ihazeUomas agradable , t rnasapartado delhd'

fe comí
,
porque,como el dize en el úbrotercero de k retorica , las

díaos
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diaoncs ejhdttiis hdzen |h ordao pitrefci mds grAde,conto fe vé en !oi

peregrinos i eftrdngeros, g ¡os ombreslos admite, ife les afecman mis,

qne diosfuyos; t afi es de parecer que fe haga peregrina la oracton.p¡>r

que los omhres admiran lat cofas eftnHís t agenas; t todo aqueñc,que en

gendra admiricion,es fuare, pero efto fe entiende en la potfii. finabnen

te es muí importante la variedad delis lenguas en la variación de las pít

labras,i con ella fe efmnani aderefun los poemas, i fe deleitan tos que fc

en. por cjia razón dixo Virgilio en Africa Maga J¡a, 1 en la nivegaae
^

Troyana Giza
,
quefonvocablosPunicoiPerfa,tenotraparteu-- ;

fbdevoz Gálica dtziédoSilveñresuTí.afiG.L.efcnvedefdeírí

cía argea,porque el Francés üama argent a la plata,quitando la cuár

ta vocal a la voz Latina.

va.rletes3]vanet,o varlet es en Fráces el criado q
prve,áe dóit

ufurpó vsleto el Italiano, efcrive C . Bovtlo en la diferencia délas letí

guas vulgares,q varlet es traído deveraa dicion Latina,caft vemet

^-b¡ieltalan,enl.tqueenPansdizenvallstporvaTlec.

D ÜXíVHíüofen pural, era el maejho racional, cavallero prtncipdi

neo enBarcelona.

pudierdes^ái^c cf:o,porq era muí gordo el Durat,en efe vm

bo íi figura síncopa, que es cortamier.to i detractan de mi letra tfildi

en medio de la voz.

dOZe^if otra fuerte fuelc defcrevir los poetas el tiempo t aHcs,pcro

G.L.efcrtve en verfofueltoi familiar,q nopidetátaojferváaa;atinqeS

ningún genero de verfos fe deve áezir,eomo fe dize enla profa.porüM

todo lo 3 fe admite en eUa , tiene lugar en el verfo
; q

la pcefia fefrte

del ir.oiofigurado,t artificiofo^n el cuájen culto toca d dezir fáo , It

es srandemente inferior ¡a oracicn fue¡ta.maseflc vicio es tácemuenF,

taha,q cafimgtm buen efcritcr d dexaip de incurrir en el-
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El áulce lamentar de dos paítorcs,

Saliciojuntamente x Ncmorofo,

e de contar, fus qucxas imitandoj

cuyas.ovejas,aI cancar fabrofo

cftavanmur atentasjios amores,

de pacer olvidadas,efcuchando.

.tn,queganaiEeoi>rand:iq
,

un nombre ’n todo el mundo,
1 un gradó fin fegundo;

agojaeftes atento folo i dado

al ínclitogovicmo deleftado

Albanojagora buelto a la otra parte

r^piándecientc armado,

leprefentando en tierra el fiero MartC}

Agorado cuidados cnojofos,

1 de negocios libre,ppr ventura

andes acapiicrmonte fatigando

en ardiente ginete,qu’ apreíTura

' el curfo-traslos.ciervos temerofos,

qu’cn vano íumorit-van dilatando,

.

®ípcra9<^t’pn cotnando
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a fer rcftituido

al OCIO ya perdido; ;

luego veras exercitarmi pluma
por la infinitasinnumerable fuma
de tus virtudes ifamofas obras; i

antes que me confuma,

faltando a ti, qu’ a todo el mudo fobras
^

|

En tanto qu’ cfte tiempo, qu’ adivino

viene a íácarmc de la deuda un día,

que fe deve a tu fama i a tu gloria,

qu_- es deuda general,no folo mía,

mas de cualquier’ ingenio peregrino,

que celebra lo diño de memoria;

el árbol de Vitoria,

que ciñe eftrechamente

tu glonófa frente,

dé lugar a la ledra,que fe planta

debaxo de tu fombra,i fe levanta

poco a poco arrimada a rus loores;

í en cuanto efto fe canta,

efcucha tu el cantar de mis paftores.
. * i.
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Saíienáo délas ondas encendido,

rayava de los montes el altura

el foí,cuando Salicio rccoftado

al pie d' un’ alta haya en la verdura,

por dond’ un’ agua clara con íonido

atraveíTava el frefeo 1 verde pradoj

el con canto acordado

al rumor,que fonava,

dcl agua que paíTava,

fe quexava tan dulce 1 blandamente^

como íi no eftuviera d’ allí aufente,

la que de fu dolor culpa teniaj

1 afsi como prefentc,

razonando con ella le dezia.

SALICIO
0 mas dura que marmol a mis quexas,

1 al encendido fuego,en que me quemo

.

mas elada que nieve Galarca;

cftoi muriendoji aun la vida temo?

temóla con razón,pues tu me dexas
j

que no ái Gn ti el vivir para que fea.

verguenca é que me vea
"" Ce 2 ntngtfr.*



588 EGLOGA-

nmguno'cñ tal eftado.

de ri defamparado,

1 de na mifiTiG yo me eorjro agora?

d' un alma te deídeñas fer feñora,

donde ííempre morafte no pudiendd
dellafalir un’ora?

Salid fin duelo lagrimas corriendo»

El fol tiende los rayos de fu lumbre

por montes i por valles,deíperrandó

las aves i animales i la gente,

cual por el aire claro va balando,

cual por el verde valle,o alta cumbre

paciendo va íegura 1 libremente^

cual con el fol prefente

va de nuevo al oficio,
.. ^

. 1 al ufado cxercicio,
_

'

'

do fu nacura,o menefter le inclina; _
fiepreeítáenlláto ella anima mefquina,

cuado la fombra el mudo va cubriendo,

o la luz fe avezma;

Salid fin duelo lagrimas corriendo.^ .
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I tu, dcfta mi vida ya olvidada,

fin moíliar un pequeño fencimiento

de que por ci Salicio tnfte niueraj

dexas llevar defconocida '1 viento

el amor 1 la fé,quefer guardad^

eternamente folo a mi deviera,

ó Dios,porquc ñquiera,

pues ves defde tu altura

cfta falla perjura

caufar la muerte d’ un cñrecho amigo,

no recibe del cielo algún caftigo?

fi en pago del amor yo eftoi muriendo,

que hara el enemigo?

Salid fin duelo lagrimas coriendo.

Por ti el filencio de la felva um brofa,-

por ti la cfquividad i Apartamiento

del folitario monte m’ agrad ava.

por ti la verde ierva,cl freí'co viento,

'el blanco lino 1 colorada roía .

I dulce primavera deíTeava.

ai cuanto racengañava/



ai cuan diferente era,

1 cuan d" otra manera,

lo qu’ en tu fallo pecho s’ efcondia!

bien claro con/u boz meló dezia

la irme lira cor neja,repitiendo

la dcfventura mía.

Salid fin duelo lagrimas corriendo.

Cuantas vezes durmiendo cnla floreña,"

reputando lo yo por defvano,

VI mi mal entre fuciíos deídichadoi

foñava,qu’ en el tiempo del eftio

llevava(por paíTar allí la fiefta)

a bever en el Tajo mi ganadoj

1 defpues de llegado,

fin faber de cual arte,

por defufada parte

1 por nuevo camino el agua s’ ivaj

ardiendo yo con la calor clliva,

el curfo enagenado iva figuiendo

del agua fugitiva.

Salid fin duelo lagrimas corriendo. .
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Tu dulce habla en cuya oreja fuena?

tus claros ojos acjuien los bolvifte?

por quien tan finrcfpeto me crocaftc?

tu quebrantada fe do la pufifte?

cual es el caeIlo,que como en cadena

de rus hermofos bracos anudaílcr

no ái coracon.quc baile,
^ i * ^

aunque fucile de piedra}

viendo mi amada ledra

de mi arrancada,en otromuro aíida,

1 mi parra en otro olmo entretexida}

que no s’efte con llanto deshaziendo,

halla acabar la vida.

. Salid fin duelo lagrimas corriendo^

Qw no s’ eíperará d’ aquí adeknte,

por difícil que fea i por incierto?

0 que difcordia no lera juntada?

1juntamente que tendrá por cierro,

o que d’ oi mas no ternera el amante?

fiendo a todo materia por ti dada}

cuando tu cnagenada
Ce 4 d;m
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de mícuidado fuiílc.

notable caufa diftc

1 cxemplo a todos cuantos cubre ’I cielo,

qu" el mas fcguro tema con if celo

perde r lo qu" cfíuviere pcíle) cuco,

iaíid fuera íin duelo,
'

Salid íin duelo lagrimas corriendo.

Materia diftc al mundo d’cíperan^a

alcancar loimpoftiblc i nopeníado,

1 de hazer juntar lo diferente;

dando aquien difte el coracon malvado,

quitándolo de mi con tal mudanca,

que íicmpre íonará de gente ’n gente.

Ja cordera paciente

con el lobo hambriento

hara fu ayuntamiento,

i con las fimpíes aves fin ruido

liaran las bravas herpes ya lu nido;

que mayor diferencia ccmprchcndo

de ti al qii’as el>.ogido.

Salid lin duelo lagrimas corriendo.
• SífKifrf



primera:

Fíemprc de nueva leche ’n el verano

j en ci invierno abundo en mi majada;

la manteca 1 el queíoeftafobrado.

de mi cantar pues yo te VI agradada

tanto, que no pudiera el Mantuano
Titiro íer de n mas alabado,

no fot pues (bien mirado)

tan disforme, ni fcoj

qu’ aun agora me veo

en ella agua,que corre clara i pura;

1 cierto no trocara mi figura

coneíTe.que demis’efta riendo;

trocara mi ventura.

Salid fin duelo lacrimas corriendo.'

Como re vine ’n tanto menoíprecio?

como te fin tan prefto aboi reciblc,

como te fiiJtb en mi ci conocimiento?

fi no tuvieras condición terrible;

íicmpie fuera tenido denenprccio;

1 no viera de ti elle apartarraento. .

no labes,que fin cuento
Ce s
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bafean en el eftio '
i

mis o vejas el frío

de la fierra de Cuenca,! el govícrno )

del abrigado eftreíno en el invierno?

mas que vale d tener, fi derritiendo

m’ eftoi en llanto eterno?

Salid fin duelo lagrimas corriendo.

Con mi llorar las piedras enternecen

fu natural dureza, i la quebrantan}

los arboles parece que s’ inclinan}

las avcs,que m’ efcuchá, cuando cantan^

con diferente boz fe condolecen}

1 mi morir cantando nV adivinan,

las fieras,que reclinan

fu cuerpo fatigado, .

dexan el foífcgado

fucno,por efcuchar mi llanto trille}

tu fola contra mi te endurecifte;

los OJOS aun fiquiera no bolviendo

alos que tuheziíle

Salir fin duelo lacrimas corriendo.— ^ '
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Mas ya <^i:e a ícconcr acui r.c virr es,

%o dcxcs el lugaijí^ue tanto amafie;

que bien podras venir de mi fegura,

yo dexare ’i lugar,de me dexafte.

ven por folo efio te detienes,

ves aquí un prado lleno de verdura,

ves aquí vn^ cfpefura,

vés aquí un’ agua clara,

en otro tiempo cara,

aquien de ti con lagrimas me quexo:

quica aquí hallarás,pues yo m’ alexo,

3I que todo mi bien quitarme me puedej

que puc s el bien le dexo,

no es m ucho q el lugar tambié le quede

.

Aquí dio fin afu cantar Salicio,

1 fofpirando en el poftrer’ acento,

folio de llanto una profunda vena,

queriendo el mote al grave fentimiento

d’ aquel dolor en algo fer propicio,

con la pefada boz rctunaba,i fuena.

la blanca filomena,

caíi como dolida.
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I acompaíílon movida,

dulcemente reíponde ai íbn Ilorofo,

lo que cantó tras cito Nemorofo,
dezid lo vos Piéridesj que tanto

no puedo yo, ni óíoj

que íicnto enflaquecer mi debí! canto.

NEMOROSO.
Corrientes aguaj,puras, criílalinas,

arboles, qu’ os eftais mirando en ellas;

verde prado,de frefea í'ombra lleno;

aves,q aquí fembrais vucñras querellas;

ledra,que por los arboles caminas,

torciendo el paíTo por fu verdeícno;

yo me vi can ageno

del grave mal,que liento,

que depuro contento

, con vueftrafoíedad me recreava,

donde con dulce fueño repofava,

o con el penfamiento difcurna,

por donde no hallava,

lino memorias llenas d’ alesna._ O - * ^ -1/
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I en eñe mifmo vallejdond'’ agora

m'’ entrifteíco i me cánfo en el repoíb,

eftuve ya contento.! deícanfado.'

ó bien caduco vano i preí'urofo!

acucrdomcjdurmiendo aquí algún’ ors,

que deípertando a Ehfa vi a nu lado,

ómifcrablehadoí,

ó tela delicada,

‘ antes de tiempo dada

a los agudos filos de la muerte!

Ji‘mas convenible íuertc

a los canfados anos de mi vida,

qu’ es mas qu’ el hierro fuerte

j

pues no 1’ a quebrantado tu partida,

Eo eftan agora aquellos claros ojos^

que llevavan tras fíjcomo colgada,

mi álma,do quier’ qu’ ellos fe bolvian?

do ella la blanca mano delicada,

llena de vencimientos i deípojos,

que de mi mis fentid os 1’ ofrecían?

los cabellos,que vma
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con grán deíprecío el oro,

como a menor teíoro,

adond’ efíaníadond’ el blando pecho?

do la coluna,qu’ el dorado techo

t -v-con prefuncion gracíofa foftcnia?

•¥aquefto todo agora ya s’ encierra

por defventuramia . i .

en la fnajdefierta i dura nerra.

Quien me dixera Elifa vida mw,
cuando en aquefte valle al frefeo viento

andavamos cogiendo tiernas flores,

qu’ avila de ver con largo apartamiento

venir el trifte i folitano día,

que dieíTe amargo fin a mis amores?

el ciclo en mis dolores

cargó la mano tanto,

qu’ a fempiterno llanto,

1 a tnftc íbledad me a condenado.

lio que (lento mas es verm’ atado

a la pefada vida 1 enojofa,

folojdefamparado.
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ciegOjfin lumbre "’n cárcel cenebrofa.-

peípues que nos cíexafi:e,nunca pace

en hartura el ganado ya, ni acude

el campo al labrador con mano llena;

no ái bí6,qcn mal no feoóvierta i mude.’

la malajcrva ’l trigo ahoga,i nace

en fu lugar lá infelíce avena,

la tierra, que de buena

gánanos produzia

fioreSjConqueíblia
"

quitar en folo véJlas mil enojos;

produze agora en cambio eftos abrojos,

ya de rigor d’ chinas intratable,

yo hago con mis ojos

crecer lloviendo el fruto miícrabíc.

Como al partir del fol la fombra crece,

I en cayendo fu rayo fe levanta

la negra eícuridad,qu’ el mundo cubre;

de do viene temor,que nos efpanta,

lia medróla forma,en que s’ ofrece
- -



4,op JB-GJ-OGAi

aquellajquc la nociic nos encuKirci

hafta qu’ cl fol defcubre

íuluzijiitraiihermpíáj.!;;. i v

taleslatenebroía

ncrdie de tu partiri.^n qu’ e quedado ;

.

, de íbmbxa i dMatemoj,atormentado,

baila que muerte ’i-itempo determine^

qu’ a v er el deíTeado

fol de tu ciara villa mcencaminCi

.

Cual fuele ’l ruifefíor con.tnfle canto

quexars’, éntrelas ho;as cfeondido,

^ dd duro labradox,que cautamente

jedefpjnfbfacaroidulccnido

délos tiernos hijuclos,cntretanta

.

que dcl amado,ramo eftava aufentej

1 aquel dolor,que fíente,

condifcEcncralafita! ' :

•
’

'

por la dulce garganta

,

¿defpidB^iajfureanrp eJiáirerfu.ena,_ -

i,}acailádaai]ctcbe.no:re&en*-. .
-

íu lamemahie|®fisio:i'í«¿qtter!ellas» •
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trarycndo tic fu pena

al cielo por teftigo i las efírellas;

Defta tn anera fuelro ya la rienda

a mi doIor,i aísi me quéxo en vano
dcla dureza de la muerte airada;

ella en nit coracon raetioJa mano,

1 á’ aili me llevó mi dulce prenda,

qu’ aquel era íu nido 1 fu morada,

ai muerte arrebatada,

por n m’ eítoi quexando

al cielo ,

1

enojando

con importuno llanto elmundo todoi

d defigual dolor nd fufre modo.
no me podran quitar* el dolorido

íentirifiyadeltodo

primero no me quitan el fentido.

t
-

Tengo una parce aquí de tus cabellos,

Elifa,embucíeos en un blanco paño,

que nunca de mi feno fe ,m’ apartan;

deícojolosji d’ un dolor tamaño
D i ' entcrncí



:egloga40Í.

enternecerme fiento,que fobre ellos

nunca mis ojos de llorar fe hartan;

fin que d’ allí fe partan

con foípiros callentes,

mas que la llama ardientes;

los enxúgo del llanto,i de confuno

cafi los páíTo 1 cuento lino a uno.

juntando los,con un cordon los ato;

tras efto el importuno

dolor me dexa defcanfar un rato.

Mas luego a la memoria fe m’ ofrece

aquella noche tcnebrofa,efcura,

que tanto aflige cita anima mefquina

con la memoria de mi dcíventura.

ver te prefente agora me parece

en aquel duro trance de Lucina;

I aquella boz divina,

con cuyo fon 1 acentos

a Los airados vientos

pudicras'amaníar,que agora es muda,

me parece qué Oigo, qu’ a la cruda,
sntfo''
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íneforabíe diofa dcmandavas

en aquel paíTo ayudaj

1 tu ruftica diofa dond" efta vas?

Iva te tanto en perfeguir las fieras?

iva te tanto^en unpaftor dormido?

cofa pudo bailar a tal crueza,

que comovida a compafsion,oido

a los votos I lagrimas no dieras,

por no ver hecha tierra tal belleza?

0 no verla triftcza,

en que tu Nemorofo
queda, que fu repofo

erafeguir tu oficiojperfiguiendo

las fieras por los montes, 1 ofreciendo

a tus fagradas aras los defpojos;

1 tu ingrata riendo,

dexas morir mi bien ante ios ojos?

Divina Elifa, pues agora el cielo

con immortalcs pies pifas 1 mides,

ifumudanca ves eftando queda;
;

D d 2 porgue
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porque de mi t’ olvidiis»! no pides,
•

cue s’ apreíTúre'l ticmpo,cn qu’eíle velo

rompa del cucrpo,i verme libre pueda’;

1 en la tercera rueda

contigo mano amano
bufquemos otro llano,

bufquemos otros montes i otros nos,

otros valles floridosa íbmbriosj

donde defcáníeji fiempre pueda verte

antelos;o}os míos,

fin miedo i fobrefalco de perderte.

Nunca pulieran fin al trifte lloro

Jos pafl;ores,ni fueran acabadas

las canciones,que folo el monte oía; ,

íí mirando las nuves coloradas,

al tramontar dcl fol bordadas d"* oro,.

.

no vieran qu’ era ya paíTado el día.

lafombrafe veía

venir corriendo apriefla

ya por Ja falda efpeíTa

del alcifsimo monte;! recordando ;

ílxiilí
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ambos,como de fuéno,i acabando

el fugitivo fol de luz efcaíTo;

fu ganado llevando,

fe fueron recogiendo paíTo a paíTo.

14S EglogasJldmidiu propnamente Eglogas ie ¡¡Atylia verbo Griego,

(jue en el lenguage Komano fimfica feligo, t en el nuejiro efcójo, eoe

mo verfos efcogiios i bien compuejlos
; fon el mas antiguo genero de

.

poefia, I aunque la materia deltas es vana, parece que es mas antigua la

amatoria, t confia que el verfo efámetro fea elprimero de todos,porque

ninguna cofa fe lee mas vieia en algún otro genero de verfo; i el EucoUa

co, i el de los Merees fe trata en el; afii fefigue que el uno t otro fia anti

quifimo
,
porque ambos atribuyeron los antiguos a.Apolo , el Eráico a

htio;tel Bucólico a íiomio;que aviendo muerto aqueta terrible 1 tfpan

tifa fiera en Helfos , cantó con el uno fu Vitoria , i con el otrofus amo •

res
,
guardando en Teffalta las vacas de Admeto, otros ptenfan que fue

autor üíercurio
,
padre de Dafms

,
que también trató el oficio pajloral.

íunq es Opinión mas común, que el verfo Bucólico es confagrado a Dio»

na, i que fe ¡untaron los rufiicos en Lacedemoma; en el tiempo que inun

á¿ en Grecia el exerato de Xerxes ; i los mosi cantos de Diana eftavan

defiertos i olvidados de las vírgenes, ajcondidas en fus cafas por el mtea

do de la guerra ; i cantaron a Diana aquelgenero de verfo,que fe üama

iora Bucólico, mas otros dizen,que Orefies,huyendo con la Diana Táu
rica; celebró en Sictbaejie genero de poema, ¡untando los marmerost

gente rufiica.i afii vanaron todos enla patria dejla poefia , i enel dios,a»

quien fe dedicó, porque unos la hazeñ Teffalta,otros Efparta,otros Sict

ha; I ¡a confagran uñosa Eebo, otros a Mercurio , t otros a Diana, mas

Antemo Minturno refuta la opimo de laguerra de Xerxes; i dize que,

porq los ombres déla edad antiquifiima era paflores , 1 veneravaa lo met

¡or que podían fus diofes; fe deve creer,q les cantaran en fus facnficies

Dd }
aquel
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verfaJl podía ianHr los paporesj por^’toio lo ^ efcntiiro tu cf

tigcntro los Gritgos es en lengua DÓnca; es razón penfar,^ fueron

Dóneos los inventores defla poepa.i eftofepnieva claramentCjporjite

los Dores pojjeyero todos los lugares,q
uvoen Grecia acomodados para

ápacétar ganado.iaffifeefcmio toda ejla poeíit,parte enU Morea,par

te en Siciha.otrosfiguen efia opinton.üeita délas fábulas t vanidades de

Grect.t,haziédo autor a Dafhis hip de Mercur o;i affi efenven Diodót

ro Stculo enel lé.f.lEltano enel decimo;át en Sicilia unos montes llama

dos Aerios(los cuaksfe apellidan oi NíÓtiforos)aquien la naturaleza Íl

tugar tiene¡kmpre deleitofos l fert^s.encüos h fuentes con efpcjfosa
to/fíjí las aguas deUas dulcijfimas mas que.todas;f ¡as enztnas confrut

to mas gruejfo que el que dan en otra alguna parte, i todos ejlan llenos

desplantas domejbcas l de infinitas vides;i nafee eneUos la fruta en grá

áifima abundancu
.
finalmente fon tan frutiferos ejios montes

,
que

uvotiempo,en que dieron de comer ccpiofamente , t fustentaron

el exercito Cartaginés opreffo de la hambre . En una feha deleitcfu

fftma defia región , en la cual andavan a recrearfe las Ninfas ,

tlacío ele una dettas i Mercurio Daflus ;
que otros ptenfan quena,

fue htjode Mercurio
, finofu querido , el qusl tomó el nombre del

fuceffo.oorqutdefpues de nacido, lo dexó defamparaio ¡umefma

madre debaxo un laurel . criaron lo ¡as Ninfas , t poffeyo grandi

fftma multitud de bueyes, de cuyo cuidado t guarda fue Humado

Cucólo . t todos eflos bueyes i vacas, que apacentara, eran del linagí

de aquellas,que efeme Omero
, que eran facras al Sol en Sicilia

. fien

do Dafms de ingenio agudo , t ocupando fe con mucho ejiudio c»

guardar fu ganado , halló el verfo Bucólico
,
que dize Dicdoro,

que 'ek fu tiempo era muí ejlimado enla isla de Sicilia, era Dafms de

fxrmofiffima t graciafa figura ,i en aqitsUa flor de la edad, cuan

do fuele la juventud de ios mancebos bermofes fer beÜiJfmia l mtn

agradable ;
i afk fue anudo perdidamente de una Ninfa . vivienda

ambos en amorofa compañía
,
vinieron en concierto , que el nunca

Violaría fu amor tratando con. otra alguna
;
por que ella le predtxo
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y cegueiíii 5 quf U mcndzivin lús bdáos
, f¡ trifpjíffkti

Sí convencían ; t dejio. fe prometieron inviolable fe , Algún tiempo'-

deanes vencidn de fu hermofuri kht¡i del reí , no efpenmdo venir

í efeto de fu deffeo por otrá vu , lo embrugo con vino , t drfti

fuerte fáttsfizo fu Apetito . de aquí tuvieron principio Us cincio

nes Zucóllcás , A Ias cuaIcs dio mAteriA h infeliadAd de los o¡05 Sfi

TtAfnts . lel primero , que trAto ejie Argmxento (como ¿ize EliAno)

fue Efleficcro Imereo.ÜAinófe Bucólico eñe genero de poeflA del nom

hreáelos boyeros , que los Latinos ApeüidAn Bubulcos ,i

los Griegos
,
que el es mas AventAjado genero de pdfiores ;

por que,

como efcrtve Ello Donato, tres fon los generes de pajiores
,
que tie

nen dinidad en las bucólicas
;
los bubulcos , los opúiones ( dichos cA

p cerno ovtliones
)
que fon ovegeros

,
i últimos de todos los ópalos,

que fon los cabrerizos.La materiA defla poefia es las cofas 1 obras

de lo¡ piflores, mayormente fus amores
;
pero pmples t fin daño , no

fitmflcs con rabia de celos,no manchados .con adulterios; competen s

íus derívales ,
perofm muerte ifangre. losdones ,que daña fus a 1

fítadas, tienen mas efltmacion por la voluntad
,
que por el precio

;
por

que envían maiifanas doradas, o palomas cogidas delmdo .Us.coftutn

tres reprefentan elfigle dorado, ti dicion esfimple , ebgante . losfen

ttniier.tos afetuofes 1 fuives. las pdabrasfaben alcampo i a la rufiiquea

za de l’ aldea
;
pero nc fin gracia , m con profunda inorancia i vegez

;

parque fe ticmpli fu rufiicidai cania pureza- délas vozesproprtas alef

. tilo. tilesVirgilic i G.L.tal contrario Batifla hlanttuno , ¡luán deU
Enzma¡mfaceUfiimcs efiritores de églogas. las ccmparacionesfon tra

iisdelocercíno,queesdelaí.cofAsru¡hcas,ccmo;

cual iuele e] ruifeñor. con cnñe esnto.

tos ¡tías antiguos poetes BucohóoraíreS
f
de cuyos efentes fe tiene iictn ^

cu,porque de otros,que fueron por ventura primeros, iio nos queda al-

gún rajiroen la memoria,fon Mofeo , Teocrito ¡Bien; aunque algunos

D li 4 hizcu
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hiZfu uno mefmo i TeScnto t Mofco,otros ¡os dtflmgam. ndoto Hof*
co en SdrágofA de Stcés , i mto defpues áe Teócnto , en el tiempo de

Anjlirco en U OUmptida 156 pendo reí d’ Egito Toleineo Eilometor .

porgue Teocnto nno en tiempo de Eikdelfo, t uvo de un reí i, otro cdfi

cien unos. Bien fue ie Efmirnd^conterruineo de Omero, de un lugdr dn

tho Tíos, lp el epitítpó deBionloefmirlo l/íofco,fegH píenfin muchos,

pguefe que Mofeo i Bion i Teócnto fueron en unx edad, porque enel fe

hiz^ mención de Teócntojb cud urguye bien que no es fuyo. fue Teó

crito hijo de PrixígoritsiBihne , aunque otros dizen,que fue fu padre

SÍmtco;i de opimon de muchos nielo en k isk Coo, t vtrio en Sirigofd,

efcrtvto en lengua Borici, drentdjindo fe con grande eceffo i todos los

Griegos, que Parecieron en ctquelk poepd , lafidize QgwtiiMno en el

cip.i.dclkb.io. que es admirable, pero dqueUiMufa rupia ipapord.

teme el trato ciudadano , ifokmente fe fattsfaze con el campo, a epe u

mito Virgilio en k lengua Latina,!k enriqueció en epa parte;i por apr

macion de los que tienen feguro crédito en U inteligencia dePas cofas ;i

hibUn deUas acertadamente;no le es infenor,intes lo rence en cuidado 1

arte t decoro del fugeto; aunque le defayuda k lengua, en que fe epret

ma el Griego por caufa del Tualéto. dejfues deltuvieron epimdcionTu

to Calpurmo i Olimpio Nemepaao.Calpurnio,p fegutmos el parecer de

algunos embres dotas, fera principe depd poepa defpues de Virgilio
; I

tan cercano a el como Virgilio a Teocnto, i mas igual que cercano; pero

engañanfe en lo urnab otro.porque esfm fuerfas,Poxo,hmchido, t no

vompuefio. muchomai capigaio es Nemepano,comopente Efcalígero,

I BIOS diño de fer leído idefde e/íoj hapalaedad de Petrarca t Bomc»

no uvo poetas Bucólicos. Petrarca, aunq nació en aquel pglo rudo,como

cap folo parecteffe que fabia en el, mereció algún nombre . mas nt fuse‘

^ogas,m las de Bacacto fon dinas de memoria. Pantano no quifo dexit

epa parte de poepa libre defu tngemo;t afi la trató,pero no coa lapln

cidad que las otras cofas . últimamente porecieron Sanaziro ',tGero '

mmoVida . epe imitador de Virgilio, no fe aparta del . mas con

todo en ninguna manera puede tener devide lugar en epa poepa;

porque
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porau: tindziro cultísimo tcufligdiiftmopeeid , t de moderad!jí’»

mi‘i:íni,esfolodmo deferleiio entre todos los i^ueefcrmeroneglot

gis defpues deVtrgiUo. el cual confído de fu mrencion con mardvtüofd

renturd 1 deftrezi co npufo, no obras de pifiares, ji no de pefadores,

biziendo que trocijpn lis Niufis por tas grutas delmar los coUados de

Vamiffo; aun que fe lee en Teórita una defie genero . en lengua Tofei

na el primero que ofb cantar verfo Bucólico, fue luán Bocacio, como el

fe alaba en el fin de fu Admeto . también efcrivio Sanazaro la beUifiima

Arcadia, i entre otros muchos Bernardina Rota fus églogas de pefeado

resjao tales como píenfa Ctpion Ámirato. porque, aunque no le facedía

tnfeliceméte la imitación de Sinazaro;no alanfa con grandifiimo intere

mIo ifu mgemo,artificio i ejpiritu . en nuefira Efpañafin alguna coma

parición, es principe G.L.tdefus églogas efia primera es arenta¡ada

de las otras en todas las partes,que requiere efle genero . i no fe fi ¡taha

pene alguna, que pueda vemr a paragon con ella
;pya no pone delante

Udtima del’ Arcadia, mas la demafiada afetacm deUas, lel defabria

do i molefio numero de aquellos verfos,aunque ella porfi efté rica de mi

tivtUofosfentimientos , no pueden conferirfe con la pureza i fenztUez

1 blandura i propnedai de lengua,que fevéen efia . la cualfe compone

de odas,e¡egias i otras partes Uricas i coros de tragediasj. esfebcemetWe

miada de Jas de Virgilioji dirigida a don Pedro de Toledo marqt^s de

Villa Franca i vtrret ácN apoles. es de doblado tttulo,t fe mtreduzen en

tía dos pifiores,uno celofo,que fe quexa por ver a otro preferida en fu

tmarffiefe Uama Sáltelo; i es ya común opmion quefe entiende por G.

L. mefmo. el otro,que Hora la muerte de fu Ninfa,es Nemorofo,t riojeo

ISO pienfan algunos es Bofean , aludiendo al nombre
;
porque nemas es

bofque. pues vemos en la égloga fegunda donde refiere Nemorofo a Sa
icio la ifiorta,que mofiro Tarmes a Severo,que el mefno Remorofo ali

ba a Bofean. t en la tercera ücró Nemorofe la muerte de EUfa,

entre la verde ierva degollada.

Dd s la cual
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U cuil es dond ifihel Freire

,
que muño de parto ; iaftfe dexi ente»

ier,li no m’ engÍM, que efie paftor esfu mando den Antomo de Fon.

fea.

c de cantarUprofojíctoB.

olvidadas;] ¡pÁ-tofe.

tu cjue^ invocicion.

un gva.áo3dvirreinid0.

agora cíícsrjlosdosgovternosdepítttgtterfa.

. e

andC si] eí Je Virgiho en el Itiro o. donde aUbindo Id forUkzi i ni

tuftiddd de los mícebos de Itdlia en vituperio de los Troydnos dize ie¡‘

te modo;

venatu invigilant puerj,íilvásq;fatigant,

cl arbolZl penfrajis delkurel,de quien dtxo Petrdrcd,

Arbor vjttoriofa e trionfale,

honor d’ imperaron e di poete;
~

porque eomo canta Ovidio en eli.de tas trasfórmactones, ^

i

K femper habebunt

te coma,te cifharae,te noftrae, laure,pharetrae,

tu ducibus laetis a Jeris,cum laeta triumpbum
vox canct,& iongas viíent Capitolia pompas.

Tendran,lauro a tt (ietnpre mi cabello,

a t} r aljava m¡a,a ti la citara,

T tufegoi



primer’a:

tn íéguiras los ledos capitaneíj

cuando 1’ alegre vozcánte ’l triunfo,

i vea el Capitolio largas pompas.

4II

(«fotiMn fe de Uurél lof poct^ eroico5,como fe puede ver en OrMo i

Sídcio, t de mirta los eróticos, que fon los que efanven cofa de Amor,

pero Id coroni de ledri fe diva d los poetds menores, que fon los no erot

tos,que eflos fe nombrin tndyores . efd es de los líricos, fegun dgunes,

mísnoesde todd ieird,f no de Id negrd/que tiene U flor de color defd

frm, I ks hojds no muí ofeurds i tenidas, t üena de grandes razinios . Id.

tudleemos que fe ¡Urna Nijia i 'Báquica t Diomfaja ledra reclina en la

pared; pero nfte la toda de perpetua verdura,es de fuera verde, i den*

tri amanüa
; 1 por ejf3 coronan deUa a los poetas, amarillos del efiudio,

mfu gloria, i la que celebran, florida i verde mucho tiempo, llaman lí

fegaiora t enlazadora. es conflagrada aBdeo, porque defpues de ven*

adeslos indiosfe coronó de ledra el primero de todos. Ferécides píen-

fi,que el primero quefe coronó fue Saturno, otros que lupiter, dejflues

de vencidos los Titanes. Alexandro,como refiere Pltnio, bolviendo ven*

ador de los Indios,coronó de ledrafus foldados a imitación de Baco,en

tuya tutela efan hs poetas; i por eflflo traen guirnalda de ledra. porque

I

fegmfente macrobio

,

B ico es el fld , favorecedor de los cuerpos i ama

I

mosJize Plutarco en les fermones convivaks, que no caufa embriagez,

U ledra mefiada en el vino, porque no haze borrachos a los que la heve,

ft míos ofende , i trae turbacioni caf como un delirio
.
fuelaiedraa*

quien Human los Griegos Oflfo , un mancebo, que ferna a Buco de

ianfinte
,
como efcrive Cafo Dtonifo librd ii . capit .qo '.del’ agri*

cultura., o fea Cafuño Bajfo efcdajlico el recogedor deflos libros ; i e*

xercitandofe una vez delante el en aquel oficio, cayó en el fuelo, i fe mi

tá delgolpe . i la tierra por onra de Baco crió una flor del mefmo nom •

breqel muerto,confervido loen aquella plinta;q luego que falto por U

ttaTi,eomr.fo 4 abrafark vid dek mefma fuerte q folia en las danfas



t bMUs ihrifir, t raicir i 'Sixo. trito ejiífSdi Tttufio Sitífo fS

rí Itb.'i^de fus eptgrmtn,

Delittae Ciílus fuerat formofns lacehi,

faltandi inftruSlus dexteritate levi;

Dum chorea doramum oMeftat faltúq; rotundo^

heu,Gadic,& fregic molha colla puer.

Terra in pallentem illura hederara miierata refor

cb chanten,Bromi] leniat ut lacrynsas; (mat

Quaefubitó crevit,viti & blanditur aniícae,

anee ut amatori ferpit^^ haeret amans.

* ^idu&oU defii furris Cn]lo'>td Uofqucri de Figueroi,

El bello Ci(lo,deI dios Baco amadoi
dieílro en daii^ar,texiendo ante ’l un coro

una buelta dio en torno,! quebrantado

la cerviZjCaufó a Baco trille lloro;

la tierra en tierna ledra lo á formado,

qu’ amor dio en ella planta fu teforo.

luego creció,! la vid va rodeando,

t en ella a fu amador ella abracando.

JUgaOejííí eJiMfUtmto en und elegid el dotar Pedro GaiitZt

Llena de aquel licor Aganipeo
podra pagarla deuda conocida,

que devoavuellrafamaimi delTeo;

Qu’ es deuda general i tan devida,

no Tolo de m’ ingenio mal bailante

para tan alta emprefa i tan temida;
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Mas d’ oero ingenio raro 1 elegante,

qu’ en nuevo canto, iluftre 1 srnlagrofo

pueda Igualar fugtto femejante.

toiis í|?as tres primeras eftinfis figuio G.L. en vmtdaon ie 7ir¿i!ig

enliiglogi S.UíiniiddFíirmíícéutm;

Paftorum tnufam,Damonis,& Alphefiboei,

immemor herbarum quos eft inirata luvenca

certantes,quorum ftupefadlae carmine íynces,

& mutata fuos reqmerunt ilumina curfus;

Daroonis mufam diceinu$,& Alphefiboei.

tumihi,feuraagnifuperasiamfaxaTimavi, .

five oram Illyrici legis aequori5,en ene umquam
lile dies^mihi cum Iiceat tua dicere fadlaí

eneritjUt liceat totum mihi ierre per orbem
Tola Sophocleo tua carmina digna cothurnoi

a te principiumjtibi deíinet. accipe lufsis

carmina coepta tuis
,
átq; hanc fíne témpora circo

ínter viilrtces hederam tibí ferpere lauros.

La mufa de Damon 1 Alfefíbeo

paftores^qu’ en el canto contendiendo
de la lerva olvidada la novilla

oyó admirada,’! verfo de los cuales

fe quedaron las linces eípantadas,

1 los mudados nos repoíaron
fus curios con fofsiego,cantaremos
la mufa de Damon 1 Alfefíbeo.

tu,fí ya fobrepujas los peñafcos

delgran Timavo,o la ribera cortas

del pielago d’ Jliria; lera cuando

aquel
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aquel du para mi,en que yo pufda
cantar cus hechos^cuando lera el día

que pueda yo llevar por todo el orbe
tus verfos,dinos folos del coturno

de Sofoclesíde ti nace ’l principio;

a d’ acabar en ti. por tu mandado
recibe aquellos comentados verfos,

1 permite,qu’ en torno de las fienes

vaya eña icdra,i rodeando ciña

en cu onra entre los lauros vencedores.

S 3liend O3]croiiogr<i|j^ o iefencton iel tiempo ie k inefi

mx eglogi de Virgilio,

frígida vix cáelo ñoñis deceíferat utnbra,

cum ros in teñera pecori gratifsimus herbá eíl.

La fría fombra de la noche ai fuelo

aun no avia huido,cuando es grato

el rocío alganado en tierna lerva.

iSMizxroenUprofig . m4f viniendo el ckrodtá,íxpárvciendohs

nyos del fol en Ix eimx de los altos montes.

cuando Zldefmveelaíitodel^cátajparimo^drnosnteprfa

Af;tos,que lo pinta cafi como prefente, a femeianfa de Virgilio eneltu-

gxr referido defpues de los ios verfos alegados nltimamente,

incu.nibíns tereti Damon (ic coepit olivae.

guiiílueG.l.trocoelarbcl,queporcUvapufohaya. ^

Can d U ICO r! nombre por el adverbw.afii.Virgúto 3 .de
la grorp

iméi
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multa gemens igaomimam—^ par mu Itum,

OrMoliKi.cd; 2».

Dulce ridentem Lalagen ama1>o,

dulce ioqaentem.

^te ip lo rectuzfo rl Vetrircá en fu Icngud,

et come dolce patla,et dolce nde,

ielCár^eo, che dolcemente parla,ee dolce nde, . »;

^Ktslomefmo de G.L, dulce t blandamente.

como íl no^ por epícrepshtbu a fu pifian afi como prefea»

U. ts epicrefis id¡udtcicm,¡mzio,cenfuri a ecnfinuicm delnzont^

wmto dicho.

Omas "^sigizciro enUi.ptfcitorti, iiumitis Calatea,'

nlfih erildié ó Galatea,al pianto mío piu falda

che fcog!io,piu fugace

che vento

ó a mi llanto mai dura Calatea

que peña^i hutdora mas que viento.

encendido^ ¡mtitetos o contnrtos.

Calatea^ mu deUs nmfis í^eréidü , Uiittidd ifil per fu

Hmin del calendar 1 clindad de Us effumis delmr
;
por que

jixt
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7¿)ji;slecheettellengtfdgeGntgo. .

1 de mi mifalO^Jpfffiírcií en elfolleto i.
.

di me tnedefmo meco mi- rergo|nD¿

i

^ «í en cudnto ni mdxdo purece de Titulo elegid i.hb.i.

me mea paupertas—

^

’ ». t* lo

t en eftd continudid repetición hechi con irte en eftos poetds, [e prefiii

me bien,(^uehidUron dguu elegdncta.

Salld3 ff.jigítM epímone , o continuicicn,euindo elmefmow¡i

oU fentencu se amere muchds vezcs. pfeme\mtes verfis rcpetih ti

tus vetes fe coIocíu itl principio
, fe dizen prcífitrns , o precMctem,

^ue en auepri lengua pmpcfi(p fefufre dáñe epe nombre) intecántcii

es lo que en U igleju fe ÍImií inntatorto;p enel pn,epods; fi en meiij

mtercitUres,o entrepuepos; porque , intercakr es lo mefmo que entupí

ner,tentrexehri efidtxo Virgilio en U itwfna égloga.

Incipe Maenalios mecum mea tibia verAis.

el modo de hablar traxo G L. de loa lamenHctoneí del dulcifmo, i IW'

raviüofamente afetuofo poeta,Garci Sánchez de Bada¡oZ)

j
- Lagrimas de mi epníuelo,

qu’ aveis hecho maravillas,

ibazeis;, ‘

Sa!id/alid fin recelo,

•1 regad citas mejillas,

queloUiSí
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C I íblU todi k ejidnfi es coro,t figm-d díflnhmoH por toid eUd , U
cudl tiene por nombre mertfmbsen Griego^ fe hdZf,cudndo deduzimoí

undcofdenpdrtes;porquedvtendo dichoUs aves,aniraales,iii( gen
te,repdrtio Ids aves por el aireaos animales por el valle,tkgea
te Vi d fu exerciclo con el día . defte modoefcrmo ludn Sdez C,« *

metdenunfoneto.

Cuando la ofcura fonltra tenebrofa

vifte las colas de fu negro velo,

1 el terreftre animal;,! ave del cielo,

ieguro en felva,! nido fe repoíá.

iFeni<mdo de CáHgíir,

El profundo filencio,! noche ofcura,

que de fombra i pavor cubre ’n aufencia

de los rayos del fol nueftro etnisfero;

haze,tniencras que dura fu prefencia, ]

gozar de quietud i ora fegura

almifero i canfado jornalero;

tnfte yo íiempre muero, vJ

mientras que ’l fol deícubre

fu luz,o que la encubre;

no ái ora deVepofo a mi tormento,
1 aunque con mi luzero alguno liento,

entre efperanja i miedo devaneo,

fl á de venir,fi tarda,o fi lo veo.

dcfconOCldajUiJícfcocon dcpieUd eficdctd,^ enel ^.dek Enetdd,

difsimulare etiam Iperafti perfide-í—

^

alvicnto^ Ovidio en k t.elegi4 de ks eromds,
<— Ee vrnttt
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* veatis & vela,& rerba deáiftií'

difte al ?ieuto las velas,ípalabras»

pero defio ya feadicho algo en U cancton 2.

O DtOS’^cfckmacm vehemente, afi Ovidto en el 14.

íi tamen 6 Tupen mostalia fa^a videtis.

pero ó diofes fi veis mortales hechos#

faifa perjuran puede parecer epíteto ociofo,porq nmgm per

juro h^qite no fea falfo. mas aquí por la wdmaci5,es maraviUofo;fi)r

que acrecienta la invidia, i deciende delgenero a la efptcie , i fe decbra

uno por otro; ejia falf»,que quebranté eliuramentc,que efta es la tut»

raleza del perjurojcomo dize elmefmo en la égloga 2.

A Ninfa desleal,1 defla fuerte

se guarda el juramento que medifteí

i por dezfr mejor faifa perjura esla que inpflamente quebranta jura

mento;porque falfo quiere deztr injuliojegun lufbniano en fusmpu
Clones, i quiere aquí efagerarfu crueldad de U fuerte que el derecho a»

grava mas al tf/hga falfo,5«e al perjuro.

no t^SC.lhefJporquemnsiHrandi ctntemta rehgto fattsDeumid'

torem habet. cap.de ture turando.

ít en pagon afi efcnvio Dante en el canto ip. del purgatorio en

perfena de Ptjíftrato,

feqtfí

che farem.noi a chi mal ne delira.
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fe queíjche ei ama,e per noi conáenatoí

Aquien mal nos deíTea que haremos
fi es por nos condenado el que nos amaí

t iridmMte en el cinto 5 2.dH Amjlo,

Come tratti i nemicó.fe tu dai

ame,che t’ amo fi,quefti tormentií

I tmbien dixo defld fuerte lorge de Kefendeen mieincmf

Senhorajpois me matais,

por vos dar meu corarán),

pe^o vos,que me digáis

de que manera tratáis

á ós que voíTos nam sámí
E qui^a que neíla conca

levarei contentamento,

fe vir que tanto me monta
na paga de meu tormento,

e fe vos a tudos dais

tan cruda fatisfa^ám,

pe^o vos,que me digáis,

que tormentos inveníais

á ós que voíTos nam sámí

P or tO dnífon figun^de qmeñ i tritido en el fon .^.it[ui cuenti

Séao en efli hermofi t repirtida ejdinfi ¡os lugir:s,que le enn ign»
iihies per aufi de Giktei. defi forma dize don Diego de Mendofi
t Mirfira en la epiftcla efmti a Bofcan,

Por ti me plaze elle lugar fabrofo,

Ee í por ti
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por ti e! olvido dulce son concierto,

por ti querría la vida i el repofo.

Por ti r ardiente arena en el defietto,

por ti la nieve elada en la montaña,

portimeplazetodo deíconcierto.

- Al cuanto^ efckmcm.^—^ finieñra^ virgáo/ujíí

wfa esfuyoi

faepe finiftra cava praedixic ab ilice corniic.

I Gerónimo Benevtene en U eghgd J.

LaíTojpin volte ndi l’empia cornicc

trilla cantar il mal cteduto augurio.

LaíTojOl 1’ impía corneja muchas vezes

tiifte cantar el mal creído agüero.

tuvieron los Griegos en los á^ierospor mejorU parte derecha ^ueíifl'

ntejlrii;t los Latinos al contrarió efilmaron por mepr la fimeflra , com

lo traen plutarco i phmo;no porfíe elfol naceen la fimeflra,como fite

re Pimío; fino porque fa parte fimeflra enderefa i buelve al Aufho . la

cual regio del miedo ecedea las demas,o fea en dmidad de arboles i plan

tas,o metales,o piedras preciofas,o de omhres¡,o animes, o cuerpos ctlef

tes. Satino Uama en el mundo dteftra a la parte Setentrwnal,! ¡iniefira i

la Meridional. Tito Ltvioenellíb. 1 , Augur regiones ab Oriente ad Oc

cafum determinant;dextras ad Mertdietn partes, laevasad Septemtrio

liem effedicit, Arifloteks,Gakno,iAverroes,defle mmdo,queioUam»

animal, pufieron el lado dieflroen ri Oriente, í dfinieflré enclOadi*

te, Varron i Pimío contrarios a eUos,fegun la cofimnhre áclos antiguos

jAtmos,pu¡ieron en el Oriente al ladofinuflro, i en el Ocliente al dief»

troi
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tn. t itzt Vdiron , ftmflríC in tmpíis ¡th Orunte , dextcri dh Oc*

cifu. lUm4 templos Us regiones iel cielo , ártdtdds de las agoreros coa

el bieldo o lituo. la jimejira en lasxofas divinas es buena , como lo muef
triTuho en el z. de la dtvinacton, i mala en las umanas, como dize Vtr

fflia padre de toda la erudición , t el mas verfado de todos en el conocía

miento délas cofas, en la égloga i.

H— fi mens non laeva fmíTet.

á mefmo Cicerón en el tercero de las leyes ; It ave fimjirá diñus popuU

mgtjier ejl. t da la razón dedo, aunque llamamosfinieftro a lo bueno ,

mque fea diejlro . Varron en el quinto délas quefiones epiflólicas,

i deorum fede cum in Meridiem jfeñes, ad pmfiram funt partes mundt

exo tentes , ad dextram O cciáentes; faAum arhitror , utfimjlra aufpi»

cu meltora,quam dextra exiflimentur. pero con todo ejlo muchos délos

latinos tienen por mal agüero la jimejira, Virgilio,

arbonbúsqj.fatísq; BOtus,pecoríq; {iniller.

i tanque la corne¡a vijla en la parte pmejira,haze firme i bueno el agüe

ro;i ijli dize Cicerón enlos de dmnacion; lupiter comicem d laevajcer

tm i dextra canere tufit ; i Flauta tenga lo mefmo en l’ Afinanaipero

ton todo es de mal aufpicio a Virgilio la fimejtra corne\a en la eglog.f,

ante fímílra cava monuifíet ab ilice cornix.

corneja 31 e¡li,de cuya tnsformacion trata Ondw enelfegundo,

en una de Us Ninfas de la compama de Palas , ñamada Coroms , que

quiere deztr cornf¡a , la cual viendo a Antonio
,
que ejlava encerrado

mk cejia , abierta por Panirojo , Erje t Agraulo , dio noticia dcUo a

E f 3
Valas,
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VMs. por ciufíí fuo ápMddi ii fu compdmd. i hechd ioj^iies irt

por KfínrtOjKí Mil entonces olrtdidíí de ks triis de PáldS^k fingen huye

do el templo dcda, comop efluvieffe enojáií. Antigono, el que recogía

ks iflonis ddmirables,trde que Amelefdgords Aiemenfe^fcntor dch if

toril Átied, dfirmi que no entran corneiis en l’ ilcifdr de Atends,t que

ninguno di qut pueda deztr que vio en eüd dlguni. la cdufi defio fjjlw

Cíi fabulofamente. porque dize
,
que pendo dada idas en mitrimomoi

Vulcino , t dcofiadd con el en un mefino lecho, fubitdmente defdpireao

de Id rifti i prefmcid de Vulcano, t nunca mas la vieron con el; i cayen'

do Vulano en la tierra, nació Entorno, al cud cno Minerva ,1 lo cerro

en una cefta,dexando la en depopto a las hijas de Cécrope,Agraulo,Vm

drofo i Erfe,defeiidiHo les q no l’ abnejfen,hafia q
ella dtcjfe la huelti.

l leudo a Telena ciudad de Acaya , arrancó un monte para fortificar la

tefiera del cafitüo, en tanto abrieron Agrado i Tandrofo la cefia, i viet

ron dos dragones junto a Entonto. itrayendoAltnerva el monte, qu! OI

fe ü.‘.mi Ucabéto, le falto Corona al camino, i le dixc,que ya efiava En

tonto defcubterto.eUa,oyendo efte,arrojó el monte donde aoraefiajidi

xo a Corona,que jamas le feria licito por el md nuncio , entrar en fu w»

ftiUo, 1 luego Corona fe deformó en corneja.

d efufad a^ry degota,i vana i hemofa efi’cl¡ciÓ,defuíaét par

te, nuevo camino,curfo «nagenado.e^a figurafe comete,cuan

do vanamos en un mefino lugar la fcntencia mefm con unas t otras peu

kbras, o cuando le atréumos muchas palabras de cap una mefina fmifi.

cacion.

] a. C alOO pgmo el comum modo de hablar con don Diego áeMe#

dofa,que dize en fu Adonis,

do el dulce frefeOj 1 la calor templada.

¿friendo dezir ambos cdor efiivo 1 templado,

fugitp
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(agítlV^Oortíclo en el libro fegundo ednaon tercera,

quá obíiquo laboral

Lympha fugax trepidare ri7o.

Por do trabaja I’ agua huidora

correr temblando en el torcido arroyo.

Tu dU I C eZi es líníford en U repetición del pojfej?ii!o, i trádááon

en lifinifkdcion de d a lee^nidd delfentido del g!ijlo,tif!t como dezi*

mos roz ckri,o ofcnri,tomddoU propcrciot femejínfit de los colores,

Viendo^j degorii. íi parra /é enfa con el olmo^i esfu itnngs,por

<pK crece en el
;
que fegun Virgilio fe mándivun liK petrns d los olmos,

toifeufd junto d Sdrcelond, l.i que ejldvd fold, fe dezid mdd, tdfiU

ÜMií Cítalo, I di olmo nembrd el mefmo mundo de Id vid. porque ,
eos

mo diz/: Plinio,ldS vides huelgdjuntdrfe conlof olmos. Ovidio iQ.llet,

pampineae vites, ami£lae viubus olmi.

las pampanoFas vide$,i los olmos
vellidos (telas vides—

^

1 Ordeto en el lib.4. ode f.

Se vitem vidaas dacit ad arbórea.

pe fon los olmos t pavos , Udmddos viudos cuites que fe junten dU vid,
I UUndos def u s de juntos, pero Id imitdcion defie lugdr es de Virgilio.

Illa tibí laetis lotexet vitibus ulmoi.

Para ti texera a las ledas vides

Ee 4 ios oh
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los olmos—H

áuitque G.t.fe Ucgo musáVirgiio^iuocnio entretexída,

n O fcDfjíií cjiinfi t k ftguicnte fon mUiis dejie ¡ugir it

Virgilio en k Eg!og4 8.

Mopro Nifa datar, quid non fperenius amantes í

lungentur lam gryphes equis, aevóq; fequentl

cum cambas ttondae vement ad pocula datnae.

A MoíTo fe da Nifa en cafamiento.

qu’ efperar no podremos los amantes^

ya los grifos fe juntan con cavallos,

1 en la íiguiente edad vendrán al pafto

las temerofas gamas conlos canes.

COIdCr Ovidia contn itir.

Pax erit haec nobís^donec mihi vita mánebit^

cum pecore infirmo quae folet eíTe iupis.

.

Sera la paz entre nofotros eda^

en tanto que la vida me durare.

Cual algaliado flaco tiene’! lobo.

íiemprcli akbife de k nqnezn t Cinto i hermofuri en tnttdtí ií

ftf centrino; i efeoge i miticwn de Virgtlto,^ue dtze en k Egíog.i.

Lac mihi non aeftate novum,non frigore defilt;

dos tiempos mis enemigos de k leche , efito t memo ; en ¡os cmles c»

todo
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tiio diZf itunid ¿c leche reziente i frefei.

tantO^Ví^gíIiof» líEgfogií 2,

Canto quae^folitas^lí quando armenta vocabat^

Aoiphion Dircaeus in A3aeo Atacyntho. ...

canto lo que folia An£on Tebano,
íi alguna vez llamava fus ganados

en AraciDto.~H

TItirOÜl pienfd Vedro Vttono en el lib. 17. que Titíro pifior tó*

m nombré dekfámpond ofifiultt,con que cantiví^ aunque afirman lot

antiguos gramáticos
,
que fe Bama afit el cabrón en lengua Africana; de

donde fe Zamó Titiro el cahrero¡,que losguarda, Bfcalígero trae en el

lit.i. que Titíro finifico cabnUa a los antiguos efcritores de Eolia, 1A
teneo,tratando enel ltb.4. déla fifiula , refiere a titinno ifirumento mu

fice, que por otro nombre fe apellida MonÁulo,que fon flautas de un fo

h 1fimple concento. Efiqiiw lo Interpreta Sátiro, i caña,o cálamo, 1 una

are; Sentó el carnero que guia
;
pero el effiofitor de Teóento lo declae

ta lente,ocwfo; de donde aludió Virgilio a la etimología en la eglog.i,

h-~ta Tityre lentusm umbra.

Tifo Calpumio entiende por Titiro a Virgilio, donde dize^

Tityrus bañe babuit—

^

ten Otras partes, t lomefme GX. nombrando lo Mantuano ton elept

teto de la patria.

Ecf no fot
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no roi|3 Te6cntoenclldtbo6,(f¡mficilclthofiguri!k,o'imigtnpe

quefu,porque conjifie en el cierti fomd i rtprefenUcion ie dudogifm

o dcion piflordl)introduze ¡t Dmefi, que hubU ifí en perfoM del Ci*

clope Voltfemoj

Pprque yo 00 foi fep,e orno cJizen

de mi,que poco á me vt en el ponto,

cuando en tranquilidad eáava fesgo,

1 a mi a juizip mío parecía

la barba belia,i bella ella Ipziola;

de quien fe iproíechb Virgilio en k 2. deflí fuerte,

fíec Aim adeo informis;nuper me in littore vidi,

cum placidum ventis ñare mare .non ego Daphmin

ludice te metuam,!] numquam fajlit imago.

Ni foi tan feo,qu’ a poco en la ribera

me vijCnando quieto fin los vientos

efiiava el mar. no temere yo a Dafnis

a tujui.zio,íi es la imagen cierta, ;

yo en utu eglogi venítomi.

No dudeSjVen comigo,Ninfa mu,

yp no foi feo,aünque mi altiva frente

no fe mueAra a la tuya femejante.

mas tengo amor 1 fuerza 1 ofadia;

1 tengo parecer d’ ombre valiente,

qu’ al calador conviene eAe femblante

rpbiiAo 1 arrogante.
ni feo
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m te03 es figura btóte^cuíindo fe dtze menos,
t fe entiende tnas.por

¡ue -quiere parecer rm hermafo, pero huyo el odie de U ¡atañen,

me VC03 mega Servio,(¡ue fe pueda ver en mar,aunque ejlé aplá¡

cado,(¡ue no nos buelve la imagen',porepie no fofiiega i para, i aunque pA

reí fofiegue,no la puede bolver . t que no fe efeufa Virgilio con la imn

taaon de Xeócnto, porque elfolo ojo del Ciclope era mas grande; i po*

iu colegir mejor fu forma en l’ aguamarina . como
fi los ojos grandes

r.ofuelfen mas certas de vijia i mas botos, pero Servio fe engaita, t der^

nbá fu opimo Celio Kodigino enel hb.iC.ca.ít.ca, lo.i Pedro Hamo en

la Egloga 2 porque elmar placido es lo que dize Seneca en las quefiio-

nes de naturaleza mar tranquilo; cuando fe mueve blandamente ,inofe

inclina a una parte . lo cual se juzga también del aire, que nunca estma

mvtble;aunque efté qmecc.t af.i pone Virgilio enel mar aquella quietud,

nada diferente de los eftanques , en los cuales recogida V agua marina

' puedefervir d; ejpejo, por effo dixo,

cum placidum ventis ñarec mate

alindo el mar no ejlava encendido,flt lo turbará algunos vientos; q con

ftndtejfen los Imeamentos de la imagen . i Luciano dize en el díalo *

go ñlcíone, que ejia el mar quieto itranqud(y,t femejinteaunefpejo.

ictieldeDorisi Calatea , le dize Voris
,
que fe vea en l' agua del mar,

atando efté foffegada t tríquila . también efenve Seneca en otra par-

te, que la fuente trafparente, oh piedrahmptailifa buelve a cacha

mola imagen, t afti pufo Carel Lajfo agua clara 1 pura , t aunque

iize comente ,
no entiende por i’ación deV agua, que corre de fu na-.

turíkzA. t cuando lo dixejfe por aquella obra de correr, federe

entender, que[eré énetremanfo del’ agua, que corre de k fuente.

i cada
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t ais Utto puede svee hecho efpertencts que en f sgus iel mtr fe th
los rofiros. pero sunque V sgusfes muí clsrs, p tiene bondurs, prohi>

be t impide U mps; q no podsmos verks pedreziUss enel sfienta dtíLt,

Como te vmejanifors.

fin CVlcntO^p0f¡itnumersblesove[Ss, Virgilio en Iseglog.i.

iniUe tneae $.iculi$ errantin montibus agnae.

sunque es mus svents¡sdo lo que iize G, L. por muisr lugsrejfegun U

cslidsd del tiempo.

pñtcmp^perífi-aps de lsefiremsdufS,provmcis entre Gusiim

I 'Betis,Usmsds^túruídelossnttguos. Pltmoen elUb.^ cnpitulo.s.

Quse sutcm regio s Bseti sd fumen Ansm t,endit,extrs prsediñs Báí

tuns sppeUstur,

Con mi llorsrl] ejlomefmo dizesqueUs csncton,

La$ trilles lagrimas mías

en piedras hazen feñal,

1 en vos ñuqca por mi mal.

fa-líO slupon del un tiempo si otro en Is repetición del verbo.

V ésD epsnsfcrs,como iize Iwíio Rupnmp, cusndo ccmtenfiti mv

chut fenteiKtas de un mefmo verbo, tsl es en Is decims de Virgilio.

híc gelidi foptes,})íc mollia prata Lycori;

hic nemus^hic ipfo tecum coníumeiei aero.

^lurl
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gKK íf mtdem de G,L. en ejle lugir, t es repetición de tóiis Us co*

[tf,prado,efpeííura ( agua.

A Virgilio en kj.hdec Dmon,

p
rOfundsTitrnskem,

con Ueno tgnnde verfoji (¡ue reprefenU bien lo ^ue pretende.

blanca "^algunos emiendAn bknii,por<pUe les pdrece durísimo Uda

mr bknco al rufenol; mas con Itcencu fuyd no hizo mal G. L. en daUe

til ipuejio. porque el color bknco es purtfmo^t el mas perfeto délos co

lores;! por traslación al animo fe toma por pncero¡t afi blanca finífea

fimpk,íenziUa,pura t ptadofa. i dejla fuerte puede fer metalé¡ís,figura

poética i rara,que en la roz Latina es trafuncw,cuando fe va poco a pa

co en conocimiento de lo que fe pmfica; tfe entiende kcaufa por el efea

to,poniendo fe una cofa por otra,como en el i. de k Eneida;

Ipeluncis abdiditatris.

porque fe entienden negras , t de negras ofeurasí tenebrofas , i per efje

profundamente hondas.

lnteí-9" I»— atrúmqjtimorem;
que denota fe!),torpe,moleflo t odiofo

,
porque ks cofas negras eran de

mi agüero i funeftas t no agradables, i también dize en el ¡ó.VenuS

turra por bermoft. iValenoTkcoenelf.

H»' etenim dat candida certam
noxHeheen,—^ por pura i limpia de nublados.

tcomunmente ufan los poetas defle vocablo purpureo por hemofó, que

tiforno interpreta Iikndro en el y,de Vitruvto, que tenga natural hera

mofara
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mifumtcoíorjínctn.i^idizeVirgútoeneli.deU ohrd perftttjkü

purpurea lumbre de }aveatiid,porUbermofuri ds kpurpurá;

5 !/e i(j?í dccUntn los pocUs lAiinos kfXah
; i Oncto en el 4. de fus ciui

Clones purpúreos cifneSjpor elegmes i eJj>Iédtios;á»!tqit; mterpréi

te licobo C ruqulo,Otereos,f¡igrddos 4 Venus;i quierí que fe dtgin pwr

pareos par Porphyreos;porque Oterd tsLt confígrudi 4 Venus,fe Hiító

Porphyns . i Álbmordno dize en fu elegid purpurea nieve por tf«

phniidí.tVroperao enelbb.i.efcnvtendoiiGdo ÜMi purpuren
4 Í.« ad ormid esas^dia^efíío Us Citúlo enel Epudimio de húi t Mí
Uo amanllas»

FlIomena‘3 ieow mineni fe Udsnd Philomeli del ejludio t imr,

que tiene al canto . ejla fabula cuenta Igino en la 4f. Tereo reí deTw
cti hilo de Marte,fiendo cafado con Prone hija de Pandion;paffo en A<

tenas a pedir a fu fuegro, que le dieffe en cafaimento a Filomela otra ht

ja fuya;diztendo que Prone era ya muerta. Pandion fe la concedía,! en

rió cÓ eda gente,que l’ acompañaffe; a los cuales arrojó Tereo ewl rrur,

I defio ró a ¡dómela en un monte, pero dejpues que entré en Tracta, la

mandó Uev.ir al ret Lmceo;cuya muger Letufa, g era mui amiga de Pro

nej.’ enrió luego la comblesa. conociendo Prone a fu ermana, 1 la iinpu

hazaña de Tereo,deter!mnó,confaltando con Fdómela,bolver igualfu

tisfaetón a fu mando . entre tanto amenazaran los prodigios a Tereo li

muerte de fu hijo ítis por la mano de un pariente cercano; 1 penfando g

fu ermano 'D. tinte maquinara la muerte a fu hijo, lo mató inocente i fin

penfamiento de tal hecho . dando Preñe la muerte a fu hijo Itis, la dio a

comer a fu padre , i huyó con fu ermana. Terea,conociendo aqueüa mal

dadjas pguio con animo rengativo, pero los Diofes las trasformaron, a

Prone en golondrina, Filomela en ruffenol, t Tereo en garúan.

Remero Remeció en el primer tomo de las primeras monarquías efen «

ve en /’ Atica
, figmendo a Paufantas en el libro primero

,
que Páiuiios

reí i: Atenas , fue hijo de Erttoiiio l Pajjtea , t traiendo guerra por las

term

f
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temíaos iefu reino , con LÁddco rn dcTehds
; fue fdwrecido de Te-

reo itTrdctd , con el cudl cdfó d Frene fu ht¡d . i defpues que el 'ciclo i

fdomck ,eUdlediod. comer d fu hijo Itts, t huyo d Átenos , donde imtt

no de dolor i tnfiezd. 1 dize Vdufdnids , ^ue cree
,
que por effo dtzen,

que Frene i Filomeld bebieron en rujfeñcl 1 golondrmd ;
porque el cdii-

to dejlds dos dees es mferdbíe t Ucrofo. pero íucilioTdrreo Id cuenU

áejlemodo;Fdndm turo dos ktjds Frene t Filomeld.FrcnecdJo con Te

xtojAcudlencendido en defttmddo dmor de Fúomeld,rompio fu entere

Zd;i porque no fe puiioffefdberfu mdUdd, le corto Id lengua, mas Fia

Icmekhbró fu caümddd en una tela, i todo le que dvid exerettado en e

h el apetito I furor de fu cuñado, conociendo pues Frene por las letras

I

ttxidas en la tela todo elfucejfo de fu ermdnd;mdt6{comop aquello fue

' H ¡ujid 'cengdnfd)d Itts hqofuyo t de Tereo, 1 haziendo lo pedafos, lo

tiérefo para comer,i pufo en ¡os platos a Tereo; que conociendo el he-

cho, I íbommando la impiedad de de aquella hazaña , como tras eüas,

.

que huyendo dcl,por fuplicdcion deüas i ccmiferdcwn i laflima deles dio

fesfeconnrtteronFroneen rujfenol, iFilomeld en golondrina, ipcref

[o tienenlas golondrinas cortadas las lenguas, ipefto es rerdad(porque

de ningunagolondrina hapa 01 é vtpo la lengua') ierra el 'pulgo¡ que píen

fí,que Filomelafe convirtió no en golondrina,p no en ruffencl. t Tereo

Incito en habubiUa hapa oi ñora a Itis. hapa aquí es lo que efcrivto Tar

leo.mas otra es la optnion de BuPacio en los comentarios déla Odiffea^

que pienfa que Filomela fue muger de Tereo, litisfu hi¡o , t Frene la

riolada . lafi epa buelta en golondrina , t aquella en rvffcml . i tam »

biin dize Ar¡Pefánes en la comedia de las aves
,
que Prone fe trasfor-

mo en ru¡fcñol , 1 lo mefmo pente Gorgías
, fegun trae Ánfcteles en el

tercero de la retorica , 1 Zezes ticnelo mefmo en las Qtijlíadas.l aft

ciii uno deles q toca epa iporta,o fabula, la cuenta a fu modo;ccmo va

nadóla de indupna.táta es la dejfemeiáfa i hcécta,q los antiguos,inayor

aé:e los Griegos,tiene en catar feme\ites cofas,t porq nada quéde por de

Vr,;Zeaobio er.el Epítome deles proverhios,eípomendo efe adagio,Va
Úicoronts ,íorne¡a de Atenas^dize que Frene fue covertida en ¿¿den,

que
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que eslucmii o rufjeñoí, i Tilomi-k en chdtdon, queesgohnimt. i fc

efe en el eomentmo de ks nneis de Anflófunes^que iédon kmenti con

üorofocMtoifuhlioUts . dcudbizeG‘il’rtcisht¡9de'£ilomektim>

bien, infife entiende efie lugdr deUs eglogns.

íQuasilh Philomela dapes-

que lo dechri bien Frobo,i no Semo;porque Froto dtze,qtie Pme fe

bolmoentvffeñcl^tVilomekengolondnnn.teif.iefa'tveM.Vdnoneml

udeU lengud Ldtm, L-ufcimok quid luñuofé ennere exijinnátnr,¡ti

q;e¡fe ex Átticd Progne m íuñu fdüd dns . toco eftd fdbuldIm di

iiend en el y cerco de Venus,

Allí era aquel^que la caña'cuñada

hizo por fuerca no fer nías donzella,

comiendo fu hijo en pago d’ aquella,

que por dos maneras fue del deflorada,

lo C^^'3vtrgtlioenheglogdS.

haec Damon. vos quae relponderit Alphenboeui,

dicice Piérides, non omnia pqlTumus omnes.

Efto Datnon. vos lo qu’ Alfefibeo.

á refpondido,referid Piendes.

que todos no podemos todas cofas,

ion Diego,

pues no lo pueden todos hazer todo,

Pleridcs^ Uamronfe Piérides ,
o Ptertdsks Bufds del mate

ítei¡o, fegun Cicerón .id^iácíeFe/íoPfíwffj’o, PiendesHufie,

proftrr
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pnpter ancmutem^dc foUtuámm Vier^ montts ¿iñie Ytientur,quci

tu fccretislocis prepter jludidbberalid (úleñantur . HattiM fePicn*

itsidt HíufiS ,
por i’ mmdáá i ¡olcdades del monte F(aio> porqtie fe

iekitdn con ios lugdresfecreto^por cduft de les efludws hherdes . mM
Eftéfmo pone d Fíem citidddfregton mut pequeña . los interpretes de

Apglonto Kodto hazen d Pierio monte de Trdcid, dondefolia ábitdr Or

feo. pero los ejfoptares Griegos de Epodo tienen que es monte de Sid»

uionia, do nacieron las Kufas, t dizen que llega haPaTracia , t derio

fe fingir por epg, porque entre los Griegosel primer fabiot poeta iteo

logo fue Orfeo, ¡abito porePes lugares, e, como dize Ovidio en el y.

temaron nembrede las hqis de Pleno l Anipe , qiie ofaron contender

con las atufos ;i pendo vencidas , fueren convertidas en pica/as. otros

pienfan, que pie Pierio Oiacedemo padre délas OUifas ; porquepufo

¡os nombres deUas a fus hifas y 'aqutm avia enpñado las ciencias . fue

Puno, aquien Caras efcritor.de la ipórta Ortega,, hazehqodeíwo^

antiquifimo
,
pero no uiíllde ,m ofeuro poeta, i el primero que efcrn

»w poema de las Nufas , tías celebro con tan groftofos verfos
,
que

tomaron del elfobrenembre , Uanmdofe Piérides, otros quieren, que

leudo Piwo íí Teffitas ,
conputupo prtméto meve Uufas, i nombró Pie

rioalmonte, que [e.átZttt*t^rsÍÍscott,.r l'i-

Comentes ’fyapndeten. Petrarcaen a^tlafuave t tierna cañe.

Chiare,frefche,et dolc’acque. ;

que'Sofcantraduztodipa fuerte,

Claros 1 frefeos nos,

que manfamente vais

figmendo
'

I en cfte'3 en el fegunde i en el tercero verfo á hermopfiima con»

íf trapo
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trdpojicio de éntnílefco t cánfo,contento t defcanfado

.
psy^

pirece
j trdtíi efle mefmo irgumento,^ ejii eftdnfd^UM glofd de íul SI

chez BurgmUos, U pendre aquí ; t porque fe vea lo que pudo el ingenio

defmio de letras en ejle ombre , dme de fer efttmado entre los mejores

poetas Emanóles
, fi

la miferia def’i fdffUna no le hiztera tanto impedí

mentó.

í

E n aquefts prado ameno,
donde con tanta vitona
mereció goz^r la gloria,

de qa’ AmoT lo tiene ageno,

tmuerto con fu memoria;

Aqtíi do fe VID enfaldar : ,

’ iefir^todoelícrujnano,

eitjílfemefmo íbgar,;

qu’-aora le véa llorari'

- aquicantava Silvano.

la vifta,míraddo,aqueya,i
, ^

que de contemplalla,! vélla^

"',eiaimas’ali!ncntavá,'; ~ í '

.

glorificando s’ en ella;

Aquí donde celebro . ^ .r

el nombre defta paíiora,

qn’ en tantas p^tes dexa;;

aquí eSjdo ta£ó,i canto

con mas contento qu’ aora.

Tan de fu daño inorante,
, >

;

‘

cuanto d’ Amor confiado,

J cantara el: desdichado
ende*
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endechas t/el triíte amante,
’

.
quefuedetalbienpnvado. ---

I como el qu’ en alegría

fú futnro Jfial inora;

las vezes qu’ efto hazia,

liempre ’n fu canto dezia,

dolorido del que llora.

I reparando s’ aquí,

en el Temblante moílrava

mueftras,que ’n lo que cantara;

pronpñicava de fi,

lo que d’ otraj'maginava.

I buelto de fu acídente,

canta,i fufpíra no en vano,

doliendo fe tiernamente

del trille que lIora,i fíente

pefar firme i bien liviano.

mas conve m verfofálto;por^i(e conforme ák difpofcion deU

tjÍMifi defe fer endecáfikbo; i dejie error nució el dekfguíente.

Do eílan defcncwn de U perfoM muerti, <pek reprefenti i

hioprpor fus pírte5;i es imitucion del fon.iii.deh i.pir.de Petrurcu.

do la Co]ün3.Zidurii traskaon^irtendo dicho ojos,iinano,(

tíbellos, ámiqueVMindo con dezfr el dorado techo; pero es in

tfknble l’ nfeticion de Eflevun Ambrofio EfcíipAkm,donde di^e,

ma giurereijChe le due acerbe peine
fon le due cime di ParnaíTo Tanto.

Ffa enefta



45<» EGLOGA
en efid eflinfi fohrd un verfo; porque¡mió toáis de t4.ejiá es ie if,

ifien dgun modo fe pemutii emiendi en obn dgend/tquierd íicitd;pof

fer fdltd del cuidddo en el numero de los nerfos
.
pero quien i de poner

Id mdno en obrds de un efcntor tdn dldiído i recebtdó en Id común opt •

mottf bdftd dpuntdr efle error , i quéde dp fokmente notddo
;
pdrd

no lo figd dlguno. inoferd pequeño trdbdjo quitdr un verfo ,finque fe

conofcd fdltd en el conceto
;
dunque i muchos dños,que qutfe emendiíd

fin muddr confonemctd,m penfdmiento, i dtxe dpi;

Adonde eftaní adond’ el blanco pechoi

do la colnna^qu’ el dorado techo

foñenia^ todo cÁo ya Ce cierra,

fotnbra t ceniza hecho,

o, fieflo es mepr,

en ceniza deshecho,

en la fria,delierta i dnra tierra.

triftediaH epíteto de Id mtónmii.queleidia nofue tañefin»
el fue trtfie en dquel día.

D efpuesfiefiosverfosfon fudves.fudvtddd^s imdgen delicidi de

U venujltddd. tescudndo hizen dgrdddbledl femblinte venujíotodát

tds pdrtes dehcddds , tos Griegos ttdmdn d Id venujltddd , que es

perfecion dehetmofurd ,icftd itnbuyeTulio dldsmugeres .ktrduf

Clon es de dqueUos verfosfiuvipmos i hermafifimos deis Egíogí f

.

poflqnani te fata tulerunt;

ipfa Pales agros,at'q; ipfe reliquit Apollo,

grandia faepe quibus mandavimus bordea fulcis,

infeUx loIiuin,<5c denles domtnantar a venae;

pro molli violá,pro purpureo narciflb;

earduos,& ípinis furgit pahurus acutis.

Dcí^e»



PRIMERA. 437

Defpnes qu’ el hado te líevója merma
Pales defamp aró I jípolo el campo,
en los Tulcos^en quien cestadas grandes

fembramos,el vallico desdichado

1 eftenles avenas feñorean.

por la viola blanda i el purpureo
narciíTojfe levanta i crece ’l cardo,

1 el agndo,elpmofo Fahuro.

lum de l’ Bnztnipgm efte mefmo hgir en fu 'B^ogi (^umU,fero ttn

hrhird t rufticmente, que ecedio <t todu U ¡nartncu de fu tiempo.

Defqne tu Danés morifte,

aburrió los campos Pales,

1 Apolo por ti mili trifte,

con tu muerte le hiziñe

desar las cofas campales,

lervas nos dañan malvadas
lasfembradas

en aquellos temporales,

traxo tu mal muchos males

con desdichas desdichadas.

Como ^Ijelidcempiriictones deleinto 4.del Anojlo,

Come al partir del fol 11 fa maggiore
1’ ombraiondenafcepoi vana paura,

e,come á 1’ appanr del fuo íplendore

vien meno I’ ombta,e ’l tímido afsicura.

Como al partir del l'ol mayor fehaze

F f 3 la fom-
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la fombra^donde nace ’l vano miedo^
ijComo apareciendo fu luz ciara,

huye la fombra,! aíTegura ’l tímido.

U cHilmto tmken Lodovtco Pafr/no en el pakcto de Amor,

Ma jcotne’l fol partendo,m preda al’ ombra
il mondo refta;et ogni cola bella

con le fue fpallei!Mauro Atlante adombra.

Como partiendo el fol,queda ’la fombra
el mundo en prefa,! toda cofa bella

el Mauro Atlante con fu efpalda aíTambra.

telmefmo G« Jvt U boleto i triiir diferentemente en U Z¿logi z.

Quedé yo entonces etc.

pero k uní i otrí lultíní t EjfíñoU fon del Ub .2. de Vilorto vUco^

Ac velut Ignota captus regione víarum,

noélivagum qui carpit iter ,non aure quiefcit,

non oculis,noñisq; nietus niger auget utrimq;

campu5,et ocurrens umbrismaioribusarbor.

tridwztdi en nuejirí lenguí por Diego Girón, dtze defí mímerí'.

í>

,

No d’ otra fuerte aquel,qu’ en noche ofcura

1 en etbraña región va caminando
por vía incierta,tiene fieropre atento

el oido,i alertos ambos ojos;

por todas partes el oícuro campo
los
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los temores medrofos áela noche

le va aumeutandoji a fu ver los arboles

con mas crecidas íotubras fe 1’ ofrecen

.

fombraZlnoeíoíwco/k kfombra que ttmcbU , lU noche es

foabra gran , qu; cubre los rayos del fol por el mtermedio i opo

pcm de U tierra opaca.

medrofa forroa^ aquella formado «wag?.» de cualquier

fleque fe ofrece de noche, l pone orror.

TenebrofaUtofínirWaí fon porp ¡por acídente privación t

iefeto de la luz , i privación del color , t en cierto modo fe dtze que fe

féa,comopn luz nop p«tda ver vipon alguna
,
porquefe caufan de ll

fdtí de la luz-

el rUllenOr3 yo efcrtvo rulTeñoI , I no ruifefio r
,
por no fer

ejlívoz bien compuepa , m deduztda como la primera de lufamola i

rujcignuolo ,dicio!tes Latina t Tofeana. quien no admitiere el ufo deUa,

tome ponga mas culpa
,
que la que merece efta ofaiia ;

que no por ejfo

i'xard deaver alguno por ventura, que fe fattsfxga de'ia , t pienfe que

fimos fuivei,blanda i proprti. aquiufurpaG.L.la cfpecte par el gene»

TD^iorque el ruíTeñoí efa puepo en vez de cualquier’ ave. epa para

bok mueve maravtllofamente el afeto de miferacion,t en tales afetos de

Kx fer las comparaciones muelles i fuaves,como epa divina del 4. de la

<iórgtca,de quien nieto la de G.L.

Quahs populeámoerens Philomelafub umbrá,
amiffbs queritiir fctusjquos durus aracor

obfervans nido impinmes detra xir. st illa

fiec naflem,ramóq; fedens miferibile carmen
u.teírat,& tnoeUis late loca qneltibiis itnplet.

Ffq Ciego
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Diego Gifort U hizo <j?i nitumí ic niiejÍTii kngui,

s

Oí

Cual fuele ’l rulíeñol trifte ’n la fombra
del alamo quexar<ejfus perdidos

hijuelos lamentando tiernamente,

qu’ el duro labrador con alTechan^as

del caro nido le facó fin tiempo;

1 alh pueílo en la rama deípojadá

llora la noehe,’l miferable canto

renovando,! de fus triftes querellas

hinche ’l lugar vezino i apartado.

U mcfntítcompirdcion trato Bflacio en el fJe U Tehitdi,

Ac velut aligerae fedem foetúsq; parentis

cum piger umbrofápopnlatusin iliceferpens;

lila redit,qu^erulaéq; demiis mirata quietem

ftat fuper iinpendens,addu£lósq;borrida moefioi

excutit ore cibos,cun! folus in arbore cara

fangtus,& errantes per capta cubilia plumae.

Como cuando en la umbrofa enzina el nido

de 1 ’ ave deftruyó torpe ferpiente;

buelve e!la,i del filencio fin ruido

fe admira,! eftá encima del pendiente,

I arroja el muftio pafto con gemido
órrida i m¡ferable,i la caliente

fangre fola en elarbolhalla amado,
1 el lecho de las plumas mal fembrado.

3ofcin en fu poema de Leandro i Ero pufola comparación de Virgiíi#

en efta forma.

Cual

1
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Cual fuele’l niirefior entre las fombras

de las hojas del olmo^o de la haya
la pérdida llorar de Ais hijuelos^

a los cuales fin plumas aleando

r el duro labrador tomo del nido,

llora la trille paxarilla entonces

la noche entera fin defcanfo alguno,

1 defde alla,do eñá poeña en fu ramo,
renovando fu llanto dolorido,

de fus querellas hinche todo el campo.

{¡ya dcl íoá.O'Jclmefmo'BefamtnuMcopU,

que quitándome el fentido

no me quitentl fentir.

TcngO^SííBítSiíro en k 'Bglogi i2.

I tuoi capelli,ó Filli in una «Aula
tegno lerbati,e fpeflb quand'io rolgoli,

il cor mi palia una pungente ariAuIa.

SpeíTo gil lego,€ fpelTo oime difciolgob,

e lalcio lopra lor qneft’ occhi piovere,

poi con fofpirgii afciugo,e ’nfieme accolgoli.

hscmks verfos bohío dejlu fuerte en nueflri lengua Luu’Birahonii

lie Soto,

Tus cabellos,ó Fili en una eftrecha

ce Ailla guárdo,! fíempre que los buelvo

Biepaila el pecho pungadora flecha.

Ff y A me-
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A menuáo los cojoj I los rebueiyo,

ai trifts, 1 déxo aih llover mis ojos,

I enxutas con íufpiros los embuelvo.

cuenco unoI3 /¡{ ¿¡vi/ioíi dclM voeJes no ccít iiittt M eflendieú

do Is cmiu con U prohxtdíd dcüá.

L UCin á 3í«no fe iíe?uLacina,íí«!i|' tibien tenu DÍíu el ttiefmo

apeUiioiporq fe creta q
iava lúzalos que nacm,ie donde fe Hamo fu

meidnterneute Lucecu . pero Dipdoro^culo ,
tratando de Creta , ki-

ze dtverfas a Diana ¡ Lucina , t dizequ; Lucina tiene a fu cargo

el cuidado de las que paren

,

t el oficio de aquellas cofas que padecen I

fufren las mugeres de parto ;
de donde principalmente invocan aefli

Dtofa las mugeres en el peligro l dificultad del parto ;iquea Diana tO)

ca el cuidado de los amos reziennactdos^ i de fu manteimtcnto,

pafio pertfraps de ^ndtmton , al cual Vaterio Flaco ñama cif¿

dor en el lib. 8. Apolodoro dize en el lib.i. que fue hijo de Etlioi CÍIt»

ce, i que por fu beGeZa lo amó la Luna ; t luptter le dio poder de elegir

lo que qmfieffe, i el pidto tmmortal juventud con perpetuo fuene. efcr>

ve Eftodo
,
que fue llevado por lupiter al cielo , t encendido en amor ic

luno-fuc engañado con un ídolo hecho de una nuve,i arrojado del cielo,

cayó en la región inferior . Epimémdes tiene,
q
habitando entre los iio>

fes, fe enamoró perdidamente de ¡uno, i e-nojandofe Júpiter deüo; le pía

dio, qiiek conceiiejfe fueño perpetuo, ibicbtrae, que fue ft ñoráeE!

hs

,

1 algunos afirman, que fue colocado éntrelos Diofes por fu gran fl

Jhcia ; i que pidió a Júpiter perpetuo fueño. fingen los poetas
,
que fue

amado de la Luna , al cual baxava muchas vezes en la cueva del monte

Ladino . l’ alegoría defia fabuk^s en dos maneras ; unos pienfan que

f.it capador , i capava de noche a la lumbre de k luna , por que en a t

quel ¡tempo [alen te firras a! pafio ; t defeonfava ic dii en k cueva,

defuert
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iífusrie qu; ftnfiVM los omhres .
quí ¿omu perpetuamente . otros

ifr/iun que Meto ejiit fsbuli
,
porque fue et primero que inquino i buf

to li ciencu de los metéoros . t dtzen que para ello le ¿10 ocdfion Id i«

Iminicton ! el tnarmentc dek íund . t porque de noche fe exercitd*

M en efe ejludio
,
no dormid

;
pero entregdvdfe de dii al fueño . idft

ft iize el interprete de Arito
,
que fingen que lo amó k Lund

,
porque

file el primero que hdUó fucurfo, inrejhgdndo Id edufd áelifusvdnos

rejiros con dtenttfiimd confiderdaon en el monte Lddmo de Cdrid ;
de

¿onde fe dtxo del que fue deleite i regdlo de Ix Lund , i que durmió

pnfundtfimo fueño muchos dños;porqueetetodd fu ridd no efludió,nt

ítendio d otra cofd,pnod aqueüá ofervdcion , como trde N iífids en el

pnmer libro de Úuropd . Tullo fe dcordo del en kprtmerd Tufculmd

iejie figuiente modo ; ’Endymion'esro ,fi fdbulds dudire rolmnus, nef

cioquindomLdtmoobdormivtt;,quieftmcnsCdnde; nondum opt-

mejiexperreüus . num igiturem curare cenfescwn Lund liboret^

iqui confopitus putdtur, uteum dormientem ofculdretur.

\ - -

Divina.^ cdntd V Apoteóíis, o deificación de EUfd, como U que

téhrd d Ddfms Virgilio en h Egloga quinta.
‘

'

con immortales P Virgiho en k mefma Egloga,

Candiáus infuetutn miratnr lamen Oly mpi,
íub pedibúsq; videt nubes,& íldera Daphnis.

toíuelvoejios verfos, porque los trdduzténU Egloga primera,

loizíroenla Egloga fegunda,

c co I veftigi faníi

caichi le itelle errantt

lAmt



í Amomo brutees en fus nmisTofcíinis dfxohmcfmo, • •

dove calcando I’ auree ñelle erranti.

iMítn Sdcz C,mcU en unfoneto ífínU luftd , glonofi gmrii t tuteít

dcjld ctudád;

Aora que deíhuda d’ aquel pelo,

qu’ el pado iiqpideaLitnmortal contento,

con viftaclarai cierto movimiento
mides, 1 ves cuanto ateíbra el cielo.

tercera D es eícieb de Venus , cuya luz orta amorofes efetos i

ienmgunaotrabemna ejhetta fe engendran cofas tan cercanasé fot

der de la hermófa t degre Venus; t forejfok confagearon los Ajlrdoi

gos el tercero cerco,

^

buf(JueníOS|3 sonazaro enk Egloga quwta,

alen monti,altri piani,

altri boscbecei,e rivi

vedi nel cielOjC piu novelli iion.

aunijue efiae/lan/a tenga mtaaon de Vtrglto , i iejlos dos lugaresk
V Arcadia

;
parece todajj no traduztda ,domenos contrahecha déla pri

mera Pifcatona de Sanazaro^ poraver buelto los mefmos aerfos en una

Egloga,que intitulé Amarilis, pendre aqm ambos lugares,

At tu five altum felix cplis aethera,reu lam

Elylios ínter manes,coetúsq; verendos

lethaeos fequens per ílagna^liquentia pifces,

fea legis aeternosfocmoíopolliceflorcsj
narcií
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i)arcir$úinq;,erocúmq;,&,viraceis araaranthos,

ic violis teñeras roifces palientibus algas;

adfpice nos,mitísq; veni. tu numen aquarum
femper eris^femper laetum pifcancibus omen.

MastüjO eftes con Venus en el cielo,

0 en los Eliíios campos vencnrofos

efcojas vanas flores del verano,

jacintos! narcifosamororos,

verde amaranto en el ervofo fuelo,

que baña ei no deleitofo i llano;

1 jantes con tu mano
las roías coloradas

con violas mefcladas

icón las flores blancaS;,! entufbente

hermoía las adornes;ciernamence

me mira;que íeras nuevo cuidado

a la filveftre gente,

1 cual Pales onrada en todo el prado.

lÍ\XñC¿3ikt<irdefottíin(íUiUrlospíi¡iores , mucho es gifiir Kt

lu en el ciíHto;porque Sultcia cemen/odfdir delfol, t Nemorofoueát

kdponer delfol.

flU VCS^/égieiíoí penpiteticosfe hizen t¡is nuveS en U medid rr.

gion del íureyt di defdek tiertd hífid dondefe hizen, ccmo^uiere Po»

fidomo, 40.efiddios ,0 anca mtUns. fon Ids nuves unos vapores umu
ios tgruejfos,elevídosen ¡d medid región del atre,i por Id tntenfa fhdl

iid de dqueHd región ejfeffost candenfados ;
pero aun na convertidos

eniguiji en ellasfeengendrdn vanas imprefiones. i comaelids nnves

eonjhrt de diverfos generas de vdpores,a craffos o íenues,ofecos o umi
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dos; p Us úuftrdn los rdyos dd fol ,
pdrocen diferentes cdores

;

t «Sil

f ven roxis, otrds ofcurds, otrds dmdnUds, otrds ceruíeis.

nO VlCr que viene Id noche por íds cofa coripgtiienta,

porque defcrmo el tiempo notumo por Ids feñdlesjcon que fe figuek no

che., depe modo dixo Virgdio en Id Eglogd 2.

adfpice^aratra lugo refenint furpenfa lavcnci,

8í fol crefcentes decedens duphcat umbras.

la Cotnbí^Zi es metdléps, que del efeto fe viene dld cdufd.porqití

ya erd noche fe vid Id fombra. i es epéntepsen el verbo veia,enlugir

de na.

a I C 1fs 1rn ¡ip¡ ¿hxo Vetrured en und cdncton de fui. pdrte,

(i*— onde difcende

de gil altifsimi monti niaggtor I’ oitibra.

efd keíliptmd Eglogd quifo imitdr , o trdduzir Lodovtco Vdterno en Id

q
.
que intitulo el ldtnento,enel libro quinto delds Eglogds dmorofds.im

que no vd bgddo d los confondntes, como Gdrct LdJfo,pno Ubre, por e¡

creviren verfo fuello; no le qmfo pxrecer en Id dulfurdidfetos inumc

ro. porque los verfosfonpn drte i pn efpintu i regdlo i fudviddd i ref

peto de Gdrci lAÍfo. t pdrd dezir en fuind , Id EJhdñok es ecekntifm

en todo; i Idf’iyd cáp initnd de fer epimddd. i entre otros verfos queÁ
en etld

piu gelata che nevc di gennaro,

es mo, en quien fe pudierd hdzer \mzio pdrd los dentds
;
pno refpla *

áecierd en dgunds otrds.pí.rtes deüd el cutdddo i dihgencid.

Albdnio
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Secunda.

AlbaniOi

En medio del invierno cita templada

el agua dulce defta clara fuente.

1 en el verano mas que nieve ciada.

0 claras ondaSjComo veo prefcnte,

en viendo ""SjU memoria de aquel día,

de qu’ el alma temblar,! arder fe íienteJ

En vueftra claridad vi mi alegría

eícurccerfe'toda i enturbiarfe;

cuando ’s cobre,perdí mi compama.
Aquien pudiera igual tormento darfe,

que con lo que defcanfa otro afligido,

venga mi coraron a atormentaríe?

Eldulce murmurar deñe ruido, oí >

el mover de los arboles al viento,

el fü ave olor del prado florecido^

Podrían tornar d’ enfermo i defcontcnto

cualquier paílordel mudo alegre i fanoj

yo folo en tanto bien morir me fiento.

Ohermofura fobred fér umano,

ó claros ojos,ó cabellos Ü’ oro,
6 cuello
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ó cuello de marfiijó blanca mano;

Como puede ora fcr,(ju'’ en trille lloro

fe convirtieílc tan alegre vida,

I en tal pobreza todo mi teforo?

Quiero mudar lugar, i a la partida

quicame dexará parte del daño,

que tiene ’l alma cafi confumida.

Cuan vano imaginar,euan claro engaño

es darme yo a entender, que con partir-

de mi fe á de partir un mal tamaño/ (me

Ai miembros fatigados,! cuan firme

es el dolor,qu’ os cania,i enflaquece!

ó fi pudieíTe un rato aquí dormirme!

Al que velando el bien nunca s’ ofrece,

quKja qu’ el fueño le dara durmiendo

algún plazcr,que preílo desfallece,

en tus manoSjó S ueño, m’encomiendo.

Salicio.

Cuan bienaventurado

aquel puede llamarfc
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que con la íIuIgc Íbletíad s' abracá}

ibive dxfcuidado,

ilexos d’cmpachaxíc

cnlo qu’ a I’ alma impide i embaraza,

no véiallena placa^

ni laíbbervia puerta

de jos grandes í'cñorcs,

míos aduladores,

aquien la hambre del favor dcípierta,'

no le fera for^ofo

rogar,fingir,temer i eílar quexofo.
^

Ala fombra holgando

d’ un alto pino,o robre,

o d’ alguna robufta i verde cnzina;

el ganado contando

de fu manada pobre,

que por ia verde íclva s* avezina.

plata cendrad ai fina,

oro luzientei puro,

baxai vdlc parece;

itantol’ aborrece,

<35 qu’a»»



qu’ aua nbpicnfa que déllo eftafeguro;

1 coiTio cfta en íu feíp,

rehuye la cerviz dej grave pefo;

, .y' ^ü U' o. i- ';i

Combida a un dulcefueho

aquel manió ruido

del agiia.que laclarafuence cmbia;

l ias aves fm dueño

con canto no aprendido

hinchen el aire de dulce armonía;

ha2,cies compañía

a la forabra bolando,

1 entre vanos olores

guílando tiernas flores,

la folicita abeja fufurrando;

los arboles i el viento

al faeno ayudan con fu movimiento.

Quien duerme aquí’ do efi:a,que no lo veo?

obelo allí, dicho fo tu,qu’ afloxas

la cuerda ’l penfamiento,© al deífeo.

O natura,cuan pocas otaras coxas
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en elmnndo fon íicciias por tu manoj,

cxeciedael bié, mesjuádo las consolas.

Ellueño diíle al coracon umano,
para qu’ al deípertar mas's’ alegraíTc

úcl eílado gozoíbjaíegre i í'anoj

Qos como fi de nuevo le ballaíTc.^

haze aquel inrervalojqu'’ ápaílado,

qid el nuevo gafto nunca d bié fepaíTe.,

I al que de penfainienco fatigado .

eliusiío. b.aíia.con licor píadofoj^,

.

curando e! coracon deípedacado;

Aquel breve defcanfojaqnelrepofo

baila para cobrar de nuevo aliento,

con mic fe páífe ’l corlo trabajofo.

Llegarme quiero cerca con buen tiento,

I vér(íí de mi fuere conbcido)

.

íí es.del üumertj trille, o del contento.

Albamo eseíle,q.u’cílá aqui dórmido, 'C

o yo conozco mal,Albani o es cierto,

düermegarqoa'xanfado i aliigictbi.>

Por cuan mejor librado fengo un muerto,

que aca.b-ael curfo de lá.vida.'umanai

Gg 2 i es re*



EGLOGA45 *-

1 es rcduzido a mas feguro pucrté; ^

Qü-’ el que bivicndo acalde vida víana,

1 d ’ e fiado gozofo noble 1 alto

es derrocado de fortuna infana.

Dizen,qu’eílc mancebo dio ungran falro;

oue d^’amorofos bienes fue abundante,

I agora es pobre,miícrablc i falto.

Ko fe la lílona bien,mas quien delante

fe bailo al duclo,mc como algún poco

del grave cafo defte pebre amante.

Albanio.

Es ello fuefío? o ciertamente toco

la blanca mano?á fucño,eílás burlando?

-yo eftava te creyendo como loco.

O cuitado de mi,tu vas bolando

con preftas alas por la ebúrnea puerta,

yo quédeme tendido aquí llorando.

No baña el grave mal,en que dcípicrta

,

el alma bivc?o(por mejor dezillo)

cílá muriendo d"” una vida incierta?

Salicio.

Albamojdexa el llanto^ qu’ en oillo
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m’ aflijo,Alb.quié prefente efta a mi duc
Salicio. (loí

Aquí cftáj quien t’ ayudara a fentillo.

Albanio.

Aquí eftas tu Salicio?gran confuclo

me fuera en cualquier mal tucompañia;

mas tengo en ello por cbcrano el ciclo

.

Salicio.

Parte de tu trabáio ya m’ avia

contado Galafron,que fue prefente

en aquefte lugar el mifmo día.

Mas no fupo dezir del acídente

Ii cauta principaljbien que penfava,

qu’ era mal,que dezir no fe confíente.

lalaíazonenla ciudadyo eñava
(como cu (abes bien)aparejando

aquel largo camino,qu’ cfpcrava.

Icfto,que digo,me contaron,cuando
torne a bolver. mas yo te ruego agora

(11 efto no es enojofo,quc demando)
Que particularmente ’l punto i ora,

la califa,el daño cuentes, i el proceíToj

'-TG:,
" eg3

i»*’
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qu’ el mal comunicado fe mejorar

Albamo.

Con un amigo tal,verdad es eíTo,

cuando c] mal fufre cura mi Salicioj

mas cfte a penetrado hafta el uc.íTo,

Verdad es,que la vida 1 excrcicio

común, 1 el amiftad,qu’ a ti m^ ayunta,

mandan,que complazertc fea mi oficio.

Mas que hare?qu’ el alma ya barrunta,

que quiero renovar en la memoria
la herida mortal de aguda punta,

I poneme delante aquella gloria

pallada,! la prefentc dcfventura;

para efpantarmc de la orriblc iftcria?

Por otra parte pienfo,qu’ es cordura

renovar tato el mal, que m’ atormenta;

qu’a morir venga de triftcza pura.

Iporefto Salicio entera cuenta

te daré de mi mal(como pudiere)

aunqu’ el alma rehuya, i no coníicnta.'

Qiiifc bicn,i querre,mientras rigiere

aquellos miembros el cípirtu mío.
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aquella,por quien muero,íi muriere.

En efte amor no entré por dcíVario,

ni lo tratéjComo otros,con enganos

ni fue por elccíon de mi alvedrio.

Defde mis tiernos rprimcros anos

a aquella parte m’ inclinó mi eftrella,

I aquel fiero dcftino de mis daños.

Tu conociftc bien una donzclla,

de mi fangre i abuelos decendida,

mas que la mifma hermofura bella;

En fu verde niñez fiendo ofrecida

por montes i por fclvas a Diana,

cxercitava allí fu edad florida.

Yo,que defde la noche a la mañana,

1 del un fol al otro fin canfarme

feguía la ca^a con eftudio i gana;

Por deudo i cxcrcicio a conformarme

vine con ella en tal domeíliqucza,

que della un punto no fabía apartarme.

Iva d’ un’ ora en otra la eftrecheza

hazicndo fe mayor,acompañada

d’unamorfano i lleno de pureza.
Gg 4 Que
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Que montana dexó de fer pifada

de nueítros pies? q bosq o felva umbro-

no fue de nueílra ca^a fatigada? (fa

Siempre con mano larga i-abundofa

con parce de ]a ca^a viíitando

el facro altar de nueftra fanca Dioíaj

La colmilluda tefta ora llevando

del puerco javalijCerdofo i fiero,

del peligro paliado razonando;

Ora clavando del ciervo ligero

en algún facro pino los ganchofos

cuernos con puro coracon fiñcero;

Tornavamos contentos i gozolos,

1 al difponer de lo que nos qucdava,

jamas m’ acuerdo de quedar quexofosl

Cualquiera caca a entrambos agradava;

pero la délas fimplcs avezillas

menos trabajo i mas plazer nos dava.

En moftrando el Aurora fus mexillas

de rofa,i fus cabellos d’ oro fino,

umedeciendo ya las florezillas;

Nofotros,icndo fuera de camino,
bnfcd-
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bufcavamos un valle i mas fccreto,

1 de converíacion menos vezino.

Aqm con una red de miu perfeto

verde texida aquel valle atajavamos

muí fin rumor, con paíTo muí quieto

De dos arboles altos la colgavamos;

1 aviendo nos un poco lexos ido,

hazia la red armada nos tornavamosj

Ipor lo mas efpeíTo i efcondido

Jos arboles i matas facudiendo,

turbavamos el valle con nudo;

Zorzales,tordos,mirlas, que temiendo

delante de noíotros cfpantados,

del peligro menor ivan huyendo;

Davan en el mayor defatinados,

quedando en la fútil red enganofa

confufamente todos enredados.

Entonces era vellos una cofa

eftrañaiagradable,dando gritos,' J
1 con boz lamcntandofe quexofa.

Algunos dellos(qu’ eran infinitos)

fu libertad bufeavan rebolando,

Gg f otro»
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otros cftavan mifcros i aflrtosC

^

Al fin las cuerdas dcla red tirando,

llcvavamos lajuntoscafi llena,

la ca^a acuellas, i la red cargando.

Cuando el umido otoño ya refrena

del fcco cilio el gran calor ardiente,

1 va faltando í'ombra a filomena;

Con otra caca deíla diferente,

aunque tambic de vida pcíofa i blanda,

paíl'avamos el tiempo alegremente.

Entonces íiemprc(como fabes) anda

d’ eílorninos bolando a cada parte

d’ aca 1 alia la eípeíTa i negra vanda.

I cierto aquello es cofa de contarte,

como con los qu’ andavan por el viente

ufavamos también d' allocia i arte,

uno bivo primero d’ aquel cuento

tomavamos,! en ello fin fatiga

era cumplido luego nucllro intento.

Al pie del cual un hilo untado en liga

atando,le foltavamos al punto,

que vía bolar aquella vanda amiga;
^ Áfcnit
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Apenas érafiicko, cuandojunto

cftavacoH los otros, i mcsclado,

fccutando el efeto de fu aíTunto,

A cuantos era el hilo enmarañado
por alas,o por pics,o por cabera,

todos venían al fuclo mal fu grado.

Andavan forcejando una gran pieca

a fu pefar,i a mucho plazer nueílroj

tju’afsi d’ un mal ageno bien s’empie^a,

Acuerdafem’ agora, qu’ el íinicftro

canto de la corneja,! el agüero,

para efeaparfe no le fue maeftro.

Cuando una dcllas (como es muí ligero)

anueftras manos biva nos venia,

craocaíion de mas d’ unpníionero.

La cual a un llano grande yo traía,

a do muchas cornejas andarjuntas

o por el fuelojO por el aire vía;

Clavándola en la tierra por las puntas

cftrcmas délas alas fin rompcllas,

feguíafc,lo qu’ a penas tu barruntas;

l'arccia que mirando a las eftrellas,

cUviii
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clavada boca arriba en aquel fuelo,

cftava a contemplar el curio deilas
j

D’ allí nos alexavamos, 1 el cielo

rompía con gritos ella, 1 convocava

de las cornejas el fuperno buelo.

En un folo momento s’ ayuntava

una gran muchedumbre preíTurofa,

a focorrer la qu’ en el fuelo eftavaj

Ccrcavanlaji alguna mas piadofa

del mal ageno de la compañera,

que dcifuyo avifada 1 tcmerofa;

Llegavafe mm cerca, 1 la primera

qu’ cito hazia,pagava fu inocencia

con priíio.j,o con muerte laftimera.

Con tal fuerca la prefa,i tal violencia

s’ engarrafava de la que venia,

que no fe dcfpidiera íin licencia.

Ya puedes ver,cuan gran plazer feria

ver d’ una por foltarfe i defaíirfe,

d’ otra por focorrerfe,Ia porfía.

Al fín la fiera lucha a defp artirfe

venía pornueftra manoji la cuitada
delbifO
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dcl bien hecho empe^ava ’ arrepcntiríé.

Q^c me diras, íl con íü mano aleada

haziendo la nocurna centinela,

la grúa de noíótrcsfuc engañada?

No aprovechava al aníar la cautela,

ni fer íiempre fagaz dcfcubridora

de noturnos engaños con fu vela.

Ni al blanco cisnc,qu’ en las aguas mora,

por no morir,como Faetón en fuego,

del cual el triílc cafo canta, i llera.

I tu perdiz cuitada.pienfas luego,

qu’cn huyendo del techo, ellas íegura?

en el campo turbamos tu fofsiego,

A ningún’ ave,o animal natura

dotó de tanta afl:ucia,quc no fueíTe

vencido al fin de nuellra aftucia para.

Si por menudo de contar re uvieíTc

d’ aquella vida cada partezillaj

tcmo,qu’ antes del fin anochecieíTc.

Baila fabcr,qu’ aquella tan fenzilla,

1 tan pura amiílad quilo mi hado
en diferente cfpccic convertilla.
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En un amor tanfuercei tan Tob raoc,

1 en un defaísicgo no creíble,

tai, quenome conozco cié trocado.

Eiplazér de miralia con terrible

1 fiero deíTearíenti mesclarfc,

que fiempre mellevava alo impofsible.

La pena de í'u aufcncia vi mudaríe^

e no é pena,no é c5goxaj e cruda muerte,*

1 enfuego eterno el alma atormentarle.

Aaquefbc eílado en fin mi dura íuerre

me traxo poco a poco, i no peníara,

que contra mi pudiera í'cr mas fuerte;

Si con mi grave daño no provara,

qu’jcn comparación dcífajaquella vida

cualquiera por defeanío lajuzgara.

Ser deve aquella iftoria aborrecida

de tus orejas ya, qu^ aísi atormenta

mi lengua i mi memoria entriílccida.

D ezir ya mas no es bien que íé confienta,

junto todo raí bien perdí en un' ora;

1 ella es [afuma en fiíi d' aquella cuenta.

•cSaliCiO.
'

Albaoio
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AlbaniOjíi turna! comunicaras

con otrOjque penfáras que tu pena

juzgava como agena, o qu’ eíte fuego

nunca provo,ni el juego peligroíb,

de que tu eftas qucxoío^yo confie fío ,

que fuera bueno aquelfoj qu’oraliazes;

jnas fitu me deshazcs con tus quexas,

porqit’ agora me dexas,como a eftraño

,

fin dar d’ aquefte daño fin al cuento}

pienfas que tu tormento, como nuevo

eícúcbo?! que no pruevo por mi fuerte

aquefta biva muerte en las entrañas}

finí con todas mañas, ni efpenencia

cita grave dolencia fe deíecha, ;
•

al menos aprovechaíyo te digo)

para que d’ un amigo,qu’ adolefea,

otro íc condoiefca,qu’ a llegado

de bien acucbiUadoja fer macíl'roí

afsi que pues te mueftro abiertamente

que no cíloi inocente deftos malcsj

qa’ aun traigo las feñales de las llagas-

no es bien que tu te hagas tan eíquivo
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que mieiítrás cftas bivo,fcr pódfra

que por alguna vía c’ avifafíe,

1 contigo lIoraíTejque no es malo

tener al pie del palo,quicn fe duela

del malji íln cautela c’ aconfeje.

Albanio.

Tu quiereSjque forcéjc i que contraftc

eon quien al fin no báfte a derrocallc;

Amor quiere que cálle,yo no puedo

mover el paílo un dedo fingran mengua,

el nene de mi lengua el movimiento,

afsi que no me fientoí'er baftantc.

Salicio.

Que te pone dclantc,qLic te impida

el defcubnr tu vida al qu’ aliviarte

del mal alguna parte cierto cfpcra?

Albanio.

Amor quiere que muera fin reparo,

1 conociendo claro que baftava

lo que yo defeaníava en eftc llanto

contigo,a qu’ cncreranco m’ alivialfc,

1 aquel tiempo provaire a follcnerme;
pOf
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por mas prcílo perderme , como injufto

ni’ aya quitado cigufto,que tema,

d’ echar lapenamiapor la bocaj

afsi que ya no toca nada dcllo,

a ti querer fabcJlo,ni contalío,

aquicn folo paflallo le conviene,

I muerte fola por alivio tiene.

Salicio.

Qinen es contra fu fer tan inumano,

qu’ al enemigo entrega fu defpojo,

1 pone fu poder en otra mano?

Como 1 no tienes ora algún enojo,

de ver qu’amor tu mifma lengua atage,

o la defátepor fu folo antojo?

Albanio.

Salicio amigo,céíTc eftc Icnguage,

cierra tu boca, i mas aquí no I’ abras,

yo fiénto mi dolor,i tu mi ultrage.

Para que íbn manificas palabras

j

quien te hizofilofofo eloquente,

uendo paftor d’ ovejas i de cabras?

O cuitado de mi,cuan fácilmente
Hb con fjs
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con cfpcdida lengua i rigurofa

clfano da confcjos al doliente!

Salicio.

No t’ aconféjo yo,ni digo cofa,

para que devas tu por ella darme

refpuefta tan azeda 1 tan od'ioí’a.

Rucgote,quc tu mal quieras contarme*,

porque del pueda tanto cntriftccermc^

cuanto fuelo del bien tuyo alegrarme.

Albanio.

Pues ya de ti no puedo defendermej

yo tornare a mi cucnto,cuandó ayas

.
prometido una gracia concedcrmcj

I cs,qu’ en oyendo clfin,lucgo te Vayas,’

1 me dexes llorar mi dcívcntuia

entre eftos pinos folo i cftas hayas,

Salicio.

Aunque pedir tú éffo,no es cordura;

yo fere dulcc,mas que fano amigo,^

1 daré buen lugar a cu triftura.

Albanio.

Ora SalieiOjcfcucha lo que digo,
i*n
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I vos ó Ninfas dcftc bofquc umSrofo,

a do quiera qu’ cftais^eftad comigo.

Ya te conté ’l eftado tan dichofo,

a do me pufo Amor, íí en cJ yo firme

pudiera íoñenerme con repofo.

Mas como de callar,id’ encubrirme

d’ aquella, por quien bivo encendía,

llegué ya cafi al punto de morirme

j

Mil vezes ella preguntó,qu’ avia,

1 me rogo,qu’ el mal le defeubneíTe,

que mi roftro 1 color lo dcfcubna.

Mas no acabb,con cuanto me dixeíTcj .

que de mi a fu pregunta otra reípuella,

qu’ un fofpiro con lagrimas uvieíTc.

Aconteció qu’ en un’ ardiente fiefta,

viniendo de la ca(ja fatigados,

en el mejor lugar defta florefia;

Q¿escftc,dond’cfl:amos aíTentados;

a la fombra d’ un árbol aflosamos

las cuerdas a los arcos trabajados.

En aquel prado allí nos recimamosj

1
, del Zefíro frefeo recogiendo

Hb z rfígW
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el agradable efpirtu rcfpiramps.

Las flores a ios ojos ofreciendo

divcríldadcftraña de pintura,

diverfamente afsi eftavan oliendo;

I en medio aquefta fuente clara i pura,

que,como de crifl:al,refplandccia,

moftrando abiertamente fu hondura;

El arena,que d' oro parecía,

de blancas pcdrezuelas variada

{por do manava el agua)fc bullía.

En derredorm fola una pifada

de fiera,o de pafl:or,o de ganado

a la fazon cílava feñalada.

Deípucs que con el agua resfriado

uvimos el calor,ijuntamente

la fed de todo punto mitigado;

Ella,quc con cuidado diligente

a conocer mi mal tenia el intento,

1 a efcrudiñar el animo doliente-,

Con nuevo ruego i íírmejuramento

me conjuró,! rogo,que le contaíTc

la caufa de mi grave pcnfamiento;
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I fi era amoCjque no me rcccIaíTc

de hazcllcmi cafo mamfiefto,

1 de moftralle a(juclla,que yo amaílcj

Que me jurava, que también en efto

el verdadero amor,que me tema

con pura voluntadjeftavaprefto«

Yo,que tanto callar ya no podía,

1 claro dcfaibrir menos ofava,

lo qu’ en el alma tnfte fe fentia;

Le dixejqu’ én aquella fuente clara

veríad’a.quelia,qucyo tanto amava^
abicrtamcmxla hermofacara.

Ella,que vét aquerftá defleava,

con menos diligencia difcurnendo

d’ aquella,Gffiinqu’ elpafloapteíruravai

A la pura fontana fue corriendo,

1 en viendo el agua toda fiie alterada,

en ellaili figura fola Viendo. ')

Ino díxjtta maneraarrebatada,

del agua rebuyó,que fi eftuvicra

delaravíofacnfermedad tocada.

Ifinmirarmejdcfdcñofai fiera.
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no íe q alia entre dientes murmurando,

me dcxó aquí, 1 aquí quiere que muera.

Quede yo,triítc 1 íolo,alli culpando

ini temerario orar,mi defvario,

la pérdida del bien confiderando.

Creció de tal manera el dolor mío,

1 de mi loco error el defconíuclo;

que hize de mis lagrimas un no,

Fixos los ojos en el alto cielo,

eíluve boca arriba una gran^picca,

tendido fin mudarme ’n cftc l’uelo,

I com o d’ un dolor otro s’ cmpiecaj

el largo llanto, el dcfvanccimientoj

el vano imamnar déla cabeca:

De mi gran culpa aquel remordimiento-,

ver me del to do ai fin fin efperanca;

me traftornaron cafi el fentimicnto.

Gomo deftc lugar hize mudanc^a,

no fe,ni quien d’ aquí me conduxeíTe

al ttifte albergo i a mi pobre cftan^a.

Sc,que tornando en mi como cftuvicíTe

fin comer 1 dormir bien cuatro dias^
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1 fin qu’ el cuerpo d’ un lugar movieíTe
¡

Las ya deíáraparadas vacas mías

por otro tanto tiempo no guftaron

las verdes iervas,ni jas aguas frías,

tos pequeños hijuelos,que hallaron

las tetas í'ecas va de las hambrientas
4

madres,bramando al cielo fequex aron.

Las fclvas,a fu boz también atentas,

bramando parecio,quc rcfpondian
j

condohdas del daño 1 defeontentas.

Aquellas cofas nada me movían;

antes con mi llorar hazia cfpantados,

todos cuantos a ver m’alji venían.

Vinieron los paftores de ganados,

vinieron de los fotos los vaqueros,

para fer de mi mal de mi informados.

I todos con los geílos laílimeros

me preguntavan, cuales avían fido

los acidentes de mi mal primeros.

Alos cuales,en tierra yo tendido,

ninguna otra refpucíla dar fabia,

rompiendo con folíocos mi gemido;
Hh4 Stno
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Si no de rato en rato les dezia,

vofotros los de T ajo,cn fa ribera
;

cantareis la mi muerte cada día.

Efte dcfcánfolIcvaré>aanqucrauera^

que cada día cantareis mi muerte,

vofotros los de Tajo en fu ribera.

La quinta noche en fin mi cruda fuerte,

queriendo me llevar, do fe rotnpicflc

aquefta tela de la vida fuerte.

Hizo,que de mi cho^a me falicfle

por el filcncto de la noche.eícura, •

a bufear un lugar,donde muneíTej

I caminando,por do mi ventura,

1 mis enfermos pies me conduxeron,

.

llegué a un barranco de muí gra altura.

Luego mis ojos lo reconocieron,

que pende fobre ’l agua j^rfu cimiento .

las ondas poco apocóle comieron.
AI pie d’^ un olmo hize allí mi afsicnto;

1 aeuerdome,que ya con ella cftuvc

paífando allí la ííefta ’l frefeo viento.

En aquefta memoria me dctuvcj
com»
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como fi aquella fu,cra medicina

de mi íliror^i eiiamp mal foftuve.

Denunciava el Aurora ya yezma
la venida del ,ípl refplandecientej

aquien la tierra,aquicn la mar s’inclinaj

EntonceSjComo cuando el cisne líente

el añila poftrimcrájquel’^aquc?a^

1 cierna el cuerpo miícro i dohcntcj

Con crifte i lamentable fon fe quexa,

ife defpide.con funeílp canto,

del cfpirru vital,que del s’ alexaj

Afsiaqucxado yo de dolor tanto,

qu’ el alma abandonava ya la umana
carne,foftela: rienda "’I trille llanto.

0 íiera,dixe,mas que tigre írcan a,

imas fordaamis quexas qu'* el ruido

embravecido de la mar inianaj

Heme entrcgado,bcme aqmrendido,

he aquí que vencesjtoma los defpojos

d’ un cuerpo miícrablei afligido.

Yo pondré fin del todo a tus enojos,

ya no te ofenderá mi roílro trille.
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mitemcrofa boz i umidos ojos.

Qmca tu,qu’ en mi vida no moviñe
el paíTojaconfoIarm’entaleftado

ni tu dureza cruda cnterneciftc

Viendo mi cuerpo aquí defamparado,

vendrás a arrepentirte i laftimartcj

mas tu í'ocorro tarde avra llegado.

Como pudifte tan prefto olvidarte

á" aquel tan luengo amor,i de fus ciegos

nados en fola un’ ora desligartei

No fe t’ acuerda délos dulces juegos

ya de nueftra nmezjque fueron leña

deftos dañofos i encendidos fuegos?

Cuando laenzina dcfta cfpcfla breña

de fus bellotas dulces defpojava-,

qu’ ivamos a comer fobre efta peña.

Quien las caftañas tiernas derrocava

del árbol al fubir dificultofo?

quien en fu limpia falda las llcvava?

Cuando en valle florido, efpcíTo, umbrofo

metí jamas el picjque delno fueífe

cargado a ti de flores i oloroío?
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luravas inc,íí aufcnte yo eíluvieííé;

que niel agua fabor,ni olor la rofa,

ni el prado ler va para ci cuvieíTe.

Aquien rae quéxoíque no cfcucba cofa

de cuáras digojquié dcvríaefcucharmc.

Eco Tola rae m ueftra fer piadofa;

Refpondiendo mc,prueva conortarme,

como quien provo mal tan iraportunoj

mas no quiere moftrarfe, i confolarmc,

0 diofes_,íi alia juntos deconfuno

délos amantes el cuidado ’stoca^

ótuíblojfi toca afoló úno;

Rccebid las palabras, que la boca

echa con ía doliente anima fuera;

antes qu’ el cuerpo tórne "n tierra poca.

ONáyadcs,d’ aquella mi ribera

corriente moradoras;© Napeas,

guarda del verde bofqiie verdadera;

Alce una de voíbtras blancas deas,

del agua la cabeca ruvia un poco;

afsi Ninfajamas en tal te veas.

Podre dc2ir,quecpnmis quexas toco
itsit
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las divliias orejas,no pudiéndo

las umanas tocar eucrdojhi loeo.

O hermofas Oréádcs, iqiie téniéiidp

el goviérno de felvás i montañas^

a ca^a andais por ellas difeürriendo;

Dexad de pcrfCguii- las álílnanas,

, venid a vériiri oíñbtré perícguidoj

atjüien m VálcñfücrCás J^ájhiiñánás,

O DriadeSjd’ aíiiOr Lerítioíb nido,

dulces
j
grací ofifsiftlas dónzeilás; -

qu*.a íajtarde fálís dé lo éfCOHdido

Con los cabellos riivjos^qüé las bellas

cfpaldas dejean d' <StO cObi|ádaS;

parad mientes ün rátOaMis querellas.

Jjíiconrni viénfürscottjucadas í-'""

no eftaisjházcdjque féáñ las ócafiónes

de mí naücrte aqluilicmp'ie cclclaradas.

O lobos^boífe,q#e^p'éfeio^ iineoneS'T?

dcftasircirascavy’MSefcGíidídoS

'

eñaiSiO^endoagoraínísCázonesj =

Qjiedáós5fiDiOs,íqaeya ¥iScfl:íos Oídos-

de^ta-'mpoéaííííctón balagaáos-,'

'
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1 alguna vez d’ amor enternecidos.

A Dios montaíías,a Dios verdes prados,

a Dios comentes nos eípumoíbsj

bivid fin mi con ííglos prolongados;

I mientras en el curfo preflurofos

ircis al mar,a dalle fu tributo,

corriendo por los valles pedregofos;

Hazcd,qu’ aquí fe mueftre trille luto,

por quien bivicndo alegre os alegrava

con agradable fon i vifo enxutoj

Por quien aquí fus vacas abrevavaj

por quie ramos delauro entretexiendo,

aquí fus fuertes toros coronava.

Ellas palabras tales en diziendo,

en pie ra"' alce,por darya fin al duro

dolor,qu^cn vida ellava padeciendo.

Iporelpaíro,en queroevés,tcjuroj

que ya m’iva arrojar,dedo te cuento,

con paílbiargo i coraron fcguroj

Cuando una fuerza fubita de viento

vino con tal furor,que d^ una fierra

pudiera remover el firme afsiento.

d’cfp4
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D’ cfpaldas^como atonito,cn latícm .

dcsd’ agran rato me hallé tendido;

qu’ afsi fe halla fícmprc,aqucl que ierra.

Con mas fano difcurfo en mi fentido

comencé de culpar elprefupuefto

1 temerario error, qu’ avia fegmdo;

En querer dar con triftc muerte al refto

d’ aquella breve vida fin amargo,

no fiendo por los hados aun difpucílo.

D’ allí me fui con coraeon mas largo

para cíjierar la muerre,cuando venga

t a relevarme deíle grave cargo.

Bien as ya viílo,cuanto:mc convenga,

que, pues bufcálla amino fe conficntc,'

ella en bufearm’ a mi no fe detenga.

Contado t’ é la caufa,el acídente,

el dañoji el proceífo todo entero;

t JGumpiemetu promeíTaprcílamentc.

I fi mi amigo cierto 1 verdadero

eresjcomo yo pienfo,yíCte agora,

no cílorves con dolor acerbo i fiero

al afligido 1 trille,cuando llora.

trítíH
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SalieiQ^

Tratara d’ una parte}

que agora folo ficnto,’

íi no penfáras,qu^ era dar confueló.

quifiera preguntarte;

como tu pcnfamicnto

fe derribó tan prcllo en cíTc fuclo;

o fe cubrió de un vcIo;

para que no miraíTe,

que quien tan lucnguamentc

amó,no fe confíente,

que tan prefto del todo t’ olvidaílc.'

que fa,b.cs,fi'clla agora j
—

;

juntamente fu malíicltuyo llora? Jou

p

Albahio. '
: ; ^

CéíTc ya el artificio

dclamaeftramano,... ;

no me hagaá paíTar tan grave pena.

'

liaras me tu^Salicio ; an ^

ir,do nunca pieumano j

cllampó fupiíádacnclancna.

ella eftá can agena
tc^df
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d’ citar deíTa manera,

como tu de pcnfalJo;

aunque quieres moftrallo

con razón aparente a verdadera.

cxercita aquí el arte

a folas,que yo voí m’ en otra parte.

Salicio.

No es tiempo de curalle,

hafta que menos tema
la cura del macftro 1 fu crueza,

folo quiero dcxallc}

qii’ aun eftá el apoftcma
intratable a mi vér por fu dureza*

quebránte la braveza (

del pecho empedernido

con largo i tierno llanto,

ireme yo entretanto .n:
' '

‘.i o

a requerir d’ uniuifénoTelinidOj^rx: " ‘

qu’ cita en un’ alta enzina, Ji
'

leftaráprefto enmatios de Gravina,

.sn:CDah!ila.í;b¿ho
i

Si delta tierra no e perdido citino

j
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por aquí el cor^o vino,qu’ á traído

dcfpues qué fue herido,atras el viento,

que rezio movimiento en la corrida

lleva^dc tal herida laftimado?

en el finieftro lado foterrada

la flecha enervolada, va moñrando
las plumas blanqueando folas fucra^

i hazeme que muera con bufcalle.

no páflb defte valle,aquí efta cierto,

ipor ventura muerto, quien me dieífc

alguno.quc figuieflc’l raftro agoraj

mientras I’ ardiente ora déla fielfa

en aquella fl oreíla yo defeanfo.

ai viento frefeo i manfo i amorofo,

almo, dulce,fabrofo,csfueFca,esfuerza

tu foploji ella fuerca tan caliente

del alto fol ardiente ora quebranta;

qu: ya la tierna planta del pie mío
anda a bufear elfrio deíla lerva.

alos ombres reíerva fu Diana

en eíla fíeíla inTana tu c.tercicio;

por agora t-u oficio deíamparo,
^ueIi
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que tñ’ a co ft-ado caro en cite día-

ai dulce fuente mía, i de cuan alto

confolo un fobreíalto in’jarrojaítcr

fabes,quc me quitaítc,fucnte ciaraí

los ojos de la carajque na quiero

menas un compancro,quc yo amava,

mas no como el penfava.Dios ya quiera,,

qu’ antes Camila muera,quc padcfca

culpa,por do mercfca fer echada

de la íclva facrrada de Diana.

6 cuan de mala gana mi memoria
renueva aquefta iltorial mas la culpa

agena me defculpa. que íi fuera

yo la caufaprimcra defla aufencia;

yo dierala fentencia en mi contrario,

el fue muí voluntario! fin refpcto.

mas para que me meto en cita cuenta?

quiero bivir contenta lolvidallo,

raqui donde me hallo recrearme,

aquí quiero acoftarmcji en cayendo

ía ficfta,irc figuiendo mi corcilloj

que yo me maravillo ya,i m’ efpanto,
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' como con tal herida huyo tanto.

- n A4bamo.

Si mi turKada fto'^Ríe míente^ c;..

|)arcceme que vi entre íaiíía i rama
una Ninfailcgár á áqncila fuenter

Quieioiiegaí hllaj^uicá fí ellaiamá,

me dirá alguna GOÍájCon qU^en^añe

con algúrsíálfo alivio aquefta llama.

Iftofc rpeda nada,quc des^baáe^.
^

mi alma, fi ts contrafio lo^uc creo
;

q aquicn no áípera bien no ái raal qda -

Oíantos dioíes,qu’ es eírOjque veo? (ñc,

es error defeilCaima convertida ^ J

en forma de Mí amí^'f ftíi deíTcO? ''

Camila ts €fta,qu’eíM aquí dormida;

nopaeded’otraJeriüheímofurá,
^

la razón cftá clara l'cüiiocida;

una obra fola quifo la'natura

házcr comoefta,! ¿opio luego a pnellá

la eftampa,do fae héGha tal figura.

Quiéti podra hiegó de fu forma efprcfla

eltraflado facar;íilamaefl:ra

II 2 mifini
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íinfnia no bafta,i ella lo conficíra.

Mas ya q es cierco (?] baé ,q a mi fe mueftra,

como podre llegar adejIperEáJiaji ,

temiendo yo la luz,q a ella m’ adieílral

Si folamentc de poder rocalla

pcrdicíTe ’l.miedo .yo?ipasíi deípicrta?

í¡ defpierta,tcnella,i nofolcalla.

Eftaofadiatemoque no es cierta.

mas q me puede bazcr? quiero llegarme

en fin ella eftá agora como muerca^

Cabe ella por lo menos aíTentarme

bien puedo,mas no ya como folia,

óraano poderofa de m.atarmeí

Vifte,cuanto tu fucr^a-cn mi podía;

porque para fanarme no la pruevas?

que tu poder a todo bailaría.

Camila.; j

Socórreme Diana.Alb. no te muevas;

que no t’ e de foltar, cfcucha un poco.

Camila.

Quien me dixera Aibanio tales nuevas ?

Ninfas del verde bofquc,a vos invoco, .
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a vos pido focorro tlefta fuerza,

qu’cs eílo Albanio?dimc,íl eftás loco?

, Albanio.

Locura deve fer,la queme fueri^a

a querer mas qu’ el alma i que la vida

alaqu’aborrecerm’aísis’cshicrca.

Camila.

Yo devo fer de ti I’ aborrecida

pues me quieres tratar de tal manera,

íiendo tuya la culpa eonocida.

Albanio.
^

Vo culpa contra tiVílla primera

no ella por cometer Camila mía,

''en tu dcígracial disfavor yo muera.

Camila.

Tu no viólaftc nueílra compañía,

qucriendolatorcer por fcl camino

que de la vida onclla fe defvia?

Albanio.

Como de fola un’ ora el defatino

á de perder iml añosde fcrvicio;

fi el arrepentimiento el ymoí
li 5 CíH»
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Camila.

1

Aqiteíle es de los ombrcs el oficio

rentar el malji fi es malo el luce íTo,

pedir con umildad perdón delvicio.

Albanio-

Que tente yo Camila? Ca. bueno es eíToj

ella fuente lo diga, qu’ á quedado
por un tcíbgo de tu mal proceíTo.

Albanio.

Si puede fernii ierro caftigado

c5 muerte.co deshonra, o co tormento;

ves m’ aquí eftoi a todo aparejado.

Camila. ,

Suéltame ya la mano,qu' el aliento i(do

me falta decongoxa.Alb.émuygrá mic

q te me irás; q corres mas qu’ el viento.

Oamila.

No cftoi como fohajquc no puedo

moverme ya de mal cxcrcitada.

íuelta,q cafi m’ as quebrado un dedo.

Albanio.

EftaraSjfi te fueltOjíoíTegadaj
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mientras con razón clara te dcmucílro,

que fuiAe fin razón de mi enojada;

Camila.

Eres cu de razones gran macílro. ^

fuclca,que fi citare.Alb.pnmcrojura

por la primera fe dcl am or nucítro.

Canilla.

Yo jíiro por la leí fin cera i pura

def amiítad paíTada de í'entarmcj

1 d’ cfcLichar tus quexas muí fegura.

Cual rñe cienes la mano d’ apretarme

con ella dura mano,dcrcreido]

Albamo,

cual me tienes el alma de dexarmeí

Camila,

Mi prendedero d’ oro? fi es perdido?

ó cuitada de mi,mi prendedero,

defd’ aquel valle aquí fe m’ a caído.

Albamo.

Mira,no fe cayeíTe alia primero,

antes d’ aquefl:c,al val de la hortiga

;

1

1

4 éloqu!tr‘
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dó quier’ que fe pcrdio^bufcallo quiero.

Albanio,

Yo ire a bufcallo^escufa eíTa fatiga;

que no puedo fufrir^qu"’ aquella arena

abráfe ’l blanco pie de mi enemiga.

Camila.

Pues ya quieres tomar pormi cfta pena,

derecho ve primero a aquellas hayas,

qu’ alh cíluve yo echada un’ora buena.

Albanio.

Ya voi,mas entre tanto no te vayas.

Camila.

Seguro vcjqu’^antes veras mi muerte,

que tu me cobres,nr a tus manos ayas.

Albanio.

A Ninfa defleal,! deíTa fuerte

fe guarda cfjuramento,que me diftc?

á condición de vida dura i fuerte!

O falfo amor,denucvo me hczifte

rebivircon uopocod^^elpcran^a.

6modo de matar penofo i triftcl

O muerte,lícna de mortal tardanca
forfi
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por ci padre líamar mjufto el ciclo,

ínjufta í’u mcdrdai fu balanca.

Recibe cu terreno i duro fuelo

cfte rebelde cuerpo, que detiene

del alma el efpedido i leve bucío.

Yo me daré la muerte, i aun í¡ viene

alguno a reílftirm*,areíiftirmeí

el vera,qu' a íu vida no conviene;

No puedo yo morir? nopuedó irme,

por aquí,por aIli,por do quiíiere,

defnudo elpirtu,o carne i ucíTo firme?

Salicio.

Efcúcha,qu’ algún mal hazerfe quiere,

o cierto tiene traftornado eifefo.

Aíbanio.

aquí tuvieíTe yo quien mal rae quiere

,

Defeargado me ficnto d’ vn gran pefo.

parccemc que buelo,dcíprccrando

monte, cho9a,ganado,fccíie i quefo.

No fon aqueítos pies? con ellos ando,

ya caigo en cllo,cl cuerpo íc m’ a idoj

folo el eípirtu es cíl:c,qu’ ora mando,
II f Ak
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Ale hurtado alguno^o cfconditfo,'

mientras mirando cftava yo otra coía?

0 Ci quedó por cafo allí dormido?

una figura de color de rofa.
-

eitava allidurmicndojh es aquella

mi cucrpo?no; q aquella es muí hermo-

Nemorofo. , 'l-r: (Éi.

Gentil cabecaJno daría por ella

yo para mi traer folo un cornado.

Alhanio.

aquien ire del hurto a dar querella?

Sahcio.^

Eftraíío cxcmplo es,ver en qu’uparado

cftc gentil mancebo,Ncmorofo,

1 a no{btros,qu’ h emos mas tratado}

Manfojcncrdojagradabic,virtud fo,

í'ufndojconve ríábic,bucn amigo,

1 con uri alto ingenio gran repofo.

Aibanio.

Y o podre poco,o hallare tcíligo

de quien hurtó mi cuerpo,aunq elle au-

yo lo perfeguire como a enemigo diente
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Sabras rnc dczir dcl mi clara fuente?

dime lojíi io fabcSjaísi Febo

nunca tus frcícas ondas efcalientc.

Alia dentro en lo tondo cña un mancebo
de laurel coronadoji en la mano
un palo propno,como yojdeazebo.

Ola,quien eítaalia’rcfpondc crniano. -

válgame Dios, o tu eres fordo, o mudo,
o enemigo mortal dcl trato umano.

Eíputu íbi de carne ya dcí'nudo,

que búíco el cuerpo miOjq m’á hurtado

algún ladrón malvado
,
injufto i crudo.

Callar que callarás, as m’ cfcuchado?

ófanio Dios,mi cuerpo mifmoveoj
o yo tengo el fentido traíbornado, o

O cuerpo,é te hallado,! nolo crco^

tanto fin ti me hallo descontento, o

pon fin y’ a tu dcíbicrro,! mi deíTco.

Nemorofo.
Sofpécho,qu’ el contino pcnfamiento,

que tuvo de morir antes d’ agora,

le reprefenta aqueíle apartamiento.
rom»
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Sahcio.
’

Como dcl que velando fícmprc llora, :

quedan durmiéndolas cípccics llenas

deLd,olor,qu’ en el alma tnftc mora.

Albanio.

Si no eít^ en cadenas, fal ya fuera

a darme verdadera forma d’ ombrc;

que agorafolo el nombre m' a quedado.

1 íl no cftasforcado en eíTc fuclo,

dimelo,quc íi al ciclo,que m’ oyere,
"

con quexas no moviere 1 llanto tierno;

. convocare el infierno 1 reino efeuro,

1 romperé fu muro de diamante;

coraolnzo elamantc blandamente

por la conforte aufentc,que cantando

cftuvo halagando las culebras

délas ermanasnegras mal peinadasi;. *

: !
• Nemorofo, . . ^

De cuan defvariádas opiniones

faca huenas razones el cuitado]
'

^UJOVy. 'l. J S.ahctOj i o" OV!;r ..;:p

El curio acoüumbrado dcl tngento, ,

*'
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aunque Ic falce ’l genio,que lo mueva;

con la fuga, que llcvajCorrc un poco.

1 aunqu’ cftc eftaora loco^no por cflb

á de dar al travicíTo fu fentido;

en todo avicndo fido,cual tu fabcs.

Nemorofo.

No maSjrto me lo alabes;quc por cierto

de vello como muerto eíloi llorando.

Albanio.

Eftava contemplando, que tormento

es efte apartamiento.'alo que pienfo,

no nos aparta immenfo mar airado,

no torres de follado rodeadas^

no montañas cerradas i fin vía,

no agena compañía dulce i cara,

un poco d" agua clara nos detiene,

por ella no conviene,lo qu’ entramos

con anfia deíreamos;porqu’ al punto

qu’ a ti m’ acerco ijúnto,no t’ apartas;

antes nunca te hartas de mirarme,

1 de finificafm’ en tu meneo,
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con efta media parte, daca ermano^

echa m’ aca efla mano; i como buenos -

amigosjalomenosínós^atémosy -
'! ‘

‘ i

1 aquí nos abracemosíha,burIafl:cí

aísi ce m’ cícapafte ?yo te digo,

que no es obra d’ amigo hazer cíío*

qiiédo-yo don travieflorémOjádo^-'^':

icueftas enojado. cuan apneíTa

mueves (que cofa es eíTaJtu tigura.

aun efl'a defventura me ouedaVá? -v.cffd
i

yayo rae confolava en ver íerena

tuimageni tanbuenaiámorofa.

no ái bieajni4kgfecofa ya,que dure. \

Nemorofó, - • ' t

Alómenos que cúre tu cabecá.
• Sahcio. ,

;

SalganYOsVq ya empieca Un furor nuevo.i

Aibanío.

ODios,porq no pruevo aecharme dentro,

hafta llegar altcnffó déla í-üfence?

Salicio. f
‘

í

Qq( es ello .Albanio? tente.AL 6 manifieftc)

Uirotíi
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ladroüjmas q es aquello? i es mui bueno
veíliros de lo agenoji ante ’l dueño,

como íl fucile un leíío fin fcntido,

venir muí reveílido de mi carne?

yo haré que defeárne eíTa alma ofada

aquella mano airada. Sal.cílá quedo,

llega tu^que no puedo detcnelle.

Nemorofo.

Pues q quieres hazelle?Sa.yo? dcxalíc,.

fi defenclavijalle yo acabaíTe

la mano,a qu’ cfcapaíle mi garganta.

Nemorofo.

No tiene fuerza tanta,íblo puedes

hazer lo que tu deves, aquicn eres.

Salicio.

Q^e tiempo de plazeres i de burlas,

con la vida te burlas Nemorofo?

ven ya,nocíles donofoj^e.luego vengo,

en cuanto me detengo yo aquí un poco .

VerCjComo d’ un loco te delatas.

, Salicio.

Ai,paíro qme matas.Alb.aun q mueras.
Nem
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Ncmorofo. ,

Y’ aquello va de veras,fuclta loco.

Albanio, ^

Dexam’ eftar un poco,quc y’ acabo.

Ncmorofo.
Suelea ya,Alb.q te hago’Ne. a mi,no nada.

Albanio.

Pues vete tu jornada,i nunca entiendas

en agenas contiendas. Sal.áfunófo.

afierra Ncmorofo,ten le fuerte,

yo te daré la muerte don perdido,

ten rae le tu tendido,mientras lo ato.

provemos afsi un rato a caftigallo;

quica con cfpantallo avra algún miedo

.

Albanío.

Señores fi cftoi quedo,dcxarcis meí (ta?

S no. Al.pues q, matareis meíS.fi.Al.finfal

mira,cuanto mas alta aquella fierra

eftaque la otra tierra.Ne.bueno es cílo,

el olvidará prefto la braveza.

Salicio.

Galla, qir^ afsi fe-aveza a tene r fefo.

'-Aifctnw"
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Calla,qu’ aísi s’ aveza a tener icio.

Albanio.

Como,agotado iprcfo; SaI.caIIa,cfciicM.

Albanio.

Negra fue aquella Jucba,quc contigo

hizcjque tal cailigo dan tus manos,

no eramos como ermanos dc primeroí

Nemorofo.

Albanio compañcro,caIla agora,
'

1 duerme aquí algun’ora,i no te muevas.

Albamo.

Sabes algunas nuevas de muSal. loco.

Albamo. cierto?

PaíTo, que duermo un poco. Salí, duermes

Albamo.
No me ves como un muerto? pues q hago?

Saiicio.

Efte te dara el pago,íi dcipicrtas,

en ciTas carnes muertas, te prometo.
^ Nemorofo.

Algo eftámas quieto,i repofado,

que baila aquí, que dizes tu Saíieio?

KK
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parecete,que puede Íercuradoí ;

Salicio.

Eñ procurar cualquiera beneficio

a la Vida i falud d’ un tal amigo;

haremos el dcYido 1 juño oficio.

Nemorofo.

Efcucha pues un poco,lo que digo;

1 contaré una cftraña i nueva cofa,

de que yo fm la partCji el teftigo.

En la ribera verde I deleitofa

del facro Termes,dulce i claro no,

ái una vega grande i efpacíofa;

Verde ’n el medio del invierno frío,

en el otoño verde,i primavera,

verde ’n la fuer<
5
a del ardiente eftio.

Levanta s’ al fin della una ladera

con proporción graciola en el altura,

que íbjuzga la vcgai la ribera.

Allí eftafobrepuefta la efpeíTura

de las hermofas torres,levantadas,

ai cielo con cftraña hermofura;

No tanto por la fabrica cftimadas,
«/if'



SEGVNDA: 4?5?

< auntju’eftraña labor allí fe vea;'

»• * cuanto de fus feñores cnfalcadas.

Allí fe halladlo que fe dcílea,

yirtudjknage^aver i todo cuanto

bien de natura,o de fortuna fea.

un ombre mora allí d’ ingenio tanto,

que toda la ribera adond’ el vino,

i « nunca fe harta d’ efcuchar fu canto.

iK Nacido fue enel campo Plazentino,

i!3 que con eftrago i deftruicion Romana
en el antiguo tiempo fue fanguino;

I en efte con la propria la inumana
'H furia infernal, por otro nombre guerra,

lo tiHc,i lo arrumá,! lo profana.

El viendo aqueftojabandohd fu tierra,

por fer mas del repofo compañero,

que de la patria,qu’ el furor atierra.

Elevó h a aquella parte ‘1 buen agüero
d’ aquella tierra d'Alva tan nombrada;
qu’cfte es el nombre della,i del Severo.

,
A aqueíle Febo no 1’ cfcondio nada,

antes depiedras,icrvas i animales
K K 2 ¿iz¡i«c
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diz,qac le fue noticia entera dada, »5é

Eftcjcuando le plaze,a los caudales íJí

nos el curio prcfíuroro enfrena

con fuerza de palabras i fcñales.

La negra tempeftad en muí ferena

1 clara luz convierte,! aquel día,

fi quiere rebolvello, el mundo atruena.

La luna d’ alia arriba baxana,

fi al fon de las palabras no impidicíTe 4:

el ion del carro,que la mueve i guia.

Temo^que fr dezntc prefumieíTe

de íu íaber la tuerca con loores,

qu’ en lugar d"" alaballo 1’ ofendieíTe.

Mas no te £allaré,quej(ísamores .

con un-tan eficaz remediocura,..

cuanto conviene a triftcs amadores.

En un punto remueve la triftura,.

convierte 'n odio aquclamor infano,

ireftituye’l alma a fu natura.

No te fabre dezir Salicio ermano,

lá érden de mi cura 1 la manera;

mas íé,que me partí del líbre ifano.

Acmií
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Acuerdare me bien,qu’ en Ja ribera

de Termes Jo JiaJié folo cantando

tan dulcciqu’a una piedra enternccierá.

Como cércame vido,adivinando

Ja caufa 1 Ja razón de mi venida,

fulpenfo un ratoeftuvo alh calíandoj "

I luego con boz clara i cípedida

fojto Ja rienda ’J verfo numeroío

en alabancas de Ja libre vida.
i

Yo eftava embevecidoi vergon^ofo,

atento al íbn,i viendome del todo

fuera de libertad 1 de repofo.

No íe dezir,fino qu’ en fin de modo
aplicó a mi dolor Ja medicina,

qu^ el maldeíarraígó de todo en todo.

Quede yo entonces,como quien camina
de noche por caminos ennfeados,

fin ver donde Ja fcnda,o paíTo inclinaj

Mas venida la luz,i contemplados,

dclpcligro pallado nace un miedo,

que dexa Jos cabellos erizados;

Afsi cílava mirando, atento i quedo,
kk 3

<í3«ií
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aquel peligro yo,qu’ atras dexava, \

que nunca fin temor penfallo puedo.

Tras cfto luego fe me prefentava

íln antojos delante la vileza,

de lo qu’ antes ardiendo deíTeava.

Afsi curo mi mal con tal deftreza

el fabio viejo(como t’ e contado)

que bolvio el alma a fu naturaleza,

1 folto el coraron aherrojado.

Salicio,

O gran faber,6 vicjo frutuofo,

qu’ el perdido repofo al alma buelvc}
' ilo quclarebuclvcjillevaaticrra,

del coraron deftierra en continente,

,

con efto folamcnte,quc contaftc,

afsi lo reputafte aca comigo} ’

que fin otro tefl:igo,a deücallc

yér prefente 1 hablalle,me levantas.

Nemorofo.
Defto poco t’ cfpantaSjtu Salicio?

de mas te daré indicio mamfiefto,

fi no te foi molcfto 1 cnojofo.
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Salicio.

Qu! es efto NemorofoJ 1 que cofa

puede fer tan fabrofa en otra parte

a mi,como cfcucharteíno la fiento;

cuanto mas cftc cuento de Severo,

dime lo p or entero por tu vida;

pues no ái quié nos impida,niembarace,

nueftro ganado pace/I viento efpira,

Filomena í'ofpira en dulce canto,

1 en amorofo llanto s’ amanzilla;

gime la tortolilla í'obrc ’l olmo

;

prefentanos a colmo el prado flores,

1 efmalta en mil colores fu verdura;

la fuente clara 1 pura murmurando,
nos eflá. combidando a dulce trato

.

Nemorofo.
Efcucha pues un rato, 1 diré cofas

cftrañas 1 eípantofas poco a poco.

Ninfas,a vos invóco.vcrdcs Faunos,

Sátiros 1 Silvanosjfoltad todos

mi lengua en dulces modos 1 fútiles;

que ni los pafl:onIes,ni el avena,
’ kk: 4 Bilí



504- EGLOGA
ni la jampona fuenajcomo quiero,

efte nueftro Severo pudo tanto

con el fuáve canto 1 dulce lira,

que rebueltos en ira 1 torvellino

en medio del camino fe pararon

los vientos,! cfcucharon muí atentos

la bozji losacentos,mui bailantes

a que los-repunantes i contrarios

bizieíTén voluntarios i conformes,

a aquefted viejoTormcs,como a hijo,

lo metió al efcondrijo de fu fuente,

de do va fu corriente comeníjada.

moílró le una labrada I criílaíina

urna,dond’ el reclina el dteílro ladoj

1 en ella vio entallado 1 cfcúlpido,

lo qu’ antes d’^aver fido el lacro viejo

por divino confejo pufo en arte

labrado a cada parteólas eflrañas

virtudes 1 hazañas de los ombres,

que con fus ciaros nombres iluHrarott

cuantofefíorearonde aquel no.

cílava con un brío defdeñofo.
ampef
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con pecho corajofo aquel valicntc;

que contra un reí potente i degranfeíbj,

qu’ elViéjo padreprcfollcitcniaj'^-

crudagucrra rnovia,dcípcrcando

fu iluftrc I claro vando al excrcicio

d’aquci píadofo oficio.a aqueftequnto

la gran laboral pnneo feáaíava

al hijO'jquc moftrava aca enla tierra

fer otro Marte 'n guerra, en corte Febo,

moftravafe mancebctíii las fcñaícs

del roílro,qu’ eran talesjqu' cíperan^a

I cierta confian<ja claro davan
a cuantos le miravanjqu’ el feria,

en quien s’ infoimaria^un íérdivino^

al campo Sarracino en tiernos años

dava con grandes daños a íéntilíoj

•íquc'comofuc caudillo del Criftiano,

•^excrcitó la mano,i el maduro
fcfOji aquel feguro i firme pecho,

en otra parte hecho ya mas ombrcj
con mas iluftre nombre los arnefes

de los fieros Francefes abollava.

KK f fmt»
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t
xoncl arncsmanchadn d’ otra fangrc

fofteniendodalhambrc ’n cl-atfcdio;

íicndo ci folo remedro d"* el combate,

que con fiero rebate i cón ruido

por el muro batido 1’ ofrecían,

tantos al fiarñonan porfu-cfpada,

a tamtos lajornada pufo cfpantQ,

.oque no áilabor,quc tatito notifique,

cuanto el fiero Fadrique de Toledo

pufo terror i miedo ai enemigo,

tras aqueíleque digo,fc veia

el hijo,don Gareia^qufcnelmundo

finpan fin fegando folo fuera}

fi hijo no tuviera, quien mirara

de fu hermofa cara el rayo ardiente,

quien fu relplandccicnte 1 clara viftaj

que no diera por vifta fu grandeza?

cftavan de crueza fiera armadas

las tres micas liadas^ cruda guerra

haziendo allí a la tierra con qmtallc

a cfte,qu’ en alcan^allc fue dichofa.
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6 patria lagrimofa,! como bucivcs

los OJOS a los Gclvcs fofpirandoí

el cftá excrcitando el duro oficio.

1 con tal artifició la pintura

moftrava fu figura, que dixeras,

fi pintado lo vieras,que hablava.

el arena qucmava,el fol ardía,

la gente fe caía medio muerta;

el folo con deípicrta vigilan^a

dañava la tardan9a floxa,incrtc,

1 alabava la muerte gloriofa.

luego lapolvorofa muchedumbre,
gritando a fu coftumbrc,Ie cercara,

mas el que fe llcgava al fiero mo^o
llevava con dcftroco i con tormento

del loco atrevimiento eljufto pago,

unosjcn bruto lago de íú fangre,

cortado ya el eftambre de la vida,

la cabeca partida,reboIcavan;

otroSjcíaro moftravan,eípirando,

defuera palpitando las entrañas,

por las fieras i eíírañas cuchilladas.
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aquellaimano dadas., mas el hado

accrbo,triftc,airado fue venido,

al fin el,confundido d’ alboroto,

atravefladorrotodcmalhícrros, :

pidiendo de fus térros venia al ciclo;

pufo en clduro fuclo lahermofa

cara,como la rbfa matutina,

cuando yad foi deblina ’! medio día;

que pierde fu alegría, i marchitando

va la color mudando; o en el campo

cual queda el lino blanco,qu’ el arado

crudamente cortado al paflar dexa;

del cual aun no s’ alexa preíTurofo

aquclcolor bermofo,o fe deñierra;

mas ya la madre tierra defcuidada,

no h adminiftra nada de fu aliento,

qu’ era elfuftentamicnto i vigor fuyo

;

tal eftael roftro tuyo en el arena,

frefea rofa,acuccha blanca i pura,

tras ello una pintura eílrana tira

los OJOS de quien mira,i los detiene .

tanto,quc no conviencmirar cofa
cflriñi,
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cftrafía,ni hermofa,íi no aquella,

de veftidura bella allí veftidas,

jas Gracias eícuJpidas íe veiaa.

folamence traían un delgado

vclojqu’ el delicado cuerpo viílej

mas taljQue no reíifte a nuefira villa,

fu diligencia en villa demoílravan.

todas tres ayudavan en un'’ ora

una muí gran Señora,que pana,

un infante fe vía ya nacido,

taljcualjamas falido d’ otro parto

del primer ligio al cuarto vio la luna,

en la pequeña cuna fe leía

un nombre,que dezia,don Fernando,

baxavan, del hablando, de dos cumbres

aquellas nueve lumbres de la vida

con ligera corrida jiva con ellas,

cual luna con efl:rellas,el mancebo,

intonfo I ruvio Febo. 1 en llegando,

por orden abracando todas fueron

alniño,que tuvieron luengamente

vifto,como prefente.d’ otra parte
Mrrofli»
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Mercurio eílava, i Marte cauto i fiero,

Vj^do cl gran cavallero, qu’ encogido

en el relien nacido cuerpo eílava. '

entonces lugar davamcíurado i

a Venus, qu'’ a fu lado eílava pueíla,
; I

ella con mano preílai abundante ^

nétar íbbre '1 infante deíparzia.

faas Febo la dcfvia d’ aquel tierno

niño,i dava el govierno a fus ermanas,

del cargo eílan ufanas todas nueve,

cl tiempo el paíTo mueve,”! nino crece> f,

1 en tierna edad florece,i fe levanta,

como felice planta en buen terreno.' •

ya íin prcceto ageno dava tales

de fu ingenio feñales,qu’ efpantavan

a los que lo criavan. luego eílava, (troj

como una lo entregava a un gran maef-

que con ingenio dieílro i vida onefta

hizieíTe mamfieíla ’l mundo i clara

aquella anima rara,qu” allí vía.

al niño rcccbia con refpeto

un viejo, en cuyo afpero fe viajunto
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fcvcri(íad a un punto con dulzura,

quedó defta figura como elado

ScvcrOji eípantado, viendo al viejo,

que.corao íi en eípejo fe mirara,

en cucrpo,edad, i cara eran conformes,

en eflo ci roftro a Tormes rcboiviendo

,

VIO qu" eftava riendo de fu eípanto.

de que t’ efpantas tantosdixo el no.

no baila el fabermio,a que primero

que nacieíTe Severo,yo íupieíTc,

qu’avía de fer quien dicílc la dotrina

al anima divina defte moco?

'

el lleno d’ alboroco i d’ alegría,

fus OJOS mantenía de pintura,

mirava otra figurad’ un mancebo,
el cual venía con Febo mano a mano
almodo cortefano. enfumanera
lojuzgára cualquiera,viendo el gcílo,

lleno d’ un fabio,onefto i dulce afcto,

por un ombrcperfeto enl’altapartc

de la difícil arte cortefana;

luaeílra de la umanai dulce vida,
luego

í
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luego fue conocida de Severo

la imagen por entero fácilmente

dcfíc,qu’ allí prefente era pintado, .

viOj q era el qu’avía dado a dó Fernando

(fu animo formando en luenga ufanea)

el trato,la enanca,! gentileza,

la dulcura,! llaneza acomodada,

la virtud apartada 1 gencirofaj

1 en fin cualquiera cofa, que íe vii

en la cortcfania, de que lleno

Fernando tuvo el feno 1 baftccido.

dcfpues de conocido, leyó el nombre
Severo d’ aqiiefte ombre,que fe llama

Bofean; de cuya llama clara i pura

fale ’l fuego, qu’ apura fus cfcritos,

qu’ en figles infinitos tendrán vida,

de algo mas crecida edad mirava

al niño, qu’ cfcuchava fus confejos,

luego los aparejos ya de Marte

(cíVotro puefto aparte)le traía,

afsi les convenía a todos ellosj

que no pudiera dellos dar noticia
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á ótroja milicia en muchos anos,

obrava los engaños de Ja Jucha;

la rnaña i fuerza mucha i Gxercicio

con cl robufto oficio c,ftamcí’ciando.

allí con roftro blando 1 amorofo

Venus aquel hermofo moeo mira;

1 luego lo -íerifta;por un rato

d’ aquel afperq trato i ion de hierro,

moftravale íer ierro i (er mal hecho,

armar contuio el pecho de durciaj

no dando a la Ecrnez,a alguna puerta,

entrada en'unauerta con elfiendo,

una Ninfa durmiendo le meftrava.

el moco la mtraya,ijuntamente

de fubito acídente acometido,

cftava embevecido,! a la diofa

qu’ a la Ninfa hermofa fe llegaíTe,

moftrava,que,rpgaíreji parecía,

qucla Diofa temía dellcgarfe.

cl no podía hartarfe de miralla,

eternamente amalfa proponiendo,

luego venía cotríéndo Marte airado,

i l mtfiinndo



moftrando s’ alterado en laperfonáj’

1 dava la corona a don Fernando,

cftava le moílrando un cavallero,

que con femblante fiero amenazava

al moíjOjque quitava el nombre a todos,

con atentados modos fe movía
contra el qu’ atendía en Una puente,

moftrava claramente la pintura,

qu’ a cafo noche efcura entonces era.

de la batalla fiera era teftiffoO
MartCjqu’ al enemigo condenava,

1 al moqo coronava en el fin della.

el eualjComo la eftrella relumbrante,

qu’ el fol cmbía delante,refplandcce.

d’ allí fu nom bre crece, i fe derrama

fu valerofa fama a todas partes,

luego con nuevas artes fe convierte

ahurtar alamuertc,ia fuabifmo .

gran parte de fi mifmo,i quedar biVO;

cuando el vulgo cativo lo llorare,

1 muerto lo llamare con deíTco.

cftava el Imeneo allí pintado,
«litjfl*
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cl díeftro pie calcado"en lazos d’ dro.-

dc vírgenes nn coró eftá cantando,

partidas alcje.r:cando i reípondiendo;

I en un Icchaponiendo una donzeIJa,

que quien atento aqueila bien miraíl'c,

1 bien íax'iotejaíre ’n fu fentidp

conla qUicj mp^o vido alia. en la ueitaj

vera,que la deípierta i la dormida

por una es cónpcidade prefente.

moftra.Y^ajtontamentc fer Señora

dinaainerccfdora de talombrc.

clalrúohada el nombre contenía,
'

el cualdóñaMana Enriques era..
, ^ .

a pesas tienen fuera a don I^ernando,

ardiendo i dcíTeando cftar ya echado,

al fin era,d.cxadp,con fu efppfa

dulce,p^ura,.hcmioía,4'piajpneña.

en un pie cftaya píiedra la fortuna,

nunc^ eftab]e,ni üna,quc llamava

a Fernando^ qu’: eílav^ en vida ocíofaj

que porsiificultofai aídua vía

quificrafcr fu guia,i íer primera
j

Ll 2 ttlítsel
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mas él por co tnpanerá tomó a aquella^

ííguiendo a la qu"' es beüa deícubierta,'

I juzgada cubieicapordísforme. > ;

cí nombre era confoitn'é á áqiícfta famaj

virtud efía fe llama,’! mundo rara,

quien tras ella guiara igaa! en cúrfq, :

fi no^ eíle,qu’ éídifttírí^^c ái lombi c

for<jav3 la coífuiñbre de fus anos,

no recibiendo enganos fus defleosí

los montes Pireneosfque s’ ellima .

d’ abaxo,quc la cima eftaen clcíelo,

I defd’ arriba el fueío en el infierno)

por medicídcl invierno átraVeíTava;^ .

la nieve bfanqucava,i ks cófricntes z

por debaxo de puentes criftalmas,

I por ciadas minas Van calladas,

el aire lascaígaáas rárM^'ittUcvc, v:.

qu’cípefbdeiáníe'vetásdcfgaia. .

"

por aqurfe trabaja el duque Ufado,

del tiempo contraftádo íde Ja Via, i'

con clara compaíftaS ir tlekiítc;

el trabajo confiante 1 tan loable
fortá
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por la Francia mudableen fin lo lleva,

la fama en el renueva la prefteza;

la cual con ligereza iva bolando;^ ^

1 con el granFernando le parava
j

lie íinificavaen'modo igefto,

qu’ el caminar muí preílo convenía,

de todos cícogia el duqué úno,

1 entrambos de confuno cavalgavanj

Jos cavallos mudavan fatigados,

mas a la fin llegados a los muros
del gran París iegurosja dolencia- u

con fu débil prcfencia i amarilla

baxava de la,filia al duque fano,

icón pefada,manoIctocava.

el luego comeneava a demudarfe,

1 amarillo pararfe,! a dolerfc.

luego pudiera vérfe de travicíTo

venir por un efpcílo boí'que ameno
de buenas lervasJlcno 1 medicina.

• Efculapioji camina no parando,

hafta donde Fernando efta en el lecho,

entro con pie derecho,! parecía,

L1
j

quele
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.

quclcreftituiacntantafocrqa,

qu’ a profeguir s’ csfiicrca fu viage,

que lo ilevó al paífagc del gran Reno,
lomava 1’ en fu feno cl caudalofo

1 claro rio,gozofo de tal glona;

trayendo ala memoria,cuando vino

el vencedor Latino al mifmo pallo,

no fe moftrava efeaffo de íus ondas,

antes con aguas hondas,qu’engendrava,

los baxos igualava,! al liviano

barco dava de manojel cual bolando,

atras iva dexando muroSjtorres.

con'tanta pricíTa corres navczilla,

que llegas,do amanzilla una donzella

1 onze mil mas con ella.imancha cl fuelo

de fangre ,qu’ en el cielo cfta cfmaltada.

Urrala,deípofada i virgen pura,

moftrava tu figura en una pie^a

pintack fu cabeqa. allí fe vía,

que los ojOS bo]via,ya efpirando;

I eftavate mirando aquel tirano,

que con acerba mano llevó a hecho
ietten»
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cíe tierno en tierno pecho tu compaña,

por la fiera Alemana d’ aquí parte

el duque a aquella parte cndcrecado,

dód’el Criftiano eftado cftava en dubio

.

¿n fin al gran Danubio s’ encomienda:

por el fueka la rienda a íu navio;

que con poco defvio de la tierra

entre una i otra fierra el agua hiende.

elremo,que dccicndc ’n fuerca fuma,

mueve la blanca cfpuma,como argento,

el veloz movimiento parecía,

que pintado fe vía antelos ojos,

con amorofos ojos adelante

Cario Cefar triunfante lo abracava;

cuando dcíembarcava enRatisbona.

allí por.Ia corona del imperio

cftava el magiftcrio de la tierra,

convocado a la guerra, qu’cíperavan.

todos élloscftavan enclavando

los ojo? en Fernando, 1 en el punto

qu’ asi lo vieronjunto, fe prometen

de cuanto allí acometen la Vitoria.
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con falfai vana gloria i arrogancia,

c onbarbara jatancia allí íe vía

a los fines d’ ungria el campo pueílo,

d‘ aqucl,que fuemolefto en tanto grado

al ungaro cuitado i afiigidoj

las armaSjiclveílidoarucoftumbrc.

era la muchedumbre tan eílraña,

qu’ a penas la campana 1’ abra^ava,

ni a dar pafto baftava,ni agua el no.

Cefar con zclo pío i con valiente

animo aquella gente deí’preciavaj

la fuya convocava,! en un punto
vieras un campojunto de naciones

diverfas i razonesjmas d’unzelo.

n’ ocupavan el fuelo en tanto grado

con numero fobrado i infinito,

como el campo maldito^ mas moftravan

• virtud,con que fobravan fu contranoj

animo voluntario, induftna i maña,
con generofa faña i biva fuerza,

Fernando los esfucr(ja,t los recoge,

1 a fueldo í'uyo coge muchos dellos.
¿’on
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d’un artc ufava entre ellos admiráblej

con el diciplmablc Alemaniiero

a íu maneraiiüero convcrfava; ^
: :-i-

a todos/eaphcava de manera^

qu’ el Flamenco dixerajque nacido

en Flandres avia fido;i el ofado

Efpaáoi cfohrado ,imaginando

ferfuyerdonFernando i de fu fuelo,

demanda^ recelo la batalla,

quien mas cerca fe halla dclgran ombrcj

pietífa,q crece ’l nombreporfnmaiío.
cj cauro italiano nota i mira,' -

los OJOS nuncarira del guerrero;

1 aquel valor primero de fu gente, .

junto encfbejiprefenteconfídera. io

en el ve la manera mrfma 1 mana
del que paífó en Eípaáa íin tardanza,

íiendo fofo cfpCranca de fu cierra;

1 acabó aqueflaguerra pcligrofa

con manopodexofa i con cftrago

de la fiera Cartago 1 de fu muro,

idcitcrnbleidurafu caudillo,
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cuyo agudo cuchillo a las gargantas

Italia tuvo tantas vczes pueílo.

nioílfavafc tras ello allí efculpida

la Embidia carcomida, asi moleíla.

contra Fernando pueftafrente a frente,

la defvaiida gente convocava;

1 contra aquel 1- arraava,icDnfiisartcs

buícá por todas partcsdánoi mengua,

el con fu maniá lengua i largas manos
o lostumultos livianos aíTentando,

poco apoco iva aleando tanto el buelo,

que la Embidia en el ciclo lo torrava}

1 como no baftava a la conquifta,

vencida ya íii villa de íaHtíinbrc, ; ;

forcava fu coftumbrcvi parecía, = [

que perdón le pedia en tierra echadaj

djdcfpues de pifada,defcaníado

quedava i aliviad© deftc enojo, ;-i a. ’

1 lleno de dc'fpojoidcifta fiera* ^ ,
-

hallava cn la ribera del gran rio '

de noche alpuro frío del fereno'’

a Ccrat^cíu^cn6uj[cttD-¿íl2peDfofó- i

TV^ 7 1 ’ ¿íl[^
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dcl faccflb duílofo dcfta gucría-,

qu’ aunque de íi defticrrala triftcza*

del cafo la grandeza trae configo

el pcnfamiemo amigo del remedio,

entrambos bufean medio convenible,

para qu’ aquel terrible furor loco

les empecieíTc pocOji rccibieíTe

tal efl:rago,que fueíTe deftro^ado.

dcfpues d’ aver hablado,ya caníkdós

en la lerva acollados fe dormían j

el gran Danubio oían ir fonando

cafi como aprováhdoaquel conícjp. ‘

en ello el claro viejo rió fe viá,

que del agua fallamuí callado,

defauzes coronado, 1 d’ un vellido

de las ovas tcxidó mal cubierto;
1 en aquel fticño incierto Ies mtíftrava,

todo cuanto cocava al gran negocio;

1 parcéiá^qu’ el Ocio fin provecho

les facavñ dcí pecho,'poirqne lucgp '
,

(como Ci en bivo fuego fe quemara ^

alguna cofa cara)Ie Icvántan
:

-

‘ delgrtg
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del gran fucnoj i s’efpanr^n,alegrando

cl aninapji airando lacíivcran^a.

el no fin tardanca parcciaj

qu’ el agua difponia ’l gran viage,

allanava e] paíTageji la cprrjcnte*,

para que fácilmente aquella armada

,

qu’ avia de fer guiada por fu manoj
cnel remarliYianoi dulGcyieífc,

, ; ¡

cuanto el Danubio fuc/rcfayo'rabje.

con preñeza admirable yicr.as junto

un exercito a punto denodadí),,

1 defpues d’embarcado'/?} remplento»,,

cldürombyinjientpdf losbta^ps,
,

-

los pocos embaraíjos délas ondas

llevaván pOr las hondas aguas preftai

clarmadaiiHGlcfta’lgrgn ¡grano* ; i ib

cl argfiinq.umano no hizicral
i t

pinturajqn’ierp«n«erabiyanKntc - '

elarmadádagOAte'd ourfo^cl agua» , .
'

a pcnasqnjalragnat^Oinde fiidanj

los Ciclopcsg mudanfatigados
ios bracos,ya caníado? dcl ÍP.artjlIo > ;



pudiera afsi cfprímiIlQc] gran üiacftro.

quien viera el curf<5dicftro|3or laclara

corricfetéjtien
j
ürái^ á^áí^^élías <^ás,

que las agudas pfórá§ dividían ^ '

el agua,i la hendían con fonido,

1 el raftío iva feguidovlueg:© vieráá ¿ •

I
'? -r, - i' -

las ondas irhicando en el nioveríei
’

pudicratambien vérfe cali bíva¿“- -

iá ótrá^énce eí^hívaí dcíc^cidaj'
’’ •”

que d^-énfbberv^fdá i arrogante'

pcnfavan,qüe dckhce rio bailaran

orabre'siquefepárárári aíufiíhaP^' • ^

los nuefftt«VaFiHjdfSno^füjFírbridoj-§ ®

remos ivari mccierido- crin tál gaña,

qu’ iva d- cípurna cana'cT^ua llenav •

el tcrribícriagcná ’J
^ - '1

cl fentido^'bóiándo^d' üho éh uno.-- 1'^-^

cnrravá s’importüirio pórTa puerta ^ '

déla opiníon incíéftaii'fícridóderitíéb

en címeímó ccntro-alladel pechófí^^ íio

Ies dexava dcslicchb;íiri lelo frío,

el CIMlf



clcqaljcomoungran rio,en ÍIuxos grucf
pprigicdulasiuciJbsdif^

. ^fQj

to^4,^jCl c^:topQ^e'\^contuj:|)^%.d0j p.

I con arrebatado movimiento
folo deUalvagicnjp placicayan.

Iuegqkre|fy^£a];|anopp4;qíbrden,p..

.

conf^j 4l$ftprdfn;Camin|ndp5 -¡ 5 .-^. jg

atras i^an.^píando con.recclo

tendidaporel/yelpip jciquczaj -

las tiendaSj;dppctqjz%i4;ofo^H:|_Q ^ ;

con tom briitpyic^pbxarfolian* .

íin ellas fe part;^ianjafs( armadas j-,,
^

eran defon;^aí^a|^c,fq%44ígps,,

a graít4pSii{>^qupófí&JHfWai^me,^ ,i

era el«mpf prefente por teftigo, - y,

1 cl ^pcpo-spiemigpaías-cfpaldas, .

que les |áldfs j^amp/diendo.-v, fj

Celar eftarrfGmcndof^lli fe yíi •t’';.;

a Fernando^qu’ ar4%,ílp tardanza

po®pi^pfa.r fuJ^gS^epr^urca fangre.

con apa^pfabambfej^copjdcnuedo.^ .

forceja^^con quien qgedp eftar le manda.
(cao
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cotno lebrel d’ Trianda gencrofo,

qu’ eljavali cérdofo x fiero mira,

febatefcjfoípirajfiucrca 1 riñe,

1 a penas lé coftfífie ’l'atadura,

qu’ el ducfío con cordura mas apríetaj

afsi eftava perfeca x bxcn labrada

la imagen figurada de Fernando}

que quxexi allx mirando lo cftuvxera,

qu' era delta manera bxcn juzgara,

rcíplandccíexíte x clara de fu gloria,

pintada lá vitorxá fe moítravaj

a Cefar abracava,! no parando,

los bracos a Fernando echava d cuello^

el moftrava de aquello fcntimienco,

por fcr efvencimiento tan holgado,

eftava figurado un carro cftrafio

con el dcfpojo x daño déla gente

Barbará;ijuntamente allí pintados

cativos amarrados alas ruedas,

con ahitos i fedas vanadas

.

langas rocas,ccladas i vanderas, ‘

armaduras ligeras dé los bracos,
í tfeudos
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cfcudeS'eopcdMo^rdi’Pidi'dos^
; ,

—
vieras allí cogidos frn trofeój

con <ju’ elcoipijiitílcffepijVóluntadc^

detierras 1 ¿judadcss’ítkgriáyai . r £

tras cfto blancjüeavA falda 1 fenó

con velas al Tirreno de 1’ armada
fubhmc 1enfalcadad^Píí^A%'^£m t gi

con la prprarrfípíim.ojfyasgaljcfasí -o

como nadantes fieras c| mar tortan; ,,

hafta qu’ en fin aportan con corona

de lauro a BarcpIonaidpcumpiidoSv^

los votos ofrecidos j defleos,

-

líos grandes trofeos ya repoeftos,

con movimientos preftfis d- alhlucgo,

en anaórofofuegotodo ardien do,

el duque iva corriendo,! no parava
j

Cataluña paíTava,atías ja dexa

^

y% d',Aj>agAíí Sil em ¿flJiÍ;U„. rr

finbaxatdcíafii|aylo%:pies;poiie. -o

el coracon difpone a alegría,

que Yc^ina:t,eQia,i rcfeir:e^na:o-: .;r,l

íu roftrOjt ado fus qjps; , rr, t ^
KUfrte,
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muerte,dañosjcnojosjfangrcigucrra.

con folo amor s’ encierra fin reípeto,

1 el amorofo afeto i zelo ardiente

,
figurado iprcfentecfta en la cara.

' lia conforte cara prcíTurofa,

1 d’ un tal plazer dudóla, aunque lo vía,

el cuello le ceñía en nudo cftrecho,

d’aquellos bracos hecho delicados

.

de lagrimas preñados relumbravan

I

los ojos,que fobravan al fol claro.

I

con fu Fernando caro ifeñor pío

! la tierra, el campo,cl no, el monte, ’l 11a-

alegres a una mano eftavan todos; (no

mas con diverfos modos lo dezian.

ii¿ los muros parecían d’ otra altura.

•«7 el campo en hermofura d’otras flores

pmtava mil colores difconformes.

I cftava el mifmo Tormes figurado,

en torno rodeado de fus Ninfas,,

i .li vertiendo claras linfas con inftancia

’ en mayor abundancia que folia,

del monte fe vera el verde feno, •

M m ' ¿e
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de ciervos todo lleno,coreos, gamos,

que délos tiernos ramos van rumiando,

el llano efta moftrando fu verdura,

tendiendo fu llanura aíTi efpaciófa,

qu"" ala viíta curiofa nada empece,

m dexa en'que tropiece ’i ojo vago,

bañados en un lago,no d’ olvido,

mas d’ tin embevccido gozo eftavan

cuantos confideravanlaprefencia

deft'CjCuya ecelencia el mundo canta,

cuyo valor quebranta^’lTurco fiero.

Aquefto VIO Severo por fus ojos,

1 no fueron anto]os,ni ficiones.'^

íi oyeras fus razones,yo te digo,

que como abuen teftigo lo creyeras,

contavamui de veras,que mirándo

atento, I contemplando las pinturas,

hallava en las figuras tal deñreza,

que con mayor viveza no pudieran

cftar, fi fer les dieran bivo i puro,

lo que dellas efeuro alh hallava,

1 el OJO no baftava a recogeilo}
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' cirio le davadcllo gran noticia.

eílc déla milicia (dixo cirio)

I
la cumbre,! fcñorio tendrá íó/o

I

del uno al otro polo.i porcju’ cipantcs

a todos,cuando carnes los famafes
‘ hechos,tan gloriófos,cani¡uñrcs,

’
jfg labe,qu’ en cinco iuílres de fas años

hara tantos engaños ala muerte,

' que con animo fuerte avra paíTado

por .cuanto aquí pintado delJa as vifto.

Ya todo lo asprevifto,vamos fuera,

dexart’ é ’n Ja ribera,do eílar fueles.

quiero,que me reveles tu primero.

Je replicó Severo,qu’ es aquelloí

que de rairar enello fe m’ ofufea

la viílajaííi coruíca i rcrplandecc,

1 can claro parece allí en lá urna,

como en ora noturna la coiTiCta.

^ amigOjOO fe meta,dixo el vicjO,

ninguno(Íe acon{'e]o)en efte fuelo

en faber mas qu’ el cielo 1’ otorgare.

I fino te moñráre, lo que pides,

M « 1 tl4



tu miftno me 1' impidcsjportju’ cii tanto

qu’ el mortal vclo,i mato el alma cubre, ^33

mil cofas fe c’ encubren,que no bailan

tus ojos,quc contraftan, a mirailas.

no pude yo pintallas con menores

luzes I reíplandores.por que fabe

(i aqueílo en ti bien cabe) qu’efto todo,
^,,

qu’enecefl'ivomodorcfplandece ,f

ranto,que no parece,ni fe mueftraj

es lo qu’aquella dieftramano ofada,

1 virtud fubhmada de Fernando

acabaran, entrando mas los días,

lo cáal,con lo quevtas,comparado,

es como con nublado muí efeuro

el Solardientci puro, relumbrante,

tu vifta no es bailante a tanta lumbre,

baila que la coílumbre de miralla,

tu vérjaí contempraUa,no confunda;

como en cárcel profunda ’l encerrado,,

que fubitofacadojpatormenta

el Sol,que fe prefenta a fus tinieblas;,

afli tu,que las nieblas i hondura,.



r SEGVNDA 535,

- metido en cftrcchura contemplavas,

qu’ era cuando miravas otra gente;

I
viendo tan diferente fuerte d’ ombre,

I no es mucho q, t’ aílómbre luz tamaña.

I pero vete,que bañaelSDihermofo

! íu carro preíTurofo ya en las ondas;

1,antes que me refpondas,fera puefto,

diziendoaflijCongeftomui umano
tomóloporlamaho.4 admirable

cafo, 1 cierto crpantablc,qu" en fahedo

I fe fueron cilnñendo d*^ una parte

1 d’ otra de tal arte aquellas ondas,

que las aguas,que hondas fer folian,

elfuclo dcfcubrian,! dexavan

fcca,por do paíravan,la carrera,

hafta qu’enla ribera fe hallaron.

1 como fe pararon en un alto,

el viejo d’alli un falto dio con brío,

! % 1 levanto del no efpuma ’l ciclo,

1 comovio del fuclo negra arena.

Severo ya d’ agena ciencia inftruto,

fuefe acoger el fruto fin tardan<^a
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de futóraeíperanca,ieícriviendo '

^

las cofas fue eíprimiédo muí cóformes

alas qu’ avía de Termes aprendido.
’

1 aunque de mifcntido el bienjuzgaíFe,

que no las alcancaíl'e, no por eíTo
~

'

]

efte largo proccíso fin pereza o 'd

(dexó(por funoblcza)dcmoll:rarme. >

yo no podía hartar m’ allí Icyendoj

1 tu d' eftarm’ oyendo cftás canfado.

Salicio,

Típantado me tienes

con tan eftraño cuento,

1 al fon de tu hablar crabcvecidor

aca dentro me fiemo,

oyendo tantos bienes,

1 el valor deftc principe cícogido,

bullir con el íentido,

1 arder con el deíTeo,

por contemplar prefénte

a aqu®l,qu’ eftando aufente,

por tu divina relación ya veo.

quien vicíTc la efenturaj

í*
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ya que no puede vcrfe la pintura?

Por fírme 1 verdadero

(defpues que t’ é efcucíiado)

tengo, qu’ á de fanar Albanio cierto;

qucjíegun na’ as contado,

bañara tu Severo (to,

vié a dar falud a un bivo , i vida a un muer-
qu’,aquienfue defcubrcrto

un tamaño fecreto,

razón es que fe crea,

que cualquiera que fea

alcancarácon fu faber perfeto;

1 a las enfermedades

aplicara contrarias calidades.

Nemorofo.

Pues en que te refumes, di Salicio,

acerca defte enfermo corapañeroí

Salicio.

En que hagamos el devido oficio.

Luego d’ aquí partamos,
1
primero

que haga curfo el mal,i s’ envegefea,

Mm 4 afsi
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aíli Ic prcfenrcmos a Severo.

Nemoroíb.

Yo fol contentOji antes qu’amanefca,

1 que del Sol el claro rayo ardiente

í’obrc las altas cubres fe parefca.

El compañero mifero 1 doliente

llevemos lucgo,donde cierto entiendo^

que fera guarecido fácilmente.

Salicio.

Recoge tu ganado,que cayendo

ya délos altos montes las mayores

fombras con ligereza van corriendo.

Mira en torno,! veras por los alcores

falir el bumodelas caferías

d’ aqueílos comarcanos labradores.

Recoge tus ovejas i las mías,

1 vete ya con ellas poco apoco,

por aquel mifmo valle que folias.

Yo falo m’avcndre con nueftro iocoj

que pues el harta aquí no s’á movido,

labra veza i furor deve fer poco.
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Nemorofo.
Si llegas antcs,no c’ eñesdormido,
- apareja la cenajque fofpecho,

qu’ au füegoGalafro no avra enccdido,

Sahcio.

Yo lo hare^qu’al hato ire derecho,

iino me lleva a defpenar conílgo (cho.

d’^ algún barranco Albamo a mi deípe-

a Dios ermano. Nem. a Dios Salicio a-

E/iii égloga es poema Tiramático^íius tamisen fe dize atiro^en que no

iibk el poetaJino las perfonas mtroduzidas, porque Jí¡^es lo mefma
que hazer ¡ reprefentar. tiene mucha parte de principios medianos¡de

(omedta^de tragedia^fahula^coroielegii.tamhien k de todos efilosfia

fesUanas traídas dehulgo,^éttl eabeqa^yo podré pocQ>cail^
que callar as;i alto mas que conviene a bucolica,coavocaré el in

fiemo,! variación de. verfos como en las tragedias.en fin puede deztr

fedeUa^

Qninília formofa eft ttio!tis,tniht eaadsdajooga^

. recta eft;haec ego fie Angula confíteor.

TocmaiIlud,formo^a,nego. ——4

cnmcdlo3£l naturaleza debas aguas es de muchas fuertes'^»

ro la que carece de todo fabar i ohr,i no es muí fru,f: tiene por la met

¡or.dize Cardano eiiellibro del’agua,que aunque lafru fea mcipr para

bever que la templada^que es mas /egura no folo la caliente, pero la her

Viente defpues de averperdido el hervor,quc la frigidiftma;por que la

Mm í que
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quí es fngtit¡itmí,fhnpt‘ees nuHi^udii pAgrofi^Yenenofi nlgum

vezes. quiere Onbí¡io,quefean hueñis ígimUs quefon mus fnus en el

ejiW, t mus cukentes en el ivtemo.tul cultdud pone G.L.en eftu fuent*,

t Humu dulce u V agaa puru íever,t ckru pura dejeitur la y¡flu.¿ulce

ISQ porque u de tener fibor e dulfttru
,
que en eUu ningún fubor déleiti.

mus dtzéfe d ulce, euunde uplsze d gujlo . U cuufu porque lus fuentes

t pozos fon alientes en ivierno, i fríos en el ejito, procede de lu fuerpu

del fno en Us averr¡us,deti tierru. porque efUn enel ivierno tun ¡untos

t ipretudos los paros de lu tiéfru por el rigor del frío; que Us efdicte-

nestvupores alientes , nohdkndo fsiidu queiín cerrídos dentro

de U tierru biiefren alientef igui , enU fuliiu de li cud fe ven et

fuhr . d cqntrírio ábricpdo fe en el eftioU porofidid de U tierru , din

pifio ilós Viporést efikctones;que pueden refptrir;de donde fortifcu

do el frío de lus civernis por el olor efierior,enfriu lus iguis deUs fui

tes i pozos.

marfil^ les Anbes Uimun Tú d eUfinte, i cernífld dientej nof»

tros tnarfil,! los Tofinos iv,ono,deduzido del Litmo ebur.

CUan b I

C

c.oro,e¡lus tres ejlinfisfon de Oricio,

robuft dio efte epíteto SinizUro iU Qi^cii,quc por vett»

tun deve fer clquexigo .
porque quercus no es enzim; et éfculo dehS

lAtmos t Ítíbinos, q losTnncéfes Uimni efueiul, es enzm* en mftn

Ungui,fegun píenfin ntuchos;pero no féft bii,porqueelquexigot\o^

vu beUotisJino igiüis.
.

'

fo ! 1C 1Cap ffKfjmo fn t< fg!ogi }

.

un fofarro d’ abeja»,qoe Tcnava.

ti imtticion de Oncio es end Epodo enk ode j,

MUS
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Beatcs il!e,qm procal risgoííjjj
• ' > '-res tjS

nt prifca gens mortaliijiíí,' s,;.', ‘o : tm
paterna runabiíboiíxercetfu», tiTíüvb’I

folutusotnnifenorej'r ' ’

Nec.excuatur cláílico mtles trocí; .¡¿O
nec horret iratum mate;

Forümq; ri:at,& fuperba civjuib

potennoro'in liniina.' . .;v!-é ;

Ergoauí adulta vniumpropagine ,

altas mantatpopuios;
Inucilésq; falce ramos amputaos,

felreiores iiiíerit; í^i c: (f:t "
fi - r

’

Autinredoflá valle mogicntium <
' ’ s'Si’

profpeftacerránteisgreges. í ;': n'.n'4

Aut prelTa puris mella condit amphoris;

auc tondet infirmas ovets;

Vel,cutn decórum mitibus pomis caput'

aufilunnus arvis extulit, i •
>;tgaudetiofítivadecerpensp7ra; - 'I -

certantem & nvampurpurae; •

Qua muneretur te,Priape,dc tepater

Siivane,tutor finiumt

Libet lacere modo fub anttqoá ilice;

modorntenacigrainine. , ' >
Labuntur alcis interim ripis aqaae;

qeeruntorm filvis aves •

Fontésq; lymphis obñrepunt manancibus,

fomnosquodiovitetleveis.

At, cum tonantis annus hibernus lovis

imbreis.niveí'sq; comparar;
Autrrodit aeréis bine & hinc multa caoe
apros tn ob/taoteis plaga^

Aot



Autamitelaevi rara teadiÉ retía,

turdis edacibus dolos; ; s :
-

Pavidümq;lep^ejm,eí ads^Qaótlaquesgrset»,

lueunda captar praemia. • -irc r: ;¿jicl

Quis non aialaruatíquas.Amor curas habeejr'^

haec ínter oblivifcitur^i: - r ;.t ;

OíUwDtdiic: ii

pífgo Giro» bohío itjjicn me¡irAlen^eA:fiásd4¡mpiíieU^tdi rif^

tía; -ir
;

.-"-

Dichofo el qn’ alexado denegocios,

cual los del figlsantiguOi

Labra fus campos con fqs bueyesiproprio^ i

líbre del logro ilinto; u n iüs'/ iü-jh-si íi; : .

Ni rompe ’l fuefio al’ arma ea la nidicia,

ni tiembla del mar túmido; '

JIuy e la llena placa i las fobemas
puertas de giandesprincipes.

Ya con la vid crecida contenttTsímo . . ^

caíalos altos alamos;; :

I los ramos podando mas ellertles,

enxiere otros mas fértiles;

Ya enel valle abrigado ve ’ngrannumero
fus vacas repaftaq.dofe. : , ,

Coge al tiempo fu miel ennuívos cantaros*.

trefquila fu gtei lánguida.

Pues fi íufrente mueftra.hermofiifiina

elotgúofrutifero^iq'í-í... >
.

Cuan gozolb las pefasclDgedB.viendo las,

ilasuvaspotpseeas,: íocriE ítmciio? ra- .
,

Con que paga a Priápo fus primicias,

1 a ti tutor del.terminof -

Ya debaxoia enzina antigua eftiendefe, ^
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yafobre ’l prado florido.

En tanto 1’ agua corre en íus acequia*;

querellanfe los pasaros;

Las fuentes con fus linfas 1 murmurio
mueven un fueno placido.

M as cuando el frío ivierno envía lupiter,

lleno de nieve rpluvias,

Al cepo el javali lleva acoiíandolo

con fus canes deRriiTimos;

O alos tordos eíliendefobre pértigos

las redes con añuctas;

Toma en lazos lagruatliebre tímida,

de fu afan dulce premio.

Quien con efto tus penas,Amor pérfido,

Holanda defuanimo^

ttmarqueí^SintitLiM eadpoem deU. pnjion del rn de Árigou,.

Benditos aqueIloi,que con el a^ada

fuftentan fu vida,e biven contentos,

e de cuando en cuando conocen inorada,

e fufren pacientes las llovíase vientos;

ea ellosnotemen los fus movimientos,

nin faben las cofas del tiempo pallado,

ni de prefentes fe fazen cuidado,

nin las venideras,do an nacimientos.

Benditos aqueIlos,que liguen las fieras

con las gnieflas redes e arcos tendidos,

e faben las trochas,? las delanteras,

e fieren del arco en tiempos devido»;

ca ellos con laña no fon comovidos,,

> nin



ninguna codicia los tiene fugetos;

ni quieren teforos,ni fienten defetos,

nin turba fortuna fus libres fentidos.
ó .

nSturaUl tshndturakzA t¡lru»Kntodekitnmdid,fupropná 7

dcptaaon ssfir orden deUs obriís dimas,i uni fegudd ecntmuiaon,

que obedece tdi potencii i du pikbriU t mmdáinientos de D¡cf,i del to

mi lis fuerfis.i pin áezir ims brevemente , es ordinám potejlid de

Sitos, feguti losfüofefos no es otn cofs
,
que um fuerfi t virtud dek

tnuticion i confervieion de toáis /¡tí eofis elemenudds.

el lucno^] elfueño,quelosGriegosUmin^imt,cift\ÍTiivts,qii«

finipci defttidor del tnbi]o,o Sniroj,áeí apirtimento^que hize,oorq

enel fe ipirtx t retín el íentido;es,fegun dtze Pimío enel cip,ultimo ¡I

lib.iQ.ihrewndo i Anjlot.enel il fueno l dejperUmiéto,un rtceffo t

i

pirtimiento'del mino en medio dejlhtefr/to; o o es huela délos efpn

ntus alis pxrtes interioresJos otiles tariú x fihr por Ix vigtlix, o como

quiere otros, un vigor i confortxmiéto del'fentido efotrttil, q
es el inte»

rior,t vinculo di fentído corponfo cefjxtw álos.fentidos,e defaUfcimlé

toidifmxyo ddefptritu fenpble.l xfi comoelfueñocs vinculotllgxdu

rx ie li mente con impedimento de ambos fentidos:; xfi es Ix vigilia h»

bertxd de li inetíte,o impedidos las fentidos o libres.Temifiio dtze
,
que

es el mas ¡tuve de nuejéros afetos
,
por que ejltngue i acaba el fentido

del dolor. i xffilo define termo temo enel primero de Ix temperitura

del cuerpo u:itX:io;quiettíd deli fladead animal,! refptracio délas ebrií

hechas enel d¡i,co li cual fe reftxurx la virtud débil i flaca i las fuerfss

vefclut'XS i defmayaiis,! fe levantan los miembros canfadost fenttmien»

*01 d:¡ cuerpo
.

por eftl cxufx lo alaba Séneca defle modo en el trcuUi

furente, -

H ' túq;ódomicor
Sotnae ¡aborumjreqmesaninii,
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pars humanae melior vitae,

volucre tnatris genus Aftraeae,

fracerdurae languide morctj,

veris mifcens faifa,futuri

eertu$,et ídem pelíitnus autor,

f

iater ó reruni,poceus vitae,

ucis requie8,noñísq; comes,

qui par regi,fainnl6 q; venís,

placidus feíTuin,lenís q; foves

pavidum leti,genus humanum
cogis longam difcere morcem.

hscmhvcrfostrdduzioíiffi ^ -jc jf.

Sueño,con quien s’ aplaca

de] trabajo el dolor,

defcanlOjqu’ anueftra alma alTi recrea;

tu déla vida flaca

la parte eres mejor,

ligero hijo déla madre Añrea,
de dura muertei fea

eres débil ermano.
tu mefcla s las verdades

con grandes falfedades,

autor cierto unas vezes,i otras vano
del venidero eftado,

1 de todas las cofas padre amado.

De la vida eres puerto,

repelo dei trabajo,

del importuno día i noche olcura

compañero muí uettoj
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al alto rci i al baso

Cervo Igualmente tratas;con dulzura

Tienes al c^ue procura

defcanfar,! al medrofo
de morir favoreecsj

amparas,! guarneces,

tu fueño alombre corto jteaieroío

fuercas.a qu’ en ti aprenda

que cofa lea una larga muerte orrenda.

cfcrt're Gíkno cnel a.de ffmpttítmenfoíjiéael zJe leas iiffcáis,^pre

tiene el fueño dek repleao délas venas del celebro,cÓ les vapores fnos

c uñados del mantemmtei!to,o déla hevtda^o del farmccji ejiarepíeete

fehaze entorno de aquella admirable travazon i coligadura délas.arte

rías en los panículos del celebro^ venas délasfienes; t mayormente nai

ce del enfriamiento deles efpmtus cerca del corafcn i délos erganes de

los fentidosis entoncesfe entorpecen todos los fentidos;ifola ¡a mete no en

lazada con algún organc,fe fatiga i cengexa con los en fueños g fnge,

prefagadelo ÍJíturoJefia manera fubiendo ¡os humos i vapores unidos

. cía cahefa,cuando duerme álgunc,t cerrando ¡ostias
,
por las cuales de

aenden los efp¡ntits;vtenen a ligar ¡os fentmientcs de fuerte, j
entices

el animal no exerce alguna obra fegunfu naturaleza,mas fclo feertat

fufienta.i dcfpues q fon gafiadcsaqueUcsunícres,tornaenellarazfB

perdida,i puede obrar fegun füíi,

e S C S t ecnctbio enel fueño la efpecie de CamiÜa.fon les fueños, j

como dize Anfloteles,reliqu¡as de aquellas cofas,q
velando pcrcebimos

con el [entido.t como eftas cofas no defvanefcan luego q an dexade de

imprimir fu afeto en les fentidos, pero permauefean en algún tiempo;

de la fuerte q fi uno tocare i focudiere alguna coja movéle
;
no ¡ueg»

I
dexáre de moveüa,f apartare lamano,eüa fe fojfcga; no es adtmrOf
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aen ^ut fe nos ofrefan, cuinio dormimos, Us migónos do iqutUis co

fíS,<luo bezimos, o hiblimos,o fenfamos volindo, eferns Tomijlto on

el cip.zo.do los onfueños; que el enfuoHo es ftfion,que ocurre enli qme

tud toda la vezes que iqueüi virtud t potencu, que ¡uzgi , efti impe.

I

áidi i itidi , i dejierti con el defmiyo t entorpecimiento del cuerpo, i

como íi dos fentidos interior i eftenor, acontece que fe vence el ejierior

en el fueño, t el otro no; lo cualfucede m.uchss vezes , cuando foñamos.

1 al contrario fe adormece el interior , l el otro no
.
folia dezir Apolonio

Tianeo.como trae Filófirato en elhb.i . q
muchas vezes acaecía alosq

amaran defpertaUos el fueño . efld el ogeto amado pempre tip.ble ante

los OJOS, I abita en el corafon,defusrte que durmiendo i velando, i en ta

das nuepras operaciones comueve todos los ejpiritus. porque las imagi‘

smones i pmulacros i vipones,que fe opecen en la quietud al entendí «

1
mentó, fe mueven i levantan del concurfo t agitación de los efpiritus i

I
cuerpos ,

!
parte de la codicia , i cpudio i afcctones mayores dcl ombre;

lo cual vemos en los perros, proceden los plenos de quatro caufís,ios m
ternas; la primera fon los penfamientas,que elombre haze velando, t tos

dejfeos, a que f/fi intento en el dia;de los cuales, cuando el duerme en la

noche,fe defpíertan tos pmuhcros,q epan en torne déla fantapa , l de

f

ta ciufa dixo Claudtano,

renator defefla toro eum membra rfponit,

mens tamen ad lilvas^dc fuá luibra redir.

ipMo,aunque de pguras afetadas, i que habla duramente, como "Volea

no flaco , torciendo el ufo de la lengua en no ufadas formal de deztr;

pero poeta de grande i generofo efpintu, efcrivc api en el lib. 8.

quisnam hií inortalibus errorí

quae deceptafideateuram invigilare quictií

claraq; per fomnos animis íitrulacra revcrtií

Qu’ error es eñe del Iinage umapo
a a
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qtse faifa féívelar firme’! cuidado

al fofsiegoíi bolver entre ¡os fueño*.

los claros fimulacros a ios animosí

Seneci en U OUm,
Quaeeúmq; mentís agitat infeftus vigor,

ea per qiiierem facer & arcanus referí

velóxq; fenfus—

H

Cuanto el vigor infefto de la mente

trata i rebuelve,tanto en el folsiego

el fagrado refiere 1 el fccreto

] veloce fentido—

H

Tctrmio Arbitro,

Somnia,qiiae mentes ludunt volitantibus umbrií,

non delufara deum, nec ab aethere numina mittBnf,

fed fibi quisque facit.nam eum proftrata fopore

languent niembra,quies,& mens fine pondere ludlt.

quidquid in luce fuit,cenebi!s agit. opptda bello

qiTl quatitj& fíamis miíerandas l'aevit in vrbes,

tela viJet,verías que sc!es,& fuñera reguro,

átq; exondantes profufo languine campos,
quin caufas orare tolent,legfcsq; foríimq;

& pavi iocernunt mcliifiim corde tribunal,

condit avariis opeSjCefoíTumq; invenir aurum.
Venator laltus canibus quatit, eripit undis,

aiit preniit evetlam periturus navita puppima

ftnbit amacori meretrix,dat adultera rounus.

& cants in fomnis leporis veftígia Jarrat.

lii nodlis fpacio mileroruni vulnera duraat.
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Los fueños que con fombras bolaiJoras

engañan al amano entendimiento,

ni lacros teinp!os,m en calladas oras

envían diofes del ce'eíle afsiento;

mas con faifas vifiones formador as

délas cofasjque ofrece alfentimiento;

cada uno los haze i los ñgura

en el repofo de la fombra ofeura.

Porque cuando los miembros derribados

con hondo i'ueño eftan profundamente
perdido fu vigor, i deimayados,

en vanojuega la quieta mente,

todo lo qu' en negocios i cuidados

«vo en la da ridad del fol luziente,

con el orrot i orcurccidas nieblas

lo trata de la noche en las tinieblas.

El qii’ e! fuerte lugar bate con guerra,

1 con ardientes llamas efpautoío

s’ encruelece ’n la enemiga tierra,

1 el miferable pueblo impetuóío

con duro hierro i bravo fuego atierra,

las armas vé i exetcito dudoto,
1 las muertes de reves,i cubiertos

los campos con la faugre deios muertos.

Los que las caufas oran,elyuzgado

ven 1 las leves,i con el rendido

pecho 1 medrofo el tribunal cerrado,

lus riquezas aíconde 'I alíigtdo

avaro,! halla cloro fcpukado.
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del cacador el bofque es perfegmdo.

libra íu nave,o baze 4 marinero,

que ^o^óbte con el en el mar fiero.

La defonefta hembra,enajenada

de li,efcrive regalos a fu amante,

r adultera da toda enamorada
dones,qu’ el pecho vencen mas eonftante.

la tra^a de la liebre imaginada

ladra el can,qu’ en los fueños ve delante,

en el efpacio déla noche ofeura

de la mifera gentéel dolor dura.

la ftgañid fon los «merer iol cuerpo , i fu iifpejtcioft. de Ids otrds dos

cdufds efternds es Id primera Id mpref.ion corporal , o del arre , o de

cuerpos celejles , <^ue mueven i defpiertank imaginación, o k fantafia

del que duerme,! le hazen ver en aqueUd imaginación cofas conformes a

la difpoficion délos cuerpos celefles . la ultima es toda efpmtid, cuáio

Dios muevek fantafia con el mmiferio angélico, i amaejlra por fueños

a los ombres, revelando lesfus mifierios.

ebúrnea^] Omeroenel ip . déla Oiiffea pone dos puertas del

[ueño, t 'Virgilio en el 6. aJu imitación dize aft;

Sunt geminae Somni portae;quarum altera fertur

cornea,quá veris facilis datur exitus umbris;

altera candenti perfeéia nitens elephanto,

fed falla ad caelum tnictunt infoninia Manes.

no traslado efees verfos,porque quien quipere véSes en nuejlra lengua,

Icspodraleeren Li traduaon Caftcüana,et;e ktzo dek Eneida Grí£o>

rio Eernaiidez de Velafco.folo dire,que Adriano Turneío enel cap-i^

dethl
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iil hb.^^.picnfx que 'Virgúto ¿ixofomm porfoimui,pdra ász¡r que hs

puertas délos fueñosfon dcs,porque entre el dormir nos ofenden i pert

figuen las vijiones délos fueños
,
que parece que falen délas puertas del

fueño , la una dejias es de cuerno¡i denota los o¡os,que fon áe aquel cot

lor i mas duros que loi de mas miembros, como los que no jienten frío,

fegun dizeTuho enel i.de la naturaleza de los diofes. por efla puerta

fie la verdad,que es por la vifla ;
porque lo que vemos fin duda es ver-

dad. t afife le atribuyen losfueños verdaderos
,
que dizen los poetas;

pereque d cuerno adelgazado fehazeperjpicuottrafparente.laotra cj

harnea ,qesie inarpl denfot frágil,
t fe daalos fueños vanos,para

q
entédamos conforme ala opimo antigua algunas vezes las vtftones notur

ñasfer engañofas t otras verdaderas;pntfica la boca,perq los dictes fon

deaql color,i fabemos
q
lo que fe habla puede fer falfo; i por effofalio

Gaspar la puerta eburnea^k cual denota enel ombreL’ animal apre

hé¡ion,engaHofa i inórate de ciencta,ejpecialmente de los que duermen.

Ciudad Zino ái talnobreedas églogas de Vtrg.fmo por admiracto

inufliqueza deinorácia, urbem,quara dicunt Romá—

H

el punto 1 OV3.ff^ fgura pohtóton o traducion,q muda aquilas

ge/ieroí,el punto i oradla caufajel áa,ria,como en Virgilio,

hoc opus.hic labor ^

tJUc elmal^ Petrarca en la canción pnmera,

perche cantando,il duol fi difacerba.

í Bartolomé de Torres Jaharro en la lamentación primera.

porqu’ es un fumo plazer

coutar fortunas palladas.

N n 3 k penetra



a.p CnC tf 3. (Jo f£tní á EÍmi eti Owíío,
. defcendit vulaas ad ofla meum»

liada los uedos deceadio millaga^

lo cud es áe C4túIo,^ue disco;

peaetravit ad nsqúe medullás^,

tiAnojiOjde quien lo mtóG.L.eneí canto 42-

che ’lnialé é penetrato infin* al oflb^

I Cftmá, tan en lo vivo ¿.penetrado el darde»»

d’Amor—

H

a^incju’ el alma^virgifeoeurf 2.deh obraeroka,-

quamquam animus meminille borret^luctúq; refo^..

aunqo’ aborrece ’I animo acordarre,.

1 rehuye con llanto. H
mientrasn dfi 4.deü E«eii4,

h— damfpintushosregetartus»
aqu e Itos 3 ¿Oí pronombres ¡untos^moio muí ufado en nuejira lí

%ua.ífft los -Latinos hoe lílud.

Cfp 1rt U 3 muchas vezes en tendemos V- alma per el nombre de efpt-

ritu,porque cuando ejftramos^ refpirmosjentonces mimos.

¿ mereciere morir por eUa.

rne/fe
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Enefteamor^f/^prítfo ff en íos’hrutos, U e^ecion en-loscm

hres,t como el fenttdo no conoce fino cofilí corpomles t fen/tblcsittjft el

tpettto no deffcifino cofas corporales i fenjíhles.t cuando la cofa deffei

da es corpórea t fenftble,conviene que el defjeo deUa fea , o apetito que

figael fentido(c¡ue aejie fe enderefa elapec¡to)oelecton de razon(que

da elecion jigüe ala razon^mclinada al fentido; como efcnee Sico de li

Utrandokinel lib.z.fobrelaMncion del Éencvtene.

inclino 3] dize que el dejlmo le obbgo a fervir a Camils.tambié ei

Petrarca efcnvio muchas vezes ,
quefu amor no fue:por elecion yjiiUi

por deJbno-Sanazaro en la égloga p.

qnella,che tni áie in forte il mío puneta^

pero efta optnion,que jigüe G.L.fe á de conjiderar piadofomente,t con

atención que la trata como poeta/ que es incl¡nactcn,i no fuerfa de def

tino.porqfComo dize S.T. enla i. par. ejias inclinaciones ejiáfugetas al

jHlzto déla razona los cuerpos celejles ( como el mefmo es autor contra

losgentites')nofoncaufadenuejirasvoliitadesmdc nueftras eleaones.

donzclla^l aquella es propriamente virgen,que no atratado con

ombre alguno,i muger la
q
atratado co el.mas tábié fe cctiene la muger

end apeüido de vjrgen,co¡noenfeiía Cayo.i ajfi dixoVirg.por teajifae,

ah virgo infelix^tu nuiicin montibus erras.

mas quelaHifcrtot.

Diana^]/? fegutmos la opmionde Macrobio, fe Uama Diana de

huta ,:pte es la Luaa , como quiere Varron en elbbre deliscofas ruf*

ticas , añadida la letra D.otros deduzen fu nombre de a Ha
,
que es he

piter,coino lovmi.,quees fu hija .Tulioponc $ . Dunas en el ?.

N fl 4 dila
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deU nituraíeztidelos diofsSyU primen ht¡i delupiter t Vroferptñá,qm

engendró i Cupido.k i.del ^.Júpiter t Lííom, es U ñus conocida , k
ultima hija de Upis t de Glauca.pintan la vanamente, de una manera co

mo diofa déla cafa con el abito de 'Ninfa recogido! fucmto, i con arca

al java i dardos a vcnablos.la otra quieta i pacifica ,dela fuerte que fe

pinta una donzeUa fojfcgadaia ycomo Luna en carro de dos vacas ,

«

cavaüos de dos colores,o por la velocidad , o por que aparece de ncche i

de dia;i por ejfo trae un cauaUo bknco t otro negro, también le atnbin

ye» el carro de dos bueyes,por los cuernos déla Luna. Feflo dize que

ponen mulos en fu carro, por que están ejiertl como eUos
; o por que el

mulo no fe engendra de fu genero i naturaleza ¡fino del ayuntamiento

del cavaUo ;afi k Luna refpkndece i reluze con elfulgor del Sol , i no

conelfuyo.

YoCJUedefde^ ejfohcion,! effergefia,que es dekración deU

fentencta,cuando feejfhca una mefma cofa trocando las fentenctas,aff(

dixo "Virgilio enel 2.dek geórgicaji en el i dek Eneida,

quid tamtum Océano properent fe tin|ere foles

byberni, vel quae tardis mora noctibus obílet.

I el Beneviene enla 2.égloga intitulada Vsafms,

pianfidall’unagiafinall’altr'ombra,
;

ec dal’ un fol’ al alero " <

yo,

cuando crece la fombra^ mengua el día.

Que montanaH e^a cafa entra aquí con bien liviana eeapo,

t es toda tmitada,o antes traduztda del Sanazaro enla profa S.iÓde po

dra conferir el q quipere las imitaciones.pero pareceme
q
para enojarfe

tato Albamoji irfe deffues¡cuíta muchas partKtdandades 3 podrían

parea
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pimef imítfiidds dtos-quefonamgos dekbmedád imedeucion.

bm creo , ejl'i trnudi cfln tnsheton de U cifi con gnnde elegMcu

t

hírmoftffá de verfos ,tqueen eflps t otros lugáres fe puede hizer ¡mi-

Zio;que nmgUM cofi fe puede penfir,que no fe declíre bten en nuefirtt

kngUi; tquemngunx it tan difícil en ksigemis, que no l' alcánceÜ
nueflra;porq cuando faltaren nombres,podremos ufar de los

q fon rece

bídos entre los nuejlros , mas át algunas cofas dichas con tanta viveza t

proprtedad i jttiificacton en cada particular t nativo lenguagei t q fe fuf

tentón con tales términos i números propnos del tdiotifmo
;
que aunque

tas hagan vezinas ( moradoras de otra habla,nunca retienen ¡agracia de

fu primera naturaleza, porq tienen algunas propriedades ¡virtudes la

bermofura déla lengna Tofeana , la gracia de la Francefa, V agudeza t

manificencia de la Fjfanola,que trocadas con las ejlranas, aunq tengan

el fentido;pierié aquella flexión t medida de palabras o números,t oque

¡la viva claridad t elegancia de luz , ton que refplandecen en las orejas

defus mefmos naturales, t aflt quieren los q faben,q elque mita no pro

ponga tanto deztr lo que los otros dixeron,como loqno dixeron; ft no

tfpera que puede alcanfor t ayuntar luz,numerost gracia a lo que efeo

ge por imitación, t deve el que deffea acertar, desear de tratar algo que

pueda fer agradable, antes que deztr alguna cofa,que pueda folamente

traer¡oj^echa de ofenpon.

colmilluda^ défenve bermafomente la cabefo deljavah, qaeél

Tofeano ñama tella, i es la. mas ecelente i eflimada cofa,que át en el.

ClerYo3 dicho aflt de los cuernos que trae,como gervofla g.buelta

ene, o déla voz «‘f ¡qtie pnifica en Griego cuerno, edificaron los an

tiguos un templo aDiana,fegu tune Caltmaco,de cuernos de ctervo,por

g Dtana,como diofa q fingían fer déla cafa,fe deleitava con eüos.

llgero^ alítbab de la velocidad, dize Anfloks emlhh.'^. délas par

tes de los animales, que a los quefon fin provecho t [obrados los cuernos

¡N n y por



por fu drmdfiíída eccffo ;
focomoii mturdezí con otro fdvor, ddndá

icsU ligerezd como ¡t los curvos; porgue nqueili Urgit copiofi t rdmo

fi grindezd de cuernas dutesíes hnzc dmo,qu: provecho.

florCZlllas '3hlenguiTofcini rjlillcni de dcminutos , con que

fe efeminí, i hizc Imvi, t pierdeU grivedid
;
pero tiene con eüos re*

gdo i dulfurd t fuívidud. U nufftri no los recibe ¡1 no con mnebd dift*

cuíudjt muí pocds vezes.

A UlO ra 3 íjix fe ILtmi Álvd en "BffdTiol.es el rej^Undor mstutino^

que vé.nos elevudo unte el fot . cdufifc de U vezind-id de los royos, que

hezen clmdxd por i8-.grddosmiSíidel.(ntequedoaiehieren.Efíudo

en U. Teogonsd lihxze hjt t de Iperdon t de Tid,otros de PiUnte , i ifi

hlUmiOndio Pdldncia. algunos píenftn que eshíjxL’TitÁnildticr

rd,no porque credn los poetdS,queJi.ícto de TíMíj,/iso del Sofaquien Ud

tnxn Titán con el nombre de fu abuelo, i por effo fe finge bija déla tier*

ra,porque dios q Id mírá,pdrece,como ¡lett^ BoedtiOfq fdle dek tietri.

tncxillas de xoíaQ^^/frtí)|!ro|!rw.

at a] aVamo S'][]
j¡,j efas vozes ,que fh-vé de confonintes,íi otreü

flete feme¡utemente efdruxulM, effírziks por medio de los verfos,cb

vimentes pim ío que ndrrdvd Sdíicto. quieren dlgunos, queefios verjas

i; n.jíUbis aifean délos eniccijlLbcs,quttdndo de Id ukmd rfgío» d
troquéojcomo haga_,i reptiejio '-i fu lugdrel dítilo,hagi(e. otros en'

tienden que fea invenciónfaedii de los Lincas Áfclepiddeos^óme;

Maicenas atavis edite regibus;

que es de £2 p.Ubis i efdruxuüs enel fin con dos filab,isgrivrs,defpues

dé Li lo.ag'.ida o Urga 'coma nuejhos cfdruxulcs. las 'démi(ptii¡fín<f

fe tracít deles ipercdt.ilcttco!,como f ivaij; tuíphura.
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TmdreH nomtre ie á<jheUd Ugen promacUcton ^xe tienen con eélem

áíi en dfinjlimdndofe verfos efdrnxulos; porque sdruccidkre es en&
tdluno dquel dcshzdr i huir de pies,que haze el que piffi porcmi del

leh, fon verfos voltMes,.míís Maque el acento en ¡’ Mtepenultmi ?eí a»

cderijel numero i crecimiento de piabas los detarda, ufamos deUos en ^
gual t templado genero de dezir , mayormente cuando queremos que k
oracton atada a los números de los metros parefea oraewn defatada,no

Mtendo alguna efornaaon en el fin del verfo de vozes^quefenefeanff
nejMtementeyique fe refpondan afteon un cierto ordene

Is. C3.(^Z'3lared deln-cn^n
.
figura endkdts, cuando elfuftantivo

por caufa del verfofe defataenel ayuntadoíóiigemojo fe contraen-dos

fufiantivosen uno^como en cli .de la Eneida^,

molétnq; & montes-

ifcalígero Uama pahlogia a efta figura de Virgilio , i dízc que no es rea

féttcion de la mefma voz , fino de la fentencia . afii no entiende molent

fuontium,fi nomolem,pero euali montes.

feCUrand jjO detraeion de Una letra,o filaba en el prim

apio déla dicion,porque devia dezir effecutando. en nueflra lengua fe

dira(fi fe fufre)quitamiento.

gruan efenve Ebano en ellib.if.cap.p. que ¡as grúas duermen to

das de noche , i que tres o cuatro reían hazienéo guarda a las demas; t

que por no rencer fe ‘delfueHo,fufren un fatigofo i mokfio trabajo,por'

que levantando un pie, tienen en el con gran cuidado una piedra
;
para

que cuando las acometa el fueño ,i fe haga feñor deUas ,las defpierte el

ruido de Upiedra
,
queje les cayere . t afii dtze Elimo en elítbro JO.

capit .23 . lo mefmo por mas breves pclabroí defte modo;

CXCH
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excúhití bdíntnoñurms temponíus, lifiiUmpede fuflinentes, gat U*
xitus ¡omno,0' deadensjínidtgcnnmfeirgmt.

aDfar3 nmgm Mmiljcamo efcmí Vitmajvfáfir.á^ et olor del om

bTe^comi>^3.n£a.t i &lbirto MMo éz( duerme poco, Efe.wo en el

bb. 14 - cip-ip, trae k.ifloTU,que refiere ’titoLim en el lib.f.deh edi

fcMoHdeKemá^afi dejh!tfl4erte;dizietidó^'déjfues-que los Gelos

entrdron enKoim,t generon U tmdiid,VKnde qUeet Cstpitoho por l’ ef

pereza t dificultad de la fubida,no podía fer afíaltado de día fin muí co

nocido iáefefperado pebgro; determitiarófiacabarfu émprefaen una

noche,en que no fe guirdava el Capitoboji los filiados del prefiéo da

van mueftra conel filenciojque avu,o que noejiavan enla guardiafi que

dormían/ fubiendo por do no penfavan,que podían entrar los Galos, fe

hizieran fácilmente feñores de la fortaleza; fi fiolo impidieran los anfot

res.porque los perros que eftavan deputados para la guirdii,halagados

con el pan,que les echaron,no laUravan. mas eftas aves,como de fu natu

raleza fea graznar importunamente i conruido cuando les arrcpinel

pájio/no ceffar del efiruenio ; dejfiertando con fus clamores a Manilo

que defpues fe Uamó Capitalino/ a todos los guardas; fueron caufa pa-

ra que los Galos acometidos de los Komanosjiolviejfen huyendo, api dt

zeVbm,enel cap.is.delhb.io. efi O" anfert vigil cura Capitolio tef

tatadefenfo.iColumela enellib.S.capit

.

15 . anfer folertiorem cuf»

todtam praebet
,
quam cams; nam clangore prodit infiiiantem , ficuti

etiim memoria tradidit tn obfidione Capttoli¡,cum adventu Gaücru voei
,

fetatus efijcambusfilentshus,

Q, lfn.e[3 efíe fue reí de Liguria
, primo de Faetón

,
que llorando fu

muertefe covirtio en cifne,/fgi« Ovidio enel i.de las trasformaciones,

tgnéniq;percfus,'

quae co!at,elegit,contraria ilumina fiamis.

fie dizc;

tabora
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i aborreciendo elfdego^efcogio nos

qu’ abitaflejcontranos alas Uanias.

iiuiípi: ílmefmotrtí cndii. dhi]o de "^rtanOyinuírtc-^ Éqkln ,t

hialto en cifne . viven los afnes en ligas i ms, i paludes^ fcmo(S autor

f k Anjioteles, i ídhertb áize,q abitan mas'en los ejianqties-qtie e'iúos nos-

Ovidio efcrive en ti z. que viven en los nos,diziendo ap.

atnanti fliimma cygiio.

Itupcrdl aporrofe. toca U fabuU de aquel ttíancebo,que def

peñado por 'Dedalo fe trasformo en ave de fu nombre, afi dize Ovidio

en el 8.

antiquíq; memor tnetuit fublimia cafus.

tein 02! Virgilio en elprmero dek Eneida,

Ante diem elaufo componet velper Ol/mpo.

ifiero áCSe ZtZi el deffeoesintenfo apetito de aquella cofa,que-

agrada, o una inclmacion,o ímpetu del que dejfea en aqueUo,que verdai

deramentc es, o pienfa que le es convimente , t aqueüa tal cofa fe ñama

bien, i el ogeto del dejfeo fe ñama bien,o verdadero, o aparente^, t como

defpues fehaUan diverfas ejfecies de bienes,af.i nacen diverfas efpecies

de deffeos. i aunque el dejfeo nace del apetito; en Petrarca i G.L.fe po >

ne el dejfeo por el apetito, es ctnnion de algunos , que amor t defleo ñas y
cieron de un mefmo Image t dé una mefma cauja en un folo parto .pero

primero pareció fuera el amor
,
que naciejfe el dejfeo . aunque algunos

tienen que el defjeo nafca del amor
;
porque aquellas cofas que amamos,

engendrar, en nofotros un cierto plazer , l ejie plazer engendra dentro

ie nuejlra anima un movtmiento,quefe üama dejfeo;porlo cual re es o-

tra cot
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trxcofx áelfeo,qttc un movimiento de f tlmi . U cujI como dt^ Ánjio

teles en el lib. de U. refpinao, exerce toine fus operxctones cÓ el cxlor,

nO^Xipcna.3 creamieta’dckordciocoefsgerdctomirxviUofu

Ser dcVC^idl contrdrio dtzeTuIwenldepiftcíiii. delbbro f.i

IMceyo, bdbet entm prdetenU dolonsfecurd recordstto dekéldtionem,

junto todo^ fi mefmo-airci’ííffoen elfoneto 10.

Pues en un’ ora fola aie qmtaftes.

fjfo es íreve epílogo de todolo áicho,co
5 efpnmegrAdemente fm dfe

leftaeslaíuniantráíiácfon. 4^

aCJUeftefuegOp metiford del fuego es el dmor. ^
(^Ueauntrayon Afidixo Cdtúla efnmendo A Mdlío, 4

4

tnülcafatisIuíijnooeíldeaBé<c!3ncílrt, i

quae dulceni caris mircec amanciem.

j
Virgilio en U Cmsjcamo lee lofefo tfcdígero, *'

Quód fi alio quovis animutn ladaris amore;
nam teiaftari^noactt Amachuntia noftn

tamrudis,ucnul!opolsnn cogaofcere figno.

Mas fi e! animo traes fatigado

con algún otro amor^porqueno firnto

tan mal d’ amor,qu’ el peclio laítiniado

no conofca en auuefte niovimiento.
dpit
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al pie <3el pSilo"^ mct^fon ftcdán de lugir tomlde i odtofo.

XIlíiniñc^^OdeTtlJncto enelÉunuco,

nHíTaiíthaecfac magnifica v'írba.

O cuitad03 (sforgccion. dezi^TdesMtkflo ,<luelomd( difial

(s conocerfei t lo mas fuil áconfepr 4 otro , per efto dixo Terencio, de

quié fe aprovecho G. L, fmlé omnes cum valemns red* conjiltd degre

US dmus. í luM Bocacio enla cirti que efcrive d m.Ptno de R.oJ?i trie

tjie proverbio Plorentm, i confortitor non duole tiapo.

Ora SallClO'3 haztdo itento.l vos crynvocicíon. tmbien

es deU mefmi profi 8-del’ Arcadia toda ejla narractonfbífia cafi el fin

de-, lo que dtze Albamo-

Mas COinoD porque el fiíencto es alimento deUs enfermedadet

ie amor,como dize éliodero en el Ubu^.

<|Ue mi roílrO^fí mefmoenlacane.i.i'Dinteenetcdn.iS. del

furgatorto, H— s’iovocreder áfembianti

che foglion eíTer teñimon del cuore.

CÍpirtU Ve{'^paronomafia del nombre al verbo, refptramotesde

maraviüofafinificacm; porque es def:anfir del traba¡o paffado.

lenmedloH defenaon de la fuente,femejmte ala de Gargafid^

nías trasformaciones. don Diego de Mendofa,

Tan manía.] íolTegada cercando iva

la fuente ’l frefee ptado,i alameda,

qu ’ aunque corrieíTe preflur ofa,i viva,

a la viña moitrava eilar ie queda.
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eljuncoagado^ntla caña efquiva^

ni lá óvacexKÍai buelra en rueda,

eftorvavan ci agua que corrieíTe,

ni el faclo,que en lo hondo no íe viefle

De ceíped vivo,d’ alta lerva verde

fe cercava la margen por de fuera,

con el bledo iminorcal, que nunca pierde

el color en ivierno i primavera;

1 con la roxa flor,que nos acuerde

el cafo de j acinto en la rib era,

con otras ñores vanas i bermofas^

fuávesiervas 1 plantas olorofas.

b ülll a3por
j
en el movimiento del’ sgui pirece | ¡ebuUe P irent.

dcTIcdot "^cnlpueflo di rededor,mhos de no buen fomio^m ci

fojicton . es figun metúeps

,

qwr en nuejiri kngui fe üami triffofv

Clon de letrets.

eon menos "fl eldeífeodevénUlílinfide^dicto^ lehtzotr

con tintá pneft, (pu no le dio lugird difcurfo.

dcl agua rehuyo luan deKcm en el cerco de Sífíime,

Eípuma de canes,qu’ el agua recelan,

Di?e Gileno enellé . 6 .de loas ijfeñis eip.í. que falo el perro enf

- todos los wumdeses icometido i molefiádo de ríbu
.
porque,ccmo

, 've Aecio en el Itb

.

2. femton 2. cip. 24. los perros,qtte niturdmen

cedientes i feces , ccdqmerenen el eftiootro edonfequeded del et

j .
os cercít I radea;c por li tmmoderídi tempenturí feenfurecen,

iribMf
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I rétM,U cuú cnfermedii les es ti propni,({ue les vtette de dfeció prt

magetux. t cíji lo mefmorefiere Plimo enelcap ^o.delhb.z.EfcfXlígero

en lo (pi: eformo contrd Cíirdmo,iíñrmi que lerru el
q

les atribuyo tem

pmmento calido; porq ningún amntd fe enfni , o tiembla mas prefio.i

quiere que la caufa de fu fácil inflamación proceda de fu fequedad. pié

fin algunos que la razón de huir iel’ agua quien rabia fea por una rer

pjnancia,i natural difcordta,que llaman Antipathia los Gnegos,q tiene

eheneno delperro rabiofo con todas las cofas liquidas.tambien toca ef
to mefmo kpuleyo enel lib p.diziendo defa manera ; ac fi

intreptdus,

et more folitofumens,aquis adltbefcerem,fami me atq;o¡ivii morbo fciret

expeditum.contra verofinfu ncontañúmq; latías vitarem, acperhor

rifcerem,pro comperto noxtam rabtem pertmaciter durare.

nie dexo^/i brevedad,como nos enfeña Demetrio Valereo^no fo

¡mente fe haze en la cortedad t apocamiento deflabas;mas también en

¡a campofClon,quefea mas inaft t cortada,que entera i profeguida.affi

i end^JelaUmida, ,

naviget,haec

fon dos inctfos brevtjfmos, que nottcnen necejfdad de nobres,que conf

ten de fiabas breves,t affi G.L.

me dexó ac^ui^t aquí quiere que muera.

Í

I como d’ un dolor^ mraal enel epigrama 7z.deluUa^

*1 encadenados a los trabajos.

cmp IC^a Arcái/móf.

Las ya deíamparadas^lvirgilioen Ueglogaq.

non ulli paflos illii egere diebus
^

O e fingida
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fri’ida Daphm bove» ad flutninsjnulla néq; amnen

'

libarit quadrupes,necgraniinisattigitherbam.
‘

En aqnet tiempo Dafni-al frefco fío

tos bueyes apartados no llevaron;

ni gurtaron del’ agua el umor frío

las vacas, 1 la grama no tocaron.

Cli*fl.o -Nc!«f/iVno enUcglogd i.

Interca camquani noftri folamen amoris

hoc foret,autpoíIet rábidos medicare furores,

milla meae tnnistengerunt gramina vaccae

luciferis,nullóq; biberunt amne liquores;

íiccaq; foetariim lambentes ubeta roattun»

itant vituh,& teñeras mugitibus acra complent.

En canto como fi ertó a tms atnoret

fueffe confDekjjO fer pudieflc cür»

a la rabia t dolor de mis furores,

no tocaron mis vacas la paftuia

tres dias,nibevieion los licoresj

> los bezetro5,(in la leche pura

a las preñadasmadres que bailaros,

el aire con mugíJos ocuparon.

SitliZiro en U égloga f.

ne greggi andar per montt,

negullaro heibe,ofonti.

I ágrtJado ite¡le,íoni0 ad-ztren U profí S. I ñus vicisiyunisnopt

Iiero.i dd ccmdo corrd,mguiaron lunas [nbor de terfU,m licor de ría

Mgmo.
wmcrsd
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Vinieron]3 de Virgiho en k eghgi lO,

Si nodcrato^virgií’o en el Sdú,o égloga lo.

tnílis atille tameojcantabitis ArcadeSjjnquit,

inontibus haec pefirís^loh cantare periti

Arcades. roih tum quám tnojhtcr offa quieícant,

veAra rucos olim A íiAula dxcac amores'.

E! trifte,cantareis Arcades^dixo

en vueAros montes eAo/o!os dotos
Arcadtfs en cantar, ó cuanto entonces

defcanfaran mis ueAos blandamente,

A dize vueAra avena mis amores;

Uitízaro en U profa 8. vot Arcadi cMUrete ne i voflrt montt Id ntu

mte, Áj-cddt foli di cantare efpertt , voi la mía marte ne i voftri montt

imtarete, Pareceme qne haze grandtftma ventaja G.L.en eftos dos ter

cetas a Sanazaro, i que no confíente de buena voluntad quefe le igualen

ks cuatro verfos de Vtrgdto;porque fon incomparables

vofotros los de Tajo en fu ribera

cantareis la tni muerte cada día.

que cada dia cantareis mt muerte
vofotros los de Tajo en fu ribera.

porq hazé el í.iel'^.una admirable repetido,! el a. i el.^.un troeaméto

iimoa es anadipl^ls figura,o redoblamiento,! epináftrofe o reverfw,

fie es cuando rejhtuimos la fentenaa por orden icrecho.afi Virgilio,

dicemusjDaphnínq; taum toHemus ad aAra,

Oo 2 Daphnm
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Daphnm ad afira feremus.

por otro modo hizo U reverfon Ovidiod prtnctpto;

Militat omnís amans,ethabet iba eaftra Copida.

Atcice^crede tBihi^militat omnis amans.

lo cud fegui yo ifi en un feneto-

Fiero dolor,qa’ el coraron cuitado

tanto afliges i canfas,dolor fiero.

Cifne3 efcrtve Alherto,<^ue el Ofne es genero de dnfares d^i

en U fgurd del rcftrojcomo en la deles pies, i en el mdntemmiétc;i que

grazna como anfar,cuando pelea con otra ave.^fcaligero tiene que fea

de genero deanfares^ mayor que aguúa.Cardano afirma que canta fu

ivijjimamente entre todas las aves;perofu voz,como el cenjidero oyen

do la muchas vezes,es de anfar.que cante el Ofne a fu muertefe trata

defde Efquúo entre poetas i pmtares.i lo mefmc pienfan Platon,ÁriJlo

teles,Crtjipo,filéjlrato,Tulio i Seneca.mas Plato es de parecer enel Fe

don,que no canta el Ofne de tnfteza,lino de alegrta,cuando fe le acer

ca el bado;porque fe fíente immortal, t que i de tomar a ir a fu Apolo,

aquten es confagrado,como cree Calimaco, porqueera opimo» de Pita-

garas,que teraa anima immortal el Ctfie.Plinto, i defpucs delAteneo

,

i

la efpenencia tienen por fabulofo lo quefe efcrtve del canto del Cifie, I

aff dtze; olorum morte narratur flebilts cantus,fdf¿, ut arbitror ,al¡>

quotexpenmentis.iAteneo refiere de Alexandro Mindto,que dezta

que figuio,! VIO monr muchos Cifnesj no oyó cantar alguno.efcrive Ba

llano enel primero déla vana ifloria,que nunca oyó cantar algún Ctfte,

ni por ventura l' oyó otro, Crifloval Mosquera en la elegía lo.i ultimo

hbro deEüocrtfo,
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i

I

El triííe I afíigjtlo a(ae cante,

1
cnalfueledefpedirs’ en la ribera,

cuando la dura muerte vé delante.

Itrninio dt Cingis,

Cual fuele ’í cifne anunciar .

cantando fo trille muerte^

aíTl yo d’ aquella fuerte

t’ eícnvOjpor mequexar,
pero no para moverte.

tigre I rcan.3.D Vtrgúio entl ^.dd pomti BroKO,

Hyrcanaé que adinorunt obera tigres.

ttlrumi prometí de A/iJ , cotifmí deU pirte,([ue mirí il Setentnoa

ton l’AlbínU;enel termino Octdéed tiene d lberid;por li vindn del Auf
trOejikopKejldd’ Arimtudiilehdzelímiteelmrde Bdttiporld re.

g¡o!t de Onente.eí fertdijfimi de fierds t Tigres.ot dichd B.¡hrdvd,l délos

Aribes Dtírguinent,^tceldo Eritreo Id Udmd Hyrdc.

l mas Co Tá3.'3 Omero Udmd forddsUs ondas, tdj?t dtzex'Mti

«•ít* fordd ondd,d cuya inutdciondixo Ordctoenld cdcion jJcllib
3

.

p orque mas Tordo que las peñas d’lcaro

oye las vozes.

he ac^Ul CJ vences ^d’0!iidoe)ieIi4.Vw«íA>iíixsreteeíe.

tnjS cu focOlTO^ doniMin deMe/ido/ii,

llegará el focorro tarde,

^

fere ya ceniza hecho.

^uc ni el agua 3x11» Carino,
Oo 3 qudt



quae {ibi(naiD meinini)fi quando foliis abelTe*,

mella eciam üne te lurabat amara videri.

La cuaI(pcrquem’acuerdo)fi tu folo

aufente eftavas,que la miel amarga
jurava^que fin ti le parecía.

^^O3 üiímaron!o} Griegos delefeto, porgue ¡xl» fimficdrefuetio,

A lo que los Ldtinos tmdgen de h voz , o refultícion l buelu de k tmdi

gen,que ajfuend dis vozes.hizefe Eco,cumdo el Aire herido dek wz
I molido ligerámcnte, incurre il fin enm cuerpo pkno t <¡hfíído,pero

folido i ¿uro, i que puedirefiftir; o tenga dgun torcimiento i ccr.cat’

dad;de fuerte que como aquel aire continuo no fe pueda dtf.ipir, nt cof

tremr por el impedimento,que tiene enla concavidad; es rebatido atras,

t refulta,fegu dize Anftoteles enel 2. de amma,con!o pelota áelipared,

i toma al inefmo que diok voz, o lo impelió, porque aquel primer aire

herido, quedando continuo tmdmfible pork velocidad del kerimiento,

conforma i figura con k mefina impulfion 1 herida,con la cual el fue con

formado i figurado, al aire que le eftd cerca,! efe al que le fgue, 1 aquel

aprehendiendo a on o fe continua.diktado de todas vatidas, t hecho cer

eos, los cuales,cuanto masfe apartan del lugar,do fue herido el aire,tan

to fe hazen mayores,hi¡ia encontrar en cuerpo fclido
;
porque no topa

do en el, fe van efl(ndiendo,hafa que ¿efvariecen. luego que herí d ai

re en aquel cuerpo duro imacifo, refulta hiriendo i reformando al aire

fucediente hajia tornar al ineftno lugar , donde (e comenfaren a hazer

los cercos;el cual forado es aqueílo.quefeUama £eQ. Befa mefnafm
te, tirando una piedra en el no

, fe verán ¡unto en actidlugar,dok pie

dra abre aquel cuerpc hqutdoj unos circuios pequeños
,
que fe van hot

ZVtndo grandes , cuanto pueden , i f antes que fe acaben , hallan algún

¡mpeáiineruc, buelver, atras. ¡ todo efio fe caufa velocifimamente por la

mcbilidad t facúd-id del aire, que 1:0 fe detiene en cofa alguna, pero ef

ta unpulpon es mas vehemente en la parte anterior, 1 por efio oimcs mas
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£ que híhíi deUnte,o contri nofotros, que dque Mis . Vlinto mucflri

enelcip.44.dellíb,2. con que nzon fe higi Eco, diztendo; fHon*

tiutn ^xm, crebriq; vértices

,

cr conjiexi cubito, íut confrañi in km
meros lugi , conavt vdliuin ¡inus, fcmdunt miequditer inde rejultím

tem iéri,quie cáufi etum voces multis tn loas reciprocas facit. i Qjiin

to Cúrelo, Qmppe fanper circwmeñi neinori jpetnéq;, quimtam»

cumq; accepere, vocent mmtiphcato fono referunt.

Aufomo efermo ejle epigrama de la Eco;

Vane,quid affeftas faciem mibi ponere piñor,
ignotámq; oculis follicitarc deamí

Aeris & hnguae fum fiiia,mater manís

indiciijVoccni quae fine mente gero.

Extremos pereuntc modos á fine rcdacens,

ludificata fequor verba abena meis.

Auribus in veftns habito penetrabais Echo;

& fi VIS fimilem pingere,pinge fonum.

cl cud,triido i nuefri lengm por el mieflro írincifco de Nedini , du
ze dejii minen;

Cambia loco pintor el penfamiento,

no efperes figurarm’ en tu pintura,

no vés,qn’ es invifiblemi figura,

1 querer retratalia es vano intentoí

^ Madre me fue la lengaa,padre ’I viento,

V de mi s’ engendra en iemejanga ofeura

I un vano indicio,qu’ en el aire dura,

^ mientras doi votes fin entendimiento.

^ El fin del fon ageno renovado
en mi voz,por burlaros vol figuiendo,

^ hafta llegar con el a vueftro oído.

Mas a que fin t’ eftoi encreteniendoí

fi quieres retratarm’ en fiel traslado,

Oo 4 tetra-
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retrataCfi puáierc$)el fonido.

Ó tu folo del4JeU.nnnia,

)b— quad non aequo foedere amante»

cuiae Dun^en habet—

H

Trítnctfco de ligueroi h imitó defls modo;

Fih,yo Crayo en teftitnonio al ctelo,

I fi alguna deidad tiene cuidado

délos amantes

ONayades 3 Umdnfe Náyades, t porencogmento de tefrd

naides,Í4s Nmfas deUs fuetes, ni» fiinfici en nfi lengM córro.pero

ejle correr es de coft Iiqiadd^que es lo que denotd fluo eitld habld Ldtt

nd.Porfirio enel comento dek cuevd Oméricd dtze
,
que fe deduzen de

fttMÍTt>y,que fon Ids aguds i fuentes. Vtrgéo enld eglogd lo.pufofm-
ple mente Náyades por Ninfds,

quae nemora^au^m vos faltas habuere,puellae

Náyades-—! *
oNapcas^jTcnNwfíísdeíosbo/^HM ivdUescercddos, quehs

Griegos üdmin tinas;dun que Servio digá quefon Ntnfds délas fuentes.

divinas orejas^ fon de opmion dlguncs,que pmfdn arer al

cdnfddo el fupremo lugar déla eloqucncia Efpaíiold;q no atribuyó bien

G.L.efte epíteto alas orejas;! quiet é que no fuene mejor en mieftra kn

gui,que el divino porqusrtzo,que traduzio Gonfdlo Perez de la Odif

fea.porque les parece que no fanfedn orejas en elfemon vulgdr,fmo

hs deldfno;comopnofuejTendtferétescidoi orejas .peroptfoes eh

quencid i elegancia i propriedad de lengua ^yo entiendo que eÜos fclos

fot
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fon elocuentes t ekgMtes i propnos.msjí no es otri cofa, que um /cZi»

attti demijixdimente cunofi i áfetidu, i que procede untes de tnorun»

ctx,que del conoctmtento de k fuerfu i hermcfurá de nuefiru hubk; por

que unde fer Un temerunos,que midm con k poci nottM,que tiene def

tus cofus , ios efcritos ie los emires, que futen i tjlun recetidos del ce-

mun confentimientoi quien fue tun fevero cenfor de ks dictones,que def

terruffe deltruto delosombres losvocublos propnos de ulgunu cofu;

I quefujimftcucion no ciufu torpeza , o fentido defonejlo, i que no fots

umldes en compopcion t formutque leí tun ejlrechu es e¡lu,que quieren,

que fe guárde mtiohblemenie con tuntu rdigton ? tiruniu es mtoleruble

lu que nos obhgu u conferrur ejlos udvertimientos,nucidos no de ruzon

ocuufu ulgunu
,fino de folu prefuncioni urrogunctu de fu ingenio . no

fe perfuudun u creer con hfoniu
,
que folos eUos pojfeen lus immenfxs ris

quezus del lenguige Ejfunol; porque no es ejie yi el tiempo , en que fe

ocupuvu l' udinirucion de los omires con cualquiera cofu,uunque pequen

ñu. ya ofumas nuregur el unchifuno Océano; i defcubnr los teforos, de

que ejluvieron ágenos nueflros pudres ,ipn conocimiento alguno dedos-

enderefundoelcurfoulclaripimo Setentrton
,
podemos pufur ivenu

cer dichofumente mayores peligros t tempepades,que los antiguos Ar s

gonuutas. Mus que merecen menos ks orejis,vartui hermoppima par

te dek compopcion umana
,
que las otrus,que copituyen el cuerpo í no

fon mnifrus de nobihpuna operación i no es epu voz bien compuepu i

el Olie no es ugeno delu pnipcucion delksí pues que barbaria fe a entro*

duztdaen los unimos délos nuepros, que huyen, coma pfueffe facrileu

giQineffiabk,el ufo depa dicionc i quien están morante que trxya a cb*

feréaa divinas orejas i dmr.o porqro''. pcrq divinas denotaUdet

áad,q pngtan los antiguos en ks Ninfas, t divino porquero quiere deztr

bueno, parque cpa voz JOis, que es divus en lenguage Romano, entre

otras cofaspnipca gloriof),grande,ainiirubk i bueno.

Or e a tie SJ r
l^s Ninfas,que abitan por los montes, que también

[e dizen OnPiaies,

Oo s Itríades
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DriadcsU iJmfiísdebsdrbobs,por<iueAíi!Síírhot gíncrdmi

tr, i mxs el que los Utiinos nombriti quercus.

OlobosDeo/i ordmra es en los poétishMir con lis fierds dd

empo, i hmenUrfe con eüís.

blVid íin mi 7] de Vtrgtho en U S, h— Vivite filvae.

Vlfo enXUCO^

«

de Petríreden elfon.ji.dek pdr.u

forfe noa haurai fempreil vifo afciuto.

I por el pS.ffo'J^trdidodemedioieUpiebe.

ZlIOJ3,V-^deld P-glagd 8. de Vrgtlio,

praeceps aérij rpeealá de montisin undas

deferar—

^

porque Id muerte de hierro es trdgicd;i no conviene d Id rujiiquezd i piit

pliciddd de pdftores.

Cuand O UnaH no dvtd muchd necefiddi depe viento, que bdrt

to meior epuvierd ver IdS pdloms,q vio Cdrino enld profdS. de SdiisZ'

<ju’ aísifc h.'dll3.ZJfentcnctdmdyorqbqcovienedePelugdr.

por los hzdosZÍArifiotoles en el f.del’ dufcult.dcion Tipcd ¡k-

mi fdtdl generdcion. Id 5 fe hdze por orde de ndturdlezd,t dfi dixo Vtr

gtlio de Dido,

nam quia nec fato,mericá nec mortc peribat,

feJ mifera antediem—<4

por
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por^uf no« 'otrd cofd mutrte fáUl,c^u¡h que proviene ie mturd inictn

pene. U muerte,que Virgilio nombra ante diem,es fuera del hado. Prcce

iek muerte,o de naturdeza,o de fuerfa t violencia, de naturdeza es o

tempe¡hva,que es eti-edad madurado mtempefttva,ar.tes de tiempo en c*

dad juvenil o florida; violenta es la que da un cintre a otro, o un ammd,
o acidentafqueü caufan ks cofas,que fon.inanimadas . Tubo en la 1. oj

ricial centra Antonio parece que hize diferentes la naturaleza l el fcá»

do ; cuando efenve. Multa autem impenderé videntur praeter naturam

praetérq; fatum. mas AdrianoTurnetoenelcap.p.delij. pienfaque

no flmflcan dguna cofa dtverfa, ¡i no uái mefl'Ua^qberfe-decllra porU
otra. I afi la muerte natural es la mefina que la fatd;cuando muere uno

acabada la edad con ejh'ema vegez porefueia muerte no madura,que fe

da con hierro, nies fatal, r,t natural, ñama luboFírmtco biothánatcs, a

¡os que no cfperandf-elhado,i)íueren dfi muerte vi!oknta; alcs cuales rea

prebende en el Teden elfli-ano-jUofofe,porqt¡e fe?, que. no fe i de dar

el ombre,ni procurar la muerte,que conflttuyb a todos la naturdeza,/}

no que fe A de ejherar.

cftamp<521 Tetrarca^enelfcneto líidek par.U

oveípeftigío human INárena ftampíi .

íodevtce-'Mdrfel en la Égloga 2 ^

"

o fe tu ftampi co 1 yeñigi fanti .

le nesrc arene da! cerúleo máre.O
:

• > ' »

o fi tu con los raníos;p!es cííaipas

dcl mar cerúleo las árftias negras.

(JUeauncíl¡CJ Oviitaeda "Élígii 4 . del 1 ,de Tonto,

horrentadm<ptas.v.ulpera cruda m^mos.

Si dC fba^] los ver.fos,que-hs antiguos Uamaron Leoninos;! nofabe>
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mos porque, fon vtaofoseenU p'eeftx titmí. otros los Ros^droneqiDt

recos-ujolos Vtr^o eti águius píxtss dek Eníidí,?» el a.

ad terram i»tf¿r:,8tieigntbu$ aegra dedere.

nec pnbs amiíTam refpexJ,a«ttnúniq;Teflexi.

en d j.

eornua veiatarum ob«r«ttinius antennaruoi,
- -en-elS.

iIluÁiand^nant} 6»sí!ein,fi^i]émq; minaati.

a e]ÍÁ imitácm kzoPétriíreáde otro mododelfÑdel precedente con el

medio deljígmente^ -

"

Mat noQ vo pití-catitár éom’ io folera^

cb’ alcpíJJifti ta’intendcva-—

(

aiVlcnto3 mUcwn del cinto de Céfilo eti lis trisfarfníctonéí;

Aura(íecQrdí>r eniai) ventas, cantare foiebam,

méq; luvMitntDásq; íiimsgianfsiwa.nofiros,

urq; facis,revelare velis,qmbus unmur,aeftuSé -

Aura(m’ acoerdo)que cantar folia,

ven,i regala,! eiitra delcitofa

en tjJi feno,! glfu.egp, dell^ dta,
. ,

que m’ abrafaj'rel^v'i Aura hefBiofíi.

que ya la tierna^ dtze,

Abráfe ’l blanco pié’dt nal enemiga,

a los ombres^no fefiúwómlkésetdi cífi ilis Wnfisi^
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jm; pero tmhenmn eUos esfidores.

culpA^ ilujlon i U fibuli de CiUjiot

0 CUan^ elmfmo poco intes,

aunqu’ el alma rehuya,! no confienta.

desbane^] podemos afir vociblos nuevos en nuelirilenpti,^ue vi

ves florece,ea li Litmi ñusnn i pehgrofmente; porq yi efli iabi*

di;que no quedi el ufo deUipno en los libros,no de li hMi,que no ftbe

mes que vocablo fei Litino
,
pno el que fe haUi en los autores antiguos,

porque de las lenguas muertas nos quedan folamente las reliqutas,guar*

dadas en los efmtos de los ombres datos d^queUa edad , en que tuvK'

ron vida; porque de fu imitación fe fabe i conoce la fuer/a deJks
.
pero h

enla nuefra^que vtve,t fe efcnve,i hablaji tratajlo que fe efcrive,t trata, ^
1 habla, o/o GX. entremeter en la lengua ( platica Efunola muchas voa g-

Zes Latinasjtalianas i nuevas, tfucedio le bien efta ofadu; t temerimot

nofotros traer al ufó t mimfierio deUi etns vozesemanas i nuevas,fen
do limpias, propnas, fnifantes, convinientesjtnamfcas,numerofas tde v:;

buen fonido,t que fin eHas no fe declara el penfamiento con unafoli pi- 5
labraf apartefe efte rufitco miedo de nuefiro animo ; figamos el exemplo ^
de aquellos antiguos virones

,
que enriquecieron el fermon Romano con ^

las vozes Griegas t peregrinas,! con las barbaras mefinas, no fiamosmu ^
eos jaezes contri nofotrcs;padeciendo pobreza de la habla, que mas me ir

recieron los que comenfaron a introduzidas en nuefiro lenguage,abrien ^
doles el pafio;que los efentores defta edadt porque no penfaran que es It ^
cito a ellos lo que a otros

,
guardando modo en elufoji trayendo legiti » ^

mámente ala naturaleza Efiañola aqueUas diciones conjutzio iprua

denctif tuvieron los paffados mas entera noticia de la habla,que los prea

fintesi fuero mas affoúitosfeñeres deUaf Todas las lenguas tuvie-, en in

fancia o nitkz,luventud,perfecton t vegez-

1

ninguna cofa fe hizo gran

de dea



H? de repente , á, todos los pueblos fdseron pempre Mttwslos rccibloi

propnos de l¡ts cofss, o fueron haÜJdas por necePidxd, i hechos luegofi ‘

por metonunis, troim,}m:tífori,pnédoqtK.bcito es engcrtdrir mnimieri

bles tropos .
qaeí Us pgurus,que ep.in enks palabras i en la fentencus,

por véíuru no fm comnes de tadxs Us gentestaPi erecio U lengua Gi te

gi,ípi con r af.idui continuiaon de Tuho, t de muchos femeprtes íT«

¡ío^puio Ix lengua Lama, como tierra nuevi,hazerfe fértil i abundoft

can epe culto t Ubranfd,i crecer en la fumagrandeza;donde por rentu

ra no efperároi} que puiiejfe llegar los de la edad antecedente, no át leit

gua tan pobre, l Un barbara, que no fe pueda enriquecer i adornar con

idtgentu.con epe cuidadas epudio buf:i i raprea el eprano de otra na

Clon los pajfosi pifadas deTutio ; i acrecienta t engrandece fu lengua*

gepropno cenias riquezas miraviüofis de aquella dima eloqucncu.

no áa porque deppiere el amador de fu lengua,p fe dijhoneatentamen*

te, dé la riqueza i abundancia t eloquencta de fu habla . con los mas epi*

¡nados defpoios de Italia i Grecia,i de (os otros remos peregrinos,puede

beptriaderepar fu patria, i ampliaUa conhermofura ;
i el mefmo pro»

duztr I criar nuevos ornamentos
.
parque quien uvtere aleanfado con ef

tudio i arte tanto juizio ,que pueda dtcernirp la voz es proprta t dtdce

td fonido,o epraíta t ap>era;puede, i tiene ¡¡cencía para componer voca*

bhs,i enriquecer la lengua. ÁrtPoteles,Tulia i Oractoapruevanla not

vedad de Us dictanes,i enfenan como fe hallen, t api dixo Tuho, que lat

cofas que parecen duras al principio, fe ablandan con el ufo. t Oraao,

H---l!cuit,fe«npérq; hcebit

íignatutn praefentc nota procudere nomen.

pero no bapa formar bien las pguras en el dtfeño , p defpues coloridas

no imitan bien la carne
,
porque no conviene a todos ¡a formación de lat

vozes nuevas,que requiere ecelente \uizio, i que fea tal el repo déla ora

cíon, que déeutcridad al vocablo ruievo,quefe entrepone en cüa como

tai
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IBM cüreíla ;tfer corto muí modendo en eUss ¡ i formU^s en modo

que tengM fisiétui i indogu con las otras vczes formadas t movadat

délos buenos efíntores. mas parque un autor ecclente no ufe ,m fe vaU

ga de algunas diciones;ito fe derenquzgar por no bxnas-jí huidas del pí
ra nuca ufdllas;porq otros puede valerfe deíLs,t dalles ejhmaao cÓfus

tfcrttos, vozesái éVtrg.qnofcbaüáenOraao^ien Oracioq ñolas co

Hocemos en Catúlo,i en ejleq no las trata Ttbulo iporq nof>tisfagas

t algunosjio fon mdas t mimas de fer acogidas .
que el vino es buenoa

ii güilos
q

la aborrecen.i no cjia en «ti efentor toda la L’ngua,m la pue

de ufar uno foloju ¡uzgar, ni acabar.Dmdefe en dos effecies la forma

non de los vocablos nuevos
,
pornecefidad para ejfrvmr ptnfsmientos

de Teología i Bbfefia,t ¡as cofas nuevas,q fe halla aori,i por ornaméte.

tafi es licito i loable en ios modernos, loque fue licito t loable enksanti

guos. mayormke q puede el poeta ufar en todo tiempo co prudéte líber

tad por ornato de vocablos nuevos-,t le ofendeji haze grádifima injurti

quien le epatere privar déla facultad de ordenar to ellos fu poema, por^

como dize Tuho,los poetas habla en otra lengua, t no fon ¡as mefmas co

fas q trata el poeta,
q

las que el oradorjit unas mefmas las leyes t ojfervS

Clones pero no falo ofan eJlo,mas pueden fervirfe de vozes de todas leit

guas. i portadas eftas l otras cofas los ñama A-, tjlot. tiranos délas dicto

nes.porq es la poefia ahunidtifma t efuberante,i rica en todo,ltbre t de

fu derecho tjurisdutofvta fin fugeciÓ alguna,! maraviüofamente idónea

en el minifieno de ¡a lengua i copia de paLbras por ji
,
para manifejlar

todos lespenfamiécos del ammo,t el abito,q teprefemare i obra íefeto {

gríieza,! todo lo q cae en fentimtento u nanc-, fin q
le falte menfigero

de la voz,q ftmfique claramente todo lo q qutfiere. porq cafi padece nd

cefidad de todas las cofas elgenero umano, antes
q
de la voz t de la dtv

Clon , porque defiasfclamentepojjée admirables riquezas
,
que nunca

fe acabant dcíhazen,mas cÓ mnenfi fmrtáiad ireceii , iferenuevan

perpetuamente . i de todas las cofas, que vienen A fcntido
,
ninguna

¿l menefierofa i necefittada de voz,que la decláre t feñik . porque lúea

jo fempnme i efimpa mafeñd mmfiefia ¿cl rsombre de aquella

fio
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eofd fíiteniidd. t muchds wzes id, t pone muchds votes d mi Jotd cui

fd,^ cddd und deUas proferidd hdze un entendimiéto, cdp Un cierto co

moel iwbre verdadero, t djh tiene los ombres grí pctepad i fiierfd eidas

pdldbrdSjpard demoftrar las cofas,que fon,pn que aya algund,que les dé

xe de reconocer eftd fugeclon . las vozes fon efcurds en nuefro ufo por

muchos modos;de la gente; cuando traemos vocablos proprios t particu

tares de otra nicion;deV drte;ie las leyes i ritos t cerimcnias; déla tras

lacton;de la erudicion;ie mucha novedad; comop dtxeffemcs con muta

Clon Latina ultimo por primero; i de mucha vegez;remvando las vozes

defufadas.pero lasque aora fon vozes nqas,en otro tiempo fueron nue

Vds,i al contrario, i afi dize Quintikano en el cap. ¡ o.del iib. i. que afi

como fon las mepres vozes de las nuevas tas mas viejas; afi de las viejas

fon mqores las mas nuevas . t también hazen las diciones iniiptadas mas

grave la oracion;porque efas admiramos, t de l’ admiración nace ¡ajo-

cmdidad . mas cpo tiene lugar con mayor pequencia en la poepa; po r

que las COJOS i lasperfonos fon mas ecelentes t mas graves.

Qu5 aft dixo Drdgoneto Bonifacio en una canción,

che *’ ío non fpero ben,piíi mal non temo.

fantafmal] losGnegosUamanfaatafmaalamagen del’am*

ma,que magina,o a las vtpones del animo.Tullo interpretó vifo ala fas

ta fina todas las vezes que tuvo neeefidad depe nombre,

ilOTtlDloniArioPoenelcantoio.

non é nn sí bello in tante altre perfbne;

natura il feee,c poi ruppe la ftampa.

mas íl dcCpiCttzDespgurdantipóforaJlIamadadelcsLdtines

opopcm, con U cual nos proponemos los dichos délos contrarios, parí

refpona
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r^psaitr i eños.ti¡ íigurx ufó Virgibo mil ^.idi 'Etmii,

Verñffl aneepspugnaefueratfortuaajfmlTee. '

I es díipirefís o duianfs.de quien ya fea dado notuia enel foneto i. U
cades áfeto d ombre folicito t tnacrto i duiofo ila perturbaciÓ ikÓfep.,

como muerta^] dude ato que dtxo antes eneífoaetotj.

I—aquella parte

fola^qu’ es fer imagen déla muerte.

Ó mano 33 femando de Cangas,

Cofa fácil es matar

a cual quier umano (ér,

pero divino á de fer

quien pueda refucitar.

NinfasD invocaaonjt repetteon.

Yo CulpS. COnttZf] ecbJ?isfígura,dtchadefetoen lengua L4

rn/itye maravillofansente alos afetos,t es apoftopéfis.

(^UcdeIaVlda31 dicho figurada tonefhfunamente.

que te m’ iras3 velbcifimo verfo. moverme ya3
tirio i confaio verfo.

fuC 1 1a3 dicho con defden.

Eres tu3 iroma^ombrada afít délos Griegos,porque no fitnficd It

jUf dize;pero falo el mepno dicho ejld fin la finificacm,que fele deve.

porque muejira lo contrario;! fe conjiituye enla dtquncton i aparcanuét

to,q no fe travan nt enlajan laspalabras ccael fentdo.los Latinos l’ape

Pp ÍUdad
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Udai iiflimuídcion , opmukcicn i f¡ngimiento,o trrtjícn . es trepo cat

que móflritmos ,
hdztendo bitrlí l efearmo con el gejio del cuerpo t coa

U pronuncucion,q queremos t fentimos otra cofi,qus.lo que híbkix-os.

Cual me tienes33to!¡oEÍ terceto es beUij^uno i ^gurddo , i k
dlufio» del feiitido en el verfo primero íl ultimo es mítrííviUofa.

dcícreido ^ dicho d finco aquel modo deVtrg.enel ^Je k En.

difsitnulare etiarn fpsrafti periide—

prendedero d or
fe tocan t aluden ks dictones. U

paronomifía, o anominacio:¡,o alñjton de fílabas,fe caufa cuando fe ha-

ze mudanfa en palabra fem'é¡inte.

val de^ apócopCyO cort'amtento,i también es idiotifmo.

abrafeD de k égloga io.de VirgiUo.

j
, ah ubi ne teñeras glacies fecet aípera plantas.

ah el afpero lelo no te corte

las tiernas plantas

A NinfaD increpación del juramento mUdo.

podre llsniar^laf üeg’ogíí ‘¡.deVirgiUo,

átq; dec s átq; añra vocat ctiidelia—

H

areílftirmeT ai¡adiplófis-,que es éiplicacton i frequentacio, bel

Ufana figura , en mte-lra lengua fe podra Uamar repetición ¡unta de la

inefina voz,o muhipiicaáa n-p;‘.icm,o redoblamiento de una mefina co

fa. es mía fa miiar a los Xragi:os,i jh re mucho a ios airados, ufamos de
'

Htf!»
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Ílí cnlos griJcs efctcs;po;^ fimficí k perpefuidjd de U YeprefenUaÓ.

NopucdoyO1^¿i^ogtfino,q en Lítin fe iize ríLcioctMcio^cuÁ

io difputi ííguno cofgo délo j deve hízer- tes iupcreps, porq dque

id dudd hdze grade efeto;q del q tiene dolarlo ira es dudar lo que a de

hizer. Virgilio en el ¿^.dek Eneida.

en quid agoí rur fus ne procos trrifa priores,

expenaií—H i enel mefxo libro,

non licuit thakmi expercem fine crimine vitam.

degere more fcrac—>4

Ac|UI tUVlefleZl h repetición defias conjoníiites eshartoUccnd

Gentil CS.hiCCSr}iror¡is,comoenel6jeVirgúio,

egregia interea coniux «4

I ff de Tere/icio en d Eunuco, ndiculum capul.

rnanío^ para mas que pajiores es efie elogio.

1 COn U n^Darafíoii falta,porq fe a de fuplir, que tentd.

Como de Izipmditud de la razón precedente, fegun quiere Gale

no no hazt k memoria otra operación en el celebro,/! no guardar las efe

pedes i fantafmas t figuras délas cofas;i el entendméito t la imaginativd

obran coi ellas , tfue'en porta mayor parte eflas imaginaciones, quefe

hszé en fuetto,fer como unas ultimas refonancias délos cuidados del da,

COawocaxcjvirgiUoenelj,

íle£tere fi nequeo fupcroSjAcheronta inovebo.

como hlZOlIorfee.
Vp 2 culebras
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culebras^ elíi¡foní¡nte,qrcfpodeAcjT:íi'eoz,ilos a'aenefiin

ghgi puedes t deves,acabo i hago,canipo i bláco, fangrei

eftábre quien F. de Msdini 5 fed en miefírd kngttifigurd djjondmi;

cuido U ¡íLdbdjdiie fuend pdrd Id conforuncii/a poco diferente del'dnte

cedente como dvtd de fer.i ejld figura prve pard efcufdr el vtaoj no pi

rd wutdUo. ¡n.is ade fer.con ta poca diferenctdjque capengáñe d oído.

Eí/odo I Epunénides í Apoloioroenelhb 1 . álzen que nacieron Idi Tus

riM ex fdngumis guttts puienderum Cdeli tn terram cdientibus.Orfeo

en los inos las üdmd capas hijas del gran Júpiter terreflre(que es Plaío)

I Verféfone.Epdcio hijas de Aqneron . Lutdao en el mefino poeta de Id

noche i Erebo.fue el primero Efquilo(_como trae Vdufmits en l’Atua'Jq

efcrmo,que las Furias teman ¡os cabellos rebueltos t encrejfados de cuH

brds,de donde dixo Virgilio enel 7. ^
et geminos erexit cnnibus angues.

íAriofto enel canto ^2.

quelle Enríe crinite di ferpenti.

eflasfon j.aunque otros ponen 4. Aléto,Ttpfone,Megera^ l.i¡fd que»

la rabia . de donde induze Furipides enel Erenles furente a Jris,q trae i

Idffd por mandado de luno,para poner furor i rabia en Ercules.esUjfd,

como el finge,hija déla noche i déla fangre de Celo,tiene ceñida la cabe*

fd con cienfierpes,q fílvdn,t un eftímulo enU mano.üamaro fe Dirás,ct

mo iras délos dtofes;i Euménídes,fegtt algunos,delfenttdo cotrano, por

q Eumémdes fnifica q fon de buena voluntad,t fon ellas de mak.pufcUi

Orefles tal nombre
,
porq las aplacé,lendo a Argos

,
por el confejo de

Valas;ta¡ft fe dizen déla benevoléciai manfedmnbre,o porquefon mía

tocas, tje enfurecen mucho '--.Zes bten,t María locura . Aléto pmficapn

quietud
, porque la inquietud es principio del furor, dicha de í partir

cula privativa t x*i» que es cé¡fo,déxo,o pxro,t affife nombra inceffant

en lengua Datmajporque nunca cepa la conciencia de atormentar a ¡os

eulpados,i ningún delito dexa pn venganfa.quieren algunos que fea la

ttiúacion en hs plazeres,porque cafiga alos que peca eneüos. Tisifone

fe ded$
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f;
díduzf de TÍfifj¡¡ue es vengittfd, i muerte,pOT j»; li mMii,

que tuce por tra,o por odio es végudá de Tisifone, o porque quien Arde

endeffeo de végÁfA,eli'i¡iéprefunefo,MegérA triefu nóbre de Mtycúfié

que jimficA tnvidiot iborrefco, por li mvtdu t odia, que pone en ios ont

bres. o porque a/liga los peados cometidos por inndti, o porq ve por

el odio Cié el ombre en eftremo furor. Lstinao Itmuino en el lib.6. del

verdidcro culto dize,que fon tres los ifetos,que irrojí « defpetun i los

cimbres en todts lis maldides, porejfo dixeron los poetis,que eran tres

funis,que perfigucn t atormentan el entendimiento umano. k ira dejfeí

nnganfi,U codicia riquezas ,U luxurta deleites .Tubo las mterpreU

iften li oricion,quehtzo en defenfi dcRócio; Nolite putire,quemid

modum in fabuhsfaepe videtis , eos qui abquid impléfceUrateq; comnn

ferunt, igitan.cr perterrert taedis ardentibus; fuá quemq; frius cr/a

US terror máxime vexit,fuum quemq; f:elus exagitat^ameritiíq; ijficit;

fttde nulae cogltatlones confcientiaéq; ammt terrent. hiefunti mpiis if

flduie domefticaéq; Sunae^quie ches noéiésq; parenttí poettas ifceleri-

tifimis filijsrepetunt.

ingenio^] es iqueUi fuetfi t potencia natural , t aprehenfw fácil

inattvi en nofotros, por la cualfamos difpuejlos a las operaciones pere

pinas i i la noticia fútil de las cofas altas, procede del buen tempérame

lo del animo t dd cuerpo.fimfca propnaméte aqüá virtud del animo tna

tural abihdad, nacida c3 nofotros mefmos,i no adquirida cb arte omduf
tna.Uaman los Griegos i Latinos ingenio d L naturaleza de cualquiera

_ cofa.

geni0_J es una virtud ejfecifica, o propnedad particular de cada u

no
q
vive . no erraría mucho quté penfaffr q el entendimiento agente de

Ánjioteles es el mefmo q
el genio Pktciuco.es el

q fe ofrece a les inge

OIOS divinos , t fe mete dentro para q defeubra co fu luz ks intclecwncs

délas cofas fecretasjj cferiven 1 ¡ucede muchas vrzes,q refriando fe

defpues aquel calor celcjlc en los efencores ;e¡¡osmef:t:cso admiren, o

noconofean fus mefmas cof.ts; i algunas vezes r.o Ls entitndan en aque

P p 3
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Ui rizón á U ciul fuero enierrfidíK t ditxids del. efto « lo ^iie-tcei t

li fimficicion defte ¡ugir.porque umbien dtnoU genio k mtfmttuitu

rdtzi. t el efpmtu^qtie nos mueve i hizer kteti , i ingel,o ejfintufi im

telioeucu. Cenfermo dize dejle modo enel libro del did mtd, Genius

áutein D.'HJ e[i, in emus tutek , ut quisq; nitus

,

vivit; f¡reetum,quci

ut generemur cunt; fisc quód uiú gtgiMur nobiscum-

Eftavan emende ejle lugir¡que entre otros •,nuehcs,que erejlti

tuiio,temi miis neceftiid de correcton. dufion de hfíbuk ée ííircif

fo, I tr.iducm del ¡.de las trisfornuaoneí.

Quóq; tnagis doleam, non nos mare feparat ingens,

Bee via,nec niontes,nec claufis moenia portis.

exigua prohibemur aquá,cupic ipíe teneri,

nam quoties liquidis porreximus ofeuía lytnphis;

Se toties ad me refupwo iiKietir ore.

poíTe putes tangi,minirEum cllquod amantibp obftat»

q^uisqms es huc exi^quid me puer unice falk&¿

quóvepetitus abwí—

t

fpcm mibrnercKjqcamjVuItupromittisamíco.

quírmq; egoporrexi tibí bracchia^porrigis ultró;

quum rili arrtdes, herymas queque faepe netavl

me lacrymante tuas——q
y— & laci vmjs turbaeit aquas^obfctiraq; moto
red dita forma lacu eíf^quam quum vidiffet abire^

quó refugtíífeiiiane,ne me cruifelis atnantcm

delerejcJamavitjIiceat quodtangere non eft,

adipiíerejác nníero praebere ahiuenta furorr»

1 porque mas me duela,ni elmargrande,^

m cammo,ni montes nos apartan,

sai ton cerradas puertas cdiíicios.

peca
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poca agua nos prohíbe, fer tenido
i coihcia el irieímo,perqué cuantas vezes

pongo los labios en las linfas liquidas;

tantas con boca abierta a mi fe viene,

pienfo que cada vez puedo tocaüe,

muí poco es lo que impide a los amantes,

«ualquicra que tu leas fal afuera,

parque m’ engañas único manceboí
a dote vas pedido ^
una efperan^ajno se cuaI,pronieíses

con vulto amigOjCuando yolos bracos

a ti tiendOjIos tiendes de tu grado;

cuando me río ries,yo llorando

muchas vezes note también tus lagrimas.

i conturbó las aguas con fus lagrimas,

1 en el movido lago buelca ofeura

fu imagen fue,que viendo que sé iva,

do rehuyeaítorna a quedar,dio vozes,

cruel no defamparesatu amante,

fea licito ver lo qne no toco,
1 al mifero furor dar alimento.

fl 0 COnV 1 e ne^] nefe noa pofibk hJze>'fe~

Con eíTa mediajaluJionaUfabuUFütma.

maniÜefl'On fegm lo; mrucmfultos ¡nínifefio Udro es,el que

béxmos con el hurto.

no vesn^ntcídíxo. En fin ella eflá agora como muer-

P p4 EnU
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en la nberajpr-oítximéte trdeejkhgitr.tddízéq esetisqud

ifídrdvtUofo epitahmo de Cdt.k pintura de Anidmue^A es parébafls,^

los Lítmes dtzé digrefiooefcurfOfComo k define Qvmtd.es traUciÓ,

q difcurre fuera de orden,de alguna cofa,pero que pertenece a utilidad

de la caufa, o mas ireve}néte,es oracto que hfcurre fuera de k materia

propuejla. también es parérgo,qtte ocupa k mayor parte déla égloga. 1

fino fe deve llamar krgo,lo q no fe puede dezjr co mas breves palabras'

porque la brevedad del fennon,fi creemos a Tulto,es cuando tiene útM

paUbr.is,cuatitas bajlá,aiinque en ejle iifcitrfo fe ejitende G. L. en alai

banfa dek cafa de Alva;podremos deztr,que no es proltxo,fino breve.

Verdeé M anáfora, defta fuerte dixo Vtrgdto enel z.dek Georg.

primos bumaiB fodico,primos deve&a cremato

farnienca,& rallos prunos fub teña referto.

Ovidio en el. 2.

aoreus axis erac,tetnoaureuS;,aurea fummae
curvactira rotae—

H

efla es a¡tndeton,comoU de GX. Artojlo enel canto 17,

che per cimier babea le bianche penne,

bianche le vefti,e blanco il corndore.

don Tiicgo de Mendofa enk eptflok a don Simón Silveira,

Suave cofa es fervir muger muí rara,

fuáve cofa admirar cuanto hiziere,

fuáre cofa en verdad,mas cueña cara.

iojUzgZf} traslicton en el verbo.

torres leva.nt]3if? ^.iek Eneida,

^ aequacaq; machina caelo
«nurorum

Eetraci
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e le torre fuperBr al ciel nemicbe.

5S5

Vl3.ZetltltXOZifue^Uzfii^i!iciuiid deU GihiTogüi, <jueoi ft

ái;5:ekRoHíí«i.

(JUe con eftrago3r/ío Uvioat ellú>.u deU fegunlí. gutr»

u fmci efcnvcUrgmmtc cft^ guarnt.

gUcr raD Abommcm dek guerrí por los nombres t epítetos.

ScVCTOD efie fue ttiíeftro del duque don ^ernínio de Toledo.

íllsqueD enrezdedizóq. dpócopemdmde ufar entiMuflres

rerfos.

Ovidio en el I. délos umaresekgtíi 8.

Caín voluitjtoto glomerantur nubila cáelo, r

cum roluic,pucofuIgetin orbe dies.

cuando quiere,G; juntan Ids nublados
en todo el cieIo,i cuando quiere ’I día

en el puro orbe luze 1 reíplandeee.

L a 1u n a^] Tíí«ío fftk EíegM 8 .ácZ i!Í>. I.

Cantos & e curru lunam dedúcete tentat,

^ & faceree,(i non aera repulía fonent.

el canco baxar tienta de íu carro

la Iuna,i lo hiziera,(i callaíTen

los metales heridos—

j

cuanto COnvD porque come dtze Gsdeno en el Itb.de V ¡irte me

P p S dict



d:ci ctrci ict fa; Ies revirón prejiitos ¿evé fer íguiksm ftKrfds cea

¡JS enfermedades i con lis ciufis de Us enfermedides.

1 reftituye d/jto foco le/fKff.

Que bolvio el aliña a fu naturaleza.
"

CortlOCerCST] pm ce que ipmti U ijiorti ieVokmon, am^
do 'Keaócrxtes lo ipirtb de Lt torpeidcfordcnadit ¡udi^que tenkt

,

to»

mo efenve Diogenes en el Ub.^.
r-

Qued e yO ^ jJ-jo me engídío efii compiricton es triidu de mi
tUncioiidelicáboMirmstJ,

Qual chi coí cielferénOjin piaña lirada

camina il giorno^e per verde campagna,

fe poi 11 trova mnanzi erra montagna;
ove convien-che poi la notté vada;

falir non pu^ne rimanergii agrada,

ma paventofo ftafsi

intrairdó tduri pafsi,

ondea Impar,che giatrabocchi,e cada.

Cual quien camina con fereno cielo

por verde campo i llana fenda el día,

li d’ allí un poco encireutra un monte ¡erto,

por donde va de noche ’a negro velo;

fubir no pueJe,ni quedar quema,
mas temerofo 1 de Talud incierto

mira el peligro cierto
_

;

d’ aquellos duros palios i alta peña,

píenla que fe trabuca ya,i deípeña.
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atnt ,
COmo c¡lc verfa i el¡ígmentefon umUesimfebces de

¡cnguiepenfimiento.

glme3 j>or que cuindo ednti k tortcMd pitrece quegtme;t es trila

do áf k fiimerd eglogd de Virgilio,

nec gemere aená ceffabit turtur ab ulmov

cfma.lta3SáW^<<roe»kegfogií8. '>

t^edilevallijeicampjchefirmaltanoi
’

di color mille—^

] a fuente 3 eí metígoge fígüfd,qae tos Ldtms dpeUiddn trdíu-

cm; cudnihfe refieren tds cofdS,que pertenecen di fentido í Ids que c¡t-

tecen del,como reír ri cdmpo,dlegrdrfe U tierra Ve.

Faunos 3 Urefpondencti que hdzeefidfvoz con Sdvdnos, quiere

írlcifco ífí Medmd que fea dffonicH^tqueh d quíte del dflento d k u,

I no faene , i fe pronúricté Fanos. yo entiendo que es verfo proceko,o

retrofo,cudio ¡ohrt en medio ofdihi,o 'tiempo.fi efto no fttisfize, po

dri fervir,b.i¡ii que dyi otra cofd,que efeúfe k demafia dejla licencia.

Silvanos 3i(cJ3Qíá^^¿L*bí fHvds,dondehdztanfntibitdttgn.

a efte el Viejo3bí co/íf, quefedefcrtverrcon-timttmdrdvitlet,

que ece.tc!i k fé; ítríbuyan los poetasd alguna deidad.

a CJUe 13 é¡tf.isis,que lAtmamentefe-dizc fm¡ficdrton,es figura,^n h
cuilfinifica'ncs mas con i.-ts pakbras,fue lo que ellas trae con figo.o con

ti cusí fe entiende detis pthbrafdguni cofa mas fintficdnte,o afcondi^

id,o dechruda en eítdsi df.i Virgilio,.

tüeego.
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lile e|0,qoí quondara-

qUC contra 0 e/r« (ion laiftclfegmdo prendió d don Femds

do Alvirez de Toledo conde de Alvi^ fu htp do GíO-cm,^ dej^ues fue

primer iuq de Ahá}c hzo mucha guerra defde las fortáezas defu pi

áre,mayorméte iefie U vtUa de Piedrahtta,q es a lO.leguas de Feur,

procurado fu libertad^tre muriendo el reí don luá,don Tnrt^ el 4. fu

hipJuego que fue ¡urado por reí, voluntariamente faco de la pnp.cn al

cande de Alvaji a don Diego üianrique conde de Tmwo.

cl hljO3 don Tadnquede Toledo feguio duq de Alad, hijo de dS

García i de una hi¡a del Almirante emana de la madre del reí Católica.

(^Uemoftrava^ tcon,dize Donatojes comparación de las per*

ponas entrep,o de aquellas cofas, q
acidentalmente caen i fuceden enlas

perfonas;coma os,huBieró$q;4cofiiiiiIis—

H

Vitorinopente lo mefmo de tal fuertefq cap no d¡ze cofa dejjenteiante;

mas Tullo efcrive dcpa manera enel primero déla invención; la imagen

(5 es lo mefmo g
icón) es oracio,q demuePra la femqáfa délos cuerpos,

adelas naturalezas.pero Diomedesj <l interprete de Apolomo enel hb.

i.donde compara a lafon con Apdo,la Mama parábola.

||
Sarracino TJcn lugar de sarraceno .pgura antiteps o antipeco,

^ ^ es comutacion i trocamietito,ciiando fe pone una letra por otra; como

rebate por rebato,mifmo por mefmo.fon los Sarracenos pueblos deffues

délos Nabateos,dtchos de Sarra;q como dize Tpéfano, es parte de Ara

' ^ íia.otros quieren que una parte de Ltbu fe Uíme 01 Sarraja cual voz p

^ nipca deperto.algunos fon de opimon que Kiahtma , deceniiente ie Is*

mael hi¡o de Abraban l Agarjos Uámó Sarracenos,quertendc dar a en*

tender,que decendia de Sarra i Abrahan.mas Antomo Sabélico efcme

depe modo en cl hb i.dela 1. decada

;

Mabcuid cometífo a Uamar Sar

rácenos a todos aquellos
, que avian recebido la leí, que el ¡es dio , del

nombre
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nmire ie Sdrrd legttimd muger ie Abrdhdn ;
como^ dqueUo unterd á»

ideado por iimo ordculo
,
que los quefigmejfenfus iomis t precetos,

futjfen tenidos por legítimos fucejfores dek promifion dmnd. áunque

no negiré dcl todo
,
que pudieron tener dquel nombre ie Sdrrdco luga

iel’Aribtd felice; pero lo que dixe primero, tiene el confenfo de cdji tos

dos los efcntores. hafld aquí Babélico.

en ticmosZiporquedonFadrtquejfiendovKofupddredonGdr

eid,fue general de los Crifiianos en los pueblos dek frotera de Granaidi

I

que como "3
afi emende ejle lugar, el ayuntado de Cnjltano fe

refere al campo, el verbo exercitar ufaG. L.en la elegía z . i égloga i»

j

man03]u valentía i prudencia t virtud militar.

arncíésT] apuntak guerra de Navarra.

dO íl -G arC1an f/If cavalleto fue hi¡a mayor de don Tadnque de

Toledo i de doña ifabel Pimentel duques de Alva t marquefes de Coria,

i padre del duque don Fernando.

had a S 3 efasfm las Vareas,dichas fegun Servio, porque no perdo

nan;o , como pienfa Galeota Marcio
,
porque fon muí parcas i efcajfas;

que no ufan de alguna liberalidad en alargar la vida umana. pero Fjcalí

gero en el ; . dize.que fe nombran afi ;
porque perdonan

.
porque fola

una corta el htlo,t de las dos una da la vida, i la otra continua el ejfacto

de la vida
.
psenfa varron en el lib . ; . de Celio, que fe llaman Parcas del

parto, i del nono i décimo mes, i afi dtze, nam Parca, immutata una bt

teta, aparta nominata. ítem nona er décima k partas tempefltvi tem*

pore. Estado dixo que eran hijas de U noche i Erebo,por la ocuba l af.

condidá fuerfa de los hados. Licofrcn ks Uama vírgenes del mar, por

¡a fera i cruel ¡no mudable leí de los hados. Apolodorohqas de lupiter

tTemst



i Tem¡s . pmUvín Us los dnttguos corno viqds
,
corowíííj con i-eUem

bUncos ,tks<itnbmmhjlor de Narcifo • Phston sndUbro decano dt

U repubítcd, Ids finge hijds de U necej^iiái¡ fentidns por igual intervdt

loen un trono , con vefltdo bldiico^ i coronadas ks cdbefds,que canta»

A V armonía de las Sirenas , LÁquejis lo pajTaio ,h prejente doto Ja

venidero Atropos , a ejias interpreta hatancio el ejlads tríplice de to-

dos , el orto
,
que es el principio de la vida , el vigor de la naturaleza

,

ti muerte o el ocafo . Apukyo ,i, primero que el. Tullo, plenfaque

el hih,queellienei bufo rcbuelto i perfeto ,es el tiempo paffado , t ef¡

fo dem»eftra Atropos ; que fnifica ineforabk t meonrertibie ;
porque

Id que pajjo no fepueie mudar . lo que fe tuerce ,
irebuelveenlosdet

dos , es el prefente, lo cual da 4 enten der el nombre de doto
,
que quie

fe dezif que enifpa ei hilo
;
porque torciendo lo dcaba de hdzer las cot

fds de todos . lo que no ell 'á tirado de la mecí , es el tiempo venideroq

I e'jio fe declara en Laquejiy que ñmjica fcrtííega
;
porque fu fuerte eft

pera i cada uno . Tcoioreto en el libro fejio de la providencia dtze ¡a

mefmo dejla manera ; el numero de las parcas nos fnifica los tres tiem>

pos , en los cuales fe rebuelven , l confumen todaslds cofas . LÓqucfis

fe deduzs del verbo Xacx;»»», que rcjfonde en nuc/lra lengua dfortéo

,

o echo fuertes ,
porque cada uno tiene difhibuido afipor fuerte lo epae

una vez ejl'i decretado , i paffado por el hado Atropos
,
que fe for>

ma de a partlcuk privativa ,i de t¡í-!¡u que es bue¡vo,porquc no fe nnie

ve , nt convierte , es la efiabilidad i firmeza de la fuerte de aquel quem
fe puede bolver,m mudar, doto viene del verbo Kt.eSla ,ccnque fefl

m^ci,a modo de aqueüas cofas,que fehikn i endípan,que todas iascaa

fas fe rebuelven en el hado,
i fe travan complicadas t retorcidas, tfer tu

mhfentenciadifpuejta de ks Tarcas.

G C 1 V e S ID fjía ^
Zamada de Polibio Memx , aunque en les cedt

ces Latinos ¡c lee Aln mex ,! ííemx de Fhao i Eflrabon ; es la isla deles

Lotofagos en la Sirte mayor
,
que o¡ fe dtzc los baxes de Eervem

;
fue

antiguameníe ncble eon el arbelíoto defde el tiempo de Omero, dequfé
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I

toMÓ timbre , t dej^uss U hizo ilustre ¡a creicton de los Ceftres , t do

n mfme U pérdida t eftrago de los Bj^iñolcs .dtuen ejld. ur.i cmdni

dichi Girípolis, de quien por ventura, como pietifd Alvdr Gómez, ff

hiñó Girba toda b isla ,iaj?ila nombra Eutropio, i Seflo Aurelio enU
ruta de Vibio Galo,l corrutamente GeWesJos Arabes l’ apeUtdan Gt

zira
,
que denota isla . tiene de circuito poco mas de feis leguas , o aun

no 20. miUas . eft 'a pegada con la turra firme de Berverta , toda üana i

trenofa . tiene muchas poffefliones de palmas , olivares , viñas , i otras

j

arboledas . abitafe en lugares apartadas unos de otros
; por que cada

foffefhon tiene cafa propria, donde abita falo una familia, i ái pocas ai

deas ocafares,donde fe hallen ¡untas muchas cafas . el fuceffo dcjlaprv

nada tratado por luán León ett la defcricwn de Africa^ por Pedro Mar

tiren elltb.z^.de fus epijlolas,ipor Tomas Tafelc en cllib.p.dela i.de

cada de SiciUa,i por Alvar Gómez en ei ¡ib .jL.de lí ijloria de frat frait

afeo X.mcnez,l por Luis del Marmol en el iib.ú.de fu Africapi Aloiifo

de Santa Cruz en la vida del Emperador Cario Quinto,me parece refe-

rir de todos;porque fe tenga entera noticia deüa.

Dejpues que el conde Pedro Navarro garó a Bugli l a Tripol
,
pendo

ya efpantofo con tantas Vitorias aquijiadas en Africa ; bolvio las armas

contra ia iJi de los Gelves; la cual ganára fácilmente pn peligro i trs ^
bip

; p ,
por mtferable i fatal calamidad de Ejpaña , don García deTo

I leds,hi¡o mayor del duque de Alva don Tadnque , viniendo al mefmo 5

proetnto , norompiera con fu muerte los confeps aiconde .
porque fa- ^

bimdo el rct Catoüeo
,
que Pedro Ñ ivarro avia efpunado a Bugia , h' fe

j

zo merced de la tenencia deda a don García , aunque Pedro Mártir apr ^
I ma que al duque . deífeofo don García de gloria

,
pidió con mucha inp

' tancuiicencta-pirair-uBugtaenlugardejupair:; tJeanfada, pora

queeirei le hizo praveerunaarm-ada en Malaga para paparen Afrt - ^
« , [¡guio fu camino. , dexanio preñada fu muger i con dos hijos , aúna ^
que ei no tena mas que vemee l tres años : t con el partieron a la ciudad

de MaUo.i muchos ca-dlcics . entaaíoqueelfaU-delacurte , vino

nuera , que .iría f i’c en Bugii , i por cartas de fu padre t dd re: le

fue



fitc mniído qut no p^ffdffe i etU, t fe bohieffe; dtztende que gueriif
|

fe aquel generofo dejfeo áe giom i mejor ocifion
.

pero el rehufondo

ioher^dvego 4 Bugu . yi en efie tiempo tvu entrado por fuerfa et

conde i Tnpol^t don Garcii,que con jietemd ombres deguerra am ido

4 Bugti ;
viendo que crecíaU pefe en aquella ciudad, fe folio deHa, i le

dexo tres mil ombres con parte del’ armada; ife fue enfeguimiento del

conde . ¡legando al puerto deTnpd con qumze o diez t feis naos grite

f

fas,donde lo haUé embarcado cofu gente para irfebre la isla délos Qel

ves.diftante de Trtpol jf. leguas, fue recebido del conde conmucha a>

legna el i otro ermano fuyo,i Diego de Vera capitán de V artiüeru. to»

mando la buelta délos Gelves,dejpues de aver reconocido la cofa t ¡os

baxos deUa
; a jo, de Agofo del año detsio.o fegun Alvar GoikzA

28. día de fan Agufin,falto la gente toda en la isla, donde nació difcor

día entre el conde i don García; porque quena el conde efferar la decli-

nación del fol,t don Garcíafn dilatar algún efpacio afaltar los moros;

íjunto con efo pedia i’ avanguardta. rehufava efo,cuanto podía, aquel

ombre de militar indufría i de prontifimo vigor; dizienio le,que aquel

lugar tocavi a hs foldaios viejos
;
que hziejfe efperiencia de la ¡mlicii

en la diciplma de los capitanes anttguos,antes que vtmejfe a ponerfe en

tanto peligro , per» repluó don García con tanta importunación
;
que,

véctdo defus ruegos,no pudiédo refifir mas a aquel ardiste jové,q tato

ieffeava mofrar la fortaleza de fu corapon; permtio contra fu volun -

tad que Hevajfe ¡a delantera . i en fete efcuadrones comienpan a mar *

cbar , lendo en el primero don Diego con un cofelete dorado con brafOs

les t celada i en un cavaüo rucio , apreffurandqfe
,
por haüarfe en la ot

cafan caf prefente
;
para dar prueva de fu valor, ivan con el cafifefen

ta cavaUeros t ombres nobles
,
que avia traído de Bjpaña

; I tras eüos fe

guian las otras efcusdras en ordenanfa , t el conde encima defu cava t

Uo , vifitando los , i animando , i dando orden en tpdo . Avia caminado

el exercíto
,
que eran qumzemd ombres ¡legua i media caf a medio día

por aqueüí tierra fea , eferil , calida t arenofa . ardía el calor pefileu

caal con el aire de Africa
, faltiva l’ agua, t caf todos percaan de fed.
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t con áqtielencendido'fítpor i trihqos fe ata ¡nichos como muerdos

otros ahogídos enel cmmo.entonces fin gusrd¡tr orden , coKctifaron i

íedoizór felosefcuidrones;t el primero fue el del coronel VioncloVe-

nectino,que üevávi i’ dvMg unrdii.folo el de don Diego ?ickeco,qve

queldtitmuUreUguirdUjConfervófiiorden.áon Gsrcin cnimurd et

todos,prometiéndoles ciertn ntonn i defpoios, fifufrun aquel pequeño

tréqoique fe icordijjen délas grandes hazañas, que arun acabado en

kfnca^i no quifiejjen ojcurecer el rcjplandor de ¡u gloria afiraitofamen

te.U mayor virtud i ecelencu déla milicia Efiancla era la tolerancia de

los traba¡os,t efia perdía de todo punte,! la repuUcio defu ncmbrc;fi::o

fe dentívan,t fobre pujando aquellas difuultades,no fugetaran aque iU

isla abitada de unos pocos i defarmados Mores, paffanáo con ejlas amo*

nejiaaonesaunos effeffosi grandes palmares, fin dcfcuínrjc un Moro

ie paz o de guerra
;
que a los capitanes praticos pufo en mucha fofpea

chi;i xnedo ido un cuarto de legua por los palmares, entraren por unes

' tifiares muí grandes,donde ala parte Aufird hazia do caminaranjentrc

mas paredes de antiguo edificio, aria unos pozos de agua
,
que efiaran

felsmiUas dentro deU isla. aUt les lAoros,corifiderando la fei,que lleva-

rm los Ejpañoles,cuando Uegajjen a los pozes;anan emhcfcado a un ti

ro de bailefia mas de looo cavadlos ,t mucha gente de pie, mas los

foldados , con mas codicia de bever que de pelear , corrieron a los fo-

Zos,cayenio fe muchos en el camino; fin poder fufrtrla intolerable

fed ,que avian padecido ;t llegando defordenados , trabajavan con

grande tumulto por facar agua ,
de fuerte que peleavan unos con otras

porbever primero . los Moros,detras detas paredes de las eredades cera

canas a los pozos , afcondldos entre los palmares, miraran U confue

pon I defarden de ¡os Crifiianos ; t conociendo la ccafion , no la pcrdiei

ron; antes arremetieron a eüos con efpantofo ímpetu fefiruenio a

rienda fuelta . t primero acometen a aquella den amada gente, cmc

efiava fin fuerfas t defilentada con la mottal fei i ardor ¿el Sel

,

So.

caeaüos moros con grandes alaridos, aunque toen cr, luego ad ai ¡na,

iprccuraron los capitanes recogtuos alas vanderas ,kc pudieren cen

CL‘] ios
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hs [dUíÍos que dexuffat V igui;ivr.que w.<jr«<c les dcár.fátm. ecn»

finio iretinr felasq venwi¡unto i cBos defordcniJamente, don Gir

cii.qiíeno tena efpenencii de ordenír uregir los foldidos; en iquel fif

hto ufo Uéne de ccn^ujion l temer , hizo entonces opeto Je fcrttfim»-

füldíido s cafttiií ¡ninmmo aporque peknido prtmere A civiUo ,/f it

peo, t con um pica en las inaiws fe pufo delante los-foldados,efortirJ»

hs a combatir con vderofe dnmo,t a cobrar fuerfatofiáta delaneceft

dad prefente . l aunque no, que no lo fcgmin nms de aquellos 6o. cari.

foros, t algunos otros pocos,eit quien pudo masía vergueiifa quek feá

sel miedo; no desmayé, antes dio con eílos-tahcarga alosMcros,qu: los.

hizo.retirar eimto una carrera de cavaHo, pero acrecentados de nueeí

carallerta, rebuelven fobix tilos con tanto ímpetu; que hs hazen huir, t

muchos-medio muertos de lapitud t canfacto , fe dexavanmatar . don.

García quedé ca/tfoh peleando
, hafia que pnfmgre i-jm alienta^ dea

fiimparado delefptr¡tu,cayo fm rtda entre hsMoros,qiie elavui muer

to ; haziendofíempre fainofa t memorable aquella isla con fu muerte

.

riéndolo caído el efeuadron
, fe pufo todo en huida , t lo mcfmo hizte»

ron los otros efeuadrenes,que reman atras
;
con tanta admiración délos

caraüas Moros
,
que temiendo alguna embofeada , no ofavan fegutr li*

hrcmente , d conde,q andiritentonces masdefrtado,detenietidoiar.u

mando la gente
,
que ya ira desbaratada del todo; ccmenfo areeoget

Uos
,
procurandoque bclrtefjen

;

l puepo deknte les dize
,
que lo figan

a-romper aquellos cobardes Moros
,
quean renctdo tantas vezes. i aim

tiuebokieroH, fue con tan poca fuerfa, que fe retiraron luego. el,ne

pmdiendo hazer otra cofa
, fe

retiro'-a una torre
,
que epava enel puer-^

to;ik retaguardia fe pufo también en huida
.

pudieran les Moros que

feguian el alcance, hazer mucho mas daTio,p no temieran, que fe retira

ran por facaUffS de les palmares , trebdrer fobre ellos emelüano . fue

tanto elmiedo,que concibieron los que huían
,
que ningunobdm el rof*

tro a ¡os enemigos , ienkhutdacaianmuchos desfaüectdos de k fed,i

muchos penfando que eran prados las hoyas , t aberturas arenofas cu»

kertes-deierva ;.no fabjendoelcanuno
, fe fepultavan en ellas, t otros

fcéi
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fiithiigivMená<¡U!Uosrtmohno¡ ifconiti$sdcbixoP,e¡r(tii.i. por^us

.

U nititriíhzi de íqueHí tiem es üeití de roturíst cuevís .íúli pereeto

tifiar de U gente E^iríoU,ítqueüos que ton pequeñonumero no falo ¡ís

mn re/tiltdo i gnndes exercitos enemgos,pero los iniñ rctú,d'jlruíí

io í muerto; los que i OrM, 'Bugu i Tripol,ciudiáes imcejíAks i pode

rofis en mir i tterru, fortt^mxs por imturxlezi i árte,ivú entrxdo por

fuerji, t dej^ojlda, t dejlruido
;
aqueüos vilentifitmos fdiidos , efcUt

reaios con txn gr-xndes trofeos, cuyas artais eran e^juitofis i toda A»

fnci;rená¡dos i aquellos defirmados i rufitcos moros, les ofrecieron el

suello;pára que exercitaffen en eUos lo que qutjtejfeU ¡ra i crueldad i f>

ierrii del rencedor Bárbaro, murieron cafi 4000. efcegtdos fpldados

con fus capitanes t oficiales, pocos a hierro, muchos coa fed, i ahogados

en aqueüas cuevas t bocas cubiertas deU tierra t en aqueüos tragaderos

tfconiidos.

Si lf>lñtzdóf}eliailu¡lre ejflanacion délas cofas hechas, que tas

ofrece t pone ante los ops; fe ñama ipotípops.

VlgllinCS.^] jiWopií. I

í—pukhrúmq; morí fuecurrit matniM.

CuaI C^Vlcd 3,‘3
efia parahola es de miferoble afeto. tratólaVir

filio en dos partes éferentementc , ta imitación fuya algunos famofas

poetas Tofcanos ,
cuyos lugares pondré para que los cenferan entrefi

ks que fon amigos depa curtcjidad. enelhb.p.

Purpiireus veluticutn flos íhcciCTus aratro

langjefcit moDenSjlaíTóve papavera eolio

d¿aitf«re capur, pluviácum ('ortegrarantur.

Co'no purpurea florjCuando cortada

del araJo^murieudo fe deísaays,

<2^51 oconiíj
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o como derribaron la cabeca,

con lado cuello las adormideras,

cuando fon agravadas de la pluvia.

i en el II. que es U quemU G. L. en ejle lugir,

Qíialem virgíneo demeífum pollice florem,

fcu mollis violae.feu languentishjracinthi, Ct,

eui neq; fulgor adhuc
,
nee dum fuá forma recef

non latn matet aiu tellus,virésq; mimilrac.

Cual de mano de virgen flor cortada,

o de viola blanca i amorofa,

o de jacinto,que con defmayada
Villa fíente fu ladima llorofa;

de quien aun fu luz bella no apartada,

ni aun fu forma le huye deleitofa;

mas ya la madre tierra fu alimento

le niega, t no adtniniñra algún aliento.

ArtoJloenelcdntoiS. t

Come purpureo fior languendo more,
che ’l vomere al paífar tagliato lafla,

o come careo di fuperchio humore
il papaver ne ’l horto il capo abaíía.

Bermrdo Taffb en el cunto 21.

Come ta! hora fuol giglio odorato
fe falce adunca,o ruflico altro telo

d’ incauto agneolcor tocca da un lato

il lungo,e verde fu o materno ilelo.

ape
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a pena dal erudel ferro toccato

chinare ti crin^che priagaardavat! elel®,

eia térra mirar baflb.e diraeíTo,

qnafi pietá lo rocchi di fe ftelTo.

5S7

áeronim Váribofco en U fubuk de Áionu,

Qnal fior ch’ acerbamente vsen rápita

da durainvidaRian,pnrpurea langue,

cofi i! bel vifo vago e eolorico

relia al colpo erndel palídOjeíTangue»

il color natural fugge stnarnto

dietro a í’ aui;a vitaljch’ efee col fangue,

le lucí gia d’ Amor rede,egoverno

chiodendo hor mortein duro fonno eterno.^

ion Diego de Hiendofi en Adonis,

Tal lo halla,eual flor de primavera,

que poco antes ornava el verde prado,

frefcai altai en orden la primera,

mas fue al paliar tocada del arado,

cual el blanco jasmin,o adormidera,

cogido en un inilante i arrojado,

la tez I refplandor i hermofura

bueltos en fombra eterna i noche olcora.

Las GvZClUsZl fonlis Gtactis cnudis deVenits ,t jtgnenfh

compMii, fímficMv:rdurí,idegní,refpkndor,que fon trespropneda

¿es, que conpguen U heUezn Ided. <* ejlíís ¡kímn Chíriíes los Griegas,

porque :ítt; i es degriá t gozo , tmoslashízenhijui detupiteriEuris

neme ki¡¿ de Oceeno ; leifn le i^e Apolodoro en el primero , otros de

Q_q 3
Buríno



lEmmedúfíyO Eurtdanfne, i iígunof de June, otros de Lthero pdáret

Venus. O -feo en el tiio,que cxnti it Ixs Gricusfíiis üami hijís de lupiter

t Eunomu^t a ejií nombrx Eftodo Eurmómene, por l’ ¡tmpk dijlnbuad

de lits cofds . Anémico quiere,que fean hljis de Egle t del Sol . Suri *

nome pnifici cjiendtdi t ibmdofl dipribuicion
;
porque tuf¡ es ancho i

eftendido , i ti/ia lo mefno que dtftribúyo . Eunmedúfa fe trae de

/ui/m ,que es reino o impéro. Euridomene, de JltMÍu ,que es edifíco,co

pongo ( ordeno . los nombres de las Gracias
,
que les dio Efíodo enU

Teogonti,p esfuya,porque Paufiniaslo pone en duda;fon eflos, Agkt

ya, Eufrofine, Talíi;i ejlafe llama de otra manera Egíale. Omero hat

Zeuna dtUasa Pafttéa, que algunos ptenfan, que es Eufrofine . Suídat

trae cjias , Pitó ,
Aglaya , Eufrofine ; i Ermefanas poeta élfgn fue el

primero
,
que Hamo Pitó a una deUas . Aglaya fe interpreta luz i ejflen

dor , es lo mefmo que rejflandeciente iiluftre . a efl'a podemos

üamar mígepid o venujhdad . Eufrofine fe deduze de

lo mefino que alégro,qutere dezir alegre i bien acondicionad*, podemos

Atribuide el plazer i[ocundidadi alegra del’ anima ; porque el dar quie

re gracia lalegna.T alia denota fiempre verde i florida t llena de frefcH-

ra, toca aejia k feflindai, donaire ^concmiáai i apofluri t aderefo

,

dixeron los anciguos,que eran das ; porque fe a de dar l bolver el beiiefi

CIO . otros treSyporqueel bien recebtdo a de bolver con logro; i por ejfo

fingen a la que recibe el beneficio bueltoel ro¡lro;porqueno fe ejfére re

muneracm del bien,que fehaze. las que lo buelven, i recompenfan, fon

dos, que fe miran de rojlro
;
porque la remuneración k de fer diligente i

cuiiadofa i doblada
.
pmtavan las mofas de poca edad

,
porque ne fe i

de envegecer la memoria del beneficio ;
vírgenes , porque an de fer los

benefiaos finceros nnvtohbles ; defnudas ,
porque como dize Servio,

hs Gracias ííi de fer fmafeue i fin compofiura, o , como fíente Suia

das, fe k de hazer bien fin premio ifin ínteres. Eteócks Orcomemo fue

el pnmero,queficnficó aUs Qra cías , cornacfcrive Paufanias en ellt

iro nono de la Grei la líufirada, t dize,que no fabe quien fue el primero,

pintóf o efcrtvio defnudas a ks Gracias; porque los poetas ipintoa



SEGVNDA.
reSinHguosks dcfcrmeron refiiLs.

5d>9

todss tVCS'Ji ejio es dilcinto AnoJio,

Quivi le gratiein ahito gíocondo
' una reina aíiitavano al parto,

fí bello infante n’ apparia^chc ’! mondo
Hon hebbe nntaldaifecol primo al quarto.

vedeafiGiove,e Mctcuriofacondo,
Vene[e,é Marte ehe l’ av'eano fparro

a man piene^e ípargean d’ eterni fiori

^doleeambroíia,e diceleili odon.

Las gracias aquí en abito jocundo
una reina ayudavan afu parto,

tan bello infante aparecía,qu’ el mundo
no tuvo tal del primer ligio al cuarto.

viafelovCji Mercurio facundo.

Venus, I Marte,qu’ el dichofo parto

tienen d’ eternas flores rociado

d’ ambrofia,! de celeñe olor fagrado.

dos cumbres De! monte Pitrnsjp) tiene ios coSdáoSfCcfxo fe

i dicho títtes.

nueve laTnhi:csZiksiiiufás,i^ueenUeglogdu!tim tUmer

num nueve.
I

i intoníbP epíteto de Apoto
,
quiere desyr no cortiio eí cáietto;

Omero lo Hamo ¿uifxixí/t^t, que es intonfo en fermon Litmo
;
por

5«e (I1Í1K4 los rtiyos ( dize íücrobio ) fe pueden irruncir dek frente

Q.g 4
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dd fol; i per elfo h pngeti cen cábdios. í ttf^t to nowhrdti ixifmxÍMm 'tt

ito PciMí ( i'ilcjhí.co :n fus (rotees, efenre en Areito Genimico Cefetr,

pir,í.!’^í(n it Apolo jin ydyveís¡pcr<¡ue naciendo t afcondiendo fejtun»

ci jiente vegcz,o porque mmcA desfallece en fu mtud.

F C OO ID rt epíteto de Apelo , jimltcA puro t no mánchido
.

perqué

es púrgo ! líxpta en nuefra hngut. i aj?t denota lúc¡do,re/plait

deciente ‘ tunda, o fe tr&xe de que es limpio t puro ,ede epSs l

í'M que es luz t vida, dize Plutarco en lo que trato de la partícula ii

,

que fe ¡¡.mía Fi:bo,porque los antiguos üamavaii por efle nombre todo

lo que ¡ra perjficuo,puro i hztente.

V 10;c3 quiere deztr^qtte arta mucho tiempo, que como Jt lo tulleran

prefenttf arian vijlo fu beüeza t valor, i lo que avia de fer.

ívIci'CUriO ^ pienfa P(fioP6mpeyo,que Mercurio tomo ncm

bre deUs merceras, porque lo efimavan por dios de todos los negocios.

Arnobio entiende que fe Hamo afi,porque corre entre todos, t la pala*

bras fon medianero entre los ombres. i dize defte modo; Mercurius da

¿TUS medicurrius quídam, hoc cft,quap medius currens, giíod fermoftt

medtus ínter homines . atribuyeron le los antiguos alas en la cabefa i en

ios pies
,
porque las palabras huelan por el aire

,
i por effo es dicho nm

cío; porque fe declaran por las palabras todos los pcnfamientos.

Maree czutof] p^iyaque fcamoderadahfortalcztt, ittodéen

el ejlrerr.o de la temeridad.

cüaconiTianOlD Andrea NaugenOf

• •, AíTmt iJaho vsniens é coIJe Dicne,
' neftarc odorato crines perfafa fiuentes,

aCTuccaiq; leves Chantes duftare choreas.

hae



hacíimulambrofiá puernm lavcreliquenti.

Se parvas tenui cunas ftravere liguilro.

I los cinHss tniuzio dejlí modo Diego Girón,

I

A!li defd’ el collado idalio Venus
vino el cabello fuelto 1 efparzido

de netar oloroío,i las tres Gracias

dieltras en ordenar fu coroynntas

con amb r ofía el infante rociSron,

1 de tierno Jiguílro copiofa

mente cubrieron la pequeña cuna.

I

El tlGmpo‘^iscltiempo,comodizeAn¡lcte!es,meitiddelniO'

i míen to,iel movimiento medida del tiempo.Varron lo define ron eflas

I fdéras;Tempus ejfe dicuntintervaüíímundi Ct motus;¡d divifum

m

partes ahquot,míximé d folis CT lunae curfu.itaq; ab eorm tencre tem

perito tempm áiñnm.

Elpaflbl es traskcm.Ovidio enetlo.

Si nihil cA annis veloeius—

^

jacio traduzio don Diego de Mendo/a en fu Adonis,

no ái cofa mas ligera que los días.

feVe rid ad 3 aludiód nombre de Severo.

al niño ^ todaejiacrtánfidel duque de Aha es a imitación de la

iel cardenal Ipchto enel canto 46. del Ariojlo,don¿e dizc,

q_ 5 y qmi
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Quivi fi vede,coit)eiffior dirpeníí-

de fuoi primj anniin diícipíma etarte,

Fufcogli é appreíTojChe gh occulci feufi

chjari gil efpotíe del' annche carte.

t ¡o de Kiis que trata en aquel mefmo lugar.

que avi2 de Tcr 31 quiere degíT^quiendm de [erque ddeffel

fus OJOS 3 VirgtltoseelM. deía Eneida,

acq^oeutospietairá paicitlnaai.

aparejos^] umUderocablo.

•feto.

^3.TteZi metonimia pguri,cuádo el nobredeUeMfd fe trasfiéred

ContraI3 etda puente de fin PaMo de Burgoti

lincnCO 33 Cátíío htze i Itneneo h¡o de Uriníd,AfeleptsdeseÚ

el lib á.dela trigedii,i los Griegos con el,de Calicpe t Apolo; porque di

ze,que deüa i Apolo nacieron lálemo,Orfeo t Jmeneo.Seneea en la tri

gedia Medeih ttama hiiodeBico.UíirctaneCapela efcme que esgri

de cuidado de Venus; no hijo , como algunos penfaron engañados defii

palabra [uya.fué temió por dios délas bodas entre el error de les Gnet

gos.pintirafe,como fe colige deCatúlo,ccronado de flores de mayorand

con rna hacha enla diefira t en la ifqmerda un flameo,que es un velode

color amariüo,t en ¡es pies unosfuecos o calfiio afafraniio-ji aft ii^t

en el Epitalamio de luUa i Kalio;

ciBge témpora flonbus
,

fuave olentis A maraet,

üameum eape^laetuthue

hucTcnijiiiveogtrens

luteum pede foceum.

itíi
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ManaHejíítyfojri erihiidcl conicdcAlvidcUftejt

piiiítmg^delduf^í»

ardlendoU bm^mo t torpe verfo en numero t fentencti. e¡lo n»

je como lo dtxo Gara Liffo, que muí ágeno es de fu modejiti t purez<*l

porq deskftró muchoh hmpiezi i oneflídad de tais efli defcncio. Co

ftlicU oneftidid icios vocshlosoen el [ontio,o en li vozdellos,ocnfu

j¡nificsdo;que nombres íi,quc iízen cofs one¡li,ife fíente refonar dsfo

tejldii en k mefui. voz- pero li ocenidud i torpezi no falo no i de ef

tir en lis pihbris, mus m en Ufmfciclón.porq fempre fe a de cubrir

mldoricionlí torpezi délas cofis;tffe cubre, como fe entienda, fu
tuftze I agrada, en efio fue, como en todojonefhfimo t venufo Vtrgic

.

Ío;porque ifcondio con mefundo t comedido rodeo de palabras la defe

meto de un penfamiéto defonefo,diziédoen el }.del’ admirable ob n;

íiocfaciunt,nimio ne luxu obtuííor ofu*

ficgenifali arpo,& fulcos oblimetinertcf,

fed rapiat fitiens Venereaijintenúsq; tecondat.

tffldS. deiqiielliEneidi,quefoliquebrinto,poroptnionde todoslos

pe fibeii,el fajlo de Grecia; en verba locuCus'

optatus dedic amp!exus,p!acidurBq; petivie

coniagis infufus gremio per roembra foporem.

(Jlle p O qmferi li forttmi,vtenio el valor del duque' , icempa-

íadoen fus hechos ,t tener en eüos mayor parte que li virtud
,
favoret

flcni/o lo;miS eftomandola porfu compañeri,efcogio por guiaprtnn

fdili virtud, lesalufon de aquel lugar de Tubo enellib.io.enlaepif,

¡. virtute duce,co>iüte fortuna.

Cubicrcall onao enlaancton g.dellib..^.

pauliutn fepulcae diíia: inerciae

eaela<



SEGVNI>A.
í fáelatá vlrtus -iioH

í' Sáo; i

eeqaij enim diílant á morte filentu Mtaei

Qíáaíííno ea ti 4. confuiiio de Ono«o,

rile lateas virtus,qaii enim Tubmerfa tenebris

proderiff -—mi

Pircneos3 t¡ig¡ montes,que eceden á teios tos de Ejpítík en ílt»

ra t iongitííd j íimden i Fr¡tncM de 'Ef¡nñi,cortimdoU por tjuicio de

Citji So./fgMíí del W4r Ueditetríneo d Oceino Gdíco;qmre luá Fiar

do enel ^.libro de fu ántigui Ctltoped¡4,que fe üimi Pirineos deñf

que es fuego porq aen enelies muchos r<tyos , o porque encendiendo

fuego los p¡ífkres,fe quemíron untigudméte todas ks ejfeffasfelvM del

Firerieo,como es autor Otodoro en los libros deks cofas antiguas, otros

quiere que tomajfen nombre dck Ninfa Pirene hija de Bébris, que vio‘

lada de Erenles en aquella feha,t dejfedofada deks jieras/ue allífepd

tada-^a cual opinion tuvo Stlio enel hb 3

.

nomen Be’oriciá duxere a virgine colles,

hofpitis Alcidae crimen—

<

defletúmq; tenent montes per faeeula nomen.

mas yo pienfo que no fe quemaron eftos montes;porque ¡a tierra es aUt

tan fría ,
que aun per Agofio cuando queman algunos pinos , que ef »

tan muí ¡untos , no falta el fuego del uno al otro; 1 k frialdad del fuelo

defiende mucho ¡ f¡
fequemáran

,
que podía quedar fabo del fuego,

pues de aquellos montes [denlos ramos délos montes de EJfaña i t r.o

es creíble que fe derntieffe Unta plata eneílos
.
pci' que no je halla er.la

fuperfíete^aunque rebiente por alguna veta,fino en ks entrañas deU tier

tajíjftm podía ferungrande, encendmento .conjirinaefia ofimca
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imiUm OhvjtrrS en Us tlu^dciones fohrek Gco^dfíi ie Vomponío

dize,^:no tomdronlos Ptreneos nombre deldsfdbiilds^m de

U coií^igricton i dbrifimKntOjComo fueñdn muchos;ji no délos fuegos

que encienden los pifioresjb cud efcnee,^ dnjio hdzcr muchís vezes.

d’ ab axo^] elmefm en U cdnaon 4.

tanto,cuanto fu cima levaatada.

Sáo Itdlico en el lib.q .írdtdndo de íds Alpes,

qaamtum Tartareus rcgni pallentis htatus

ad manes imos,atq; atrae ftagna paludis

a fuperáTellurepatetjtaaiIongaper auras

erigtturTellus^& caelummtercipit uiabrá

IXígo Girón id bolm en nueflrd hdhk defte modo.

Cuanto la tenebrofa gruta orrenda

del amarillo remo delde arriba

a los manes profundos,! deeiende

al lago Eftigio ofcu rojtanto íbbre

los aires con fu cima fe levanta

la tierra,! con la fembra toca el cielo

inudable^ ¡¡tributo propno de los Vrincefes,

j

coníuno^] sníifUd t defufsdi roz-

^ del gtan V'di:i5'3end!¡geáelgenero,porld gran Pans.esld

•wjor auddd detodiFnnm i cubefd deUu, l fertibfimd i Uend de gen

imdek el no Sécdnd,que esotk Sena; el cud hize una isk, en que

efli
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I

eflX con^Utftdi ti cMíid ;
¡tU pirte dcrcchá dcti cmdid ejikU vMd

|
ñámín^i Uftmejhi k imiverjidii o acidcmi; t ifkfaorti entres par

Eí’culspLO3 efenven Dio-Joro t Ettfehtoquebflguei Ipno en k
que fue Eícuhpío hija de Apolos Corona

i
principe ieU

meiteuH , t que hiñó muchis cofis útiles d h fdki de los ombres
.
fue

Un ecelente enk cuncion de los enfermos, que fuerd deli optnton de ta

dos, iizenque refhtuyo d maches dej^perudos dkvidi ,t que bolm

i fEi i muchos muertos ; dcufido por ejio inte lupiter , lo ñuto con un

fdyo, como trie Lucisno en ei dmlogoÁek ddnfí^ porque tornó k viíi

á Ttndiro, a fegu igmo a Gkuco hijo de Mwor,o 4 Ipohto.enojsdo Apa

lo dejii muérte,mite dios Ciclópes,q fdbrtcdro el rdyo i lupiter. por ef

to fue cÓdíiiido d fernr a Admeto, como cfcriec Eurípides en Alcejiis.

R.eri03oe Jicfeorliuff, «4cf de dos fuentes edxs Alpes Sumis,que'

iorx fe Himin de fxn Gotdrio, düi donde fe ¡unta con ellds el monte At

ddi . es el m.ts célebre no de todt Aleémi. « en loS yugos i ctmss de«
fseüísmepnds Alpes de donde elbixd , na porgrxnde intervalo corre

Aidd Medio dii,Adige dOriente, R.áJíüo p Kofnehl Ocifo, i el mef

mo Rifi di Setentnon. al principio es pequeño i vago, mas luegofreaen

do con las dguis,que entran en elydifermmd f dpdrtd con poderofo ciir

fo los Grijones coiifederidos i los Efguíforos.

CiVCnCcdo petifrafis de la/ip Cefdr,o dnto>!omifl.t
,
que es

contri nombre o pronombre, como
fi

rejponatejfe en parte égmid d riO

bre proprto , o fuejji fu igual, elduter de los libros efcritos a Erriiio Í4

Bíiij-i pronomitticion. es tropo, con el cual fe ufarpa otro nombre en Im

gir del proprío. fue Cefar el prtmer cipitin Koiiuno,.;ue pdffo el Rin,

t venció a los Tuiefeos , l aft iize Surto.np ert Ju vida
; Germdnos,qiU

tretñs S.íjfjm !3 vicotuñt ,pn!i!u; Kominorum ponte fdbrtcsco'aggrejju:,

mxxtmis ajfecir cUdibus.^ kimuacm; deíte kigar es dd canto Jetimo dd



segvnda:
© qualmai tanto celíbre,efamof»

diCleopatraalrtncKor Lataio. _ »-
;

lo s taxos igualava^áf/pafídfcce,

allanava- el palTage

Xirgtlto en el g.

Erg© ner «ncoeptiani eelerant rumore feranáo;

labitur unSa vadi» abiet

aceleran al fin con buen agüero
el comentado cur(o;por las ondae
el deípaimado abete fe desliza.

rumorefecunáo.no'^iere áeztr íaendfamd ,
porque i nmgUño bsíjí*

¿mo, como penfo Viulo lAanucio ;
i aj?i dtzeTurnebo dotifitme tnter-

prete de los lugares dtfictles en el cap.4e>. del ltb.2^. ’ExifttmoMdro'-

non dtcereTroiAnos lemtate monflro ttlbae fcrophae exh*'

íkmtoSyldetis O" fecundis omimbus ^dcclimitiombusitermedeptunt

urgerr. rumorem eiitm vocdt híc CT omind figntfiedt ; iit ápttdyeterem

jiortíWB, folver-c rmperac fecundo rumore,adverfáq; avit

UrfuIa3f«r/<iníáWr/á!<íl3(|á deDionetonob3¡¡?tmo prtnctpe di

Ingldterrd ,
padeció martirio coit onze mil vírgenes de Id mefma nación

en Coloiud Ágnptnd a la ribera delKm por tós capitanes de Atik ,

tema cercadd,eneldno de nueflri[alud ^^z.fiédoemperador Hdrcidna*

IcftavatC^pácfcf tj-írtdode! 6. de Virgilio,

illüm mdignanti fijnileni,firailémq; minanti’

adfpieeres—»4
Afilii.

a<^UcI tirano^ j((/ío,Jíoí unos llimdGtuld,cdpitdn general de

por el
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por el fucica dH c.ie wgtho.

^i.

'
i clalftiq, itnmit?>t 1iáíieBat>

EnttC unaD/iíf ¿okfio^hazin mis nenofs i Geno t pondcrcf$

Ratisbona^] efin.cmddd efti f

8

lí nhexA del Dimlno. Trdñcif-

eo irémeo efeme que fe ü&iípmnerq UujfAliS¡Aventmo quc'fueAut

gujii Tyhenj , Pedro Apuno que Keginoburgum , E^iegelque tomo

nombre del no Regó, ^ui aüi entra en el Daríitbio,

Ungria^ ocupiURgnal^Panomas , tpeffandoel’Ditiuhiocífl

0dik región de los liziges i Dacos
. fu principio es del no Oravo con

tra íiedto diá;del Ñorte,fe termina t alinda con ¡os Sírmatísjque ot fon

Pedonos, t con los Setas,que llamamos aora Válacos;del Fomente,tiene 4

Aufiru,cabefa déla q fue en otro tiempo Panonia fuperior ;
del Oriem

te, k !Aijta,q^ ctapeüi^ Rectana. fon los Ungaros belicopfimos,i ef

(ogidícíí>Mlerta.ligera. aquiapunta G.L,k guerra del Raivcda queef

enoe Ipvio, i el cerco de Viena,famofa por tantos affíltos,quc le dioftn

efeto el Turco, rindiendo le vano el¡obervto titulc,que mucho tiempo fe

ujurpo de utvencibk,-

tJUe apena^.^ mulo qrefíereEródotodelexercitode'Keri

. xes.

con Vaíieiltej ú fortaleza es una levantada virtud del ammo,

no vencida de algún temor,i confiante enlas cofas adverfas, t c n empren

der ifufnr ^nerofamerite todos los peligros, i incitada alas cofa; ¡dios

t difíciles , i menofpreciddora de las umúdeS J baxas. pero no todos los
q

fon prontos a poner las manos en cualquier pcligro,i fin temor aiguno as

cometen todos los hechos pehgrofos; fe pueden Uamar fuertes a tpu:icn

di Áiifioteles
;
porque los que por deffeo de alcanfar una pequeña ¿ía
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rtd, t por ef^ditfide dqmjlár nquezds i robdr,fc ¡trrejá dos pdtgrcs,

i (ombitetiifin mudo con los cóntrdnosjio merecen , ni goz^n efla ald^

tdnfd . porque cennene que el fuerte fed fuerte ftempre,i que no ecedd

ie lo onefto i ¡ufo. t jl dlgund cofí dizque [c deva temcr,tcir¡ella pruden

(emente; porq los qno temen dgmiu cofi,ningund cofa tiene de embres.

Vleras uo campo^ tudonco VafcualbabUnáo deUampo

ielTurco enViena;

Convenere omnes;nec csrnitur obruta Teljas

fub pedibus,tantas oec quis dinutnerare catervas

íaíFiceret,Libycas potiíis numeraret arenas,

ommbus his aninu mimites, & péñora bello

promta fatis;re<l enim ru(lis,indrgeftaq; turba

eonfilii & rationisinopSjnon fttjogereferrum,

non Jnferre gradumjhecfcit pulcro ordineiuíTo

fiare locOjpremit & premifur,féq;miplicat ulero,

contra autem magniclarum quiCaefaris agmen
eernerptjhumanae nihildlic artis inelle,

omniafed fuperúnj manibus curata putaret.

illic Aufoniae bello deleña mventus
ingentes animos,& fortia péñora pandens,

Hifpaniq; duces,qaos Mama gloria cáelo

exculit,afiternumq; dedit tolerantia notnen.

& Rbeni gens clara arniis,& vincere fueta,

five mprijiiullj eft viño cura ulla falutis,

omnes aíTaeti bellis,fulgentibu$ otnnés

fepti armis fiabant,quisq, adfua muñía lunñí
o rdine di fpoíiti duñorum luíTa tenentes.

luntos todos; la tierra atropellada

con los pies no fe ve, ni tanta gente
Rr en
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en multitud confufa amcntonada
fe podría contar,antes r ardiente

arena feria en Libia numerada,

rodos crue1es,d’ animo valiente,

mas ruda turba,de fobervia llena,,

de razón falca, i de confejo ageaa.

Eíi defnudar el hierro arremetiendo,

ni rn ordenanza faben coníervarfe,

aprietan fe, i apremian confundiendo,

runos con otros vienen a implicarfe.

mas quien atentamente fuelle viendo

con orden el exercito moftrarfe

del gran Cefar,diria fin recelo

que lo juntó, i.dispufo foloeil cielo-

Allí eítava de Italia pod’eroíá

lajuventud belígera moftrando'

elgran valor,la induftria belicofa,

fús antiguas hazañas renovando;

i.d’ Efpaña en las armas generóla

los capitanes en iluftrevando,

qn’ al cielo al^ó fus hechos la Vitoria,,

1 dio la tolerancia eterna gleria-

Tambien Riñólos qu’ abitan tu ribera,

a inortr,o vencer acodumbrados,
que menos temen a la muerte fiera,,

que fer vencídosjtodos enfeñados

a feguir de Mavorte la vandera,
de reiuzientes armas adornados
en ortién.pucftostados,! fugetQs

dequKS
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áe quien los rigeimanda a los preceeos.

áíCtplinable3 dibi tloYica^ í offervittai wéur drioí Tí-

dfjVoí.

el ofado Efpanol^O^.fco defcumrdqutmpeío,ipirtlia

mi dtl miento
,
pxes fe i ofrecido oenjion. por <jue no fé que ¡mimos fe

puedsn bxdír Un pxcientes^ que tokren los oprobrios Ldenuefos , cok‘

quentupenn dios 'í.fpiñoleslosefcntores deltthí.íintigui ccjlum»

bre es fuyx

,

i eredxdx,ielos Komxnos , dxbxr con grande eceffo U(

hizMXS de fu gente , t cxnfxr en ejlo con importunxaon moleftifntu

tlosqu; leen fmejentos ,t olvtdxrfe deliscofxs bien hcchxsdeía

otras naciones . aunquetis que pueden calunixren algunmodo ,nofe

efcurecen tanto en olvido, que no fxtgxn por fu ¡uiztox fer vitupex

Tibies i ftempre dinxsdetnfxmix . i parece por fus tfonis ,que nun--

ti engendró EJpxña ombres vxlerofos para merecer Ixnnmortxhdid

ie li gloria por la nobleza de fus hazañas ;
porque o afeonden en eifi‘

pdera i tinieblas del ¡llénelo a todos los que pudieron tener algia tiomf ^
bre de fortaleza , o defciibren deüos tales vicios

,
que efuñera me

»

prafu reputación no aterfe acordado deüos . quien ¿t tan olvidado ^ ^
de fu naturaleza , delrefpeto que fe deve a la cortefa i a la mefntt

verdad ,quefufra fin mdmacion en aqueUa mantfica i abundofa ifot ^
na del toviolismiunas con que afrenta dios Ejpañoles lías cofas ¡lufa

tres fuyas que dexa de tratar , t las infames que con tanta tnfolencid \
trae a la memoria f por ventura esleí tfanca publicar los delitos, t

callar las cofas bien hechas f quien cenfidera con fiifrinuentoel odio

con que el Guicurdttio condena a toda la nación Efpanola en el vitu -

peno, que ptenfi que haze al marques de Vefeara f que razón permi •

te que ilamen fteiupo iSabélico barbares A los EJpañoles , pendo

ie una religión , de unas letras t cap de una lengua f no fe defa

culpa Bimbo con ¡a imitación antigua
,
que ya no tiene dora lu -

gv efarefpuefa ; pito es por que le parece mas elegante modo de

Kr 2 habLr,
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h X hliT,i par effo nomhrx d Turco Rfi de Tricti,qut es U motor pirte [

de fu imperio .porque i de ofar Sxbéltco, perpetuo adulador de Votes

cu, ñamar barbara al reí don Alonfo de Tortugd,fiendo capitalenem

go de infieles,: fus Venecianos confederados con eÚosl no fon los £¡pit

fióles tan muñíanos , i apartados de la policía i del trato de las gentes,

que merefean efe apellido por ajfereza torrar de cojiumbres
,
m fr

criaron tanto en las entrañas deh inorancia
,
que carefean déla noticia

délas buenas letras:pues nunca faltan,m faltaron en Tjpañd embres do

tos,t de fingular erudición i eloquenaa por todas las edades.pero en lo

que toca ala milicia,ntnguno podra dezir con verdad alguna cofa,quc

ofeurefea el re^landor clarifimo de fu gloria. quien(carefca deimi

día eflo que es tancierto ) d exercitado las armas con tanto valor eoits

tra tan poderofos i porfiados enemtgosiquten d levantado con tan dea

figual numero en tan breve ejfiacto el imperto'^ tan ejlendido í quien d

férvido tantos años a la religióncon no canfado cfiudio , acrecentando

enetta tantos remos granitfiimos,agenos de fu conocimiento < para de

ntojiracion defio trame por exemplo algunos délos muchos varones mt

comparables
,
que crio Ejfiaña, aprovechando mefolamente de la po

ca mcmoni,qu; tengo

,

t afii bolvere de principio aT antigua quexa

que tiene Ejfiañx , no común ala quexa de las otras provincias fugetas

al imperto de Koma
.
por que ninguna fue mas tratada i conocida,nm

guna mas ocupadada en la milicia Komana, mnguna mas provechofa,

o en riquezas, o en ombres beheofos i exercitados en la guerra , i nm

guna (fi conviene dezmfeafii) mas morada délos iftonadoresR¡>

manos
,
que paffan fus hechos en tanto plencio

,
que parece que nunca

tuvieron noticia de'ila, o que nunca crió ánimos valerofos t mereceio

res de gloria . como fi
por ventura engendró Italia, cuando mas flore

CIO , corafones mas generofos t confiantes! no fue Eífiañi , antes que

conocieff: fus fuerzas, vencida de Koma ! levantófe toda contra eüaf

juntó fu poder todo piraimperar o defenderfe ! pudiera Koma do-

mar las rebeldes cervtzes de aqueüos antiguo; Ufanóles , orridos i fe-

roces en la guerra
, fi quificran confervarfu libertad juntamente < no

V
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fiaron tjhs iqudtos ombres que enfinkón i AmbdtSertorto k • «¡5»

ca < no fon efios aqueños nafmos , que fueron juzgados por utdomM

bles t defpreeudores de los peligros con perpetuo menofpreao ieUnit

ddno fue Umidiíe/lxpromcíibehcofi i fortifsmw'.no fue ftempre

ampo de Mirtedque nos dexiron pues en k memom de fus ijiortds los

efentores Romanos de las kazdks dejla gente,tan continamente exera

atadaenlas armas,i tan 'celebrada por fu fortaleza'^quedanos folo tm

rajlro del refplanior defpeiido de fu lumbre con mdinaaon de la tnri-

éa,queno puede fufrir que falgan del fepukro del olvido las pocas co

fas que la fuerfx de la verdad compelía con verguenfa de la eloquencii

Latina que fe contajjeudefnudanaate.entre las muchas tan encartada

mente alabadas de ¡os Romanos.erutftas tendráperpetuo nombre la ma

rivlUofa lealtad t confráaa de Sagunto,t l’ afrentofa rettufto de Roma,

mofe ofcurecera en las nieblas de la inoracton aquella pngular t genero

fa valentía de los Humanttnos.mas que alabanfa no faa inferiora la

gloria de aquella cmdad,que fin muros i fin torres,pequeña enfittot en

numero,refiflw i contrafió en tantos añosa lof grandes exeratos dé

Koma,itraxocompelidos a conciertos vergonfofos f no fue venada

Rumancia,fi no muerta,no rota fino acabada, no pudo el poder Rov

manOjVencedor délas naciones
,
la fortuna i deftreza delefptmador

de Cartago desbazera Numancta ; ¡a hambre , los foffbs , el h^rro,.H

veneno, el fuego , lias manos de hs Humantmos fe emplearon enel

¡

nmijimo de fu muerte ^ fin que bafiaffe fuerfa contraria para prefu»

mrefiaonra.que capitán Romano
, fi fe atiende folo a los mentas

de ¡a defnuda fortaleza t valor , aleonfara entgualdad a las hazañas i

ntenas de Viriato í no es adpttrablé gloria defie ombre ,
que de tan

¡mides principios erecto tan altamente i con tanta opmtcit que pareció

¡itmpre invencible ,i que fino era con traición , no podía fer vencido

tn pifia guerra I quien otro ofára opanerfe en aquelk fazpn alas fuer

fas queno pudo repunarCartigo , Antioco ,Tigrdnes ^ íUtradátes i

todoelpoderinquezas de la tierra i que emperador uva can bueno,

Engrande lacrecentíior del imperto como Traioto i cuya mag:fiad



fe ejletidfo i donde ¡intes, m deanes fe nerón Ids venderás vencedoras

de Roma
.

quien igualó en valor , en fé t piedad al ecelente t admira

blei Cnlhamfimo Teodofío
;
que en los mifcrablest calamitofos tierna

pos de la declinación del imperto fofiuvo la reputación i grandeza

de fu nombre . en que regiónfe hallaron reyes tan fuertes , tan guer*

reres, tan relígiofos como los que fucedtercn aVelayo ¡ quien mere.-

CIO la gloria , el nombre t optmon traída de la famofa antigüedad , coa

fno Bernardo del Carpió f quien puede cceder ala fortaleza ipiea

dad del Conde fernan Gon/alez, efclarecido capitán de Crifto fquien

fue tan belígero t bien afortunado como el Cid Rut Díaz i que ammo

1 fé tendrá comparación con el esfuerfo i amor de aquel generofo Doa

Dífgo Ordoñez i quien puede confenrfe con la eroica valentía de

Garct Perez de Vargas ifu ermano
, t con Gara Gómez Carrillo ? aa

quien no dexa inferior con grande interváola grandeza de valor ¡las

hazañas, la fé tfeguro pecho de don Alonfo Perez de Guzmaníqmen

avratanofadamente confiado, que no fe rinda a hfublimet no tura

bada fortaleza defu corafon i que jornada de algún principe fe puea

deparagonar cania terréle lelfantofa bataüa delfakdo í puesyi

la feltcidid, prudencial valor del ret Catolice fon tan grandes, i foa

bran con tanto ecejfolos hechos de los otros reyes
,
que no fufren

que fe ks compáre otro alguno . porque los desojas ganados de

Italia i PrarM, la reduaon detodaEfpaña ala religión de Cnflo,

lias Vitorias de Africa, fon hazañas'maravtüofas ,
pero femejantes

a otras de ¡os grandes principes; mas comenfara levantarla cahefi

contra la grandeza áePranaa, t quebrantar fu fobervta, teniendo

tantos contrarios i quexofos en Ejfaña ,t crecer en tanta reputación

t en tanto imperto con perpetuo curfo dedtchofes fuceffos ,ipenet

trarfus randeras lo encubierto de la tierra pormres no conoados;

es hecho mayor que todos los quefe faben de algún reí Crimno, el

marques de Cádiz es tan ecelente t aventajado en gentrofidid t altea

xa de anima, en felicidad, en Opinión, en valor i en grandeza de

hazañas t clartftinas Vitorias
,
que ninguno de los que fueron mis

¿elle
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tclíetceiío. Ipecas di la quí fuccdieron áefpues merecífren re.^

mrdcompirdcionconel. inoesmeitosddmtrdbl: tejpmtofxk fortit

Utiiofidiii del conde don Mínuel,quelddelos antiguos varones i

f<srti^mas,qiK resplandecen eternamente c on los defpops de /’ antigüe

iii . don Alonfo de Agudar , dón Luis Puertocarrero, el conde de Ca

bri,el duque do Enrique i aquel grade i valerofo maejire de Calatrava

fmtanefclarecidos porta cce!;acia de fus hechos, que no fe vddra de

ios el olvido,fatal calamidad de la grandeza umana, mas que capitán

crió Italta de mil años a ejia parte , i todo el refto de Europa
,
que no

fiieffi inferior al gran Capitán enprHdicia,en l¡berahdad,en autoridad,

en valor,en felictdad,en g cti,en opimo t en ecclencia de animo no ven

dio i fin temorU quié fucedto igual en nulitar dtciphna t ejpedtio \uizio

t fortuna a Antonio de Leivafala tndufhna de Pedro Navarro -al govier

no t prudécta de Eernaio de Alarconiquien puede efperar comparación

colas robu/las t terribles fuerfas i omino nunca efpantado, i pemprefin

dgñ temor de Garaa de Piredesiquiéofara tgualarfe a luá de Urbtnai

al maravillafo valor t atrevmiéto i prudécia de Femado Cortes, q
afra

veffando regiones efpantofasji motes tnfuperables,quttádo alas Efpaño

les la efperáfa de todo refugio umano,fuera déla q podía tener enlafor

tíleza de fas brafos;fe metió en una tierra grádifpma,llena de géte no

mocida,t fobrepujádo las fuerfas deles ombres co fu indufria i valen

tWjáomó aqüas poderofas regionesji efpáto co la grideza de aql heiho

j

fin proporcio mayor q todos los délos anttguos,todo el termino días tier

ris-t no merece menos gloria,aunq ropio ultimamítt la fortuna cclamfe

na de fu muerte el curfo de fus grades bechos,aquel fortipimo irobapo

conde de Alcaudete,temor t eprago de Apica.mas para que me alargo

con tanta demapa en efto'sexcmplos í pues fabemos que no faltaren i

^peáta en algún tiempo varones eroicoi;faltaron efentores cuerdos i fa

hos,que ¡os deduaffén eou immortal eftilo a la eternidad déla memoria.

I tuvieron mayor culpa dc/lo los principes i bs reyes de EJpaíía, que no

atendieron ala gloria depa generofa nación , t no bufearen ombres gra.

Ves ifupatntes para U áifitultai i grandeza itU ijicria;antcs efcogiet

R r 4 rea



ron tos que les prefentivd el fivcr,t ño fus ktns i prudencu, thdjluo

TU fenttmos eji<t fdtd con profunii mordncu de las hdzunds délos nuef

tros; porque no Ái éntre los principes quien fArarefa a los ombres que

faben, t pjiedentrÁtAr verdAderai eloquentementecon \uiz}o tpruden-

ciA Ias cofus bien hechdsen pdz t en guerra, i eft pAreaerA efcufAble el

olvido de los ¡talianos; pues ñofetros le entregAWos los defpo\os déla tae

moría de aquellos invencibles cayaUeros
,
que recobraron con la fortde

za de fus brofos en tan ptdtxodifcurfo de tiempo fu remo perdido;

fi eUos no tuvieran tan clara noticia drnchenta años a efta parte délos

B^añoles , i no uvteran defcubierto la malicia de fus ánimos , i el eáo

que les tienen,mamfejiando las cofas,que no merecían vida.

<^Uien,.n3a5 Anofloetiel canto 44.

ogmun qaacto fi puo fe gli avictna,

e beato fi tien,chi appreíTo il vede,

epiü ch’tltocca.

cnantppuede cada uBofie P.aeerea,

j fe halla dichofo el ^^e lo mira

cerca,i mas qoien lo toca—

^

del ^Ue pafloZlc»pfl5»eíprimer A/rtt:á»o.

I acabo 3 eflos fets verfosfgutentes fon de entendida i du^eo>

racion,quetratacon clarafgenerofa cornpofkm fu fenteucia.

CaUdd íO 3 Aw&id for ctrcmejcH ; operifrafis.

alas
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X las gargantas "3 Bírtohme Torres NahiSrro enlizn Umen*

Uciotl,

1 el cuchillo a la garganta,
' ' tr'i

ts tnUigi id numero gargáeas por gargáta.dfcCf Bfcdig.ml tper

eriUcOfhato es dios poetasfuponer unnumero a otro . afflefcrtren pe

áosie uno foUmente.aunque Oriiia dixo euk eptftdA de {Sedea tue*

pos al cuerpo de Ajfirto fu ermano. i noitr.parecéquefe deva mttarini

,

le agrada que íracaflorio üáme cabepas a U del cieno
,
duciendo en la

Sífilis,

eui nuper ramofa ferens ego eornua cervi

aeriá viélor fixi capita -ardua quetcU.
. i: r.-Ti

no fe yo pues,fi dejla fuerte frfufrejitmq feaméttmmia,! s’ entiendan

por Italia los Italianos,/! fe ¡unta kenltabacon gargantas.

ItaliaUfj metonimia cuando el nombre dekcojdfugeta fe tras <

fiere a la quefe le ayunta,cotr,o-dezer.ltaha por itdtancs.o cuando fe

entiende lo que contiene póerio contemda.us ^néipqueEamada Latina*

mente coiicecion o inte¡ecton;cuando fe concibe en el animo mas o me *

nos,o otra cofa diferente de lo dicho;o cuandó.^pgke la unidad etircK

de la multitud,o al contrano^qui es pnédcque de numero por numero,

pitaba por itdatms^'-Alexa'nc^ Sofjht ázevúe es dinfis, que estraf*

mudaaoeidteriactoilponenistabseiporltaliancs, taqt» es mudanpa de

nombres lalteraaott.TulieíamaipídagCfCuaiido fe truecan las palabras

por las palabras,como hizo Emo;

Afaca ternbbtremit harxida tetra tumultu.

por Afrtcanos.i disze que'a cjia apeñtdanlos Gramáticos metcnimia,per

que fe trasfieren los nombres
.
fmabnente es tpálage cuando fe centras

ponen
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ponen Us wziSfi euindo el fenttdo fe trajforU con tas palabras,emi

daré claíTibus Aañrot. i

'

'io

embldia "DiizenS.GregonoNijfenoendcap.ii.delas wtndes

de'V amma tfan Bafilto en la oración déla mvtdtaiS. luán Damacenoen

elhb.2.cap.i4. déla fé ortodoxa ,que la mndta es dolor i tnfteza,qu!

proviene i nace délos bienes agenos.Tulto la nombra invidencia , de vér

f 'eimfíierar mucho el bien ageno,

CS.íCOJXllá.zZiiuindellíenaeneltratadodevtctos i virtudes;

Muertecon agena vida

la fefta cara matiza,

i'
'

.
"

! de color déla ceniza,

trafpalTada 1 carcomida;

De fus OJOS combatida,

de bien ageno doliente,
-'1

1 mal de buen acídente,

J fana,i de dentro podrida.

llallava Zi Sillom el íé.8.

lile virüm coetn tune forte remotij* ab omnl,
ineertos rerum eventus,belli'q; volutans,

anuía ducebat vigili fuípiria voce.

el de toda la junta délos ombres
rebolvia,3partado a cafo entonces,

los inciertos fuceííos délas cofas

1 de la guerra,! con la veladora

voz traía fufpiros anfidfot.

QHfnlo
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Curcto pinid cncl hbS. áeftd inefm futrte i Alexiniroen Un
h;ri del Tindis,‘hziendo ipil-, pero como no pitdieffe fufrir mis tiempo

tifembhnte depgud del imtno,fe retiró i um ttendi imsdi de indufi

tní fidsre k riben del rio.alh conpdenhdo itenamenteJh Arbitros to

doshsconfepsdefuimmOtgiftóUnocheenveli, c

CnÜl[cno3deh.dekmetdd;

rpem vahu <]mulat,premit altatn corde doloreoi,

del fuceíTo 13 Senea en U tngeiii deTeba;

fortuna belli femper ancipici in loco eft.

elgranDanublo íífi ouvo de virgáo;

Cum paterin ripá,gelid/q; fub aetherisaze

Aeneas,trifti turbatus péñora bellc^

prociibuitjferátnq; dedit per metnbra quieten;

huic deus ipfe loci,áurto Tibennus amoeno,
populeas ínter íenior fe attollere frondes

níus.eum tennis glauco velabat amiñu
carbafus. Se ennes umbrofa tegebat arando.

Cuando turbado con la tride guerra

fe tendió el padre Eneas enel iuelo

d’ aquella dura i enemiga tierra,

debaxo el exe del elado cielo,

I el fueño tarde ’n quietud lo encierra;

el dios TebrOjCubierto en azul velo,

I de cañas umbrofas coronado.

Tele muedraentrepovos levantado.
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Cncfto cl cl^rp.I^ ^yofopopcyd* ..í

aJlanaya^ Anteséxo, los baxesigualava—

H

Virgtlioentl 8. -• . . .ii

Tibris eá fluvium,qsán} longa eft^noQe tumentca
lenijtj& tacita refluens itafubflttitundá,

tijicis ut in morem ftagni,placidaéq; paludis

ftcrnéret aequor aquis,reaio utluctamen abeíTet.

Tebro en aquella noche,euanto es luenga,

ablandó i fofl'ego el hinchado no,

1 aíTi lo pufo con calladas ondas

corriente i fácil,para qu’ en manera
de fefgo eñanquei de laguna placida

_

-

igualaíTe a las aguas la llanura,

tno hizielíe mucha fuerza el remo.

Ciclopes.^ tpasfegm'Esioioi Apohdoroenclhb.i.fHcron hi

¡os de Cdo tk'tKrrdJkm<idos¥lirpes,Bjiéropss,'Brostes.citid uno co

falo un OJO redondo en medio deU frente.porque k4 hXm es ctreulo,i

op.otros ponen en lugdr de HirpeSítPirmón.Hítrpesvtened

verbo Griego que denota robar , Brontes del verbo Cftrrxm que jitufi*

ca trueno, Ejiéropes delpmar cafí déla tnfta ,
porque mj5» quiere d e

Ztr pnvarjo mefmó q entre los Latines praeftrtngere oculos.Piramo,

de TTíf queesfuegOyi <cmi queesacies,t en nue^a lengua la punta de

la linfa o ej^adap es vigor,tomo fi quíjkffe notar la fuerfa del fuego,

lino Parrafio interpreta délos nonwres dsftas tas tempejiades del aire,¡

que por elfo fingen los poetas quefon hips deUtierra;porquefe levan

tan del fuego cele¡ie,i de los vapores de la tierra.i fabemos que el rayo

nace de vapores elevados.que ¡onmateni terreare, Zenon dize que

te*
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Znan itz^ 5-íí >;t)rsfcntin Us hu:lHs cinuhres del, t como pienfdn o

fros,VulcMo es el fuego,'Rro’ítís i 'BftcropesJímficdn los primeros

¿entes del riyo; porgue Brontes es intcrpreücion del trueno
,
que nuce

deiquel nolento i fornido rompimiento de lí nuve,do fe enciende el rx

por. Ejicropes quiere dezir relampigc,i es iquel rejfUndor de fuego,^

fe ré en U nuce roti. Kxrpes ejfnme U nolencu del riyo,que hxze ro

k de todo, eftos fvi cficales de Vulcnno en Im herrenxs de Sicilii, i def

te modo tienen otra finificicion de nombres; porque Brontes es el troa t-

do,que refultxde h yunque hendí de las mírMos,E¡léropes el refblm-

dor, que nxce del incendio, Pirxéon los mftrmnentosdel hierro, porque

Acmé es yunque. Virgilio en el 4.de Ix Georg.

Ac veluti lentis Cycloputn fulmina maísis

cum properant,alii caurinis foilibus auras

accipiunt,redduntq;,ain ñridentia tingunt

aera lacu,gemic impolítis incudibus Aetna;

ilhiater íe fe magna vi bracchta tollunt

in numerum^verrántq; tenaci forcipe ferrum.

efios verfos hizo ’Effxñoles Diego Girón , erudito t elegíate profeffor

de ktrxs umxnxs en eftx ciudxd;

Afsí cuando a gran pnefla los Ciclopes

délas ardientes barras van forjando

los rayos; unos con tauiioos fuelles .

reciben juntamentCji dan el aire;

otros el rechinante metal bañan
en la pilajretumban con los ga Ipes

pefados las cavernas del grande Edna;

ellos a toda fuerca i por ín rueda

los bracos al^an a compas,i buelcan

con la dura tenaza el hierro ardiente.

agudas
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agudas ^tOVS.S'^iíj^ommtroíícUándopjunUitpiUhé
,

ie tres o cttítro eonfonántes. pero en ejle lugira convmiente.

losnueftros t3.L3 Come!toTíicUoenel 2. deUtjlorUi K«
íu'ft luiibnnm tnfolens contumekie unmus.

•iva d’ cfpuma^ deis. deVvrgAw.

adnixj torr,iient fpumaí-«<

Úuflre tpotípojit esejls,queejprtme e¡ hecho de fuerte
,
que tnds pírect

que lo e¿mos,qíie no que lo.otmos.

cl temor ^.jeí temor mipertnrhdcton deUnmo.qnoáttrifii

pre enelyl tni:do,o temor nxturd,q fe üims dlosLdttnos ttimditis,es

u li mclinxaon i proclmdxi de temer^que nunci fe dpisrtd,! efld es ecep

fo de temor. eseltemoT,defcnnend6loftfcíimcnte,undpirtmm

te I recoguntento de les effirttits d Us pirtes interiores,que ocupM fIco

rdfon,icdji ofcurecenlos femidos;de fuerte que engendren unss.mterD

res timeblis . fievxndo a. dentro pues el temor , i ejlrechcndo t cHcogiai
'

do el ejpintu t kftingre ; dexa defnudas t defamparadas de fangre hs
\

partes ejhcm.is del cuerpo, t cruel temblor, ejfejfando fe i condenfsn

doU fangre t íos effintus fe hazen al principio unas como fombras-,¿e

doiie nace aquddemajtado imedo,omedropa,jt,fipuedeejf¡icar

^

|

loqueesformido en el fermonLatiuOs , .

'

Op 1 n IO ¡í opimon iri abito medio entreel verdaderoe^
dimietiio i k tnor.incu.difere dck duda; porque k opimanfe Uega niiit

aúna psrié que* otra, lo ^ no haze k duda, que eftícomo en bakiipi

i

fufpenfa. .

'
•

lelo ftloDciíJ¿ífKS(}ieV^írgiÍQ;

fngüeS
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frigiclas Arcadibus coit in praecordia fan^tiis.

frlandaH ¡sU fe IUm¿ Ldttnmente 'liyhermSt-lverni,terni,

oiE/piíñcí IfhndaJosmefmcsíbitddoretUnombrdn Em,que jtni^

tí twn-a de hierro,por el mucho,quefefacd deUi. tiene en Urgo deSe-

tentnon i Medio du 260 . miUís, 1 enancho 100 . como efcnre Loren

p de Andtttí, aunque Polidoro Virgiko en el libro 15. le pone 30 o. mi*

ios de longitud, i de latitud 9 o. es téplada,fertilifima, mas montofa |
lnglaterra,i de mos aguas,q en los montes ¡dtifirnos tiene lagunas í ejlan

gcneroíoDr^criw Anjloteles en el lib .1. déla ifxona de losan^

males, que es noble animal,aquel que nace de buen linage; i generofo,

el que no degenera de funaturaleza. i dize 'Kenofon en el Económico,

que üamamcs animales generofosjos quefiendo hermofis, grandes t utt

h,fon manfas con los ombres.

0f «
Iinc _] punfan algunos que ufo G.I^ de tmpropneddd en efira roz,

no acordonó^ fe qúedize Ovidio en elhbro de los peces;

& proJune clamore feram,doaiinúm^; vocando>

increpitanc->H

tfta comparación es dé Seneca en la Tragedia Tteflés,

Sie,cntii feras V’eftigat,& longo fagax'

loro tenetur í/mber,ac'pre/ro vras

íerutatur ore,düin procbl lenco fuera

odore fentif,paree,& tácito locura

roíiro pererrat;pracda cura propiorfuit,

cervice totápugnat,& gemitu vocat

doniiBum morantem, feo; retinenti errpir.

«w ¡firtio ¡a deflemodo en r.mftra lengua Diego Ctron,

A/i
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Afsi cuando el fagazfabDefo d’Wtnbria
j

de la trailla atado va lacando J
las fieras por el raftrOji las feriales -

'

fu cabeja por tierra bafca;en tanto

que por el lento olfato fíente lexos

' aljavali,refpera i dueño,i fígue

callando las pifadas d’ una en una.

mas cuando al OJO ve la preíajuego

levanta él cuello forcejando,! llama

al calador con un latido i otro

dañandofu tardanza,! en el punto

de la pnfion con furia fe 1' efcapa.

effit mcfmd coiaptírdcion mito Anojlo en el cdnto 39.

."i
'

.

Eftava figutadon eftos 8 . wrfos figmentes fon degrinfí^.

í!io fomio. dejíd máttsfd dixo Cnflovál Mofquerí de Htguerod en ehit

ticimo de Froteodfeñcr don luin de Aujind;

'Íhiíaritb que tári attas cofas vemos,
publiquen fe trofeos,! Vitoria

’

por los defnodos roafteles aleados,

amarrando cativos a ¡os remos,

vanderas jncliuadas i fin gloria,

ricas al/avasiarcqs^defarmadqs, ^
alfanges corno fuñas encórvadios^

turbantes irobetviacrífteria.

T rofe oí] a d troíeofendtmemoni irecoridctcn áetd vttorH,

levdntddp end^ucUugdr^fn cue fueren Ips enemigos bueltosen huidít

venctdcs.éie&iego ¡e dize Tfi naht del verbo es huelvo,i trif>

tórne, i tfi diZelüonio, tropxed dpeUinturJfctmfixd wfhfttéus.

elmdf
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el mar C-OrtanZ] trnUcum ieü ttem d’ dg»i.

con COTOU.Z '3
fohínlos inttgttos corondrlís Bives.Vtrgibo tn

el I. de U geórgica,

ceu preíTae cum taro portum tetigere carinae,

puppibus ik iacti nautas impofuerc coronas.

Vropercio enel lib i.

ecce coronatae portum tetigere carinas.

Oniio en U égloga lo, ád ^.ddos amores,

latn mea votiva puppis redimita corona
Valeria Flaco,

vifa coronatae fulgens tutela carinae.

porque teman en la popa un fagrano,como capiUa particular,por,tan co

ranas en la popa,de donde dixo Verpo;

lacet ipfe in littore, & una
ingentes de puppe dij —

^

fon algunos de opimon que fueffe laño el inventor déla corona,otros pie

fan que Vuleano , el cualfue el primero de todos,que dio una corona La-

brada con maranUofo arttpcto a Venus,i epa mefma dio dejpues Venus

a Artadna,cuandó celebró las bodas con Dmipo;aunque dizcn algunos

que Tefeo hizo de flores efia mefma corona
.
pero déla fuerte q aya p-

í do,efta es la primera de quien fe haze memoria entre las coronas , i efU

^ dixetv las fábulas déla vana antigüedad que eftava cnel cielo,i refflíde

5 cii entre las epreUas.confla también que las coronas fueron pnmeramen

te compuepas delosramos hoiofcs délos arboles,isnrpa enra confeguia

el primer lugar entre ¡os de mas arboles el poco o aiamo blanco, de at aa

delante fe comenfaron a hazer de vanas flores, mas depues que fe dio

efta onra alos poetas,fe coronaron de iauroaedra i mirto, luego fallero

las-coronas miktarcf^i aS¡ como algún foliado acabara con virtud i for

Ss tikzi
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Uhzi ií Mimo dlguns hdzdtk dujirc^fini mnurteriáo ío virus c»

.

ronis, pero k primen entre todis en li trimfíl,qt(e fe divi por leíea

'

Komi il cipttin,qtte ivii muerto en bitiUi no menos que cinco mil coa

tnrios.efti enk mefmiqae kh^rea comun,fíao que fe elegid de li<

hojis miyores i deUs viyxs pendientes deUis .porqk popular en de

Im ho¡is del lauro común t /imple, i no e/lívi texidi delis vayas . a e/li-

corona triumfil aludioTulioenellib if .eplji ^So.aMarco Citoni

quem ego currum,iut quant lauream cum tui laudatione conferremídef

pues creciendo las riqueza i luxttns de cofas fue de oro e/ia coroní tn

wtfií,qus antes en de kurel,com dize Geho enel cap 6.del lib s-lís de,

mas coronas^ue fe davan a hsfoldidas,murales , ci/lrenfes , navales^

Vibres i cívicas i otras muchas trata elmefmo enel lugar referido ,
que

por no fer defte lis déxo-

los votos 3 enllonfernte.

Cataluña3 dize MinneoSiculoenelíib J^.que Cataluña»

l-detim.Voliterrino, Colenucio i Babélico que Gotalanu , de Godos i

AlinosJB.Kenano délos Alanosi Citos,quericdo dalle origen de fuspiie

tíos Tulefeos. Éorian de Ocampo,! Gerónimo Cjunta de los Cajielams

pueblos de aquella provmcta,

Aragón^) deduze fe elnambre de Aragón ieUeiuiad Tarri

con,que es oí Tarragona,fegun la opinion de Antonio de Lebnxaen fu

t/lona,ide'Bla Ortiz enel viage del papa Adnano i deGa^ar’Bart

reíros en fu corognfia;i fegun Gerónimo C,urita del no Aragón.

losmurosl] d¡xo pareeiá,porque Alvi de Tormes fegun el refri

es baxi demuros t alta de torres ;i por effo áxo antes,

torreslcpantadas.

clcampo Cn3porq es tierra fecateficnlt defnudaáe flores.
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ItfifaS ¡o mcfmo eshnfd en Cnego,^iie agua en nueflra lerguu

hallava^l f/ío mefmo dizcenU eglogi ^.enh eflanfn 3
4.

Ííiftres 3! antttefís por lullros.StdonioApoímiri Suida i,prmere>

quceUoSy'DiontjioAhcírníjJeohizeu el luftro e^aio de ^Mos.elufo

• ibufo de los Graiüíttcos lo k hecho de anco,

bata 31 Bembo enelfon.i. ufe fir ihmerteñufhtviginm.

cometa 31 entre la cofa,queipjrecen en el areles ñus nobk de

toiisel cometi.elcuílfehize eusndo U efalicion humefi del ripor

UrTeflre,grue¡fi,ciliente i feci t vifcofi,féiendo ddfupremi parte de

U región del Mre,\unta todasfus partes t cercanas al fuego,por la ¿if'

poJjciM t multitud de fu materia fe dilata; t mondo el aire con la impul

fia,-.de los orbes cele/les,fe tnfiama encendida, t con efparztdo i largo

ejfacio fe muere en circulo al movimiento de la ejlrella áebaxo la cual

nace,o al movimiento delafuprema regio del aire.llamfe cometa por

elcabtllo,que parece que tiene.pero es Cardano de opinion
,
que no ten-

ga fu nacimiento en la región elementar ,que esfiempre inconliante;i el

com eta permanece mucho,ni tanpoco deciende por los vapores,m aac

de por el fuego, i affi dize,quepn duda no conpa de alguna fufiancu

propna,mas que fe haze enel cielo,i no en unofolo,fi no en todos, dize

del CornehoTacitoeneUé.décimo cuarto délos analesfínterquaéetp

dits cometes effulpt,de qm vulgt opimo eP,ta¡nqua mutationé reps per

tendat.mas creer efo firmeméte es vanidad,i error de gente fuperpicto

fa,por no deztUo de otra fuerte,porq fe an vipo muchos cometas y?/i

muerte o mudaqfa de reyes,t pn figutrfe en toda Europa alguna mora

tandad de ombres.i por el contrano muñeron muchos clariffimcs varos

nesyí fueron depnuios muchos pruapados^ amanadas fatndiM ibi-

ftrtpmasp’tcdgtm indicio de cometa»

S t 3 quel
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qu’el mortal velo jptr¡lrí.fís.e¡Í0 pina ihqdtxo Pli *.

tuo;dcmii;tis e/i hominis fiti perferuUn. i Rscirdo Birtolmo enel prt.

mcroáeV Aujintidá,. (»— fororeftfeereta movere
fatorum ——

i

fe fueron cílr Zi Sinizin snU profu I2.M fuiitimentecUnf

mr[e Us iguii di mlidoiotróidir lugar por medio.

llcVanto[]áfí^, dth georglcij

base Prcteus,& fe laclu dedit aeqoor in altuir;

qua'q; dedir/pumantem undam fub vértice totfit,

efto Proteo,! s’ arrojó d’ un falco

enel profundo mar, i por adonde
ca^ójcetnohao la onda efpumofa.

a da.r falU d ”] otro dtxeri por ventura;

dar falud a un enferino,vida aun muerto.

UantiViomedeseqmdieoíilosverfosque componen t aderefin dietor

nes contrarias ajingulares propoficiones,como;

alba liguílra cadunt,vaccinia nigra lejuntnr.

que feñalo t pufo negro a blanco,vio¡iK ahgujiros,! cogn a caer.api es

raji efie verfo deG.L.quele faltó folo un verbo para fer como el de

Virgilio.

primero q Ovidio enhs delremedio de amor,

Pnactptjs cbftajferó medicina paratur,

cum mala per longas convaluere morai.
; impide
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l(npid«tDaIpriiKtj>fójporque tarde q
la medicina íe prepara,cuanJo

por luenga dilación el mal s’ esfuérca.

,,
*)? i

'

llevemos aj^i emende el error del verfo enU ecnfoninctd,

RCCOgcD defenve pijienlmente el tiempo ¿eU ceta ; deUciul

estndictoelkumo. Virgilio enk égloga i.

& lám famma proctil villarom culmina fumant,

maiorésq; caJunc alcis de montibai umbrae»

las grandes cimas délas calerías

humean lexos yi, i de montes altos

caen fombras mairores—

H

I es /laéJoqiífjO intelecionjciundo deztmos uno, t entendemos otro, ptt

5«e jw/bjtmficiir que fe ocercivik noffce, i lo dixo de otra fuerte.

EGLOGA Iir.

Aquella voluntad oncíla í pura,

iluftre 1 hermoíifsima Mana,
qu* en mi de celebrar tu hermofura,

tu ingenio i tu valor eftar folia;

a dcfpecho i pefar de la ventura

<
{ que porqtro caminóme defvia)

cftáji eftara en mi tanto clavada,_ - ss) cuaat*
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cuanco dcl cuerpo el alma acompañada

I aun no fe me figura que me toca

aque ftc oficio folamcnte ’n vida,

mas có la lengua muerta,i fría cnla boca

picnío mover la boz a ti devida.

libre mi alma de íu eftrccha roca,

por el Eftigio lago conduzida,

celebrando t’ irá,i aquel fonido

liara parar las aguas del olvido.

Mas la fortuna de mi mal no harta,

m’ aflige,! d’ un trabajo en otro lleva,

ya de la patria, ya del bienm’ aparta,

ya mi paciencia en mil maneras prueva,

1 lo que ficnto mas,es,que la carta,

donde mipluma en tu alabanza mueva,

pomendo en fu lugar cuidados vanos,

me quita,i m’ arrebata de las manos.

Peroparmas qu’ en mi fu fuerza prueve j

no tornara mi coraron mudable.
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nanea diránjamas que me remueve

fortuna d’ un cftudio tan loable.

Apoloji las ermanas todas nueve

me daran ocio i IcnguajCon que bable

lo menos de lo que en tu fer cnpierej

qu’ cito fera lo mas,quc yo pudiere.

En tanto no c’ ofenda,ni te harte

tratar deleampo i foledad,qu^ amafte;

ni deí^deñes aqueíla inculta parte

de mi cftilo,qu’ en algo ya cítimafte.

entre las armas delfangricnco Marte

(do a penas ái quien fu furor contrafte)

hurté dcl tiempo aqueíla breve fuma,

tomando ora la eípada,ora la pluma.

Aplica pues un rato los fcntidos

al baso ion de mi jampona ruda,

indina de llegar a tus oídos,

pues d’ ornamento i gracia va defnuda.

mas a las vezes fon mejor oídos

el puro ingenio 1 lengua caíi muda,
Sí4 tefti
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tcftigos limpios d’animo inocente,

que la cnríoíidad del cíoquentc.

O

Por aquella razón de ci cfcuchado

(aunque me falten otrasjfer merefeo.

lo que puedo te doi,i lo qu’ c dado

con rccebillo tu,yo m’ enriqucfco.

de cuatro Ninfas,que del Tajo amado
faheronjuntas,a cantar m' ofrefeo;

FiI6doce,Dinámene,i Climene,

Nifc,qu’ en hermofura par no tiene.

Cerca del Tajo en foledad amena
de verdes fauzes ái una efpeíTura

,

toda de icdra rcveftida i llena,

que por el tronco va halla el altura;

1 afsi la texe arriba 1 encadena, -

-

qu’ el fol no halla paíTo a la verdura,

el agua baña el prado con íonido,

alegrando la villa 1 el oído. :

r

Con tantamanfedumbre clcriílalino.
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- Tajo en aquella pane caminava,

que pudieran los ojos el camino

depjCrminar a pcnas,que llevava.

peinando fus cabellos d’ oro fino,

una Ninfa del agua,do morava,

la cabeca facoji el prado ameno
vido de flores 1 de fombra llenp.

' ^

Movida el fino umbrofo,cI manfo viento,

el fuáve olor d’ aquel flbWdo fuelb'j

las aves en elfreTco a’partámic.nto ^

vio defeanfar del trabajofo bueío.

fcca^va-entoricestelferrcnp aliento
_

- /

el foljfúbfdo en la. mica4 de| cieloj

en el fileneio folp s’ eícuchava

ujifufurro d^jabcja-s,qúc fonaya,

,-n.h^'Mhh >’ Lnenfí c;r: [

j^vichdo'corftcmplado-una gran picea,

atentamente aquel lugar fbmbrio,

fomorgijjd de nuevoTueabeíja, ^ ,

j al fondo iedexó calar del rioj

alus ermarias'aepntar empieca ji - '

Itk ¿íi
'
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del verde fino cl agradable frio;

1 que vayaujlcs ruega, i amonefta,

allí con íu labor a eftar la fieíla, ^

No perdió en efto mucho tiempo el ruego,

que las tres dellas íu labor tomaron,
‘ 1 en mirando de fuera,vicron luego

el prado, hazia el cual cndcre<jaron.

el agua clara con lacivo juego

nadando dividieron i cortaron,

halla qu’ el blanco pie tocó mojado
(Caliendo del’ arena) el verde prado.

Poniendo ya en lo cnicuto las pifadas,

cfciimendo del agua fus cabellos,

los cuales efparzicndo, cubijadas

las hermofas eípaldas fueron dellos}

luego Cacando telas delicadas,

qü’en delgadcza competían concllos}.

en lo mas cfcondido fe metieron,

1 a fu labor atentas fe pufieron.

c-' -

’ '

í

Las telas eran hechas í tcxidas
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dcl oro,qu’ el felice Tajo embia

•^apurado defpues de bien cernidas

las menudas arenas, do fe criaj

I dodas verdes hojas reduzidas

en eífambre futiljCual convcniaj

para fcguir el delicado eililo

dcl oro,ya tirado en rico hilo.

La delicada eftambre era diñinta

de las colores,qu’antes h avian dado

con la fineza déla vana tinta,

que fe halla en las conchasdcl pefeado.

tanto artificio moeftra en lo que pinta,

itexe cada Ninfa en fu labrado,

cuanto moñraron en fus tablas antes

el celebrado Apeles i Timantes,

biódoce
(
que afsi d' aquellas era

llamadalamayof) con dicftra mano
tenia figurada la ribera

d’Eífrimon
,
d^nn a parte *1 verde llano,

» d’ otra clmonte d’ aípcicza fiera,

pifad®
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pifado tárdcjO nunca 'de picumano; .

dond’ el amor movio con tanta gracia

la doloiofa lengua deldc Tracia.

Eílava figurada la hermofa

Euridice "’n el blanco pie mordida

déla pequeña fierpe poníjonofa,.

entre la lerva i flores efcondida^

deí’coloridacftava,como rofa,

qu’ a íidoíüera»defazon cogida; >

ielamma(Íós’cíjosyabolviendo) j

de fu berraoía carne defpidiendo.

i .

.

Figuradoíc Víaeficnfamcnte .

el ofado iínando,quc baxava

al tnfle remo de la efeura gentc^

1 la muger perdida recobrava;

1 como4efpucs defto el impaciente, '

por.mirall3,de nuevo la tornava

a perder otra vez;i del tirano

. fe qiieia ’l monte folitario en vano.

Dinánienc no inenos artifició
-'1 *oftrí'
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:
mpílrava en la labor qu’ avia texido,

pintando a Apolo enelrobufto oficio

déla filveftre caca cmbcvecido;
' mudlír luego le hazcdexercicio

lavengativamano de Cupido;

j

que hizo a Apolo confumir s' en lloro,

;

defpues que 1’ enclavó con puntad’ oro.

Dafne con el cabello fuelto alviento,

fin perdonar al blanco pie,corna

por afpero camino tan fin tiento,

qu’ Apolo en la pintura parecía,

que por qu’ ella teplafle ’l movimiento,

con menos ligereza la feguia.

el va figuiendOji ella huye,como
quien fíente al pecho el odiofo plomo.

Mas a la fin los bracos le crecían,

1 en fendos ramos bueltos fe raoftravan;

1 los cabellos,que vencer folian

al oro fino,en hojas fe tornavan;

en torcidas raizcs s’ cftendian
los
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los blancos pícSji en tierra fe biñcaváá;

llora el amantc,i bufca ci ferprimér'O

befando, I abracando aquel madero.

Climéne, llena de deftreza i maña,
;

cl oro I las colores matizando,

iva de hayas una gran montaña,

de robles i de peñas vanaadoj

un puerco entr’ ellas de braveza eítraiíaj

eftava los colmillos aguzando

contra un moco,no menos animofo

con fu venablo en mano,que hermofo.

Tras cfto el puerco allí fevía herido

d’ aquel mancebo por fu mal valiente,

1 el moco en tierra eftava ya tendido,

abierto el pecho del rabíofo dientej i

con cl cabello d’ oro deíparzido '

barriendo el füclo miícrablemente,

las roías blancas por alh fembradas,

tornava con fu fangre coloradas.

Adonis efte íé moftrava,qu’ era,
ffgo»
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mué ftra Venus dolorida;

que viendo la herida abierta 1 fiera,

eftava fobre ’l cafi amortecida.

boc?*¿con boca coge lapoftrera

parte del airc,que íbli'a dar vida

al cuerpojpor quien ella en efte fuclo

aborrecido tuvo al alto cielo.

ta blanca Nifc no tomó adeílajo

délos paíTados cafos la memoria,

1 en la labor de í'u fútil trabajo

no quifo entretexer antigua iftonaj

antes moílrando de fu claroTajo

en fu labor la celebrada gloria,

lo figuró en la partc,donde "’l baña

la mas felice tierra déla Efpaña.

Pintado el caudalofo río fe vía,

qu’ en aípera eílrecheza rcduzido,

un monte cafi al rededor tenia,

con ímpetu corriendo 1 con ruido;

querer cercallo todo parecía
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en fu bolver,mas era afan perdido;

de xavafe correr en fin derecho,

concento délo mucho,qu’ avía hecho.

Eftava puefta enla fublime cumbre
deimontCji desd’ alhpor elfembrada

aquellailuftrei clara pefadumbre,

d’ antiguos edificios adornada,

d’ allí con agradable manredumbre
el Tajo vafiguiendo fu jornada,

1 regando los campos i arboledas

con artificio délas alcas ruedas.

Enla hermofa tela fe veian

entretcxidas las filveftres diofas,

Íalír déla efpcíTura,! que venían

todas ala ribera preíl'urofas,

encl femblante tnftesji traían

ceftillos blancos de purpureas roías;

las Cuáles efparziendo derramavan

fobre una Ninfa muerta, que lloravan.

T odas con el cabello defparzido
iorjfa
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l^oravan una Ninfa delicada,

cuya vida moftrava,qu’avía fído

antes de tiempo i cafi en flor cortada.

ce$ca del agua en un lugar florido

eftava entre la lerva degollada;

cual queda e l biaco cifne
,
cuando pierde

la dulce vida entre la lerva verde.

una d’ aquellas diofas,qu’ en belleza

al parecer a todas ecedia,

moftrando enel femblante la tnfteza,

que del funefto i trifte cafo avia;

apartada algún tanto,cn la corteza

d"” un alamo cftas letras cfcrevia,

como epitafio de la Ninfa bella,

que hablavanaíTi por parte dclla.

Elifa íoijcn cuyo nombre fuena,

1 fe lamenta el monte cavernofo;

teftigo del dolor I grave pena,

en que por mi s’ aflige Nemorofo;

1 llama £lira,£lifa a boca llena
' • Tt refponde



refponde ’I Tajo,! lleva preíTurofo

al mar de Lufitama el nombre mío,

donde fera eícuchadojyo lo fio.

En fin en efta tela artificiofa

todala iftonaeftava figurada,

qu’^en aquella ribera delcirofa

deNcmorofofíie can celebrada;

porque de todo aquello,! cada cofa

cílava Nife ya can informada,

que llorando el pallar, iml vezes ella

s'"cnternccio,,efcuchando fu querella,

I porq”^ aquellc lamentable cuento

no Iblo entre las felvas fe contatTc,

mas dentro de las ondas fcntimiento

con la noticia dcílo fe moílraffc,

quifo, que de fu tela el argumento
la bella Ninfa muerta feñalalfe;

i afsi fe publicafíe uno en uno
por el umido remo de Nctuno.

Deltas líloiias tales vanadas-
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e^anias telas cíelas cuatro crmanas,

las cuales con colores matizadas
* claras las luzcs de las ídmbras vanas

mcv^ravan a los ojos relevadas

/as cofas, i figuras, qu’ eran llanas,

tanto,qu’ al parecer el cuerpo vano

pudiera fcr tomado con la mano.

Los rayos ya dcl fol fe traftornavan,

efcondiendo fu luz al mundo cara

tras altos montes, i a la luna davan,

lugar,paM^oftrar fu blanca caraj

los peces a^cnudo ya faltavan,

con la cola acotando el agua claraj

cuando las Ninfas la labor dcxando,

hazia el agua fe fueron paíTcando.

En las templadas ondas ya metidos

tenían los pies, I reamar querían

los blancos cucrpp^^ando fus oídos

fueron de dos i^ampd^s que tañían

fliavc 1 dulcemente detenidos,
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tanto que fin mudarfe las oían;

^
1 al fon de las jamponas efcuchavan

dos paftores, avezes que cantavan.

f,.

Mas claro cada vez el fon fe oía

de dos paftores,quc venían cantando

tras el ganado, que también venia

por aquel verde foto caminando;

1 a la majada( ya pallado el día)

recogido llevavan,alegrando

las verdes felvas con el fon fuave,

hazicndo fu trabajo menos grave.

Tirreno deftos dos el uno era,

Alcino el otro,entrambos cñimados;

1 fobre cuantos pacen la ribera

del T ajOjCon fus vacas enfeñados;

mancebos d’ una cdad,d’una manera,

a cantar juntamente aparejados,

1 arefpondcr.aquefto van dizicndo;

cantando el vno, el otro rcípondicndo.
rienda
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Tir.

para mi dulce i fabrofa

mas que la fruta dei cercado ageno,

ip-’s blanca queda leche, i mas hcrmofa

qu’ el prado por Abril de flores lleno;

fi tu rcfpondes puraiamorofa

al verdadero amor de tu Tirreno;

ami majada arribaras,primero

qu"" cl cielo nos amueftre fu luzcro.

e Ale.

Hermofa FiliSjfiempre yo te íea

amargo al gufto mas que la retama,

1 de ti dcípojado yo me vea,

cual quedad troncó de fu verde rama;

fi mas que yo clmürcielago deíTea

la efcuridad,ni mas la luz deíáma,

por ver ya dfinxl’ un termino tamaño

deilc día, para mi rñayór qu’un año.

Tir.“

Cual fucIe,acomp3nada defu vando,

aparecer iadulrci petmavera;

cuando EavomotrZcfiro. foplando, -

" Tt } alcam
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al campo tornan fu beldad primera,,^

1 vanarnficíofos efmalcando

deroxOj azul i blanco la ribera;

cntaimancraamiFiéridamia

vxnieodojreverdeee mi alegría.

Ale.

Ves el furor del animoíoiVicritci

embravecido en la frágofa fierra,

que iosancíguos robles ciento a*cicnto,,

líos pinos altifsimos atierra;

1 de tanto deftro^o aun no contento, '

!

al efpanto ío' mar mueve la guerraí

pequeña es eftafuria,Gomparada

a la'de Filis coa Akino airada., i >

i

El blanco-aigo multiplica i crece,

produze’l campo enabundancia tierno

palto ál ganado^dl verde monte ofrece

a las fieras íalvages fu govierno;

ado quiera qiie rairo,mc parece

que derrama iacopiatbdo el cuernoj

mas todo fe convcrnca en abrojos, j

fT sIs f jT fileSi^
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. aparta Fíénda fus OJOS.

Ale.

pe la cfterilidad es oprimido

e^iHonce , ""I campo , el foto i elganadoj

la malicia del aire corrompido

hazemonrlaierva malfugradoj

las aves ven fu defcubierto nido,

que ya de verdes hojas fue cercado^

pero íi Filis por aquí tornare,

hara reverdecer cuanto mirare.

Tir.

El alamo d’ Alcides efcogido

fue fiempre., 1 cllaurel del roxo Apolo

j

de la hernKjfa Venus file tenido

en precio i en cftimá el mirto íblo;

el verde fauz de Flérida es querido,
‘

1 por fuyo entrc'todos efcogiolo;

do quiera que d’ oi mas fauzes fe hallen,

el alamo, el laurel i cljnirto callen,

sAlc. •

El frefno por ¿h hermofura ¿

fabemos ya qué lobre todos váya
j

f : Te 4 lea



1 en aípereza i monte d’ erpeíTura "'V
s’ aventaja la verde I alta hayaj

mas el que la beldad de tu figura ,

donde quiera mirado Filis ayaj

al frefno 1 a la haya en fu aípereza

confelTara que vence tu belleza.

Efto cantó Tirreno, le-fto Alemo
le rcípondio,! avicndo y’ acabado

el dulce fon; íigui&ron fu camino : i ;

‘con paíTo un poco mas apreíTurado.

íiendo a las Ninfas ya el rumor vezinOj

.íc todas juntas-íe arrojanporebvado,.*,

1 de la blanca efpumajqué'movieronj;*

las crtftalinas ohdraí fé cubTieron.

Smdudi dgmi fífe iutor ida cjlífis.o.nmis otivis luírt Bocíao

,

i

ri priitiero qu’ con iqad nuevo i no ufado cantócelebro las guerras^t é

fidtxoenelfin delaTefnda;

Foi che le belle Mufe eomincíaro
recure,tra mortaliignude andaré,

gia fo di quelh che gl’ eflercitara. ^

-

roni'agoftilo.ethonefto'parláré; '

ct alen in delci amori 1’ operaro;
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tna tn mto libro prim’ alto cantara

di Marte fai gil aflFanni foftenuti

nel volgar Latió mai non pin veduti,

Et pcrcioche tu primo col tuo legno

.¿leghi queft’ onde,non folcate mai
davanci ate da neííun altro ingegno.

¿cfpues comenfo Angelo ’PchciMo áveftir eflís rimas délas flores La

tinasJiafia que el Miojio las hizo merecedoras de fu canto, t las pufo

en pcrfecion^ejias por efplicarfe en ocho terfos, t comenfar i cerrar fe

enettos la conclufion i el fentido del argumento preptiefto o narración,

fe Uaman del numero deUos otava rima,i fe reffanden alternadamente

defde el primero bajía el fejlo verfo en las vozes pejireras,que fe termi

nan feme¡antemente.i los dos,qite re¡lan,que perfecionan i acaban el fen

tido,i por effo fe Uaman la üave en Tofcano,tienen unas mefmas caden-

aas,diferentes délas primeras, ejia voz rima es alterada de rythmós

voz Grtega,que es numero.el verbo íutuíu jímfica numero i concuerdo

en EfpaM. era el rimo,de que ufaron los antiguos,de muí diferente mo
do que el que ufamos aora vulgarmente „ Uamafe en Latín numero i mo
áo,como es autor Cenferino

;
que lo denomina rythmo dii nombre de

\ rythmonio, htp de Orfco i de Idoméma Ninfa de Martca,como ef:nve

i Níceriiti) enel libro,que compufo de Mujico emtano de Rimonio. es la ri

^ mawtarefonancia(.dtzeelTrtjltno enfupeetica)querefultadectertá

cantidad t calidad de filabas puejlas pintamente con razon,i terminadas

con eUa; de donde fucede que conel variar déla cantidad t calidad délas

fiabas, i mudar la razón de poneUas juntamente

,

i terminaOas; fe varía

también el rimo, el cual es un hablar termmado de cierta medida, i aft

tntenderemosquertmaesnwnerotconfonancu;porque de aqueUascor

refpondencias t ligaduras,que fe haüan en el fin de los verfos, las cuales

Koman-cadenaas ,nacelaconfottancta iarmonia,quefentm:os eneUos.

requieren eftas timas pureza entera i hermafura en los verfos,i fobre te

^ bmr l* dmza aft^ktm entre eUas , como déla colocacm de las

Tt f vezeS



^5° EGLOGA
vozís t orden déla coftrumn deUta

,
quieren dtez^, t cane^<r4nó

Arto/lo el primer lagar, pero en kí canciones , mayormente de ve,
-

cortos,fe bufca kdulfura .
porque no pienfen losnueflros, que falo fe

pide en las ejlanfas el regalo i dulfura . ejla eglaga,cuya primera par

te fe texe con el canto de falo el poeta
;
parece que muta la tr'''«^zon t

variedad de la nona deVirgiiio.pienfan algunos que fue dirigida a la

diiquefa de Alea,otros a doña íüaria de Cardona,marquefa deU Padu

la.pero lo c¡erto,fegun l’ afirmación de don Antonio Puertocarrero, es

ala fenora doña Mana déla Coeva coniejfa de }íreña,midre de don Pea

iro Girón primer duque de Ojfana,

cuanto dclD muefira por efladefcricion la firmeza de fu va

luntad hajli el fin déla vida,queesumon dt¡’ alma con elcuerpo.Vtrgi-

bo enel ¡q.déla Eneida;

dum raemor*pfe mci.dHin ípiritui hos regct artaf,

que lo traslado el ifiefmo Lajfo en ía.egloga z,

lenguan díl 4,<ífÍ!t gfor^cít;

Eurydicen voxipfa,& frígida lingua

ah iBiferatn £ury dicen anima fugiente vocabat.

Eurídice la voz,i fría lengua

ah RMferaEuridice ilaniava

con r alaaa,que huta—

ro Ca 13 peáfrafis del cuerpo, aquié llama cárcel dd’ alma, deztütít

Plitemcos ql’almafdamente era cl ombre;t que efiava rodeado en elm
mo el cuerpo¡como unu cubeta,o vcfiiiara,o que era cárcel

.
pero fau

Águjh^
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AguíivjfílA cdp.l'j.dílUbro frimero áeti ciui.‘.d ¿e iws,^guicnicU

«yi Cid , áize que el cuerpo es pdrte delcmbre . Jíím<ti [e epeUidu el

cuerpo en fermon Criegc,ei¡ tanto que tiene ccnftgo el ejpmtu , fegun

Plutarco,porque es ligadura del’ almu-i^ilo Bama Platcfí Jl'mus
;
que

finiftca rmculo t Ug!tduri;dándo <l entender que efia V alma como fepu l

tuda. .LtenelCratiícloBombrdftMa^queesfepulcrodel’mmí. t

enel Timeo eaiix , eafi cSxtt que quiere dezir mommento ; i afirma que

^A-vx.'ls j denota carro del’ alma.'Xenócrates , o como quie>

retí otros, i lo ¡tente aft Arpocrdcto,Efc¡tmes Sócrates enel Axtotoh
Bama tabernáculo i dcmietho ; i el.prmctpe de la elcqucncta t fiofofia

Romana dizeajít en la primera Tufculana
; R.ofce animum tuum, nam

Corpus quidem quaft vas efr^aut aliquet ammi rcccptaculum.

Eftlgiolago3 efertve Ápolodore enel Líro primero, que lupia

ter hizo [agrada con rebgicn de ¡uramento al’ agua de Efltge,que cor’

na de un peñafee por el inferno ,
porque le ayudó con [tts fcíjcí contrá

hsTitanes,iporque l’ aguapenfaron que era la mas antigua de todos

los elementos i Tales, como de primer principio procreó deUa todas ¡as

eofaeipor efia cmfa devtofer que los antiguos qmjiercn hazft foler^ el

luramento deles diofes per la laguna Ejligia.

acjuelfonidoC toca la fabuU déla xnujica de Orfeo.

olVid O 3 fí no lete,dicho ajli por ventura, porque los que mue*

renfe dvidan deUs cofas déla turra,

'

I

1 d’ un traba/o3 d mefmo eda égloga 2i

»como d’ un dolor otro »’ eaipie^Ai

que es lo que Maraal Boma trabajos encadenados . femando de Cangas

muta efaefanfadiefle modo;

an po

Aorad«la patria peregrino



an podido hazer,que fo m’ aparte

por vanas tierras I aípero camino,

figuiendo al rigurofo i fiero Marte.

yo vorpor donde guia mi deftino,

rendido ami deípecho a cualquier parte;

1 ficflto mas que todolo que dexo,

que de loarte cual devría m’ alexo.

ya de 1^3 MÁfori,

pero por mas j^FernííflííoííeCíingiíí,

Mas aunque la fortuna conjurada

con mi contraria fuerte me defvia,

que no pueda de mi fer celebrada

tu divina beldad cual yo quema;
no podran alómenos qu’ eftampada

dexe d’ eíbar enla memoria mía

i’ antigua voluntad d’ aquelle hecho,

mientras qu’ al coraron tuviere ’l pecho. w

<|U’ eílo fera^cjfc mefmoverfotrííc3cfciinenmAc<íncmjít

«MÍ es del t. Cinto delAnojlo-,

chequantbio poffodar.tuttovidono.^

iunfie tmken es ejio triido de íquellugír deTtbulo ttMejfítUi

eft nobis voluilíefatis—

^

en trcías 3 Virgilio «I fgíogíí lo. -

durimeHartisinarmis.
tOVmiTldo3iilidrHloenelhlht.de ftiseptgrímis;. 's= . .

. p

quaeq;manus ferrum,pofíto fcrt enfe hbello*. mu

aplica^ dtz^ algunos ^lufe G. í,.dé^¡tes'deám dicho

^ 5»r
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UsiT'mistí íiMe éUví JlgtmJugiráUsíeír^l^ ptie que.

»yi fufxmporU riidi.dm pírfier no tirnen rdzoti
,
porq^^entcn ces

k divi cucnti de fus ejluiios; f aon pide i tenciónpin el ante de los

piflores,que esfxmpoHi rudi,t no auto ihtfire i noble como el pjjftdo.

fermndo de Cangis;

•il, .
’jt

Por acra aplicad atentamente
> al fongrofero de mi baxa Mufa

losdtvinosoidosjuntainenté'

íijuftoimpediiñcntonblóefcs^.' .

la voluntad^que hazeefteprefente, ^ -s

fecebtd;4i la ndeflra no rebufa.

•i. qiie 4oaceteis,«sióloloquej)ido,

ifera para mi premio edmplrd'or. *

He fu mciimento en laspcrns de í¡íoltni,¡unto de unlugix dicho Tra»

|aeere,ntp tofo? de Cuenajóemi es-dentro tn Cajiñi . '¿¿íinof'itzen,

que mee un poco mas idehntCf dentro de Angón
,
¡úñJb ifet euuiád

de Alburrízin. mis fea en cmlquien dejlos,que es boa dijiineti
; fu

MCimiento es en los Celtiberos,fegm E^abchehH-íbféiercero . tiene

tnfus corrientes i Cuenaj Siguen/iaunquekxoS ^defpues pajjipor

tUeampos deAriñuelOiregindocifi entorno la ctuduh de Toledo i de

tíViiTdiveriniek itmi,puente'M Arfobi^^Atantin *dotiifrt

tiSVartugilfl teegid Afe«m6rí,S<wtiimy otrorb^bisboitidofeiét^

keneiOieine. '

Ellodocc "^'diehi sft eomocjtnen togehcriis^o qmfltne emtiéo

HfUi.'deftiVinfifédcordoM^fiottíel^^deitgtorgtét.

Dmatncne3 SitffMdd iefUJtterte^oTc^apodkrofdatéimr.

porque
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/Wr/á U notnhn Síkdoen U ^tri<-

Clon iilos diofes,t Omero enUllúdí i Apcloácro en el granero tSáni

Z^ro enel }.del párto;i no Diamene.M h¡a de Nrrfo ¡ Doris^ t Eí/'a,

dokpqaeentreUf Neréidfs,qiietimbienfelki«dnDmdet.

C í 1m SncU ¿cduzefe el nombre dejlií Kmfi de icX»'{»
,
que pmfi-

ci negó^t umedefco. es hija de Océano t^ettsftmger de iápeto, 'Esíodo

U.cuonta entre Us Oee:^iad-jíS,o Oceint<is,que foú lashqas del Océatio.-

Virgiho enel 4 , deU georgica-pone á Ciiméne ipte contava i las otrM

íimfas los engaños de^ukuwjtkshurtes de liarte.

ife 13 duha itefea ieMvr^io enel.lihrerefeniot ie TEsiodo enli

Teogonia o generación áfroiafiamada afSt deaqueüa chra de a4dar;pcr
» /"*/* r y ' t tm '

t .

que riti íimfica nádo,o^^stijf0e^s^,. ¡ i;^-

Cerca ddH topografía,o tópatefia .
ji es topografía ; es verdi^

áeradefcriaQitdeUugar^lítopotejia'jfittgtda. [ __ 0!£ i-

i»c/rao ¿i¡5f eistllib,\4del

, V.':, '
. o;,,t<ts-sv:nug

k;
;

.«p;' .

'
'

,

'

-
' virlabicredat.——ií

^hpt^fdryíiiel^nmexci dclí^u^d dcGdutJh^Undodek

p^ftnef-^¡f^i(0i^Seqimpriám

Aanum lapíut tncre'dihlí lemfateEta ut oculism utram partem Irt/üMt*

luiicari non pofit. Aldofhijo de Paub Manucio^eimendae/lelugar >,•

^neleuntate^sorque ceífeIUJéqmdeettgf^ias,*(fltj aáléfittífatct.

que díga lewtatc^por^ áólfi. pard^qu^tiPimeoe alngj^íerASf^
porque no fe puede engañar ejle féntldo coa la blandura t fcfiego I

^íapftdekcarrKoteiífiM Goropfo ptéfaAue £raie tteadtUalutí
. . ... ...

^ ^ , enM > tej •



en kngttiCmhriíiperfa tiriánfiipertííi.tfmctfctOUmMo es’

nonfomeiímtobmm, r r f ,?ai

r -i'MO V 10

1

aJ hermoftibien repártiid e^nr.fs, tüenaáe propnes

I beüos epítetos. ^

ICQ3.Va l] - eronogrifufi defapmt^'itdt£pOiÍM rsyos deí fot-mís-

derechos t kvdnt<tdos,fon mas etrd^es^i losuñnideSttndtMdosntetsti^-

bios;por lo cud cianto deciende el fol , tanto fe remití d f4br . defii,

fuerte ^GX.dixoVirgiboéiiei'^delít.'gpor.Steá; -^ « •i

H' medios eum folaccenderttaeílui,

..'CBmfiuuntherbae^—^ .

.st :• i.: :
. . . 9

rf conde Kiteo Mdrid 'Boyardo enel Itb. s.ednto ij-efleoifi <2.

i>\
' Era lalito a mezzo líetelo lifoie.

fomorgUjoI] verbo ton pequeSicarructon traído entero do

fubmergo Laímoi^ue fiatfici meterdebáxoV'jiguafifabiáar,

. rtis 9i:u: 'íiouii l^aí J

alfondoDárfTj.dcvtfgi/aj fcs ’r

,

H— & le^Bvio dea condiditaltó ¡.

atmj mas parece deíastanaenlos'ISttemrosikdcfibtitla petens tinttitu

e';;ní« nt."?; ií po» s«?s 'f!U f,;iloo 9

diVlQierQSI i^Qd^^opíkéloíi^nm^^pbmeiitaÁ'werfo.

Poniendo 3Yir^ioiitpmttiidsranáo'átel4.deligiergtea;t

Bofe porque G.L.pufo Uáyiies enHerraj tto*s noaintniomis por

otrasjeomo, ^^4»oaBditíaJIaWj4'5 ik^rjiín

i,Na>ade»,i!>^B04BDm<iall«aii <

pero ejio fuefacoSmdHnoparíÚ/m'aotKrrOit teme^fe le pue^-

daatribmi tOO-'-' V ' í-irñ -

iV' '
i
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?- qta variare cupjt ce» proJfgfaliterun'aro, •

;

delphinum filvis appicigit,tlu61ib.us aprucH.

tn vuiuo) duciccuipae tu¿a,lí caree a;te.

- ’-.í'.'í • '
'Í'-TS.-Í C- i -

CÍcUrnendo "3 verbo trdmo deL hermafnn délos caheüos ie

ks iftsy:iies;port¡tielos MtsUeréideSfCcmoefcrtve Ovidio enel z. da

ksi»*sfotmawts4ím.vtTdís. -.i.-üLixnm í-
‘

'

4 -;.-/.' .' iv ¡í»

J.v;'5b. toití k WAí-! Oto:, i '.!’! víL¡,:, ¡Vt
c- '

Lás celas DSMtíz<»vefiUprafíizi 'raqmáefíri}fabremv

des Hpetes hjdkmos ¡dgunis ÍJinfís emums delli,qiie con bldncos i fa>

tih¡>mos erttses cémworó, 4pítíanáa lodeinf nmnits árenus. otra

hiUndo la redozt*» en bUndiftmoe^JtárF:;tl'ítexti»CQafediS de dt

Verlos colores en »ná tek de mdrnviüofo artificio,

iií .v ;hnio n .

efie pintura pufo Grrosnto Bejfo tátless^o f.idi geuda^deU ufi

ácAufina;

vi 6Íiutv>.trDvarqmioteí.NMrfie:belfc,

CQáié4’^|^iaQ4roetatl piu &el:eoi^ni

che di queft’ altra tutee eran foreUe,_

& tutee intente aduugentil lávaard.

qui mira 4 riuraliéro aieuna^^elle —>--4

.vnrititeiqBSiaB^arefialcK^lierP ota,. zm- •
. .4

epofcia un’ alera con Ui^ngencite ,

.o\-t-«dailoinj^weiaífi^J^olle^íiiefeHP 1

3

' iV Ib :

! :
'rJE4iíItrepori;ahMtóviBíoiníe<reodcr ^-rioiricl

toti uIiV;«áii>fétedi4tv^%ebeifola[rt- , .

'

ne le candide tele^vcoa ^ «04
-

^..-aeijficEéntravai^anrfiqní' <>

«k-i :! .&jjn’'altraT’-áaía»«pw^n4iM4i»:'''. oi\í cr.q

áoñl’a¿oi4olei,epar¿oletu work ; t;>;jitU4Ú

ed*tc-ni
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ed’ nnain anacontnerarigUo&
arte chi quefta^e cbi quell’altra cofa.

fie trAduztdus por Diego Gtron^fucain dejle modo;

Allí hallaron muchas Kinfas bellas,

cual de angeles de! cielo un coro hermofo,
que defla eran ermanas todas ellas,

a fu labor atentascon repofo,

aquí ve '’l^cavallero a 1’ una dellas

coger <!’ entre 1’ arena el preciófo

inetal,i a otra reduzir hilando

«n eftambrefutil/eguido i blanda.

Otras el oro entretexiendo andavaa
entre Tedas de mil varios colores

en blandas tela$;otras retratavaa

con mano artificiofa muchas Aores.

algunas con T aguja recamavan
retratos del Amoreen milpiimores;

id’ una en una con maravillóla

arte cual e(la,i cual elTotra coDi.

TinCa,^ defcncton dril purpiird,<Hyo ufo dizen 'Bufio l Budeo t

Pfdro Gibo end libro délos nombres Tráncefes de los pefeados cap. 89.

no fe fée OI. Efenve djfi EfedUgero en fus quejhones; k purpurd, dun

fiefehigd de la conchd, que tiene fumefmo nombre ,Vlituo dize,

que tmitá e¡ color delmir , mds nofotros üámdmosd ejlemorelo, t

AEfpáHolmorddo,delcolardelds mords;los Venecunosdei pívon,

Píóhszzo , <jue en Efpiñd üdmj^^Jfdsionddo . el mefmo Phnio pose dos

efpecirs delk,pguiendo a Cbi^mo iifpote,cóciná i vtokceá . t compd

tid mefmo color deli purpr^i de Tiro d U rofd mgránte,qi¡e es cuni’

Vv do de
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do de muí roxi fe vi ofocfecunio slgofl i h fangre (Uit-uiaJize VoU

fungo Lizio eiiel cip.S.dd bbro 8.délos comentmos deU repubiicá Ro
mini 3 queU purpiin o es deí.t fmgre deli girgmsi, o de Ixs ccticbis

quebrintinio U ame,o fingmzi Umpu i purgidi,o cuinio tiene i*

pretidi otrx conchi reztojtxfiiquefe ibreahogidi. Vitruvw ijirt

mi en el fetimo que njpláiidcce pue/li dfol,tifiU ümi luvend at

diente, i Vdmo ilico enel lib.i
.
fogofi,o de color de fuego . lo cud

¡nu-jinque iiofo'ocl puño ,qn: fe Himi efarkti berme¡ii vtokddy

fue imigen t reltquu de h purpien antigui ; pero cjue U fedi gnnelt,

áichx ifi de chimes , que es el gnno, con que fe tiñe ,
que fe biüi de

dos ¡uertes,roxOy o ber.nep i viclido ,iqueeluñoi otro arde con co-

lor de fuegoyi que tona reJfknJor; fin duii fei efpecie, o íhmenos u

mugen de lu purpuri untigui . huflu dqui huzio . k invención dejli

purpuru por opinion de luito Polus en el libro primero , i de Eliuno en

el i;. cap. Jí .delui¡lorU'delosimmiles,fuede¡hfiierte;.Pienfunlos

Tinos
,
que efundo Erenles enumaruáó dennuNinfu UumaduTiro,

tiitunldeuquelk tierri ; lundindoporluriberidelmur acoittpuñii

do deunperro,fegtmeru cojlumbre délos antiguos, vio el perro enwut

peni ir pegudi uni purpura , i comie/tiok carne dei¡a,.que ejiat

vj abierta fuera de la concha, fe tmo los hbnos cm aquel color

purpurea déla faiigre deUu , bolviendo- Brcules ante la NinfuTlt

ro , ella
,
que no la boca del perro colorada t encendida con aquel

lufre hermofoi nunca antes vtfo ; Icdixo
,
que perdería fu amor

rtratOyfnohbuzuiÉt vefido deaquelcohr i tintura, que florectí

estíos íubnos de aquelan . snubs
,
que efara rendido a fu hermo*

fura,i que ningún trabajo le parecía grave odificil por fu caufa-y

quijo ames d’fponerfe a bufar por todas ks difcultudes aquel color

tan agradante a los ops de fu feiíora
,
que perder fu voluntad . tbup

cundo con grande folicitud i cufdado aquel pece
, lo hadó , i hecha, li

efperiencta, ktraxoelvefiic,
^ fi^doel primer autor de aquedí

tíittura , con, orme a la opitnon ie ¡8^ itrios . mas Siudus trae

que Ercu.es Tina hiüo cu tiempo dd reí Minos el tem de ¡i
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furpurd, enfunp'entMdofc lahocidettnpmo fuys en uni conchd^

f lidio drnFents ,qu; fneeí primero, que fe 'rtflio deüd.i djji dii

ze lorge Cedreno en eí compendio de fu ijloiU
; Siendo reí Tenis

florecía Erenles füofofo , JUinidoTiriopor fobre nombre . eflehiUi

U purpura . por que como dndtmefe por dqueüi parte de Tiro

que toa al mar, VIO d un perro,que teñid un piílor
, comiendo und

cpncbd
;
leí pifior penfxndo que dqueüi fangre fila de It bocx

íH perro, fe LiUmpiivn con mi poci de Und de uniove{i . ims

Brolles, que dvid conjtlerdio atentímente aquel hecho
, fe pufo t

mnr con admrdeton aquella ecelente tintura de la lani
;

i conoe

«filio que aquel licor avia corrido delamefna concha , ¡levó pret

fentada al reí Tenis de Tiro aquella lana en lugar de un gran don.

elatoMo con la vifiade aqueUa tintura , manió teñir la lana de aquet

Ri fuerte , ique feíecortajfe deüi un veftido real, que poneen*

lo felá primero de todos los ombres , fue admiración a todos
.
por

que hdjla aquel tiempo nunca los ombres dcanforon la tintura de

los colores.

Apeles^ dt^c Suidas ,
que efe pintor era de Colofon

,

i por

ddoctan de Efefo , ambas ctuiaies de Afíí, que los efcritores üa •

man propna , ¡a primera dicha oí Altobofco , t la fegun.da PÍ •

lata,/} es cierta la opinion de algunos modernos . mas Ovidio lo ha

Zedelatsla Coo.ecedtoa todos los pintores antecedentesi fucejfores

como efenve Pimío
; t la prmctpd virtud fuya en la deftreza t arte de

la pintura fue la gracia i beücza.

TimintCSCifJícpiíifor trata Q^intiliOnoenellibro 2 . cap.

I4. 1 alaba mucho la tabla venció a Colotes Teyo
.
por que

como pmtiffe en el faenólo de ¡Jigerua , a Calcas tnfe ,
mas

va 3 trifte
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tnffc i pusic'jfe en VíencUo tcdd U miycr trij^ezd <pw pudo ít

Cítnfdr h fucrfíi de V irte-, «o hMindfi deqiie modo devioffe reprefem

tir dmdntente el vulto defu pidre Agamenón, poriver ya gafladot

confmmdo losafetos; le cubeto la cabefa con un velo,dexando enel anu

mo de cada uno la ccnjtderacton de aquella tnfteza . cap lo mefmo rea

fiere Tullo en el perfeto orador, i Valerio máximo enel cap. iz. del lib,

8.1 Pimío en el lib. . cap. i o. que dize del
,
que en todas fus obras fe

entiende mas que lo que fe pinta
;

t pendo fuma V arte ,fe le aventa[*

el ingenio,

Ft!odoce3 no es nuevo atos poetas poner pmturas.Vtrgilio enet

primero trae la deTroya,t enelfepo la de Dédalo, Ovidio la contienda

de Patas t Arana, GerommoVidaenk égloga Davalo t ArtoPo enel

canto ultimo,i otros muchos,

EítrimonH efenve ’í^icéforo Grégora en ellib.8. defu ipanif

que el Eftrimon nofe vadea a pie,ni a cavaUo,porque es el mayor no

de los de Tracta i Macedonta ,que entra en el Elefponto i mar Egeo.por

que nace de grandes montes, que comen/ando del Ponto Euxtno con

perpetuo yugafe epienden hapa el mar lomo, los cuales contra el He»

dio dcá terminan la Trdcta t Macedoma, t contra el Norte la Hipa t el

no Iproo Danubio.eaPítieneTolemeo, que nace de ¡os montes que df,

veden aTractat Macedoma. Pimío iSchnodtzen quebaxadel monte

Emo. a epe no ¡Unta Pedro Belonio Mamara, NicoÍííí Sofiano E^ro»

mona , Lcrenfo de Ánania Kendtno,Tomas Porcaqut Radino.

cl m onf Kódcpe.t afi dize Ovidio enel lo.

f in akam.
fe recipic RhodopeiTj pálfú^gj Aquilonibus Hemum,

JégunTolemeocP'a [óbrelos nos Nejo t\^o.Sabélico t Rltaimer dire



'^cfeUími'Vihzi , l^zoío nomhrd Zervdmverti , otros monutíd

¡el Argento, i Lcrenfo áe Andntd Comomzd . a los yugos do RÓdcpe

dpcUidx Volfdngoen el 12, de Id republtcd Romxnd Cmoronzd i

yafígliefd.

Tracia 3 afe Uími Id Romdmié

EuridlCe [3 á /í( 5«e todos nembrdn EBrídicejmwif»" de Orfeo,

Bnnejiínds UdmuAgnope ; dunque lofefo Efcdlígero dize que Hibet-

mofueel queldüdinó Agriope. efid huyendo del pafior Anfieo^pisó

und fierpe
,
que Id mordio,i muriendo de xquel cdfe, bdxó por eüd Or«

feo di infierno; lEroferpmd fe Id concedía con let que no bohiefe d mi

raUd , i hiriendoJd pcrdio.pero ejld fdhuld es tdn común A todos
,
que

^erid octofo trdbdp refenüd . Eurídice mordidu de k fierpe en el pie,

jimficA nueflros afetos govemddos denuejhd voluntdá . Id fierpe ei

el engaño del mundo j per que muere en Id virtud quien cdeen elvt*

eio , Orfeo
,
que es el efotritu mental ,conld lird de Ids fdgradas lo

yes Id Sama , i revocd A Ia virtud ; t abUndd A Flutoií
,
que es el fenti

do que retnd en Id cdrae o inferno deV Almd;con tdl convencían que no

tueivA los OJOS, que es tornir a Ias ocapones del error,o,p queremos en

tendeüo depa fuerte,baxdr Orfeo di infierno, t mover las furias con k
Otara,i dpUcdr di Cerbero t Caronjes cuando P anima racional pomen^

de freno a los apetitos de la concupiciencia, rige i manda a la fiereza i

ímpetu de las perturbaciones,que al animal defiemplado dan tanta foli

cttud i trabajo; que hazen el Cerbero i lasfurm infernales a aqueüas al

mas defiichadaSjde que cantan los poetas.

OÍado mando de Orpo efe fue hijo de Edgro,

bijo de FteroJnjo de Lmo^ffin efcnve Caras . Amonio dize que fue

V » 3 hijo
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hijo i; Apolo. A.potodoro i; Esgro t Coliópo,! lo moftno dixeSmlíU, t

l: £Í4 poT pdtrii d Libetrd ciuddd dcT rdcu.fue Bagro quvjto decent

(Lente de Atlante por la fuceJ?ion de Alaone una de f<ts hijas.aprendió

Orfeo de Lino,! vivto nueve edadesfitros efenven onze . floréelo miu

cho antes que ¡a guerra de Troya,i compufo muchas cofas que fe refiea

ren a otros.dizen que los tnífinos o números ternarios
,
que fe atribu*

yen a Orfeo,fueron de Ion trágico, ¡os formones fagrados en 24 .libros,

de TconetoTéífalo,o Cercope Pitagórica,que afi emienda lanoParrafio

en el primero déla naturaleza délos diofes,i no Cerdon Pitagórico . los

oráculos de Ononúento , lasfoterus o haztmiento de gracias por Id

/alud de Timocleo Sdragofano, o de Pergino íitlefiada baxada al infier

no di BródicoPenntto,o Orfeo Camartneo. por que uvo cinco poetas

defte nombre,o pete fegun otros , i Broióro pone dos falos, uno el poea

ta , i otro el Argonauta
;
mas reprehende eflo ferécidcs

,
que dtze que

no fue Orfeo a Coicos por el vellocino dorado
,
pno fllamón . el pri-

mero fue de Libetra ciudad de Tracii, pero no fon dc^a opinionPlis

moi Marciano
,
que hazen a Siton ciudad delamefma Tracia, pa-

tria de Orfeo. ejie fue hijo de Apoto i Cahópe ,to cual cemprueví

Afclepíiies ; o f’gun otros de Apolo i Polmia. el fegmdo fue de Ara
áv.,o,comopentc Suidas, Ciconio de Bifalcia de Traaa

;
mas anttgUa

que Omero,! que la tporia Troyana, cuyos fon los tnos que 01 fe leen eit

nombre del primero, el 5
de Odrip.i,el q..de Crocon, en tiempo de Pistt

trato,como traeAfclept'ades enel libro fepo délos gramáticos,eferino i’

Argonau:ica;t fe viPtoen fu poema la perfona del primer Orfeo, l cJít

£0 q
era el ¡iiefmo mjo de Etgro t Caltópe.epe dixeron muchos, q fue dt

cipa o de U ta. el ultimo de Caminni, cuya dtzenq esla baxada al ttt

perno,au iq Anpot;les,iTitko q lo pgue,penfaron,q nunca uvo Orfeojl

tq era p igido todo loqfe dezfa del.i api efcrive Eliano enel S.dela varti

ijhrufj iinguno délos Traces ánnguos fupo letras: porq los barbaros ^
q

abicavan e i Eurooa,tema por gra!¡iijfjm.t afrenta el ufo délas letras,

l las de Ap’,f^gufamt,fe dieron mas a e¡\.de donde ofán aprmar,que

Orfeo nafu;fablo,pí.rque era de XtacU',<^s que fus serios eBrtvM Ih-
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nos íe menttrdsJiZf fin Cirilo tnel lib.pnmero cotri lulidno,que Orfco

hijo de Eigre fu: el primero que efenno odds t tnos en alibinfA délos tí

dolos, i deffues mudado el pxrecer,bohio el canto en celebrar las verda

deras alabanfos del verdadero Dios,finge los poetas,q Orfeo fue hecho

peda/os días mugeres d Cieomaj por eftoCcom tiene Pkitarcojhafla it

quel tiempo cafhgavanlos Traces a fus mugeres en vengatifad: Ora

feo.la caufa déla muerte es varn.porque tinos,! entre eüos Oeidio,quiet

renquefuejfe por aver ¡ido autor ,dejpues de la muerte de fu muger

Eurídtce , de tí nefanda pederajl¡x;otros por que apartava los marta

dos de fus mugeres. Las cuales, efiando embriagadas , lo hizttron pedia

fos.algunos ptenfan que fue ocafion la contienda de Venus t Proferpf

na; porque contendiendo ambas por k.ionis,t queriendo lo cada una fo

lo para f¡;Caliópe madre de Orfeo, puejia por ¡uez arbitro entre eUas;

determinó que cada una lo tuviejfe medio ario,indinada Venus defta fea

tencia, como in¡ufla , encendió con tal furor de amor contra Orfeo las

mugeres de Tracu,que lo dejpedafaron . mas Patifmtas diligentipimo t

áottfimo efcntor,o fea Ucedemonto,o Cefarienfe,e.ila Beotica,o ¡i&.p.

déla Grecia iluliradaiiñrma que los Gneoos tienen por verdaderas mu .

chas cofas que nunca fueron , i entre otras dizen que Orfeo fue hqo de

Caltópe, no déla hija de Ptero; t que folia traer a fu canto las fieras , i

que baxi al infierno para recobrar a fu muger,ablaniando con fus rúes

gosalos diofes infernales . mas por opinion del- mefmo Paufamas fot

brepujó Orfeo con grande intervalo en concimdad del verfo a todos

los que fueron antes del ; t alcanfó grinitfma autoridad i reputa^

Clon por aver hallado los ficnfictost fiefias t celebraciones de losdio‘

las eff¡aciones de las culpas i hechos nefarios; líos remedios de

las enfermedades lias placaciones délas deidades airadas, idefean^

do mitaüo las mugeres de los Traces
,
por que üevava tras ¡i a donde

quiera que tva a fus mandos ,lo affccbaron , no ofinio por temor de¡

Uos poner luego en efeto fymjldad : i dejfues embriagadas , acai

barón de effecutar lo qt^naun penfado . de aquí nació el ufa

que no falteiJin los cmifes a U batida
f¡

no teir.ulcntcs . otros

•

' '

' V V q- dizcn
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diz^n que por dver enfetudo d los ombres profanos I rudos losfecretot

miftenos de los facrificios i cermonias df fu religión, fue muerto cotí

un rayo,como trae también Dtogenes Laercio enel libro primero^ i Mi
rulo enel z.es déla mefma fentenaa enefte epigrama;

Orphea dum miferanda parens tumulafetademtú,

tañaq; meliflut cerneret ora viri;

At tu nate faciSjdixit,praeconia divis,

quid nili damnatus fulmine & Enceladusí

et cudhizo ndtwril de nuejlra lengua Luis Sarahona de foto,eftendteif

do el conecto;

Dando la tierna madre fepultura

al cuerpo infine del antiguo Orfeo,

d’ un rayo délos diofes ultrajado;

riendo la lengua niuerta,que dulzura

halló en lo amargo déla muerte,ifeo

el roftrG,que fu coro hizo onrado;

con pecho d’ Ira i de piedad turbado

aOi habló;tal premio hijo alcan{así

tal gloria merecifteí

aquí veras^qu’ efpera

quien pregonó a los diofes alabanzas,

pues cual fobervio caíhgado tuifte.

mas al de nii que fuera,

íí Encelado igual pena no fufrierai

timbten(dtzetJ mefmo Vdufdmis)es coimSHÍa memoHi de todos que

muertafu mu¡^ wio Orfeo en Aorro de 7efi>rotu,t>ora’>e aOt avu
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(W dnttguo ordcuto por erocdaon de Usfomhrds. t penfirJo que eftd

W dUt prefente P mmi de Euridice , hdUdndofe engeñadc de fu cpi

morí, venado de tnfiezdjpufo Us manos en /i,!fe mato.t dtzcn los Trd

(es,que los ruffeñoles, que tienen fus mdos junto d fepulcro de Orffo,

fon de mas fuare t numerofo i refonante cito que los de mas ruffefíolcs,

pero los lAacedones^que abitan U tierra de Plena a las faldas délos mó»

tes , en la ciudad de Dio
,
pienfan que en aquel lugar mefmo fue Orfeo

muerto délas mugeres. efle argumento trato Virgilio en el ^.de la pera

fetifma i incomparable obra con divinos i fuavifirnos verfos , que por

fer muchos pondréfoíos ¡os que tocan a nueflro intento.

immanem ante pedes hydrum íiioritura puella

fervantem tipas alta non vidit in herfaá.

at chorus aequalis Dr^adutn clamóte fupreiDoe

implerunt montes,flerunt Rbodopeiae arces,

altaq;Pangaea,& Rhefi Mavortia teilus,

átq;Getae.átq; Hebrus,átq; Añias Onthyia.

iple cava foJans aegrum teftudine amorcm,
te dulcís coniux.te lolo in littore feeum
te veniente die,te decedente canebat.

Taenarias etiatn fauces alta oília Ditis,

Se caligantem nigráformidinelncum
ingrellos, tnanésq; adiit,tegéiT!q;treniendoin,

tiefciaq; humanis precibus manfuefeere corda,

redditaq; Eurydice fuperas veniebat ad auras,

{)onéíequen$(náinq^banc dederat Proíerpina legé)

cum fubita incautuni dementia coepit amantrm,
ignofeenda quidem,fcirént fi ignorcére manes;

reftitit,Eurydicéhq; fuam lam luce íub ipsá

iirmemqr heUjVif^. q; atnmi relpexit.ubi ommt
efFuliis labor,átf* tmmitis rupta Tyranm

V» s nec
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G&C

I— necportitorOrci

amplias obie¿lam paílus tran/ire paludem.

feptem illum totes perhibent ex ordmemenfes
rupefub aenájdeftrti ad StrpmoDis undam
flcviífc —

^

« itmeríno t ficrikgo cítrmmtento penfíY triduzi^os,! mgu
nicofi pudiera fer mas acertada en efto,qiie no poner la mano en lugar,

donie,aunqne fe trabáge con mucho ingenio i cutdado,es pn efperanfi

de buen fuceffo-,porque los que moran la lengua Latina, alcancen fu con

c:to,los buelto en la nuepra con efia rudera;

Ante los pies la pongoñofa fierpe,

qu’ enla ribera ellava,en 1’ alca lerva

no VIO la NinFa^ que morir devia.

tnas el coro igoal fuyo delasDiiadas

hincheron con clamor los altos montes,

lias cambres de Ródope lloraron,

el Pangeo alto.i tierra beheofa j

de Kefoji Getas,! EbrOj! Oritia.

, el a fu amor enfermo en dulce lira

coníolando,cantava en la ribera

fola configo,a ti fu dulce efpofa,

a ti viniendo el dia,a ti partiendo.

eiiCró también de Ténaro en las cuevas,

;
alcas bocas 1 paflbs del infierno,

i ei boíqiie ofeoro con el negro miedo.

1 a los manes llegóji a^e^ tremendo,
1 aquellos Corazones no wfeñados

^ ,

por los umanós ruegos a ^anlátl?,^,. -
.,^1

: { ev buelta

J



baelta venia a la región fuperna

Eurídics feguiendo ei paíío fuyo

(que dado les avia efta leí Prolerpina)

cuando engañó al amanee no bien cauto
fubito error de perdonar fe diño,

fí algo lupieffen perdonar los manes;
paróji cañ en la lumbre y’ a fu Eurtdice

miró- do fue codo el trabajo vano,

1 del cruel tirano los conciertos

rotos

ni lo dexó el portero del infierno

mas pallar la laguna allí prefente.

dizen que fin ceíTir el flete mefes

t aJosdebaxo d' una ecelfa peña
lloró a las ondas-d’Ellrimon delierto.

fMjio Saí>M eml lib. 2 de fus epignmM;

,;-n' ¡r.:, _ 1, . K (.•-

Wxore amida elamabat; pareite maoes,»
qui fpegit portas ex-adamante chely,"'

Parcere li icirent,debebant parcere amantí,
impatiens legum etl, qui impacienter amat.

Wc cancu,ell vilu tua fie miferabilis Orpheu
quaefl-C4 Eurydice,perdiraec Eurydice..

tdHíieflro ^rincifco de MedmiJo iinito ajki

Perdí Ja la tnugej' el-tferno amante
pcrJoopWcbaeijla^^ionol’cura; £

romptoilii; voz 1? '‘puercasde diamante, -

mas uo ablanJoa 1 ngor de iei tan dura.
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fi perdonar Tupiera el reí confiante,

ella fé perdonára ardiente t pora.

pero manda,que pierda por la villa

(cruel) cuanto la dulce voz conqmila,
, j

luin de Heñí en bs cidros t afearos;

DI delque facó del abifino yufano

Eurídice fembra con fu dulce canco.

don Diego de Hendo/í en lí muerte de Id feuord deñi Mícmí de At

ragon bijí del conde de Ribdgorfd;

pudo Orfeo con voz i mano dieftra

penetrar a los reinos del infierno,

I la gente mover,que no fe muellra;

La crueza vencer del mundo eterno,

bolver la leí eícrita en diamante,

1 al ofeuro feñor de duro tierno.

No dexó de cantar el dulce amante,

ellorvando el cruel i trille oficio,

halla que vio fu Euri'dice delante.

Mas no elperó gozar del beneficio

vi
,

el mifero amador i mal fufrido,

1 alTi íe mudo en llanto fu exercicio.

Por losdefiertos montes va perdido
flete noches arreo i líete días,

de lagrimas 1 quexas mantenido.

Al mefquino amador,en que porfías^

ciégate la efperanga 1 el delTeo,

1 hazes laque muera ñor dos vías.

Al mifero a(nador,meT^.po Orfeo,

a los-ielos .1 meve^ona.snadq,
caaa

i
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coatí ernformetu malí el naeftro veo.

Tu vas aora por Tracia deserrado,

bmchendo cielo 1 tierra con tu qnexa,

1 Tupiros mefclando con cuidado;

Ella fuelta en efpiritu s’ alexa

por eftendido campo i.ierva verde,

aunque no fin dolor porque te dexa.

Pero no que tornara ti $’ acuerde,

porque quien paliad agua del olvido,

en vano lo deuca quien lo pierde.

perdíJa gcntsUajJtüami Vintcdhs conden<tdos enct cdKt»

^.del mfiemo; per me fi va trá la perdutagente.

fEraftnode Vdlvafonen elhb.z^delaTóatda;^

fasciando 1’ omt>re,e la perdutagente.

Apolo d:zen algunos efcrt(ores,que los fuegos dcrramddos ref

phndccen por U medid noche, 1 luego quefe dcercd ldluz,fe juntan t

pegan ;
hajld que recogidos mucho, fe hdzen muspocos,lat fin arden

hechos todos una lldmd . la cudlrejfíandeaendo clara tfemepnte aun

incendio,fe aprieta i haze redonda,i buche un grandijfimo globo , t as

parece grande por mucho ejfacio junto a la tierra; idealpoco a poce

iecreciendo,cuanto mas mengua, fe haze mas claro, t al cabo ahuyenta

i la noche ; i cón el día fe levanta ya hecho fol. i efto efcnven que fe

vé i fucede cada día . tafi refiere EomponioMela
,
quedejiafuerteh

notan lasque lo eflan efpeculando en lo alto dcl monte ida . como fíente

Platón ,feEam6 Apolo de túsííi, que es arrojar, porque arrojat

iejpide rayos.

robuíraCpicn/á come' .auífo, quetá crueldadi fiereza que fe

tomenco aufarcontra /«¿¿.eiwi ciervos, dtp prmcipiode meter a

los
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tos ombrcs cdi crtitUii de mitir i otros onéris.mis , como dixt Fí'j

hn,ningtt!ti cofa fórtifui ñus el cuerpo ptn el triih.í¡3,f elmmo pm
rcft¡hr tíos gitagos, ^ueU ctft.

p IO rnO ül fingen los poetiS,porqtte el céor hiz^ el emor,t hchu-

yenU el fnoA Cupido trnudo con dosftechis
;
uní que tten'^ U punti

bou, t es de plonió,ípíru d ímor,porque el plomo es fino, otn te

guií i doridísengendni d Avtor;porque el oro,!Uinque es de ntturdei

Zí templidtjconnened cortfoa , de quien fe encienden en calor todos

los miembros . Ondio tocí ejit opmon con tlgunos verfos en li ftbidi

de Dífnis.

CiimencH Efmmx (como efcrivelgmo, enhfíbtth í7 )

hljí de Cinirt reí dtlos Alftrios,i de Cencrei, pigtndo It peni,que p«
lili Venus delt bermafurt de fu nttdre; por ávcrtatepueflo ¡t hermofu

rtdefu hifí tU mefmt Venuí;fugeU d infundo apetito,que Lt impelió

nmxrt fu pidre,conmdulinidel’ tmi,queU crió,fin que Itconoctef

fe CLílrf/ttisfizo i fu defordenxdo furor, i concibiendo del
,
por que

no fe pubhctffe , hendí delí verguenft de dqueUt mddtd, s’ tfcondto

en í.« felvis.tU cud teniendo dejfues Ixfhmxjcrtfmudó Venus en tque

Ui ej^cte de trbol,de quien fe dejiilx Ix mirri,l luciendo deüx Adonis,

'cengó enVemxslípenx defumidre.mM Apolodoro dizedejh fuert

te enei lib.i.Adonis nteto de Mirrt convertida en irbol,il cuxl, Rendo

niiso,Venus par ciufá de fuhermofurí ¡tfcondiendoloen unt jciftit

que lo vujfen los diofes, dio en guxrdi t Proferpinx
;
que luego que lo

vto,ito ¡puf3 bolverfelo.Bevídí ejlx dtferéctx d juizio-, de Júpiter deter

masó q de i.pxrtes del tnoií uníejiuviefe Adonis configo mefmo, U
oirx co Proferpmx,U terceri cÓ Venus;tk culi cocedlo Adonis ¡i pxr

te le tvix dudo Júpiter.i no mucho def^s fue muerto de un jira/i en li

cxfX,o fei de celo de íAdrte,o pprff^^Hxnd . Esíodo lo htze hqa de

Penis tAlfe¡&ei-,Pínitfu de ToMte rn\rAffism defu hiji Mirra;R
; . ¡ofie»
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ean U Ukrtii jin arrgutnfj, q:if tuvieron hs Griegos en fut

ejcntos,iunqufcoitimgín fcnnio mtjivr’.ofó;drío que fue hi¡o de 1 upi

ter ¡i i uyumanieato de ^Tuger.fmg^rtifeguu refiere Tornuto, qie otros

litici Coe!iuto,que Aioms eílivs fets mefes con Vroferptm,’. fas con

Venus,denotinda en efio U femeoteru ,deli casi pu-nfet que « A-
¡ms el fi.n'ooía ;

exno fe lee enhs Co.nentos de.Teóertto. i fer As

doiis ef.ierto deljivJi ,finifici~ que el puerco detñx pempred lofems

irxio, I lo dejíruyé
; o porque el diente defte mmd es pmpcdcion d:l

¿¡ente del irxdo,co'l que fe sfeonie li fementen debxxo U tierri.Ado

as (canto es xutor Fulgencio dotipuno imtóbgo ) quiere dezx en

Griego fusviiid,' porque k nutrí es de fuive olor , dizeit que engenf

drá 1 Adonis , l que mo 1 Venus, porque epe genero de irómi es mtn

cdiente.i porque el puercomito 1 Aioms,dixeron tos poetis,como trie

fepj Fxnpeyo ,i lo efenve Nono Plnopohtino, que Venus iberrectl

los puercos . U muerte defe en li Por di fu ¡urentud pnipca el deleite

I gozos de h tierri,i todo lo que nos igriii en epi viii fer momenti»

«fOjtjíB nos huye, Fiupo Seíexljizo epe epigrimx enel Itb.i.

SiccabatVenürtslacrymaspIoranns Adoním,
fens & A1110T blandáfollictráq; snanti,

Leuibitq; oecetn^quaittvis pijer,ore diferto^

catr»(tc lufpirans rettulit lila parens;

Hanc plaganijhos luélu$,& cauflTam caedis aeerbS>

tqlie manum^iila tuae ctansla dedere manuí.

if buelto en EJpiiíd por luin Siez C,umet4 dize ift;

VeotK al míierto Adonis Íatn-íntava,

las lagrimas Amor,tambifn llorando,

tierno conóhnda mano no ceíTando

a la llorofa madre !‘“nxngara;

1 1.1 muerte, aunque iTÍo,confolava

con tanta dilcret oí^que regalando
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el lafttmado pecho, futpiran^o

podo Venus moftrar lo que paitara.

Quita,dize,eíra mano allajnumana,

qu’ ella llaga (norta1,m{ llanto eterno,

la caufa delta trille amarga muerte;

Hueílra t’ aora blando^umano i tierno,

eíTa lo á hecho todo,ella tirana,

que contra mi la buelves dura i fuerte.

las frígT'^ncU deU toCíLcs ágrddübk í fiíivtjíími , tt

sonfignii tt Venus, t tomi nombre del roao,con que fe crtuiporque [e

fuele coger cup di nxamiento delfel,porque no fe pieriá fu vigor,o por

que fe ñimt \Uis ensSnego. itze Afconio,que UroCierd blxncxji que

hiriendo fe Venus el pie en Us efptmu,k bolvto colorid* confi fingre;

nfiefcnveFiuJlo Sibeo enellib,!.
^

Carpit odoratis fpatians dum Cipria ab hortu
rolcidulas primo fub oriente roías,

Sanda erueotáruncrepres fuá bracchia acutí,

palluit infpe^o íanguine pulcra Venus.
Erubuere deamllores laelilíe cruenti,

conilat adhuc faéli poenituilTe rol^t.

el liceticiide Cnfiovil llofqueri de figtertw io reduzto ip, i nuejht

hibli;

Cuando Faetón fas rayos defcbbria.

Venus por un jardín fe recriava;

I por cortar las roías qu’ alh avia,

fus bracos con efpsnas taftimaya,

ella viendo la fangre^o^-'efalia;"

fu hermoto femblante 3l mudava.
las dores fe turb3toa,tl4:roías

queda



TERCERA. 6-¡y

quedaron d’ aquel hecho eergon^ofas.

*tros dtzcn,quc cjldnio en vn hdnquetc o fejim los átgfes^ddnfdndo el

Amor,fdcuiio ton utid de fus dds un váfo Heno de neUr^ lo derramó, i

el neur ejparpdo por la tierra bohío roxas las rafas . el mefino Afta*

mol Caj?io Dionífíoentl ¡i.de agricultura tratan aj?i efta fabula;Amí

ra periidamemte Venus a Adonis,! fiarte a Venia ,ldeU fuerte que

fiarte fentia pafion amorofaporVenux,ila feguiajL procurara fegutr;

Venus abrafada en encendimiento del amor,bufcarafolicitamente lagn
cía t voluntad de Adonis, amara el dios a la diofaji la diafa feguia a un

embre . igual era el amor i deffeo ,
pero depgual la calidad i lmage.no

pudiendo fufrir el celofo Marte aquel competidor, intentó dalle muera

te • penfando que moriría ¡untamente el amor de Venus con la muerte

de Adonis
; t afii lo mató . corriendo Venus prejfurofa a focorreUo, en

tro por un rofal,t atrarejfando fe lelarphrtta del pie con las efpinas,

aqueHd fangre, que manó de U kerida,tmó de fu color la rofa.Oj como

iize Dtom(to,fabiendo Venus fu muerte, vencida de dolor , t deffeofd

de rengarfe de Marte
;
entró no (in tndinaaon con los pies defnuios

por un rafal ; t con las efpinas del fe bino un pte,de cuya fangre la roa

falque antes era blanca, fe boina en purpurea,allégandofe le la gracia

I fuaridai de olor, ejio es lo quealgunos an tratado de la converfioh fle

las rafas blancas en coloradas,t lo que dize G.L.deüas,que fe encendie-

ron en aquel color con la fangre ¿e Adonis; efcnvio Bion en el epitafio

ie Adonis,que es Idilio 23 entre los de Teócrtto.

.tantoy^nB$derraBia.dí?£usía§ríma5,-

cuanto Adonis efparze de fu fangre.

todo cfto cae ’n tierra buelto en flores,

de la.fangte la rqfaji.delas lageMais
'

’endral’ amafióla. .• i

-

"hftones torpes.

X.
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dcftajO^ pirece tnitno ie G.L.

CcílllloS3 es de del ú.deVirgiko^

. manibas datelifia plenis.

UnaNinraI]<íon!il/"éel Fmre, muño de perto ,ts^i áize

iegoüdddjpor de¡fángrádi;como dezi>nos,cHMdo fengrAtt miteho 4 »<

no,que lo degoÜo el burfero,

cpitafio ^ Jamfmo q mfcruicn.nofe dem poner Aqm ejli voz.

Umido 13 4/1 dize Virgilio enel4. deU geórgud.

>—húmida regna.

NeCUnO^áf/íf onnron hs intiguos por dios del mar. trixefu

nombre de uubo verbo tdtmo, como fiente V*rron ;
por que cubre út

UemSjf lo mefmo efenve Aruobto. Ttdio.lo deduze de níndo.Tiioioro

penfoquefueííetünoel primero que hizo árntidi enel mer; iporef.

U cduft cree que fus I!4»udo dios deLEnefln párlefeJtrvioG.L.deU pe

rifráfisJdmÁdo á¡ mir reino de Netuno.» hizo mástluflrefu oricií

ton áquelUs vozesfubimes i dtás,que refpkndecen toufudmideduM

plitudjcomofon los nombres délos diofes.

colores matizadas 31 mofir¿porelletermme,quee(lívM

bien coloridásUs iflonás con toda varudád.porque es unt delis pirtes

prmctpáles deU pinturá el trátido délos eolores,i eflo dixo a diferentU

delí ptaturd,que íi ie cUro 1 ofcuro,que es como el diferio hecho ePpá

pel,que práticumente üitnán dguáiá 1 realce- 1 en pmtur' •*

r* I tacuro . d¡ze León Baiifiá Alberti enel lib. i.
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pntor foto tmtd lis cofas,que fe pueden wr mediante U luz- t aunque

los filofofos tienefolamente por verdaderos colores d blanco i al negro,

t los de mas,que proceden dda mefelá dcftos;!os pintores ponen 4 a imt

tacion délos elementos,el roxo por el fuego,el azul por el aire, el verde

parr agua,el pardo o cemzicuto por la tierras no juzgan por verdade

ros colores al blanco t negro, fino por alteradores de colores , éziendo

los afi ;
porque con el blanco nprefentan la ulema claridad i blancura

de la lumbre,1 con lo negro la ofeundad de la fombra. t porquefiempre

nos parece mas apartado lo negro,por que el color blanco o eftlendido

mueve mas ligeramente la vijla,t la eflicnde t derrama , i V ación del co

lar negro es mas tarda,porque congrega la vilia,como afirma hnfieles
enel so. déla metaf¡fíca;por efta caufa los pintores, cuando quieren def

crevir alguna concaviiai,o cofa prcfu!ida,t mas apartada de nofotres

como cueva o pozo,fe aprovechan del color negro o del ccruko;ponien

do cerca dcl negro el blanco o ejfikndtdo. Son la lumbre i U fombra vot

cabios déla p¡ntura;porque la ofcur¡dad,quefehaze del color negro,fe

Sama fombra; i la clandad,que nace del colar candido, lumbre . i efio es

U) que dtze Plinio enel libro 3 f.cap.quinto ;Tdmdem ars fe ipfa difiina

Xft,0‘ invemt lumen atq; umbras , différcntiá colorum alternó, rice fe

fe excitante, mas para inteligencia deflo fera bien difcumr un poco.

Toda la fuerfa de la pintura conpfie en hazer fobre una fuperfute pía

na ,crfea tabla , o tela, o pared; q las cofas corpóreas 1 ejficcies vifibles

fe reprefenten al fentiio del rér con la mefina eficacia i reprcfcntacion

forma i figura,en que fe hallan enelmefno fer natisralji efie es elfugeto

déla pintura .el verdadero medio para confegmr efie efeto , defputs

iela pratica del difeHo ,es la profpsttva. porque canias reglas t

i;mofiracianes de los ángulos caufaios de lineas vifuales , que com‘

prebenden el cuerpo ic las cofas, que fe imaginan ,i pretenden pin-

Ur en U fitpcrficte , fe viene en perfeto conocimiento de las cantiiat

^ies,que fe efeorfon en los mefmos cuerpos verdaderos ; de tal fuerte

’JKí dtfpuefias eftas cantidad goi^fus cánones, apáretelo fingido

í #1 rf plano , como fi fuejff^ierdadcramente corporeo i relevado.
•- X* s afi
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áj?i 'mfnn fe coiocí tJmhien por k profpftM en cudquter cuerpo fui

gtJa en e' pl tno Ix fo.nbrx que le pertenece
,
fupu’lií U luz de un jif»

termmxdo ; i xl contrxrio por h pxrte umbrofx fe conoceio ilurmniio,

ten loscxeroos redonioíesUluzi íx fombrx'txnto mes o ntenos imenu

fi , cuento ejldetíu-ninofo ntxs o menos opuejlo dopxco^defiimi

nerx es exn grxnie t nurevillofo el engxño de li pintura ;e¡iindo dift

pu- lias ejixs cofas cii fu; propno; lugares de luzes i fombras^ escorfos

taparénelas,aui pudiodezir bien ff.U

tanto;,qti’ at pareceref cuerpo rana.

puJiera fer tomado con la mano¿

Los rayos ZiaftimitoFernaniodeCangase^idefcrtcion^

Etttanto el prefto fol fu luníbre clkra

en las liquidas ondas afcondia,

1 tomando la del,íu alegre cara

Diana a ios mortales deLubria..

LUna^ iichi if;,efcme Vxrron,porqur di luz de noche,dize Vef

tVB Vidente Anttoqueo enel libro primero de fusflórtdos
,
que fe engent

drx délas refraciones de Ulumbredclfoljpor ejfo réfplandece con lum

breigena.

Blancacarain efcrdto^a. losvlatomcos nombran bU ncsalí

Lsíru; porquehazo blanca la naej^ otila blancura de fu luz , telees

lar blanco es punfimo.Fltnio en elcap} ^Jel lib.2 . üama blando dco^

lordekLí(ni;i dizieado defia fuerte bla ida cara, fí lo oermitm-a A



TERCERA. é7í)

áor.Tgwo pteitfi que es hijo de Céfalo i V Aurori,i que ilguncs dixercti

que cTíí eftreUn de luno.tieue Luercio enel líb.otuvo, ftgmendo u Pjrac

mdes,que PtUgorus fue el primero,qdixo que el Vecero í ciluz ero

ermunmefmoajlro.tenel^.dtzeque fívonnolo Atribuyó,d Parinent

des,Pimío reabela primera opiniS de Pitagoras,i cree que fue éla Oluit

piada 42,0 ano ii^i.defpues déla fimdiaon de Roma.cuando elluzet

tova delate el Sol,o nace primero
q el, fe Üama en Griego £ííí»?«fcs ea

Latín Lucifer,en Lofcano SteÜa Dtaní,iia Mattma,en Pfpañol luzes

ro,ila eftreüa del’ alva.cuandoftgue al fal,i fe pone defpttesdel, en

Grcegú íf!tíftf,en Latín vefper,eu Tofcaao SteUa Diana; t en E/füño l

luzero déla tarde. Valerio flaco;

H roFeis qualis it Lucifer alis,

quem Venus lUuñri gaudecproducere cáelo.

Cual va el Luzero con rofadasalas^

que Venus mueftra enel iluftre cielo.

la mutación dejla efian/a es de Virgilio en la égloga 7. donde dize Coa

ndoni

Neríne Galateajthymo tnihi dnlcior Hyblae,

eandidior cycnis,hederá formofíor alba,

eum primara pafti repetent praelepia cauri,

fi qua tui Corydonis habet te cura,vemto.

Diego Gvron la reducto aj?i en Efpañol;

HerinofaGalatea,de Nereo
querida hija,i a raí mas fabrofa

q<]’ a las abejas el tomillo ibleo,

blanca mas que los cifnesjmas hermofa

que blanca ledra;!! la fé 1 deíTeo

de tu pallor te tnici’n.cuidadofa;

en temando deLpSitb a fu manida

la* vacas,fea a«*fta tu venida.

fHisXX 4
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Fllisnifíji PbyUtsen kngia trifmrm de ks ho¡ii de losirbtlts*

tjh ejliitfi es refpuejli deU precedente.

áeíte dia3 lo tmfmocipdtxo Marco Antma Vlsmnw;

dúroq; venís longo bievis hora, videbitar aano
longior—

í

parecerá entretanto que tu vienes

qu’ el luengo añotnas luenga l’ ora breve.

porque nace elafeto dek demafta del amor,que no fufrek tardanfa. et

día no « otra cofa que refpkndor delfol,como k noche fombra de k
tierra, i tomando k definición deUugar deks ciufas,es el curfo que ha

ze el fol fobre nuejtro emisferio, t afi dize Efirabon enel lib. q
.
que el

día o knacbe fe miiei cuentaporelambitadelfol^olevantado fobre

la íierrííjO debixo.lkman los matemáticos día a aquel efpacto del tiem

po,q:t; fe coge en medio del orto t del ocafo del fol,dc fuerte que ellut

brican o la primera luz dek mañana nofe comprebendan enaquelk ae

pelacion matemática del dajmdefe el día en nattcral,tcivú-,el natural

es del nacimiento del fd al ocafo ,ili noche del ocafo al nacimiento
;
el

día civd,que San ifldoro ttama legitimo , es aquel tiempo que fe haze

en una buelta que da el cielo„t aff^
el día comprehéde a la noche, i efio

mefmodize Cenformoenelhbrodeldunatal.Laimitacmes dekmef
ma égloga de VirgilioJ.onde canta Tirjisq

Immo ego Sardois videar tibí amartor herbis,

horriáior rufeo, proieñá vilior alga,

íiinihinon haec luxtotoiamlongioranno eft.

ite domam palh, II quis pudor, ite luvencí.

Diego Gironq

Antes yo mas amargare ijarefea

al gufto que la lerva ddsí!--leña

inasvil,queQolasovas feí'taierereaí
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mas orriblequ’ el brufco,» que la breña,

nunca tu filia alegre fe m’ ofrefca;

íi mi alma eñe día no deldeña

mayor qu’ un año. recoged os preño
noyi!los,fi quereiS;,qa’ el lol ya es puéño.

cual lueleül dejlopárece lo que efcrivecml cinto prmterode

fu Ercules tudn'Sittfii CtrMo Cinfio;

Tal quando fcalda al toro ambe le coma
con la virtú de fuot bei raggi il fole,

la vaga primavera a noi ritorna

coronata di rofe,et di viole.

Tal cuando enciende al fot ambos los cuernos

con virtud defus bellos rayos Febo,

torna a vernos la vaga primavera

coronada de rolas 1 violas.

cuando 3 ejleverfo fe puiierd leer if.i;

cuando Favonio Zefiro foplando

al campo torna—
1 van artifieiofos d

ti t li primavera,i fuerí el uno epíteto del otro , como íeho Apolo en O
mero i Virg.Vone Bfíodo enUTeogonu dos Imiges de vientos, celefie t

terre¡lre,el primerofon 'Boréis,Bloto,'Z;firo,Su¡folimo,ht}osdeAurorii

i Ajireo-jbs otros de lungc terreflre^ hijos de Tifón, fopk Tav orno del

equinocid^n nueftn lengint es el viento Fomente , los mírinet

- mt¡í\J}íarjítl-lf<'iit~‘‘f!‘TtTon[nmhhibk XMtmi4>orq favorecejt en

la voz Atien (i<fjfis,q Jlnifica traedor dek vida ; porq entÓces todasks

-^¡ótnseotmenfíabrotir-.tfei'^rtM abrektierra,antesiipreudai re %
cogida en.fi-,1 por efio deztifí antiguos,q el Zepro era precurfor » mé

<.-nídá de Venus de donde e/mvto Lucrecio enel quinto;

cr ver.
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& ver, Se Venus.&:Veneris praemincius ante

pennatus graditur Zephyrus velbgia propter.

ft rfif 'ciento el misfereno de tolos ieípues de 3oréis ; íunqite áfirmi

'Efedígero contri Cirdinc,cue es tm dañofo en Gifcutii,<jue aftmn
a fopU fin temor gríiidiJ?imo i abomimctant eflrugo de los moradores,

entre todos los efertteres del’ antigiiedad [do TUvlo Vegecio haze

dos vientos i ’Zeíiroi favonio; por q dtze enelLb.^.cip.^8 .El limite

oadentd tiene el 7lenro;i efie fe Oega déla vida dieflri Libes o áfrico,

di la finieftri ¡apis o favomo.G.L.como ombre militar jiguiofu opm tÓ

de mas defio Gaudencto Meru!a,aunq¡ie fu autoridad no ejlé mut acredi

tada,fneliib. 2 .c¡tcl cap.debs vientos , en lapinturs deUos dtflinguei

Zefiro i Enomo;porq haze cardinal a favonio, i fu colateral a Zefiro,

( Gerommo Cardano en los afarifnos de Ipocrates trae otra pintura
, t

divide a favonio l Zejiro.Nmbteti Adriano Turnebo enel cap-ii. del b

bro iSJeclarando efie lugar déla tempeflad enel primero detd Eneida;

una Eurúsq;,Notúsq; ruunt,creberq; procellí*

Afneus—

<

dtze que Virgilio pufo al viento Africo por Zefiro,
t
que Omero en el s.

déla odifiea nombra Zefiro,t como nota Efirabon, Zefiro no es favonio

in Omerojfi no aquel que Virg.üama Africo enefle lugar.i afi poco def

puesfSetuno : Eurumadfe,Zephyfúmq; vocat—

H

que fe deve entender del Africo lo que es increíble de áezir,nombra al

viento no üamado antes, pero porque noi porque el loUama al jiii,por
|

fir ferenojL que aparta las nuves,i por eflo lo eaüo al principio .rm^j^
jMao¿íciones o roclos délos vientos no conílan entre fí los erciitsmes.l.^]

puede feguir los poetas no folo las opiniones délos dotos,pero ¡as faifa

t los errores del vulgo.fin que merrfsr^reprehenlion. Tone Arifloteles ,

jenla poética dos pecados o errores míos'. oetas,uno propno del’ arte.o ^ '

'1ro por acídente.el primero es cuando no ^ aaertd en la razón dtl’ arte :

feetted I
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?s ftis fiUi tnli mUrjcion t ev.d cononnKa

to k t'j.iís l if cofxs,¡¡u: toan il’ xrte , en lo cud no fe concede perdón

dlu io;por fer morxncii del rnefmo e^itito.Ul como ejle fue el error de

Cíníl} elegtnnft no iculttj^tno poeU
,
que propomenda efcrenrel ee

piali nio Je Peleo t Tetif, X'rebxUdo de otro vtento^eomo el mmnero,

qu; Ueaitdo intención de xportir en pxrte ciertxjes competido a engol

fxrfe con el ímpetu i fortuni)cx>it6,tpxrtxdo del propojjto,con muchos

verfos du'aiftmos i ifetitofos,pero demxjixdos t fin fxzon pxrx aquella

gxr,lx fabulx de krixdnx. Seme¡inte es x efle el error de Lucano en Lt

tenpe¡lxi de Cefir,que piritrijiornir unibirqui'lx,confundio toda ht

furix di los vientos,! tolx li brxvezi del mxr con txiitx pompx,e¡iruen

do i prohxidxd,que no gxflírx inxs en la univerfxl dejlruicion de las co

fas. Por acídente es culpa livixnx;por fer en cofas xgenxs del’artefucea

de ejle defeto en inorancia de otra dicipUita,corno entre otras en geogra

fii I aflrologii.porque poner Virgilio ciervos en Africx,no es falta de 1
’

arte,fino de geograjii,cuando no los uvieffe
;
por que fupueflo que no

ttvo ciervos en Africa; es verifi.nil que los pudo aver , t Eródoto i Opta

no en el 2. itzen que los cria Africa.porque no impide que los poetas re

jieran cofas falfas,¡t fon fem;¡mtes i verdad.porque m Eneas paffo en

Africa ; aunque no es repunxntea verdad
,
m impoffible

,
que puii effe

pxffir.ni fe deve condenar PÍndxroen Ixode 5 . délos Olimpiospu Ca

¡ínxco en el ino í Duna , m Eurípides en la ¡figenia , por aver dada

cuernos a la cterva
;
teniendo los falo el ciervo

,

t no aver fe viflo la

hembra con ellos fegun Arifiotelesen eltéro 4.. de laifloru de los

antmtles ; fi lo de mas que trataron , i quifieron imitar , fus dif-

puejh con ecelente imitación
, t reprefentado con todos fus nu •

meras . pues es mas liviano error , co nodize Anftoteles , fi algut

no morare que la cierva no tiene cuernos
,
que no,fi noefcriviere

con no buena inutacion . pero no dar cuernos a la cierva , fal «

tando en h defcricion t repeejentacion déla ,ino ufando de elet

gante tmtaaon
; es culpe fyS^'ta de l’ arte

,
que no fe deve pert

Aonar . < ajii ejia defculp^o Petrarca
,
que dixo a fu cxemplo ,

una
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una canJida eerva. t so« defjemepnte dh vcridi.q tengin cusr

nos IdS ciírvds,porque dize Diodaro cnel cdp.i, d:l Ubro f
.
que tenu

cuernosU ciervd de Ercuks;l en ¥rdcu fe haüó und con cuernos, cuyd

cábcfd fe gudrdd en memoria; t el emperador Maxtmthano no otra de

Id mefmi fuerte,i es autor Zenódoto,q no haze impedimento,que no ti

gan los cierros un mefmo abito de cuerpo en dtrerfas regiones; porque

en una parte pueden los ciervos tener folamente cuernos , i en otras las

hembras tambiea.i las cofas defcntas,que eceden la fe i el crédito,las dt

tributan los poetas a alguna detdadda imitación dejla ejianfa es déla j.

égloga de Sanazaro,donde dize Moffb;

Qualis tranquillo quae labitiir aequore cytnba,

cuín zephyris fummaecrifpanrar Icmter undae,

tota voIat,Iudi'cq; hilarisper tranftraiuventus;

calis vita tnihi mea dum me Chloris amabat.

la triducicn es de Cnftoval íAofquera;

Cual en mar folTegado deslizando fe

corre la nao con furia,

Encrefpando las ondas con los zefiros

de regalado efpiritu.

Ella botando va con viento proíjsero,

lia gente maririma

Iuega,i fe regozija con bullicio;

afli edavapacidca

lAt vida,cuando Cloris hermoíilíima

confolava mi anima.

animofo 3 degran efpintui dhento,i foplaior.VirgiUo,

animofis llatibus euri.

Ovidio en la elegía fefta del primero délos amores;

fallimur< impulfa ell antnljifoianua vento.

viento
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Vlento^ Pimío iizi

,

<jaf el viento « ondd id átre , Vitmno,

que ónix comente ieí aire con inciertx redundancia dd movimiento,

los £ laicos tucieron,qu! no era otra cofa qne anhcíito déla tierra . t afi

pefertve Marco Tullo en el t. de dinnacion , Placet emm Stoicis
,
eoi

anbelitus :errae,q:íl friglii fwit,cu;n fluere coeperlnt, ventos effe. píen*

fa ieneca en las qnejitones naturales , t con el otros muchos
,
que fea el

Vieato íirt fluente i agitante ;
pero refuta efla opinion A npoteles,

tratando délas cofas fublimes,i dize,que es efilaaon caliente 1 feca,ila

mefmo fíente Aaerrois.es pues el vteiito,por afirmación de los que fí*

guen la iiciphia Peripatética/:falacion caliente i feca, dificilmente in*

jlamablei hecha del fol;ta cual,cuanáo fube hajia la media región del

aere,es repelida de la intenfa frialdad de aquel lugar
, i huyendo del fe

ayunta i recoge en fi, ahuyentando al aire por gran diflancta; i cuan*

do procura baxarj.a impiden los vapores elevados del’ agua i de la tier

ra; no pudtenio acender m decender,por no confumirfe,fe mueve eater

no o lateralmente fobre la tierra en la media región del aire, i cuando fe

mueve el aire/ affi fe caufa el viento. /léáoü materia délos vientos

efalacion calida ,nofe enfrian con el movimiento
,^fi

no con el aire que

conciben ;
el cual fe haze tal con el aliento de las nieves o ciadas . dize

Cardano de fentencia de Ipocrates en fus kfonfmos
,
que los vientos

o proceden del mar , i affi fon mas fecos ;ode las nieves , elida , nos í

ejianques , i affi fo i fríos 1 muidos ; i entonces fon faludables , fino fon

TÍemafíaiemente fríos , o muí calientes . las de mas fríos i umidos re*

crean la vida,
fí fon puros con fu frialdad; ato deffecanlos cuerpos,

pero umídecen bs.maslos vientos, que filen deU tierra , fecan demí

fiadamente ,
por los vapores 1 el movimiento

; 1 por ejTo no [oh hazen

daño a los ombres,pero a los animales t plantas;mas los q jalen délos mo
tes a las ciudadcs,ilá foto fecan,mas turban elejpmtu/ hazenerfermos

ios cuerpo;J 1 vnitaciales álam^aegloga de Sanazaro, do hablalolaSf

A jfpicis iratae fen|j)F!íí faxa procellac;

uc vaiidis itnae Corit curbeatur arenae;

tam
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lam fcopulis furit ucda^trenait latn térra tomofta
fallor,an hace ipfa eft Nifae mdignaatis imagoí

hecha Epatíok por Cnjloval Siofquera dizc aff.

Hieren los torvelhnos enojados

las peñas,! allí el viento s’ embrarece,
Tacando délos mares alterados

arena,que ios turba I ofcnrece,

dan las ondas en rífeos levantados,

la tierra con eftruendo s’ eftremece;

• yo m’ engáñOjO es efta furia airada

Nife,que contra bu viene indinadaí

el Cl\SVno'3 es autor Etíemon,que cuerno de Amdtei (que

denota la fertilidad i abundancia délas cofas ) no era de huei,ccmo f.nt

gian los ptntores,fno de plati;que quien la tuviere puede pedtUe lo que

qutpere,que fe ¡o dan. fue Ámaltea,confortne alo que ptenfa Eujlacto,

una Kjuger neja i muí nca.que cÓtratava;la cual guardara en un caer

no U mayor parte de la ganancia
,
de cuya caafafe dixo el cuerna

de hmaltea-^i robandofe lo Erenles Reno de dineros,mía a fugufotde

hite, f de dqui tuto origen dezir que el cuerno de Aixaltea tmmjhav*

t Er cutes todos los bienes.la imitación es déla égloga -¡.de Virgilio;

Stant & juniperi
,
Si caílaneae hirfutae;

Arara lacent pafl'im fuá quaeque fub arbore poir.a,

omnia nunc ridcnt;at,(i formofui Alexis

montibus his abeat,videas& ¿anaína ¿cea.

Dif¿o Girón,

Eftá lerto el enebro,eoerizados

los calíanos ellatijpor todo el fuelo

los frutos de fú árbol defgajados

eftao aquí i allí
;
proinc?<! 1 cielo

buen año^el monte, ’lralld,’! foto i pradal
y*
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ya rien;mas (i ya por Jefccnruelo

riieftro quifieíTe Alexis aofentaife,

veriam os les nos a oortarfe.

]amailCialD(á conuao de!direeuudo por dgtind mdi cdidíd^

torrempefe el aire por la difpcftcion de los afires.que es en echjjés de la

mnares,que domnen eftreüas mdefieas, o por vientos,o aguas correma

pidas,o per algún cafo,comc en mortandad de ombres , en abundancia

ie lagoflas muertas.por caufa del morimiento no fe puede corrÓper ge

neralmente el aire de talfuerteji mayerméte er.li media na tcrrida;qfe

pueda cerroper todo el genero deles cmhrei, t animalesfanguwecs.

morir la 1 CV\’ eskmuerte un apartamiento de dcs,perc no

apartamiento de cualquier forma déla materia
, fino fckmente dmfion

t apartamiento de alma i euerpo.i no dirá he quié dixcre q
muere la pie

ira,porq carece de anima-,fino q fe correpe de eegez-perq afi come el

nobre de corrucio fe efiiéde mas q
el nebre déla muerte; afi la feparacia

de cualquierforma déla materia es mas efiendida q
la muerte, con

5
¡os

cuerpos fe defnudan de amma.porq es indecencia muí impertinente Ha»

mar muerte al fin délasfuflancias inanimadas , como fon ¡os generes de

tas piedras.porq e^as,cuando finalmente perecen , no fe dt^e bien
q fe

defatá cenia muerte,o que fe mutren;antes fe dize mejor 5 fecerrepé o

con moho o vegez,o gafan 1 confumen con fcdricicn . mas las
q
tienen

tlma,ccmo los arboles,animales,i ombres;es cofa clara que mueren cada

día perfoio el apartamiento délas almas,que ¡osfúofofcs dtzen muerte,

porque aft cemo no toda materta,es luego cuerpo, nt teda fot ma es luet

go ammajtfi no contiene Uamar luego muerte a teda ccrrueio.ccn efia

razó dize G.L.figuiédo a Ytrgi!io,baze morir Ja ittva . pcrquclos

filofofosnomer.es atribuyen tida alas plantas q ales anmales-pcrejae

tienen alma ccnqfe regetan 1 cyau, 1 leemos en Teofraflc las muertes

deles arboles i drías de mas p ’untasfülugar déla imitación efia en la e>

sioga y.de VirgilioJoode dize Ttrps;

arel
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Aret ager,ritió moriens fitit aeris horba,

Líber pamp'tneas invidit cclJibus umbras.
Fhylhdis advento noftrae nemos otnne virebit,

luppiter & laeto deícendetpiurimus isnbre.

Diego Girón;

Secas’ el campo, el aire maliciofo

x^uema la tierna ierva,i la deshoja;

afus collados Bacoinvidtbfo

de los fombrios pámpanos defpoja.

mas fibuelve mi FiliSj todoumbrofo
reverdecerá el bofque ’n nueva hoja;

lupiter con gran pluviadefde ’l cielo

regará alegremente todo elfuelo.

El alamo^] dizeLttziiroBíiifto^ijueehrbolUjmddo délos Ld»

tinos popu’us dbi , (j^ es fiero n Erenles
, fe

nombnt en Erincestrems

ble
.
populiis mgrn¡en que fe muduron Us ermanas de Edetoiif es infret

quente enFranetJ, imut coptofsenelPo. mdsRoberto Ccftdntmo es

de opimon,que el bUnco feo peupker en francés,i en Tofeano albara , t

que el negro fe apeüíde tremble délos Francefes,t oppio,t pioppí de los

iuUnnos. Gerommo Rueelt afirma que el albero es propnamente popa»

luSyirbol qen Italia Uamaii ptoppi, lel vulgo de Napcieí chiuppl.efcnre

Tomas Porcaqui en ¡’ Arcadta,q el árbol de Erenles es el cppio o ptope

po,o albera;t Nicolás Eritreo d¡ze,populus corrutamente fe dama piop

p 1,0 opptOyl porfu blancura albara , aunq pienfa Antonio,q el alamo
negro es alnus , id blanco populus;pcro recibe engaño en aquel entendí

u¡iéco;porqfegií Teofrafto fonyarboles,alnus,populus alba,popUlus ru

gra.el alna tiene el mefmo nebre en Tofcano,aulne en Erácesji en Efpí

ñol alsmo,populus es el poro en nuejlra lengua;! api pufoG.L. pcetlcS

máte el alamo par el poro, dtzen (iJl¡cules coronado del poro entro en

el infierno.i la parte délas ho¡.ts q efiavd pegadas a Ls fenes,quedó t(S

ca,t la q
ejlxra a fuera , ofcurecida con el hoUiii t timetlas del infierno,

tiñó



tercera. "

tiño Ushops isnfgro,comoks tiene dorá.Foneuhs jificos i'Ercules
'

por tipo del tiempo,! par ejfo le confignn el Pow,porque es de z. co

lorcs,t el tiempo es de z.cedores diurno i noturno.i t^t lo mterpreU Al

cuto en los emblemas délos arboles,i Yirgdio dize er.el 8.

Hercúlea ibicolor eum p.opulus uoibrá.

otra declaración ái defia fabld* en los efenteres Griegos
,
que Preules

trasfino a Grecia el Poro déla reglen de Tefprctis cerca del no Aque»

tote, que riega aqueüa regi5,i poreffofe dixc que traxc el Poro deles

mfiernos,parque esno dc¡lcs,t aludiendo Olmo a efic Hamo Ackerci»

da al Poro.

Ia Urcl H refiere Erodiano tnelprimero de fu ifiona -,í¡ue dezian los

medicos^que vahan mucho contra la contagión del aire el olor deles lau

reles i í’ amenidad de fusmefmas fombras.

mirto^ efertven del irurto que uelc bien , t que es tierno t deUcÁ

ioji todo parece que efptra aqueüa gracia t regalo de Venus, i que efii

tocado del* deidad deüa;t por ejfo confagrado ala mefma Venus,aqmB

fe atribuyo,o por una concitiaaon i naturaleza particular,o porque es

plata mantima, t Venus nació enel mar.haüafe frequentemente en luga

res marítimos o filados , t fe refiere entre ¡os arboles próximos al mar,

dize Cafio ’DionifiOfO quien fue el autor de aquellos libros de V agrictd

tura ,en r 1 luque Kiirfíne donzeüa déla región de Atenas fe trasfermd

enefte arbci;k cualecedtendo a todas las donzeUasen hermofura,i a lo

dos los mancebos en la fuerfa del cuerpo,era muí agradable a Mtrxr*

va,porque fe exercttava,en la lucha < etda tarrera^finticdo algunos por

tnfuna jer vencidos deUaJe áicronla muerte
;
mvierva no olvidada de

fu beiuvoléctaJU bolvio en mirtOycícudarbd ama tato como la oliva.

íaUZ U e/fe arbdfceno. afirma capo Dipnipc cnclhbji.fe huelga co

tos tugares umt^s. Ccndon.fii^e lp mefmoque G.h.en Uegjlcga 7.

popiUvs^cidae grauáima,vins lacchO)

Y y formo



for;aoras rnyrtus Venen, fuá laurea Phoebo,
Ph/Ili5 am itCorylos, lilas dam Phyl'is amabtt,

nec myrrus vincet corylos, nec laurea Phoebi.

Dífgo Gtron;

El alamo d’ Alcides fue efcoiido,

1 de Baco la vid, de la hermofa
Venus el mirto, el lauro fue querido,

d,’ Apolo,a Filis no I’ aplaze cofa

deltas; antes fu amor lolo á tenido

ene] cotilo,! mientras amorofa
le fuere,’l mircoi el laurel fequeden
atras,porque venceilo en nada pueden.

fre fnoH es árbol sito t roUtzo^como iizr Pitmo , t f; ákgrd t de-

Icilá con los lugáres umidos ¡fcgun C. Dionijío li.a»

fáguses láhiy'á, abics el dbefo, aunque G.L. pone un dr

bol por otro. 'Ejli ejlinfí es tráidá deis mefmi égloga 7 . de Virgiíie,

donde refponde Tirfts;

Fraxiñus m filvis puleerrima
,
pinus in hortis,

populus in fluvijs
,
abies in moutibus altis.

faepius at G me Lycida formofe revilas;

fraxinus in dlvis cedec cibi,pinus m hortis.

Diego Girón;

En las felvas el frefno es hermofifsimo,

1 el pino en lasjardtnes bien cercadas,

el alamo en cirio virtofifsimo,

I el abeto en los montes encumbrados,
mas li coanno, ó Licida bellilsimo,

vienes a ver m’ ami 1 amis ganados; -

ambos ei frefno-
1
pmó en fu grandeza

atf



a ti fe rendirán i a tu belleza

Kne¡iíisdosíjlMfísufiG.L,demirdvtUofo irtififw, imtUndofck

cemente a Virgilio
»
porque pone cuatro arboles domo

,
kurel^mtrtp^

fauz en k prmerd,tmos de belh^mi efpecie,'jtros de olor bknáj^imo;

en k fegunda frefno , i haya , l afi vence el primero en numero i en be

üezn de arboles, i el ultimo es inferior íii cofas, que fon menos,t en com

parar a fu pafiora con frefno l haya, i nales po,nc diofes a aquellos arbo

les.aft Coridon nombra en Virgilio pove,viá,mtrto, lauro,at>etlano, t i

ejie compara con los de los diofes ,
por fer árbol de fu pafiora; i dize,

que no lo vencerán, en Unto que lo amare Filis.

t dcla blancal) Sanazdrpencl tercero del parto ielaSintií

ftmaVirgenFiu^ra Señora;

átq; ita fe tamdein enrtenti redJidit álveo

lpmneu*,et motasarpergine raifeoitundas.

1 aíli al fin s’ entregó.al corriente vafo

todo erpuiiiorr),| las movidas ondas
mefcló con el rocío—

H



ABLA
A

A hto, dtfpopítcii. 6p

Adoms ifu fdhuld , éyiVc.

A[ér€fis, o detrdcten^giitii. fíí

Africa engéira fieraSí 574
Aguas, tfu naturaleza.: i]-¡CTc.

Alabanfa de EfpanoléS. 6 1

1

Alamo t fus efpcaeS, 688

AiciiesesErcutes. 352
Alegoría figura, 422
Alimaña dicionruflici. i6j
Amando fe buche quien teme, 2íi

Amiflad que fea, 38;
Amor,i fuscÓfideractmes.i&aO'c

AníjirofCfO tnverjion figura . 148

Anaxarete i fu fábula. 270
Anima que fia. p6

efpintumcorporeoi- 164

Alfar,
i fu naturaleza. 556

ínteres. 318 üTc,

Mtiguas dtctenes tiene mag, 310

Atipodes negará los antiguos.
3
js

Aptes eeeientefprmsr:

Apóo^i fas rayos, 66g

Apópefe figura, p2

AporíoQ diapórefis figura,

Aqutks H¡o de Tetis. 326cre.

Arti'derta- fu invención . I4p O"c,

Ajtndetonñgura. .
,

Affonantes rozos. íSo

Aurori,alvaenEfpaÍtol. SS4
B

3aree¡ottá bedifirtta ciudiá, 369

'Eofcanifusverfos. 76
brevedad delanarraeion, f6i

C
Cdcofoma,o efrrobgia. 3 5 5

Canción vulgar. 223

Cantan los que Uevan cargi. (¡tj

Cartago ciudad de Africa. iii

Celo bijo del amor. 208

paflón que ¡tace de amor. 37»
Chárites,o Graeias. íp7
Cielo,i fu apellido iproprtedad.'}^s

tercero de Venus. 444
Ciervo. Í84
Cierva con cuerríbs. 684
Ciclopes i fus nombres, C20

Clfne i fu fábula. íí6

Chmené, • « -
; 655

Colorenlaoraeionqcofaes. 126

Colores ijvs'<alidades. 674
Cometa i fu naturaleza. 627
Cotaparacton entre ]a lengua Tofei

na tE/pañcíi. 7»
Compoficion Rana o hinchada. is8

Concha de Venus. tóg
Corafon principio déla vida, lós

Corneja t fu fábula, 42I
Coronar las naves ufo antíguo,6iS

Corrueion del» lengua i poefia Loa

tindé 2piere,

Corrueion del aire. 68j
Crijlolifunaamiento. ¡oS^c.



TABLA
CnjliUno Cíelo. ???
Cuerno de Amiltei. (58;

Cuerpo,roca de i’ abia.

r\

6yo
iJ

Difile 1 fu fihula. 141

Dtnubiorio. 237 ere-

Deif^iío ¡ fu tfiona. 134
defcolonméto 4 dode procede.azí

Dijfeo de tmmortalidad. ?57

Intenfo apetito. 757
Día ¡pe cofa fea. <58o

Dialo¿ifmo,o raciocinación. 579
Dumante. 36S

Diana diofa délos antiguos. 551

Dtnáinene. <553

Difcurfo del Soneto. (¡6

déla metáfora. 81
del Amor. 102

déla riqueza de la lengua Efpn
Hola, ¡el modo de ennqueceüa.

120 Ce.
icios epítetos. 150

déla artillería. 149
déla belleza corporal. 171

ielmefclar verfos eftraios.ijz

ida poi^Jíi linca,.

deU degfa. zpo

délas églogas i bucólicas.

ielufar vocablos nuevos. 573

deki iornada delosGelres.

ie los Efpañoles. Ol£

de la otita runa. á4¿

dé los errores dé los poeUs.áSl

Divino ümxvin los -^¡égas lo her

mofo i grdnié. " 240
D. Diego de íiendofX. ‘j6

Drudes. fjo
E

Eco,réfishxcicndéUvoz. ffSí

Efeto de Amor por h vijld. 89
Eglogis t fus efcritores. 40?
Elegid

t fus efmtores . 290 CTí.

Eludis eminas de Saeton. 15^

Elícon monte, i8f>

Eiiíldge de un tiepo por otro. 14 6

de tercera perfona por primera^fp

Endimicn, t fu fubuli . 442 Cc^

Enfafisfi fmficacton figura. 5 S7
Epánodos o regrefilón. lyf

Epitafio I fu caUdad. 14S
Epíteto ,0 ayuntado.

Endino no

.

joy CTc.

Efclamuion figura. 194
Efcuhpio. 606
Efperanfi. 91

Efpergefii, o efpolmo figura.

Efpmtus t fu origen. 113 &e.

EjUgia laguna. 6ft

Ejhimonrio. í%o
Euridtce muger de Orfeo.

‘
' Sfil

F
Eaeton t fu fábula. CTe.

Eantifa potencia de I’ alma. 88

Faunos DiofesIMmos. 317



V* TABLA
Vebó Apolo. ¿00 ironía figura

.

m
Álodoce. 6 í 3 Ijioria de 'Damocles. 212

TtloAíla i fu fxhúiCTc. 430 IntonfoFebo. ÍP9

Hrc/jií d'jmor de oro t plomo.ójo inventor dtías coronas. 62f

TjstílfZ^ qu: cofii fea. éoS Invidia. 61S

Fi'ítictfco Molfa. 7? ¡acobo Sanazaro. T-
Vr.(n c¡fea Veirarci. 6p CTc Iuptter,i fus nombres. 1S4

Fuego eit que fe quemo Ercu'es.í^i L
82Fuñas infernales. j8o CTc Lagrimas l fu origen.

Q Laurel corona de poetas eróte. 4

1

1

Gilitea, 4if Leandro l Ero. - 199

fiara Lajfo que tal peeti fea. 77 Letc no del olvido. ííi

Genio que fea. f8i Libia t fus termines. 374
Gehesisl.U so 0 0'* Lira i fu invención. 207

Fortuna. 36Ó Linca poefiai fus efcritores. 219

Grúas. sss Luana. 442
Gutierre de Cetina. 77 Luzero ejlreUa de Venus. 67*

H M C4*7
Kado,orden délas caufas. ipl Hítrfi puede reprefentar la imagen

^ennofuracorp~'al.^i I7I Marques titulo^ fu origen. 16S

I Marques de Santillana. 7*

I caro i fu ifloria. i ?4 Marte hijo de lupiter. 3 «7
lcon,o comparación figura. í8S Mr.

:

117

Idea,figura délas cofas. l6p Mercurio. £00
Itdrí corana de los poetasjfu fabu . Metífora,o traslación. 8 2 íTí.

í. 411 Metomma figura.

^0. á02 Moralidad del adutene de Marte i

-oquefefi s8i 'j^us. 2í6

If o;i figura vtcíofí. lio Mirto 0 arroih^.

Jp<.f!^3fu figura. 98 Muerte ultima de todas cofas, is^

írcania provincia. S6s fatal.

Irlanda lila. 62j Acaldo que cofa fea. 2 1?



T ABLA
hUfi ^ííS^C. 300

r NÍ>4Í.í. íSS

Hipíis. 16 3

'tiiplis íichi P irtíiíop;. isj

dmidí en cinco curiís. 266

Ingir de ocljfos. 363 CTc.

''S'itucáezi. 54 í

ííemepf, 27 i Ve.
'‘ÍTífáSj^;; : 674

KÍ,r.
'

'

6:5

Noche fo niri ieli ttem^ líp

Nuces. 445

,
0

Oets monte. 3?t

Órnelo pnncipedeloS Lmeos. 222

Ordcion perjpicui 1 venups. i
\ 8

Oréidns. s6^

Orejis dimis. í68

Orfeo l fu tfljTti. 6 “él Ve.

Ocxvxs rimxs. 548 Vc^
P

Fxrcxs,ohíJ2S. í8p
Virmp'ú monte. i83

Finsciuhd. 60S

Virtederechi,o paieprtenlos ir

güeros. 410 Ve.

Fedro Bentho 72
Ferdtzt fu fibuli. ssj

Ferífnps figuri, ii 5 •

Fterties íSu¡is 432
Ftreneos montes. 604
Solos del mundo, 33P

Promontortos de Sitdu, 515
Profopopeyi figun. 125

PuertiS del fueño. $48
Panto. 3 ;í

Puri orícton. 114 Vs
Fuepun. ósj

exaemir los muertos, 192

R
Rtba. ífio

Rízon pirie del mmo. 2St

Km no. 60

i

Ktospngtios por dtofes. 312 CTc.

Róhpe monte. ó6o
Ro/i como fe torno coloradi. 672

S

Singre. 270
Sirncenos. í88

Sitin^ }:S

Sitirosp fu deducíott. 316 CTc.

Sentido común. i<i5

Sthinos. sSj

Sinitnfnos pguri. 130

sindefi,cÓcurfo defolis vocides 130

Sirems. 3f9

Soneto i fu ecelencu. Ve. 66 Ve.
Suividid en los verfos. 43 7

Sueno t fu nttunlezi. Í42 Ve.
Sueños. J44 Ve.
Sujpirosdedo meen. 2 2S

T
Tifo no,tfu mcitmen to. 6s3

Temor, 622



TiiiJo t Properao iguácSi xg-¡

T'f; :po rttfiiii de> monméto.Súi
rra cercddd de! mar, J 54

V i-unto dcl umaerfo, 3X4
Tmontes pintor. .

XimMos. ' 459'

TrapotuLcmiad. 359

Trofeo. ^24
Turnea de iumante, 367

V
fíng'^a .oPattcnii. <ío8

Venuf belezo umverfíl. 328 üV.
Vtrguenfo. 2f3

Verfosfueltoítfumveriter. 38*
. komnoí. .ti— sji

efiruxi^et. 5^4
ViUredares. 41*
troacadúS o agudos,- 23*

Verfaprocclio,orentrefo. 587
'Viento. . 6gJ
Vientes menfageros * hs iiofes.

Vocitíos nuefot fepueif {231

,, (231
Vociksonas dulces g cofenatesc^.

-.Vezes fonlierasadm^des,

. Voz g«í cofa fea.

Vdcano .

fumerahiasL

ZefirOfOTivomot

20»

1^4 CTe.

14Í
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